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KOI'HUTUBHBIE TAPAMETPbI CEMAHTUKU
N CJIOBOOBPA3ZOBAHUA A3BIKOBBIX EJIMHUIY

Anpapeit Hukosaesuu bensieB

Bamkupckuii rocy1apcTBeHHEIN arpapHblil yauepcutet, Yda, Poccus, anbelajew@mail.ru

Aunomauuﬂ. B nanHoili cTaThe U3nararTcs PE3yabTAaThl UCCIICAOBAHUS B 00J1aCTH KOTHUTUBHOM CEMAaHTHKH U KOT-
HUTUBHOI'O CHOBOO6pa3OBaHI/ISI. HCJ'IB HaCTOSIICH pa6OTLI 3aKJII0OYacTCsa HE B TOM, 4TOOBI JIaTh MOJIHBIA U nucyep-
MIBIBAIOIIUI aHAIN3 UMEIOIUXCS MHOTOYHMCICHHBIX pa60T, a B TOM, YTOOBI JaThb KpaTKI/Iﬁ O630p €ro OCHOBHBbIX
napaMeTpoB U ITOJIOKEHU . ABTOp COCPEAOTOUMBACT BHUMAaHNUE HAa BAXXHBIX aCTICKTax HOBCHUIIINX UCCIICAOBAHUM.
HCCMOTpS[ Ha pa3H006pa3He IOoAX0OJ0B, B HCCIICAOBAHUAX IIO KOTHUTHUBHONW CEMaHTUKE U KOTrHUTHUBHOMY CJIO-
BOO6paSOBaHI/I}O BBIACIIAIOTCA HEKOTOPHIC riao0anbHbBIE TeHaeHurnu. KOrHUTHBHAS CEMaHTHUKA ONMKMCHIBACTCS KaK
MCHTAJIMCTCKasl TCOPpUA 3HAYCHUA, KOTOpasa (bOKyCI/IpyeTCSI Ha B3aUMOCBA3H MEXKAY CEMAaHTUYCCKUMU 3HaAHUSAMHA
U Apyr'uMU KOTHUTHBHBIMU CUCTEMaMHU, C OIHOM CTOPOHBI, 1 B3BAaUMOCBA3H MCK Y PCIPE3CHTATHBHBIMU U ITPOLIC-
AYPHBIMHU aClICKTaMHU CEMaHTHYECKOMH KOMIICTCHTHOCTH, C ,leerﬁ CTOPOHBI. OHa TeCHO CBSI3aHa C KOTHUTHBHBIM
CHOBOO6pa3OBaHI/IeM. HepCHCKTHBBI JIaJIbHEHIIINX UCCICAOBAHUM O6CY>KI[aIOTCH MIPUMEHHUTEIIBHO K 06IJ.ICMy pas-
BUTHIO KOTHUTHUBHOM HayKH.

Knrwoueewie cnosa: MC)K,HI/ICLII/IHJ'H/IHapHHﬁ noaxond, sA3bIK, KOTHUTHUBHBIC HAYKH, CEMaHTHUKaA, CJ'IOB006p3.30BaHI/Ie

Jlna uumuposanus: benses A. H. KorTHUTHBHBIE TTapaMeTPBI CEMAaHTHKH U CJIOBOOOPA30BAHMS SI3LIKOBBIX €IH-
nut / Bectauk YesnsnouHckoro rocyaapctsennoro yuusepcurera. 2023. Ne 9 (479). C. 5-13. doi: 10.47475/1994-
2796-2023-479-9-5-13

Original article
COGNITIVE PARAMETERS OF SEMANTICS AND WORD FORMATION
Andrej N. Belyaev

Bashkir State Agrarian University, Ufa, Russia, anbelajew@mail.ru

Abstract. The paper intends to give an up-to-date survey of the field of cognitive semantics and word formation. It
does not aim at giving a full and exhaustive account of research, but at giving a short review of its main foundations
and perspectives concentrating on significant aspects of recent research. Despite the diversity of approaches, some
global tendencies can be recognized in cognitive semantics and word formation research. Cognitive semantics is
described as a mentalistic theory of meaning which focusses on the relationship between semantic knowledge and
other cognitive systems on the one hand, and the relationship between representational and procedural aspects of
semantic competence on the other hand. It is closely related to cognitive word formation. Perspectives of further
research are discussed with respect to the general development of cognitive science.

Keywords: interdisciplinary approach, language, cognitive sciences, semantics, word formation

For citation: Belyaev AN. Cognitive parameters of semantics and word formation. Bulletin of Chelyabinsk State
University. 2023;(9(479):5-13. (In Russ.). doi: 10.47475/1994-2796-2023-479-9-5-13
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bensies A. H.

BBenenue

BripaOoTanHble TPagUIUOHHBIM S3BIKO3HAHU-
€M MPUHLUIBI OUCAHUA SI3bIKOBOM CUCTEMBbI 3HA-
YUTEIBHO 000TaTHUIIUCh B MOCICAHHUE JACCATUICTHUS
Omaromaps IIMPOKOMY IIPUMEHEHITIO MEK TUCIIUTLIH-
HapHOT0 MOJIX0/1a, MPENOIaratolero 00beInHEHE
IBYX niu Ooyiee akaIeMUYeCKUX NUCLIHUILINH B Of-
HOM BuJie iesiteapHocTU. CyliecTByomas ¢ JaBHUX
MOp MpOYHasi B3aUMOCBA3b SI3bIKO3HAHUA C PSJIOM
CME@XHBIX JIUCUMIUIMH MpUBEJa K MOPOXKICHUIO 1ie-
JIOTO psiAa AUCHUILINH, 0OBEKT U3YUCHUS] KOTOPBIX
BBIXOJIUT 3a TPEIENIbl COOCTBEHHO JTUHTBUCTHUKH.
Oco0oe MecTo Cpeau TaKuxX AUCIUIUIMH 3aHHMa-
©T KOTHUTHWBHAs JIMHTBUCTHKA. Ee oOpameHHocTh
K S3BIKY KakK OOIIEeMYy KOTHUTHBHOMY MEXaHHU3MY
(cMm. [10]) mameneHa mpekae BCEro Ha BBHIPAOOT-
Ky aJeKBaTHOW METOJIWKHU OIHCaHHS U OOBICHE-
HUS SI3BIKOBOM CITOCOOHOCTH YEIIOBEKa KOTUPOBATH
u TpanchopmupoBats nHpopManu. KorHnTrBHas
JIMHTBUCTUKA BUJUT CBOIO 3aJauy HE TOJIbKO B HC-
CIIEZIOBAaHUM POJIM MBICITUTENIBHBIX CTPYKTYP B Me-
XaHu3Max (yHKIIMOHUPOBAHUS SI3bIKA, HO U BOILIO-
LIEHUSI ATUX CTPYKTYP B MATEPUAIBHBIX S3bIKOBBIX
3HaKax. Ee XapakTepHOU 4epToil ABIISIETCS TaKXKe 00-
PaLIEHHOCTh K «MEHTaJIbHBIM)» OCHOBaM IOHUMAaHUS
U POy poBaHus peur. KorHuTHBHAS TUHTBUCTH-
Ka B3sJ1a Ha ce0s TSHKENyI0 HOUTY 10 CHHTE3Y JIBYX
HCCIEeI0BAaTEIbCKUX IIJIAHOB: aHAJIU3a Pelpe3eHTa-
U COOCTBEHHO SI3BIKOBBIX 3HAHHMI B CO3HAHUM Ye-
JIOBEKA U U3YUEHUS IOPOKICHUS, BOCIIPUSITHUS U TO-
HUMaHUS PEYH, 3aTparuBasi TEM CaMbIM CIIOKHEH-
Iy 00JIacTh HMCCIENOBAaHUS B3aUMOOTHOIICHUH
SI3BIKA M MBITIICHUS, SI3bIKA U PEUH.

Hano ckazatp, 4T0 B TpaAMLIMOHHON JTUHTBUCTH-
K€ HE CYIIECTBYET HU OJJHOTO CKOIBKO-HUOYAB MO/~
XOJSIIEr0 METOa ISl TOJIHOTO PACKPBITHUS 3THUX
oTtHOomIeHUW. Hu cTpykTypHasi IMHTBUCTUKA C €€
TOYHBIMHU METO/IAMU OMTUCAHUA A3bIKA U BbISABJICHHU-
€M CTPYKTYp, CBA3EH MEXKy pa3sHbIMU CTOPOHAMU
SI3bIKA, HU (YHKITMOHAIBHAS JIMHTBUCTHKA, B IICH-
Tpe BHUMAaHUS KOTOPOU HAXOAUTCA S3bIK B «JEH-
CTBUU», B MPOIECCE OOIMICHNUS, — HE B COCTOSHUU
cthopMyIupoBaTh aleKBaTHBIM 00pa3oM TEOpeTH-
YECKHE MOJIOKEHUS, PACKPBIBAIOIINE MEXAHU3MBbI
cucteMbl 00pabOTKH WHPOpPMAMK W CBSI3aHHBIC
C HUMH MBICIUTEIBHBIC ONEepalu, 00yCIOBINBA-
forrre o0pa3oBaHNe S3BIKOBBIX 3HAKOB W TOCTPOE-
HHE TUHTBUCTHYECKHX cucTeM. Kazamnocek Obl, BBI-
X0J B MEXJUCLUUIIJINHAPHOE MCCIEN0BATEIbCKOE
MPOCTPAHCTBO JACT *kKeJlaeMblil pe3yabTaT. OgHaKo
CKOJBKO OBI HHU CTapajiuCh PEBHUTEIH MEKIUCITU-
MJIMHAPHOTO TMOJX0JIa JOKAa3aTh ero )U3HECI0c00-
HOCTb B CO3/IaHUM TaKOW TEOpPUH, KOTOpas MO3BO-

nsta OBl aIeKBaTHO OOBSCHATH Bee (paKTHI pede-
MBICJIUTEIILHOU JEATEIBbHOCTH, 803 U HbIHE MAM.
OcHOBHas TPYAHOCTH 3aKJIIOYAaeTCs B TOM, 4YTO
mr00as cucTeMa 3HaKOB, BO3HUKIIAS B PE3yJIbTaTe
ONPENICICHHON AEATEIbHOCTH YEJIOBEKA WJIU JKU-
BOTHBIX, ()YHKIIHOHATLHO 3aBUCHMA U MTPOU3BOIHA
OT 3HAKOBOM CHCTEMBI, CTOSIICH MO OTHOIICHHIO
K Hell Ha OoJiee HU3KOM YPOBHE. 3HAKOBAs CHCTEMaA
HE MOXET BOBHHKHYTH cama Io ce0e, OHa 3IKACTCS
Ha 3JIEMEHTax JAPYyrod 3HaKOBOW CUCTEMBI, Ha €~
HULIAX IPyToro mopsiaka. B oTHOeHNN ecTecTBEH-
HOTO SI3bIKA TAKMMH DJIEMEHTAMH, MO-BHIUMOMY,
SIBJISLTUCH HEKHME TTPOTO3HAKH, BhIpaXkaBIlue ocoboe
COCTOSIHME «BBICKa3bIBAHMS», KOTJIa €I0 CMBICII el1e
He ObLT IEpPEeBEICH B 3HAK. B HeM BBIpaXkaliuch 4yB-
CTBEHHBIE CII€/Ibl OT peajibHbIX BIEUATIEHUHN U 3a-
YaTKW MBICIIUTEIbHON ACSTEIBHOCTH. Y KHUBOTHBIX
CHUCTeMa KOMMYHUKAIINU HE HAIILJIA B TIPOIIECCE DBO-
JIOIUH TaJIbHEHIIIEr0 pa3BUTHA U OCTAJIACh, IO CBO-
el CyTH, Ha YPOBHE MPOTO3HAKOB, UJIU CUTHAJIOB,
IUTS TIepenavq HHGOpMAaIuu, KOTOpast OCYIIeCTBIIS-
eTcsl ClleNaJbHBIMU OpraHaMu (TOJIOCOBOM amma-
pat, maxydue eye3bl, popma Tena, okpacka, Io-
BEJICHUE KUBOTHOTO U T. 11.). BeposaTHo, mpeaBecT-
HHMKOM Y€JIOBEUYECKOI'0 fA3bIKa SIBUJIOCh BO3HUKIIIEE
B ONpEJICTICHHBII MOMEHT Pa3BUTHSI YEIIOBEUCCKO-
ro 00IIecTBa HEKOE COMUAIBHOE «CTYIIEHUE», 00-
YCIIOBIICHHOE MPOIECCOM IKCTEPHOPU3AIUH, T. €.
MPOLIECCOM MPEBPAILIECHUS] BHYTPEHHETO NICUXUYE-
CKOT'O JICHCTBHS BO BHEIIHee AciicTBre. B paborax
H. Xomckoro u ero mnociegoBaTesicii TaKOe CBOM-
CTBO Ha3bIBaeTCS 0A30BBIM CBOHCTBOM s3bIKa. B03-
HUKAET BOIIPOC, KaK M KorAa oHO BO3HUKIO? [TosB-
JICHUE OCMBICIICHHBIX CIIOBOTIOJJOOHBIX JJICMCHTOB
ocTaeTcs JJId Bcex 3arajkoi. Tak ’ke CJIOKHO OT-
BETUTH Ha BOIPOC, KOT/Ia U KaK UMEHHO MOSBUIIACh
omnepanusi coequHenus mporo3zHakoB. H. Xomckuit
u P. bepOuk yka3pIBalOT Ha MPOMEKYTOK BpeMe-
HHU MEXJY MOSBJIEHUEM COBPEMEHHBIX C aHATOMHU-
YECKOW TOYKHM 3PEHUS NIoneH (MpuOIu3uTEILHO
200 000 net wazan B HOxHON Adpuke) u mepBBIX
C TIOBEJICHYECKON TOUKM 3pEeHHS Jroael (mpuoiim-
sutenbHOo 80 000 net nazan) [18. C. 246-247]. Bu-
JHUMO, 10 3TOT0 [epruoia CO3HaHUE YEeJIOBEKA HaXO0-
JIMJIOCHh B CHHTYIISIpHOM cocTosiHuM. [lanee napaii-
JICTBHO C YBEIHMYCHHEM 00beMa MO3Ta MPOUCXOIH-
JI0 pacIIupEeHNE CO3HAHUS U TIOCTETICHHAS eT0 Tud-
(hepeHIMaIus Ha I3bIKOBOE U HES3BIKOBOEC CO3HA-
Hue. [Ipeacrapisercs, 4TO ¢ MOMEHTa OKOHYATEJb-
HOTO pa3/IBOCHUS CO3HAHUS Ha SI3BIKOBOE W HESI3bI-
KOBO€ MOKHO CTaBUTbh UCCIIEOBATENbCKYIO 3314y,
4TOOBI YCTAHOBUTH OHTOJIOTHIO U (DEHOMEHOJIOTHIO
SI3BIKOBOTO M HESI3BIKOBOTO CO3HAHWS, Cp. [16].
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Martepuajbl 1 MeTOAbI HCCJIEI0BAHUSA

OCcHOBOH A7 pa3pabOTKU TEOPETHUECKHUX TIO-
JIO)KEHUH HACTOSAILLEr0 UCCIEN0BAHUS MOCIYXKUIN
TPYJIbl OTEUECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX HCCIIEN0BA-
TeJel B OT/ENBHBIX 00acTAX 3HAHUS: JIMHTBHCTHU-
Ka, KOTHUTUBHAs JTUHTBUCTHKA, ICUXOJIMHIBUCTHKA,
cioBooOpa3oBaHue. B kauecTBe METOMYECKOTO UH-
CTPYMEHTapHs UCIOJIb30BATUCh KOHLIENTYaIbHBIN
aHaJW3 U METOJ KOTHHUTHBHOTO MOJAEIHpOBAHUA,
IIpY [TOMOILM KOTOPBIX U3Yy4ajoCh B3aUMOJCHCTBUE
CTPYKTYD 3HaHHUS U SI3bIKOBBIX 3HAYEHUH, C IOCIIENY-
FOLUM BBISIBICHUEM HJIEMEHTOB CMBICIIOBOH CTPYK-
Typbl IPOU3BOAHBIX cloB. Kpome Toro, ucrnonb3o-
BaJICsl METOJ JUCKYPCUBHOI'O aHaJIM3a, KOTOPbIN
1o3BoNUI Oojiee perabedHO 0TOOPa3UTh MapaMeTpsl
CMBICJIOBOH U CTPYKTYPHOM COCTaBISIOLUX AUCKYP-
CHBHOT'O IPOCTPAHCTBA.

HapaMeTpu KOTHUTHBHOI CeMaHTHKH

IIpobnema mapameTpoB KOTHUTHUBHOW CEMaHTHKHU
MpEACTaBISAECT HAyYHBIM HHTEpPEC B IJIaHE OMpesie-
JICHUS CEMaHTHUYECKUX TPAHUI] A3BIKOBBIX €IMHUII,
a B OoJiee MUPOKOM IJIaHEe — ONpPEAETICHHs TPaHu-
LBl MEXJY HaUBHOM M HAy4YHOM KapTUHAMU MUpa
(cM. [19]). DTa mpobaemMa MOXKET IPUBJICKATh BHU-
MaHHE HCCIICOBATENCH, KOTOPbIE ONEPUPYIOT BBI-
YUCIIUTETFHBIMU (PaKTOpaMH, paccMaTpHUBas S3BIK
KaK BBIUUCIUTEIBHYIO cUCTeMY. IHOrAa BhIYMCIN-
TeNnbHbIe (PAaKTOPHI COCEICTBYIOT C BBIYMCIUTEIb-
HBIMU (paKTOpaMU HCKYCCTBEHHOTO HWHTEJJICKTA.
O. I1. Ky3nenoB numeT: «Mo3r ¢ mHpOpMainoHHON
TOYKH 3PEHHS — ITO OOJBIION U CIIOKHBIH OHOKOM-
MBIOTEP, ¥ TIOITOMY HHTEJUIEKTYaJbHbIE IPOIECCHI
HY>KHO pPeaJIM30BbIBATh Ha IPUHITUIIAX PaOOTHI C MH-
(opmarueil B KOMIIBIOTEPE, T. €. HA OCHOBE CUMBOJIb-
HBIX MIPEJCTaBICHNH HH(YOPMAINN B UX 00pabOTKH
C MOMOIIBIO ANTOPUTMHUYCCKUX JOTUKO-KOMOUHA-
TopHbIX npoueayp» [13. C. 32]. Huxe octaHOBUMCSA
Ha TOM, B KAKMX CMbICIIaX BCTPEYAETCs CIOBOCOYETA-
HUE KKOTHUTHUBHAS CEMaHTHKa» B TMHTBUCTHUECKUX
COYMHEHUSX.

B campIx 00mux gepTrax TePMUH «KOTHUTHBHAS
CEMaHTHUKa» CIYXHUT I 0003HAUYEHUS HaIpaBJie-
HUSI IMHTBUCTHUYECKOT'O HCCIIEIOBAHMS, 3aHUMAIO-
LIErocs UCCIeJ0OBAHUEM MEHTAJIBbHOIO XapaKTepa ce-
MaHTHUYECKUX (eHOMeHOB. OHa IPeACTaBIseT co00i
Ty 00JIaCTh KOTHUTHBHBIX HayK, KOTOpas HMEET JIeJI0
C SI3BIKOM KaK CHCTEMOI KOTHUIIMMH, T. €. MEHTallb-
Holl cuctemoit no3nanus [20. C. 10]. B nonumanuun
B. 3. JleMbsiHKOBa KOTHUTHBHAsI CEMaHTUKA — 9TO
«OKCIUTHIIUTHAS, SMIINPUYECKH 3a3eMJICHHAS CYyOh-
EKTUBHUCTCKAsl, MM KOHUENTYaJIUCTUUECKAsI TEOPUSI
3HA4YEeHUs], B KOTOPOI MPUHUMAETCs, 4YTO 3HAYCHHE

BBEIPAKCHUST HE MOXET OBITH CBEJCHO K OOHCKTHB-
HOM XapakTepu3aluu CUTyaluu, OMMMChIBAEMOU BbI-
CKa3bIBAaHUEM: HE MEHEE Ba)KHBIM SIBIISICTCS U pa-
KypcC, BBIOMpAaeMbIii “KOHIIENTYyalnu3aTopoM” MpHu
PAacCCMOTPEHUU CUTYAIlUH U BBIPAZUTEIHHOTO TOP-
TpetupoBanus ee» [8. C. 73-74]. Ilo onpenenenuto
H. H. bonaeipeBa, «<KOTHUTUBHAS CEMAaHTUKA — 3TO
orpeneNieHHasi TeOpHs 3Ha4YeHUs, crienn(puKa KOTo-
PO 3aKJiro4YaeTcst B TOM, YTO B HEW 3HAUYUTEIbHOE
MECTO OTBOJHUTCS aHTPOMOIECHTPUUECKOMY (PaKTO-
py — dYeJIOBeKy Kak HaOrofarento, “KOHLEMNTya-
nuzaropy”’ u “kareropuzaropy’» [2. C. 23]. B cBe-
T€ HTOM NOMYJISIPHON CPEAN JIMHIBUCTOB KOHLIETIIIUN
Pa3bBICHSIECTCS, B OTIINYUE OT TPAIUIIMOHHON CeMaH-
THUKH, aKTHUBHAS JCATEIbHOCTh YeloBeKa B (hOpMHU-
POBAaHUU U aJICKBATHOM BOCIPHUATHYU 3HAUCHUH SI3bI-
KOBBIX 3HAKOB. [IpHHATO CUUTATh, YTO UCHOIB30BA-
HUE TEX WJIN HHBIX SI3bIKOBBIX CPENICTB B OMPEIEICH-
HOW pe4YeBOW CUTYallMH U O0BSICHEHNE MPUYUH HX
BbIOOpa Oy T 3aBUCETH OT S3BIKOBOW KOMIIETEHIINU
HOCHUTEJIS S3bIKa, HMEHHO OT TEX MapaMeTPOB, B paM-
KU KOTOPBIX YKJIAIBIBAIOTCS €r0 MEHTAJIBHBIE CIIO-
cobnoctu. [lomytHO 3ametnm, B pabote E. E. ['omy6-
koBoi [7. C. 48] mOHSATHE «KOTHUTUBHAS CEMAaHTUKA»
MPaKTHYECKH BOCTIPUHUMACTCS KaK TOKICCTBCHHOE
MOHSITUIO «KOTHUTUBHAS TUHTBUCTUKAY, C YEM MBI
HE MOYKEM COTJIACHUTHCA.

HecomHeHHO, MBI HE JOJI)KHBI IPETEHIOBATh Ha
MHOTO€: TIOJTHOE ¥ HEMIPOTHBOPEUNBOEC OOBICHEHUE
CEMHUOTHUYECKUX IIPOLECCOB 03HAUUBAHUS U CMBICIIO-
MOPOXKIAECHUA C MO3UIUNA KOTHUTUBHOM CEMaHTUKHU
enBa Ji BO3MOkHO. CyIIecTByeT MHOXKECTBO IPHU-
YUH, IPEHIATCTBYIOMHUX CIEIOBAHUIO aJCKBATHOM
JIUHUY IIPU MPUHSATUN IPABUIBHOTO penreHus. imest
JIEJI0O C KOTHUTUBHON CEMaHTHUKOM, Mbl HE YBEPEHBI
B TOM, YTO OHA CITOCOOHA BBISIBUTH BCE PEIICBAHTHBIE
(aKTBl HEKOTOPOT'O S3BIKOBOT'O SIBJICHUS, aTh MOJ-
HYIO0 CEMAaHTHYCCKYIO XapaKTePUCTUKY BBIPAKCHHIIO
C YYeTOM BOCHPHHHUMAEMOW CHTyaluH, (JOHOBBIX
MIPEATIONOKEHUH M OKUIAAHUN, BRIOPAHHOW TOYKHU
3peHus Ha onmuckiBaeMyto ciieny (cm. [10. C. 73-74]).
B cBsi3u ¢ 3TUM HaIM TeopeTHYecKrne 0000ImeHus
HOCAT CKOPEE MPOrHOCTUYECKHH, 4UeM IETEPMUHUCT-
CKMI1 XapakTep.

CymecTByrolee MHEHHE, OYATO CIIOBO MPHOO-
peTaeT cBOe 3HAYCHUE UCKIIOUHUTEIBHO B JUCKYP-
ce, CKa)keM, B OMpPEAeJIEeHHON KOMMYHHUKATHUBHOMN
CUTYallUH, a CICA0BATEIbHO, HE SBISETCS BMECTHU-
JUIIEM TSI ISKCUYECKOTO 3HAYCHHS, OCHOBAHO Ha
HEBEPHOW TPAKTOBKE CJIOBA KaK HEKOW ceMaHTHUYe-
CKOM KOHCTPYKIIMH TOJBKO HAa ypOBHE TekcTa. [Ipen-
CTaBJICHHE O 3HAUEHUU CJIOBA KAK O SIBIICHUM, I10-
pPOKIaeMOM B AUCKYPCE, HCKITIOYACT U3 SI3BIKOBOU
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CHUCTEMBI CJIOBO, 3HAYUTEIIBHO YIIPOIIACT U 00CTHSET
OMHCAHUE SI3BIKOBOU CTPYKTYPhL. «CIIOBO, — MUILIET
A. H. TuxoHOB, — mpezacTaBisieT coboil ceMaHTHIe-
CKH IIeNbHYI0 enuHuny sizbikay [17. C. 18]. TlonbIT-
KU 3aMCHHTH CJIOBO KaK OCHOBHYIO CIUHHUITY SI3BIKA
HEKOW KOHCTpYKIHeH oOpedeHbl Ha JeCTPYKTHB-
HocTb. Ee JI. I Benenuna nucana: «Hemunyembim
CJIEICTBUEM “HUCKJIIOUEHUS™ CJIOBA U3 COCTaBA JIMHT-
BUCTUUYECKUX €IUHUIL SIBISETCS SMIUPU3M B chepe
CEMaHTHKH, PACTBOPCHHE aHAJN3a B PCUCBBIX 3HA-
YCHUSAX, HEBO3MOXKHOCTH CYIIECTBEHHBIX 0000111e-
HUH B 3TOM obOnactm» [5. C. 83]. Tem He MeHee Cy-
IIECTBYET MapagoKC: U3 OTAEIHHOIO BHICKA3BIBAHUS
MOYXHO M3BJIEYb 3HAUNTEIHHO O0JIbIIIe HHPOPMAINH,
9YeM COJICP)KUTCS B HEM KaK B SI3bIKOBOM 00pa3oBa-
Hun. OCco3HaHUE 3TOTO paKTa CTAaBUT BOIIPOC, KAKOB
o0I1IMii MEXaHU3M BOSHHKHOBEHUS TaKoH HH(OpMa-
WY ¥ KaKWe BaKHEHININE TMHTBUCTHYCCKUE U IKC-
TpaJMHTBUCTHYECKHE (PAKTOPHI CIIOCOOCTBYIOT ee
BO3HHUKHOBEHHIO. B THHTBUCTHKE ATa IpodiieMa u3-
BECTHA KaK IMpo0ieMa IMoTeKcTa, KoTopasi 0COOCHHO
AKTHUBHO pa3pabaThIBaiach C CEPEAUHBI MPOIILIOTO
BEKa, a €€ IIAaBHBIM BBIBOJI INIACHUT: «ITOJTEKCT HE 005I-
3aTENBHO SIBJSETCS CMBICIIOM BBICKA3bIBaHUS, HO 0€3
noarexcra cmeicaa HeT» [9. C. 46]. H. H. bonnsipes
CIPaBEAJIMBO OTMETHII, YTO «COBPEMEHHBIHN B3TJIS
Ha SI3BIK U peUeBOC OOIIEHUE MPENIoiIaracT y4IeT
HE TOJIBKO UX COOCTBEHHO 3HAKOBOTO XapakTepa,
HO ¥ KOMILJICKCHOTO B3aWMOJICHCTBHUS PA3HBIX SI3BI-
KOBBIX (DYHKIMH M UX peannu3aluil: KOTHUTHBHOM,
KOMMYHHKaTHBHOM, HHTEepnpeTnpyromei» [3. C. 5].
B nepByto odepens HE0OXOIUMO YETKO YCTAHOBUTH
KpPyT Mpo6JieM KOTHUTUBHONW CEMaHTUKH, BHITCIIHB
Cpenu HUX JBa CYNICCTBEHHBIX IMUKJIA: 1) MPoOIeMbl
OHTOJIOTHH BepOaTbHOT0 3HAYCHUSI, 2) METOO0JIOTH-
YEeCKUE MPOOIEMbI KOTHUTUBHOW CEMaHTUKH.
TpagunuoHHBIE CEMAaHTHUYECKHE KOHILECTLHHU
(pedepenTHas, feTepMHUHATHBHAS, TPOTOTHITHYE-
ckas), kak cuutaeT E. ®. TapacoB, HE B COCTOSSHUU
IaTh aJICKBATHBIA aHAJIN3 CONMEPIKATEIBHON CTOPO-
HBI SI3BIKOBBIX €IUHUIL; 3HAUCHHUE BBIPAKEHUS MIpe-
BEIIIIAET TO3HABATEIbHBIC BO3MOKHOCTH ITHX Te-
opuii [16. C. 9]. Tak, pedepeHTHAS TCOPHUS 3HAUC-
HUSI TIPEATIONAraeT, YTO S3bIK B IIEJIOM IMPUMCHSIET-
Cs TS CY’KJICHHS O BEIIaX BHE (a Tak)Ke BHYTPH)
ero. CornacHO JaHHOM TEOPUU 3HAYCHUE BBIPAXKE-
HHSI OTOXKJICCTBIISACTCS C TEM, Ha YTO OHO YKa3bl-
Baet [14. C. 8]. Y43BUMBIM MECTOM B pe(epeHTHOM
TCOPUU 3HAUCHHUS SIBJISICTCS TO, UYTO CBSI3b S3BIKA
C pPeaJbHOCTBIO HE BCEIZla MOXKET OBITh BBIPa)KCHA
KOHKpETHBIMH opMamu. Tak, CTPYKTypa BEIpake-
HUsl «Bozbmu o0un!» 1 3HaYUCHHUE €€ COCTABIISIOIINX
YKa3bIBAIOT HA TO, UYTO HY)KHO B35Th OJUH KaKOH-TO

npenmeT. Hammpumep, gozvmu ooun apdys, ooun K-
3eMNAAP, OOUH 2eKmap 3emiau U T. . Bozomu ooun
xneb, 0OHY JenewKy, CMOYEHHYIO OIUBKOBLIM MAC-
JIOM, U OOUH KOPIIC U3 MOl KOP3UHbL C NPECHbIM XJle-
o6om, umo nocmasnena nped I'ocnodom (Betxwuii 3a-
BeT. Bropas kaura Mowuces). Ho B cutyanuu npoes-
Jla Ha 00IIIeCTBEHHOM TPAHCIIOPTHOM CPe/ICTBE (pa-
3a maccaxxupa, oOpameHHas K BOAUTEN0: «Bosbmu
ooun Ha Komaposa!y, AMILTUIIUPYET HE 3HAYCHUC
OJTHOTO TIpeJMeTa, a OIIaTy mpoesaa. B ceere mpu-
BEJCHHBIX (DaKTOB €7Ba JTU MOXHO CUYUTATh COCTOS-
TEITHFHOU TIOMBITKY MPEICTAaBUTh CBSI3b S3bIKA C MH-
POM KaK KOPPEISIIIUIO 3HAYUMBIX SI3BIKOBBIX KOMIIO-
HEHTOB C Pa3JIMYHBIMHA KOMIIOHCHTaMH PEaTbHOCTH.
He nyumwum o6pa3zom CKIagbIBaeTCsl CUTyalus U
B IPYTUX TPAIUIIMOHHBIX HANpaBieHUAX. CymecTBo
JIeJ1a COCTOUT B TOM, UYTO B TPAJUIIMOHHBIX KOHIIEI-
[USX 3HAYCHUS YETKO Pa3TPAHIIHBAIOTCS SI3BIKOBBIC
U HEsI3bIKOBbIC 3HaHUsA. CeMaHTHUKE SI3bIKOBOM €/1-
HULBI B CHCTEME MIPOTHBOIIOCTABIISICTCS €€ yIOTpe-
onenue B peun. CucreMa JISKCHKH, KaK U CHHTaKCHC,
OTHOCSITCS K 3HAKOBOH o0sacTu s3b1ka. Ho B KOrHU-
THBHON CEMaHTHKE TPaHb MEKIY dTHMH PEATHIMU
HECYIIECTBEHHA. YCTAHOBIICHUE 3HAYCHUS BBIPaKe-
HUS IPOUCXOMINT B pe3yJibTaTe 00pabOTKH BCEro KOM-
iekca nHpopManuu. SI3bIK yCTPOSH TaKUM 00pa3oM,
YTO A3BIKOBBIE 3JIEMEHTHI ITOTYYarOT «CMBICIIOBYTO 3a-
PSIKEHHOCTBY» B COMPSIKEHUH C OMPEACICHHON KOH-
LEeNTyalbHOU cuctemMoi. IloHsiTHe KOHIeNTyaabHOI
CHCTEMBI CTaJIO OJTHUM H3 0a30BBIX MOHATHI KOTHU-
THBHOUN JTUHTBUCTUKHY, TTIO3BOJISIONINX WHTECPIPETH-
pOBaTh MPUYUHHYIO B3aUMOCBSI3b MBICIIUTEIIBHON JTe-
ATETFHOCTH YEJIOBEKa 1 00ObEKTUBUPOBAHHBIX B (op-
Me CJIOB MJIM COYETaHUH CJIOB KOHIIENTOB [3].
[HomoGHO ApyruM TECOPUSM, KOTHUTHBHAS TCOPHUS
3HauUEHUsI OCHOBaHA HAa HEKOTOPOU 3/IpaBoil Jorajke,
3HAYUMOCTb KOTOPOM, OTHAKO, HE CTOUT CHJIBHO TIpe-
yBENMUUBATh. TOYHO Tak ke, KaK HECOMHEHHO TO,
YTO YEJIOBEK, YIOTPEOIIsisl A3bIKOBbIC 3HAKH, HEKO-
TOPBIM 00pa30M BEIpaXkaeT U MepeaaeT APyromy de-
JIOBEKY CBOM MBICIIH, YKa3bIBAE€T HA MU, HECOMHEH-
HEBIM SIBJISIETCS (aKT, YTO SAUHUIBI SI3BIKA MOTYyYa-
IOT CBOE 3HAYEHHUE B MPOLIECCE UX HCIOJIb30BAHUS
moapMu. [1oTBITKY HEMOCPEACTBEHHOTO PACKPBITHS
3HAUCHUS BBIPAKECHUS Yepe3 MPUBHOCUMEIN B HETO
KOHKPETHBIN CMBICI, BOSHUKHOBEHHE KOTOPOI'0 00-
YCIIOBJICHO WHIWBHUIYaJTbHBIMU HHTEIICKTYaTbHbI-
MU XapaKTEePUCTUKAMU TOBOPSILETo, CPpa3y CTAIKU-
BAIOTCSl C TPYAHOCTSIMHU, ITOCKOJBKY 3TOT KOHKPET-
HBIH CMBICIT IOJIKEH IO MEHBIIEH Mepe ObITh YKe U3-
BECTEH CIyMIAIOMIEMY, B TPOTHBHOM CIIydae MEXIY
y4aCTHUKAMH KOMMYHUKAIIMU HE OyAET B3aUMOIIO-
HUMaHus. VIHBIMU CIOBaMU, HOBBIA CMBICI JIOJKEH
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OBITh 3aKPEILICH B SI3IKOBOM CO3HAHWH, & Ha SI3BIKO-
BYIO €[IMHUILY, B CHIIY IIPUHAJJIGKHOCTH €€ K SI3bI-
KOBOH cHCTeMe, TOJKHO HAKJIaIbIBaThCS JICHCTBUE
OIPaHMYMUTENIFHOTO XapaKTepa B OTHOIICHUH €€ UC-
MOJTH30BaHMs. Takas HEOOBIYHAS OHTOJOTHUYECKAs
cutyanus Tpebyer cBoero oObscHeHHs. [Ipu 06-
pameHnn K KOHKPETHOMY SI3BIKOBOMY MAaTECpPHAIY
MPEICTABUTENN Pa3IMYHBIX IIKOJ B JIUHTBUCTHKE
HEOJAMHAKOBO TOHHMAIOT XapaKTep B3aUMOOTHO-
MICHUH MEXIy YKa3aHHBIMU acriekTamu. M 3To mo-
BOJIBHO YETKO MPOSIBISCTCS B MPOTUBOIOCTABICHUN
3HAYCHHS KaK (POPMBI «COIUATBEHON (PUKCAITIH U KO-
nudukanuu gesteabHocTH» [15. C. 8-9] u cMbIcna
KaK MOTUBHPOBAHHOTO OTHOIICHHS K 3HAYCHHUO0, KaK
(hOpMBI BOBIICUEHHOCTH 3HAYCHUS B CTPYKTYPY CO-
3HAHUS TIHIHOCTH.

PaccmarpuBasi COBpeMEHHYO JIMHTBUCTHYECKY O
CEMaHTHUKY B CBET¢ KOTHHUTHUBHON TCOPHU SI3BIKA,
JI. M. BacuinbeB BBIIEISAET CIEAYIONINE BECbMA BaXkK-
HEIC JI7I51 Hee YCPTHI:

1) B OCHOBE COBPEMEHHOMN JIMHTBUCTUYCCKON Ce-
MaHTHUKHU JISKHUT TEOpPHUsI MPOTOTHUIIOB; CYTh
9TOH TEOPUH B TOM, YTO CPEIU BHJIOB KaTETO-
pPHH BBLICISIOTCS 00pa3IoBbIe, MPOTOTHITHYE-
ckue (goporna — 0o0pas3IoBas ITHUIA) U HEOO-
pasioBbIe, He 00J1a1at0IIue BCEMU IIPU3HAKAMHU
MpOoTOTHUIIA (cmpayc — HeoOpa3oBas MTUTIA);

2) Teopus CEMaTUYECKUX M TMOHATHHHBIX TOJCH
JIOTIOTHUJIACH TEOPUEH KOTHUTUBHEBIX M aCCO-
[IMATUBHBIX TOJIEH, ONMUCHIBAIONICH KOTHUTHB-
HYIO KapTUHY MHPA, pernpe3eHTaIllueit KOTOpoit
B CO3HAHUU SBJISIOTCS KOHIICTITHI,

3) onucaHue yHUBEPCAIBHOTO sA3bIKa MbIcaH (lin-
gua mentalis), 6a3upyromerocss Ha CeMaHTHYC-
CKUX MPUMHUTHUBAX;

4) MOAYJIBHOE CTPOCHHUE SI3bIKA CUMTAETCS B KO-
HUTHUBHOI CEeMaHTHKE M30MOP(HBIM MOAYJIb-
HOW MH(PACTPYKType MO3ra, ero HeWpOHHOI
ceTH cBszei [4].

Bo3paxas kpuTHKaM KOTHUTHUBHOW CEMaHTHUKHU
OTHOCHTEIHHO HEOOXOIMMOCTH €€ CyIIeCTBOBAHHUS,
H. ®. Anedupenko numet: «KorautusHas cemaH-
THKa — He MU(}); OHA TaKas )K€ peabHas KaTeropus,
KaK U caMa PEUYEMBICTUTENbHAS NEATCIBHOCTD Ue-
noBekay [1. C. 47]. B otinuuue oT TpaauIMOHHOTO
B3rsiAa, B Teopun H. @. AnedupeHko cloBecHbBIH
3HaK UMEET TPEXCTOPOHHIOIO CTPYKTYPY: 03HAUat0-
ujee (3ByKoBasi uiin rpaduueckast CTpyKTypa), 6Hy-
mpennas gopma u o3Hauaemoe. TakuM o0Opa3om,
C TOYKHU 3PEHHUsI KOTHUTHBHOW CEMaCHOJIOTUN «3Ha-
YEHUEM BBICTYTACT MBICTH O BTOPOM OOBEKTE, SIB-
nAroIascs HHPOPMAIMOHHOW (YHKIHEH MepBOro
00BEKTA, ¥ B TOM ILIAHE SBISIETCS (2) (hakTOM Co3HA-

Hus, (0) mpow3BosAIIeH 6a30i 3HAKA (3HAK TTPOU3BO-
JISH OT 3HAYEHUsI) U B ATOM ILJIaHE (B) 3TO MEPBUYHOE
10 OTHOIICHHUIO K 3HaKy oOpa3osanuey [1. C. 47]. Ha
HAIII B3IJIS1]], BAYKHO HE CTOJIBKO a0COJIOTHO KECT-
KO€ pa3/ieJIicHIe TPeX YKa3aHHBIX CTOPOH 3HaKa (Ta-
KO€ pasjefiecHue 00beKTUBHO HEBO3MOXKHO), CKOJIb-
KO MpaBUJIbHOE NOHUMAHUE CYTHU siBJIEHUU. B cBs-
3M C 3TUM OTHONICHHS MeX1y (hakTOM CO3HaHWS,
MPOU3BOIAIICH 0a30i 3HAKa U BHYTPEHHEH Gopmoit
JIOJDKHBI OBITH OMPEACIICHBI C MIOJTHON YeTKOCTHIO HE
TOJIBKO B CEMAaHTHUKE, HO TAKXKE B CHCTEME CJIIOBOO-
Opa3oBaHMUsI, MOCKOJBKY TO00HAS OTepaIlHOHATE-
Has MPOIEaypa HE TOJKHA CBOIUTHCS TOIBKO K Ce-
MaHTHYECKOMY aHAJIU3Y, HO M 3aJIeHICTBOBATH CIIOBO-
oOpa3oBaTenbHbI ypoBeHb. O0a ’TUX YPOBHS Iepe-
KpPEIIUBAIOTCS M HAKJIABIBAIOTCS JPYT HA JIpyTa.

IIpo61eMBbl KOTHUTHBHOTO CJI0BOOOPA30BAHUS

OnHa u3 HanboIee akTya bHBIX MPOOJIeM KOTHU-
THBHOTO CJIOBOOOpa3oBaHUA — MpobiIeMa aaeKBart-
HOT'O ONMMCAHUS A3BIKOBOH CIIOCOOHOCTH HeIOBeKa
OCMBICITUBATh MOTUBUPOBAHHEIC S3BIKOBHIC SIUHU-
1B, JUIST TOTO YTOOBI UX MPaBUIBHO yIOTPEOIATH
B peueBoil pedarenbHocTH. 1o cyniecTBy, Bce KOrHU-
TUBHBIE U NICUXOJIMHTBUCTUYECKUE HCCIIEIOBAHUS
B 00J1aCTH CJIOBOOOPA30BaHUsI CIIyKaT OJHOM LIeu:
PACKPBITHIO TIPUPOIEI ATOH criocoOHOcTH. KorHm-
TUBHAs JEPUBATOJNOIUS CTAaHOBUTCS B HACTOSAIIEE
BpeMs OJHUM W3 aKTyaJTbHBIX HAIPABICHUNA B U3Y-
YEHUU PEUEBOil AeATEIbHOCTH yenioBeka. Ee Boiaerne-
HUE B Ka9eCTBE CAMOCTOATEIBHON 001aCTH BHYTPH
JIUHTBUCTUKY HAPSAY C KOTHUTHBHOM I'PaMMaTHKON
¥ KOTHUTHUBHOW CEMAaHTHKOW eCTeCTBEHHBIM 00pa-
30M JUKTYEeTCs OOUIMMHU YCTaHOBKAMH COBpPEMEH-
HOM JTMHTBUCTUKHU Ha U3yUYCHHE BHYTPEHHUX, MCH-
TaJIBHBIX MPOLIECCOB MOTYUYEHHUSI YEIOBEKOM 3HAHUS
o Mupe. Crnenyer cka3aTh, YTO KOTHUTUBHAS JACpU-
BATOJIOTHsI TECHO CBA3aHA U C KOTHUTHUBHOM I'pamMMa-
THUKOH, U C KOTHUTUBHON ceMaHTUKOM. CBsI3b C HUMU
00HAPYKUBACTCS TP U3y ICHUH COOTBETCTBYIOIINX
ACIMEKTOB, TOAOOHO CBS3M C TPAMMATUKON U CEMaH-
THKOU B TPAJIUIIIOHHOM CIIOBOOOPa30BaHUH.

Oco0oe MEeCTo B TEOpPUU KOIHUTHUBHOTO CIIOBO-
00pa30oBaHUsI OTBOAUTCS MOHSITUIO MPOU3BOIHOTO
3HaKa, CTPYKTYPHUPYIOLIETo ONPEIEIEeHHbII TUII 3Ha-
HUst 00 o003HaYaeMoM mpeameTe. Takas cTpyKTypa
3HAHUA TPUHIUIIHAIBHO OTIWYAETCS OT HETPOU3BO-
JTHOTO, HEYJICHUMOT'O UJIU YCIOBHO YJICHUMOTO, XO-
JIUCTUYECKHU BOCIIPUHUMAEMOro ciosa. Tak, B cl1ox-
HOM HEMEIIKOM CYIIECTBUTEIBHOM Lowenzahn ‘ony-
BaHYMK BBIpaXKeHA ujaes «3y0 ibpBa». Cp. mpoCcThIe
cioBa Lowe ‘e’ u Zahn ‘3y0°’. Cnenuduka mpous-
BOJHBIX CIIOB BBIPA)KAETCS B TOM, YTO OHH BCETA

Cognitive parameters of semantics and word formation
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bensies A. H.

OTPAXKAIOT KTAKUE KOHIICTITYaJIbHBIC (KOTHUTHBHBIC)
CTPYKTYPBI, KOTOPBIE, IO ONPECIICHHIO, CBSI3bIBAIOT
B €IMHOE 11eJI0€ HECKOJIbKO KOHIIENTOB, a IOTOMY
OKa3bIBAIOTCS CITOCOOHBIMHM COXPAHUTh MPEACTAB-
JICHUE JIOACH O TOM, UTO C YE€M CBS3aHO, IT0 OTHOIIIC-
HHIO K KOMY/4eMy XapaKTepu3yeTcs 0003HauaeMoe
siBIeHUE, mporecc unu oowvekT» [12. C. 10]. Onna-
KO TaKyIo CBsI3b HE BCET/Ia BO3SMOYKHO YCTAHOBUTH Ha
CHHXPOHHOM ypoBHE. Hampumep, B HEMEIIKOM CIIOBE
Verwandter ‘ponCTBEHHHK CBSI3b C TIOHSATHEM «CTe-
Ha» (Hem. Wand) omocpenoBaHa MOHSTHEM «OOBU-
BaTh, KPyTUTH» (HeM. winden). B aTom ciaydae Mbl
HMEEM JIeJI0 He C HAMBHBIM MPEJICTaBICHUEM: POJI-
CTBEHHUK — 3TO TOT, KTO XHUBET y HAC 33 CTCHOM,
a TOT, C KeM MbI CBSI3aHbI KPOBHBIMH y3aMu. Hano
cKazarh, UTO IPOU3BOJHOE CIIOBO B paMKaX paccMma-
TPUBACMBIX TCOPUI 00JIaTaeT CBOMCTBOM JABOMHON
pedepeHny, a UMEHHO: OOPAIIEHHOCTHIO K MUPY
JIEUCTBUTEIBHOCTH, CBOUCTBEHHOW M TIPOCTHIM CJIO-
BaM, 1 OOPAIIEHHOCTHIO K MUY CJIOB, TTIPEACTABIISIO-
ITUX 10 CBOEH CTPYKTYpPE BTOPUUHBIC STUHUIIBI HO-
MuHanuu. Ha ciioBooOpa3oBaTeIsHOM YPOBHE BaXkK-
HBIM TMPEJICTABIISETCS U3BJIEYEHUE CMBICIIA U3 MIPO-
HU3BOIHOTO 3HAKa.

Hawnbonee cioxHoOM 3a1adeii B 9TOM IIaHe SBJIS-
eTCsl MOCTPOEHUE TEOPETHUYECKON MO/IeNIH, KOTOpast
MMO3BOJMIIA OBI, KAaK YHUBEPCAIBbHOE CPEACTBO Ha-
YYHOT'O TIO3HAHUS, BBIABUTH CYLIECTBYIOIIHE KOP-
PESIHUA, COOTHOMICHUS, MIPOTIO3UITNU MEXIY TPO-
W3BOJIHBIM CIIOBOM U «CTPYKTypaMU CO3HAHUS WU
cTpykrypamu 3Hanus» [11. C. 59].

CH0XHOCTB €¢ 3aKJII04aeTCs B TOM, UYTO KOTHH-
THBHBIC MEXaHU3MBI, YUaCTBYIOIIUE B IIpoIiecce 00-
pa30BaHUsI TPOU3BOIHON CIIHHUIIBI U HATTOJTHSIFOIIIHE
€€ HEKOTOPBIM CMBICJIOM, HE JIaHBl HAM B «UYHCTOM)
Bujie. X CKpBITBIM XapakTep HE MPEAoaaraeT ue-
M0JTb30BaTh UX B KAYECTBE aHAJIM3a AMITHPUYECCKO-
ro matepuana. [loaromy B GOIBITUHCTBE PabOT MO
KOTHUTHBHOM JICpUBATOJIOTUH U3YUYEHHE MPOIECCOB
MIOPOKICHUST U BOCIIPHUSTUS CMBICIIOB TTPOU3BOIHOMN
JIEKCUKU HOCHT, KaK MPaBHJIO, TUTIOTETUYECKUN Xa-
pakTep. Pacxoxkee yTBepikA€HUE, UTO 3aKPETLICHHBIC
B SI3bIKOBOM CO3HAHUU OTPEICIICHHBIC CIIOBOOOPa30-
BaTeJIbHBIE MOJCIN CIIOCOOHBI COOTHOCHUTD SI3BIKO-
BBIC CTPYKTYPBI CO CTPYKTYpaMH 3HAHUS, HYXK]Ia-
ercsa B yrTouHeHnH. Heo0X0quMOCTh HCCIIeIOBAHUS
MPOIIECCOB, 00ECTICUNBAONITUX BOCIIPUSITHE CMBICIIOB
Y WX U3MEHEHHE B MPOU3BOIHBIX SIUHUIIAX, B T0-
CIIeIHUE TOJIbI Ollly1laeTcs Bce octpee. Umeronuecs
B PACHOPsIKEHUH UCCIIeIOBaTEIeH KOTHUTUBHO-THC-
KYpPCUBHBIC OITUCAHUS Pa3IMUHBIX CIOBOOOpa3oBa-
TEJNBHBIX CHUCTEM yOEAUTEIBbHO MOKAa3bIBalOT, UTO
IUJISI IOHUMAHUSI DTUX TIPOIECCOB HETOCTATOTHO HU

KOTHUTUBHBIX, HU TUCKYPCUBHBIX JaHHBIX. [Ipo-
Onema B TOM, YTO Ja’kK€ HOCHUTENb S3bIKA HE BCET-
Jla Cloco0eH omMcaTh 3HaUeHUE CII0BA, HO TIPU 3TOM
MpaBUJIBHO ero ynotpebuset. HanpamusaeTcs cam
c000if BOIIpoC, HY>KHO JIN pa3/ieisaTh 3HaHUE 3HAYe-
HUsI CJI0Ba M yHoTpeOJIeHHUE CI0Ba B COOTBETCTBUU
¢ ero 3HaueHneM? He cBA3aHO 11 TO M Ipyroe 4em-
TO €AUHBIM?

MoxHo cornacutbes ¢ yreepxaeHueM JI. B. Bo-
POHHMHOM, YTO KOTHUTHBHO-UCKYPCHUBHBIN MOIXO]T
B CJIOBOOOpA30BaHUM HE HCKIIIOYACT, a, HAIPOTUB,
MpearnosaraeT rryookoe u3ydeHue CyIHOCTH Mpo-
M3BOAHOTO A3BIKOBOTO 3HaKa [6]. KoncTpyupoBanu-
€M CMBbICTIa TIPON3BOTHOTO CJIOBA B INCKYPCE ABIISAET-
cst uH(epeHIIHsI, KOTOpast MPEJICTABISCT MHOTOMED-
HBII ¥ MHOI'OACHEKTHBINA MPOLECC, ONPEAENISIEMBbII
MHOYKECTBOM SI3bIKOBBIX W BHESI3BIKOBBIX (DAaKTOPOB.
B paspabotannoii JI. B. BoponuHoii cxeme 1o n3Bie-
YEHHUIO CMBICIIA MPOU3BOAHOIO CJIOBA IIEHTPAIBHOE
MECTO 3aHHMAaeT MPOMO3UIIMOHATIbHAS CTPYKTYpa,
MIpeNCTaBIeHHAs B SI3bIKE OMpPEJETICHHBIMU CIIOBO-
00pa3oBaTeIbHBIMU MOAEISIMU. OTpaHIYCHUE MO-
JIEIIMPOBAHMS CMBICIIA OCYIIECTBISAETCS AeHCTBUEM
KOrHUTHUBHOTO (humnsrpa. K pakropam, obpazyronmm
HEToYKy (MIBTPOB, HAa HAII B3TJISIA, CIEAYET TaKKe
OTHECTH CUCTeMHBIE (pakTopsI si3bika. [Ipu 3TOM OCO-
00e BHIMaHHE YAESSTCS COIMATbHBIM, HHIUBHTY-
aJIbHO-TMYHBIM, HallHOHAIbHO-BAPUATUBHBIM Hapa-
MeTpaM, KOTOpbIe IPUBHOCAT B aHAJIN3 A3BIKOBBIX
€/IMHHUII CBOM COOCTBEHHBIE XapaKTEPUCTUKH.

3akiarueHne

IIpu onpenenenuy napaMeTpoB KOrHUTUBHOU ce-
MaHTHUKHU 1 KOTHUTUBHOTO CJIOBOOOPa30BaHUS IIeIIe-
C000pPa3HO UCIIOIH30BATh OMIO3HUITUIO «3HAYCHHUE VS
CMBICIT». 3HaUEHHE 3aKPEIJIEHO B SI3bIKOBOM 3HAKE,
OHO OOBEKTHUBHO M SIBJISCTCS 1O CBOCH CYIIHOCTH
COIIMATLHBIM SIBJICHHEM. bollee ClIoXHEBIM SIBICHHEM
MPEJICTAET CMBICT B CUCTEME «S3BIK — PEUb», KO-
TOPBIA U ONpeAeIisieT napaMeTpbl SI3bIKOBOTO BbIpa-
skeHus. J{ist AeKoIMupoBaHUS CMBICIIA TTPOU3BOIHBIX
U CTIOKHBIX CIIOB HEOOXOIUMBIM yCIIOBHEM SIBIISICTCS
HE TOJBKO HAJHYHE SI3LIKOBOM KOMIIETCHIIWH, 3Ha-
HHUS 3HAKOB, HO U YMEHHE ONEpUpPOBATh 3TUMHU 3Ha-
KaMH B TMPOIECCE ONMPEEICHHBIX MBICIUTEIBHBIX
omepanuii. YToObI U3BIICYH CMBICT U3 PEUECBOTO BBI-
CKa3bIBAHU S, PELIUITUEHT JIOJIKEH OCYIIIECTBUTD JIBE
MBICITUTEIIbHBIE OTIePAIINH: BO-TIEPBIX, YCTAHOBUTH
HaJIM4¥ie KOTHUTUBHON MeTa(ophl U, BO-BTOPHIX,
OTPEACIUTD CKPBITBHIM CMBICH MO €€ SKCIUTUIIUTHO-
MY KOMIIOHEHTY.

B cBs13u ¢ maHHON pOOIEeMaTHKON BO3HUKACT BCE
TOT K€ CTapblii BOMPOC OTHOCUTEIBHO TOr'0, MOT'YT
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JIA TPAKTOBATHCS KOPPEISITNU MKy CTPYKTYPHBI-
MU €JIMHUIIAMU S13bIKa U CTPYKTYPAMH MBICIIUTEIb-
HOM NIESITeTFHOCTH YEJIOBeKa KaK WHYIIUPOBAHHBIC
OTHOIIICHHUSI M@Ky CUCTEMOOOPA3Y IOIIIMHE 3JIeMEH-
TaM| sI3BIKA U DJIEMECHTAMU KOTHUTHBHOW JIESTEITb-
HOCTH YeJIOBEKa, KOTOPbhIE 3aTparuBaroT chepy o0o-
pa30BaHMS CMBICIIOB (KOHIIETITOB). IHBIMU clIOBaMH,
OKa3bIBACT JIM CTPYKTYpa A3bIKa (M €CIIN OKa3bIBAET,
TO B KaKOil Mepe) BIUSHHUE Ha MBICTUTEIBHYIO Jes-
TEJIbHOCTh YeJIoBeKa?

B HacrosmeM ucciaenoBaHNU MBI IPUIILIH K Clie-
JIYVIOIIEMY TJIABHOMY BBIBOJY: SI3BIKOBAsI U HES3BI-
KoBasi nH(oOpMaIusi, U3BJIeKaeMasi U3 CEMaHTHYe-
CKOH 1 CTT0BOOOPa30BaTEIBHOMN CTPYKTYPHI S3BIKO-
BOT'0 3HaKa, 3aBUCUT OT KOTHUTUBHBIX CEMaHTHYe-
CKHUX U CJIOBOOOPa30BaTEIBHBIX TTAPaMETPOB KOH-

[ENTyaTbHOH CUCTEMBI, OHA HE HOCHT YCTOHUHBO-
ro XapakTepa W BapbUpPyeTCs B 3aBUCHMOCTH OT
aKTyaJlbHOTO UJIM BO3BMOXKHOTO MOJIOKEHUS Belllei
B MUpe. BHYTpeHHAS HEYOPSAJ0YEHHOCTh MBICITH-
TENBHBIX ONepaNHil U JaXKe HECITOCOOHOCTh «yXBa-
THIBATh» M YCTAaHABIMBATh CMBICI S3bIKOBOTO BbI-
pakeHus (0COOCHHO OTUETIMBO 3TO MPOSBIICTCS
MPU U3YUYCHUU HHOCTPAHHOTO SI3bIKA) OOBICHSICT-
csl, 0 OONBIIOMY CUETY, HE CTPYKTYPHBIMU OCO-
OCHHOCTSMH CTPOCHHUS S3bIKA, a TII00aTBHOCTHIO
JIMHTBUCTUYECKONM MHTYULMHU, BbIpa)karoliencs
B YMCHHUHU YyBCTBOBATH SI3BIK, TOHMMATh €TO B3a-
HMOCBSI3aHHYIO HEPAPXUUYECKYIO CTPYKTYPY U UH-
TYUTHBHO IMOHUMATh HOBEIE, IO TOT0 HEU3BECT-
HbI€ YEJOBEKY S3BIKOBBIC SIBJICHUSI, HEOJOTU3MBI,
3aMMCTBOBAHUS U T. .
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Annomayusa. B cratbe MpoaHaIu3upOBaHbl MPpaBUiia YIOTPEOICHN Ha3bIBAIOIIUX MPpodeccu UMEH CyIEeCTBH-
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Cnocobbi 00031aueHs HCEHCKO20 NONA Y CYWeCMBUMETbHBIX NEPEXOOH020 K 0OujeMy pood...

BBenenue

B pycckom s3bIKe €CTh CYIIECTBUTEIBHBIE MYXK-
CKOT'0 pofia, C TOMOIIBIO KOTOPBIX HA3BIBAIOT JIUII HE
TOJIBKO MYCKOT0, HO M JKEHCKOT0 T10J1a 1o rpodec-
CUH, POAY ACSITEIBHOCTH, MOTUTHICCKON TTPUHA-
JIS)KHOCTH, HAIIMOHAJBHOCTH, 3BAaHUIO U APYTHM 00-
IIECTBEHHO BKHBIM MTpU3HAKaM. Tak, ClloBaMu pad,
NOAUMUK, KOCMOHAGM, 0eMOKpam | ToA. (BCETo, 10
TAHHBIM CJIOBapel, okomo aByxcot cioB [2. C. 97])
MOTYT OBITH Ha3BaHbBI U MY KUHHBI, U )KCHITUHEIL, CY-
IIECTBUTEIIbHBIC IPU 3TOM HE CTAHOBSITCS CIIOBAMH
o0miero poaa, HO, IO MHCHHUIO HEKOTOPHIX JTUHTBH-
CTOB, OTH CJIOBAa — «IOTEHIIMAJIbHEIC “KaHIUIaThI
B pa3pan cios obmero poxa» [13. C. 53].

Takum 00pa3oMm, B I3bIKE TPOSIBIISICTCS aHIPOIICH-
TPU3M — «TTTyOWHHASI KYJIBTYpHAs TPaTUIINS, CBO-
Isiiasi 00IeYeIOBeYeCcKy 0 CyObeKTHBHOCTD <...>
K €IMHOI MYXCKOW HOpME, PENPE3CHTUPYEMON KaK
yHUBepcallbHass 00beKTUBHOCTh, B TO BpEeMs Kak
WHBIE CYOBEKTUBHOCTH, U MPEIK/E BCErO KECHCKAs,
pPENpPe3eHTHPYIOTCA KaK COOCTBEHHO CYyOBEKTHUB-
HOCTH, KaK OTKJOHEHUEe OT HOpMBD» [6. C. 19]. AH-
JPOLEHTPU3M OTPaKaeT J0JT0e CYIIECTBOBAHHE
o0IIecTBa B YCIOBUSX Marpuapxara, Ipu KOTOPOM
MY KIUHBI BBITIOTHSIIN B )KU3HH COIIMYMa aKTHBHBIE
poiiu, a JKeHIIMHBl — naccuBHbIe. [Ipu aHapoleH-
TpU3Me B SI3BIKE MOCTETIEHHO 00pa3yeTcsl TeHIep-
Hasi aCHMMETpPHS — HEPaBHOMEPHasl IIPEJCTaBIICH-
HOCTH B SI3BIKE JIUII pa3HOTO moia. Tak, Hampumep,
MOCKOJIbKY KEHIIMHBI B TeYEHUE CTOJIETHI HE MOTIIH
OBITH BpauaMHu, TO 32 CIIOBOM 6pay 3aKpemmiachk hop-
Ma MYIKCKOTO poja.

Opnako ymnoTpeOieHue CyIIeCTBUTEIBHBIX Ie-
pexoHOro K 00mmeMy pozaa s 0003HaYEeHHs KEH-
IIUH JEMOHCTPUPYET JIBE TEHACHIIMH. Bo-nepBbIX,
B PYCCKOM s3bIKe BCE OoJjiee MMpPOKoe pacmpocTpa-
HEHHUE MOJyYaroT (PEeMHUHUTUBBI — «JICKCHYECKHE
HEOJIOTU3MBI )KEHCKOTO pojia, 00pa3oBaHHBIE H Map-
HbIE COOTBETCTBYIOIIEMY CYIIECTBUTEIBHOMY MYK-
ckoro pona» [3. C. 357], nanpumep, ouxmopka, pe-
grcuccépra, bnoeeprka. AHanu3 oOpa3oBaHUs U HC-
MOJIb30BaHMUs (PEMUHUTHBOB B pycCKoM s3bIke X XI
BEKa — TeMa OT/IEIbHOTO Hay4YHOT'O HCCIIEI0BaHUS.
Bo-BTOpBIX, HAOMIONAIOTCS HEKOTOPBIC U3MECHECHHS
B COTJIACOBAHWH CYIIECTBHUTEIBHBIX MEPEXOAHOTO
K 00lIeMy poJia ¢ APYTrUMH CIIOBAMH B IIPEIJIOKE-
HUW. AHaIU3 TaHHBIX 0COOCHHOCTEH M TpaHcdop-
Mall1i POJIOBOTO BHIPAIKECHUS U SBIISETCS IPEIMETOM
HAIIIer0 MCCIIeAOBaHUS.

Hexab. B crarhe mpoaHanmu3upoBaHbl IIpaBUIa
yroTpebneHus 1yt 0003HaYeHH S JKEHIIIH OIpeie-
NEHHBIX UMEH CYLIECTBUTEIBHBIX MY)KCKOTO poJa,
a TaK)XXe XapakTep COONIONCHUS FIIH HapyIICHUS

JTAHHBIX TIPaBUJ B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE.
B rpammarukax u cripaBOYHHKax OTMEYaeTcs, 4To,
COITIACHO TPaJUILIMHU, ITarojbl-CKa3yeMble MOI'YT CO-
TJIaCOBBIBATHCS C JAHHBIMU CIIOBAMHU CEMaHTHYECKU
(CTOATD B JKEHCKOM pOJIe), a MpHUJIaraTeIbHbIe U IpY-
rue aTpudyThl — rpaMMaTH4YecKH (CTOATH B MYX-
CKOM pojie). BersiBneno, 4to nepBast u3 Ha3BaHHBIX
HOPM B COBPEMEHHOM DPYCCKOM SI3bIKE COOJIIOAAET-
csl, a BTOpasi HepeaKo JomycKkaeT HapymeHus. Cpe-
JT1 BO3MOXKHBIX TIPUYUH PACIIPOCTPAHEHUS B SI3bIKE
CEMaHTHYECKOI'0 COTJIACOBAHUS Ha3BaHBI paclIaThl-
BaHHE rpaMMaTHYECKOW HOPMBI U JOMUHHUPOBAHHE
MparMaTHYecKoi (pyHKIUU B UCHIOIb30BAHUH S3bIKA.

Teopernueckas 3HaUUMOCTb. PaccmoTpenue ce-
MaHTHYECKOT'0 COTNIaCOBAaHUS CYIIECTBUTENBHBIX Me-
PEXOHOro K 001eMy poja Npu 0003HAYEHUU KEH-
IIMH € IPeJUKaTaMu U aTpuOyTaMy IOMOraeT yTou-
HUTBH POZOBOE BBIPA)KEHUE JAAHHBIX CIIOB M TCHJICH-
LUIO Pa3BUTHUSA NPABUJI TPAMMAaTHKU COBPEMEHHOIO
PYCCKOI'O SI3bIKA.

IIpakTH4Yeckas 3HAYMMOCTb. PaccMOTpeHHBIN
MaTepuai U MOJy4YeHHbIE BBIBOABI MOTYT OBITH HC-
MOJIB30BAHBI ISl TIPETOIaBaHUs PYCCKOTO S3bIKa
B By3aX, IIPH MOJTOTOBKE CIEIHAIBbHBIX KYPCOB U Ce-
MUHapOB IT0 TpodIeMaM MOPQOIOTHH.

MaTepI/IaJ'lbl U METOJAbI UCCJICAOBAHUA

MarepuasioM u3y4eHus cirykaT npumeps! u3z Ha-
[IHOHAJIBHOTO KopIiryca pycckoro s3eika (HKPS);
TIOWCK B JJAHHOM KOPITYCE€ OCYIIECTBIISIETCS IO Ya-
CTO YIOTPEOISIEMBIM CYIIECTBUTEIBHBIM IIEPEXOI-
HOTO K 001IeMy pojia, 0003HAYAIOIIIM JIHII KEHCKO-
ro moja. B xone HamucaHus cTaThu UCIOIB30BAHBI
TaKWe METOJbI HCCIICIOBAHUS, KaK aHAJIN3, CHHTE3,
HaOIIoZIcHUE, KIacCupUKaInsl.

CorynlacoBaHue CylmecTBUTEJbHbBIX
MEPEXO0IHOT0 K 001[eMy Po/Ja MpH 0003HAYEHHH
JKCHIIWH C APYTrUMHU CJIOBAMU B MMPEIJI0KCHUN

COTJIACHO TPaMMATHYeCKOii HopMe

Emeé B 1970-¢ roapl TUHTBUCTHI OTMEYAIN, YTO
«UUCIO TOAOOHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX, HE NMEIO-
ITUX JKEHCKOW POJOBOM Mapasijiesiv, B SI3bIKEC YBEIIH-
guBaeTcs» [2. C. 96], u IpUBOAMIN TaKne MPUMEPHI
HEOJIOTU3MOB TOTO MEPHONA, KaK KOCMOPU3UK, KOC-
Monpoxooey, meiekOMMeHmamop, mejiepenopmep,
ouonux, kubepuemux [2. C. 96]. DToT mporecc, HeCo-
MHEHHO, MPOJ0KACTCS U ceiiyac; OH CBs3aH C pas3-
BATHEM OOIIECTBA, TEXHOJIOTHH U TTPOIOJIKAFOIIAM-
Cs1 IPOIIECCOM TOSIBIICHUSI HOBBIX TTpodeccrii, BUIOB
NeSITeNBHOCTH. [Ipr 7 TOM HOBBIC HAMMEHOBAHUS JIUTL
0 UX MPOQECCUH, CIEIUATBHOCTH, OOIIECTBEHHO-
MY TIOJIOKEHUIO TO-TIPEKHEMY TTPEUMYIIIECTBEHHO
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MYKCKOT'0 pOJia, XOTsI YK€ U3HAYAIIBHO B CYIIIHOCTH
MPAaKTUUYCCKHU KaKI0H mpodeccuun 3aKiiabIBaeTCs
BO3MOXKHOCTb BJIaJICHUS €10 U keHuIuHou. Hanpu-
Mep: 6eb-pazpabomuux, duogapmaronioz, matim-
MeHeodcep, uepomacmep, MeOUanoOaUYeucKull u Jp.
TosbKO MOSIBUBIINCE B SI3bIKE, JAHHBIEC CJIOBA Cpasy
CTAJIKMBAIOTCS C MPOOIEMaMH UCTIONB30BAHUS UX
1py 0003HAYSHHH JKEHIIWH, YTO JeJIacT aHaJIn3 JIaH-
HOT'0 BOIIpoca emié 0ojee aKTyalbHbIM.

CymiecTByeT rpaMMaTHdeckass HopMa, KoTopas
PETYIUPYET COTNIAaCOBAaHUE CYIIECCTBUTEIBHBIX MEPE-
XOJTHOTO K 00IIeMY pojia ¢ IPYTHMHU CIIOBAMH B TIPE/I-
JIOXKEHHH, €CJTH OHU 0003HaYaroT JKeHIIHHY. Oco0OeH-
HO aKTyaJIbHa ITpo0JIeMa UX COTIIACOBAHMUSI C TIPHIIA-
raTelbHBIMU U IPYTUMU CKIIOHSAEMBIMH aTpUOy TaMH
U TJIarojiiaMu B (hOpMe MPOIIEAIIET0 BpeMEHH! U CO-
CJaraTeabHOro HaKJIOHEHHUS.

CornacoBaHue Kak BHJ CHHTAaKCUYECKOW CBS3H,
OCHOBAHHBIM Ha COBNAJCHUU WMJIM COOTBETCTBUU
3Ha4YeHUI mapaMeTpoB Op(POIOrHUECKUX KaTeropui
najie’xa, pojia, Yucjia U Juila, OKa3blBaeTCs CBsI3aH
C BaXXHBIMU XapaKTEPUCTHKAMH PYCCKOU (PIICKTUB-
Hoii Mopdomoruu [5. C. 14]. CorizacoBaHne MOXeT
OBITH TPAaMMaTHUYECKUM, U TOTJa UMEIOLIHUE TpaM-
MaTHYeCKUU po1 (OPMBI TJIaroyia U MpUiaraTeib-
HOTO MPH CYIECTBUTEIBHOM MYKCKOI'O POAA JOTXK-
HEI TAaK)KE CTOSITH B MYKCKOM POJIE, TaKe €CITU OHO
o0o03HavaeT xeHuny (/Jokmop npuwiéin), U CMbIC-
JIOBBIM, CEMAaHTHUYECKHUM, ¥ TOT/Ia JIOJKHBI OBITH BBI-
Opanbl (HopMbI xKeHCKoro pona (Joxmop npuuina).
B mepBoM cirydae 3HaUeHHE JKEHCKOTO ITOJIa HE Tie-
penaéTrcs cCoBceM, a BO BTOPOM OHO «IepeaaeTcs
AHATUTUYCCKU — (OPMOH COTIacyeMoro TIaro-
nay [14. C. 95].

[IpakTudecku Bce ydeOHBIC MOCOOHUS, TpaM-
MaTHYECKUE CIPABOYHUKH W HCCICIOBAHUS II0
KyJIbTYpE pEuYd, HaYWHAS CO BTOPOM MOJOBUHBI
XX Beka [2. C. 96-98; 6. C. 183, 258; 11. C. 95 u ap.],
PEKOMEHYIOT IJsl CYLIECTBUTEIBHBIX MYKCKOTO
pona mpu 0003HAUCHUH JKCHIITUH:

* CEMaHTHYECKOE COTJIACOBAHUE C MPEIUKATOM,

BBIPAKCHHBIM TJIATOJIOM IIPOIIEAIIETO BpeMe-
HU, COCJIaraTeJIbHOr0 HAKJIOHEHUS UJI UMEHEM
npuiaraTeabHbIM (Joxmop npuwina. /Jokmop
npuwna Ovl. JJokmop ouenv cmpoeas);

* TI'paMMAaTHYECKOE COTIACOBAaHUE C aTpUOyTamH,
HCTIONIb30BAaHHBIMH KaK COTJIACOBAHHBIC OIIpe-
JedaeHus (006polll OOKMOp, 2PAMOMHbLL Y4u-
meib, ONbIMHbBLL MACCANCUCIT).

To ecTh TpaMMaTUUYECKU BEPHOE MPEAIOKCHUE
BBINVISIUT TaK: «I pamommuwlit 0okmop eena npuémy.
JlaHnHble npaBujia MOKHO CUMTATh 3aKPEIIEHHON
Ha HACTOSILIUM MOMEHT I'paMMaTH4Y€CKOW HOPMOI;

WHBIE YIIOTPEOJICHUS U CIIOCOOBI COTTIACOBaHMS OY-
YT OTKJIOHCHHSIMHU.

B0O3MOXXHOCTh TIPH TaKUX CYHIECTBHUTEIBHBIX
yInoTpeOJIeHHus MpeuKaTa B )KEHCKOM pojJie Kak
rpaMMaTudeckas HOpMa 3aKpEeNuJIoCh B SI3BIKE
He cpasy. OZHUM M3 MEPBBIX 3aTOBOPHII O TAKOM
yrnotpeonenun rmaronoB A. M. IlemkoBckuii, Ha-
3BaBIIMH €r0 «CAMOCTOATENbHBIM KEHCKHM POJIOM
rmarona» [9. C. 193]. B «Pycckoit rpamMaruke»
1980 roga yka3plBaeTcs, YTO CYIIECTBYIOT BapuaH-
TBI ¥ KOJIe0aHus, TO €CTh IMPEINKAT MOKHO yIIOTpe-
OWTH NTBOSIKO: C TPAMMAaTHYECKUM M C CEMaHTHYe-
CKHM corilacoBanueM: [ledazoz gvlcmynuna/govlcmy-
nun ¢ aexyuet [10. C. 244].

HenopMaTuBHOe po10BO€ BbIpa:KeHHe
CYIIeCTBUTEJIBHBIX MEPEXOAHOr0 K 001eMy poja

CrnoxHol TTpo6ieMoli COBpEMEHHOH pedH SBIIs-
eTcs nosiBiieHue (popM JKEHCKOTO pojia y aTprOyTOB,
yIOTPEOIEHHBIX B KQUECTBE COTJIACOBAHHBIX C aHa-
JTU3APYEMBIMHU CYIIECTBUTEIBHBIMHU OTPE/eIICHUH.
Takoe ynorpeOneHue npusHAETCs HEHOPMATHUB-
HBIM B HAyYHBIX, CIIPABOYHBIX U IPYTHX UCTOYHU-
KaX, a TaK)K€ B CAMbIX CBEXHUX MyOJIMKAIUX, Ha-
npumep, B cratbax W. I Munocnasckoro [7. C. 57],
E. A. Psxxckux [12. C. 66] u ap.

«OOHapyXUTh M3MEHEHHS B CHCTEME S3bIKa,
CKJIAJIBIBAIOIIHMECS 32 ATOT HEOOJNIBIIONW CPOK, MOXK-
HO OOJBIIIEeH YacThIO TOJIBKO HA OCHOBE MacCOBOTO
peueBoro marepuana» [11. C. 18]. ®opma rmaromna
(garmre BCETO MPOIIEAIIECIO0 BPEMEHH) B 00HAPYKEH-
Hbix B HKPS nmpumMepax peryiasipHO CTOUT B JKEH-
CKOM po/ie, Halpumep:

«Bom euoume, u 0okmop ckazana, umo 8bvi
arcuebl U 300posuly («IkpaH u cueHay. URL: https://
ruscorpora.ru/new/search-main.html, nata oGparre-
Hus 15.07.2022).

«A 5 2060p10 — 3mo npocmo epumaca. Ham epau
00vacnana Ha nexyuu. HenpouseonvHas mMumu-
xa» (Argpeit ['emacumon «XKanuma». URL: https:/
ruscorpora.ru/new/search-main.html, gara oOparue-
Hus 15.01.2022).

Heo6xonnMocTh MNMEHHO CEMaHTHYECKOTO COTJIa-
COBaHMS HOPMAJIBHO JJISI COBPEMEHHOTO HOCHUTEN S
S3bIKa, ¥ HAMH TIOYTH HE OOHAPYKEHO IPUMEPOB,
B KOTOPBIX B TAKOM KOHTEKCTE OBLI OBbI HCTIONH30BaH
MY’CKOH pOJ| TJIarojia: O4eBHUIHO, B COBPEMEHHOM
PYCCKOM $I3BIKE TaKO€ yHOTpeOIeHNe BOCTIPUHUMA-
€TCsl HOCUTEJISIMU SI3bIKa KaK apXau3M.

OnHaKko 4yBCTBYETCS, YTO HEKOTOPBIE COBPEMEH-
HBIE aBTOPBI HCHBITHIBAIOT JUCKOM(OPT, CTaBs Tia-
TOJIBI-IIPEANKATHI B (POPMY jKeHCKOro poxaa. Iloaro-
MY TOBOPSIIIUE «IIOICTPAXOBEIBAIOTCS», UCIIOIB3YS
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PSLIOM C CYIIECTBUTEIBHBIMU MYKCKOTO POJia CyIIie-
CTBUTEIIbHBIC )KEHCKOTO POJia, HAIIPUMED:

«Hac npuznacuna x cebe mamuna noopyza, 3yo-
Hout eépau...» (B. lllanko «Cunapom Becenbs [1my-
roraperko». URL: https:/ruscorpora.ru/new/search-
main.html, nata oopamenus 05.08.2022).

B naHHOM ciyyae CYIIECTBUTEIBHOE HOOpY-
2a 0JJHO3HAYHO TpelyeT )KEHCKOTo poja IpenKa-
Ta, ¥ TpaMMaTHUYECKasi TpodJieMa CHUMAaeTCs cama
co00ii.

Uro kacaercs UMEH NpUIIAraTeIbHbIX U JPYTHX
aTpuOyTOB, TO OHU MOT'YT HCIOIB30BATHCS TP CY-
IIECTBUTENBHBIX U B (JOPME MYIKCKOTrO poja (4To
COOTBETCTBYET JUTEPATYypHOH HOpME), U B (popme
YKEHCKOT'0 pojia (YTO HapymiaeT HOPMY M JJOyCTUMO
TOJIBKO B Pa3rOBOPHOM CTHJIE PEUH).

HopmatuBHO aTpulyT cTaBUTCS B JOPMY MYIKCKO-
ro poja:

1) y mpunaraTenbHBIX: «...Yuacmkoswlii eépau
npuxooumcs 3agedyioweti 080I0POOHOU nie-
mannuyeiy (A. CanpHukoB «IleTpoBbl B rpun-
ne u BoKpyr Hero». URL: https:/ruscorpora.
ru/new/search-main.html, nata oOGpamenwus
05.07.2022);

2) y MeCTOMMEHHH-TIpuiIarateabHbeIX: «CecooHs
Hawum IKcnepmom O6yoem HAuaIbHUK omoe-
J1a Mop206u U ObIMOBO2O 0OCIYIHCUBAHUS AO-
MUHUCTpayUuy, RPOPeccUOHanbHbLIL MO8aApPo-
6e0 Bepa Bnaoumuposna Tuxonosa» (Buktop
JInxaueB «Yro Bam Hano? loxonanga?». URL:
https://ruscorpora.ru/new/search-main.html,
nmata oopamenus 07.07.2021) u npyrux coria-
CyeMBIX aTpuOyTOB (IPUYACTHS, TOPSAKOBOTO
YUCITUTEIIBHOTO, CII0BA 0OUH).

HenopmatuBHO aTpulyT CTaBUTCSA B JOPMY HKEH-

CKOT'O pOJIa M BBIpaXkaeTcs:

1) mpunarateibHbIM, B TOM YHCJIE MECTOMMCH-
HEIM: «K dsepsam 30anus bvicmpo npouiia oe-
aas epau ¢ meouyunckum oaynom...» (B. Llam-
ko «CungpoM Beceinbs ITnyrorapenko». URL:
https://ruscorpora.ru/new/search-main.html,
nmata obpamenus 12.03.2022); «/Ipyzas epau
npuexana uz /[P u npueesna 6uzyou coscem
nogozo muna» (M. I'pexoa «lamckuii mactep.
URL: https://ruscorpora.ru/new/search-main.
html, nata o6pamenus 11.10.2021);

2) mpuYacTUEM, B TOM YHCIIE C 3aBUCHMBIMH CJIO-
Bamu: «Ilnauywan aomunucmpamop npocu-
aa coams bunem, cKa3as, 4mo & meampe Hd-
YANCS CPOYHBLIL PEMOHM U 8eyep OMMEHAEeN-
ca» (M. Bupabos «Anapeit Bo3necenckuii».
URL: https://ruscorpora.ru/new/search-main.
html, mata obpamenns 12.03.2022); «.../lrlobe3-

HO nosicHuia pedaxkmop nepeoauu “Kenckuil
632140, cuumasuian cebs NPuMol meiekana-
aa.» (Enena Cadponoa «Tak mpoxonuT cia-
Ba 3emHas». URL: https://ruscorpora.ru/new/
search-main.html, mata o6pamenust 09.12.2021).
B mnocnennem cinydae pa3roBOpHBIH OTTEHOK
MPAKTHYECKH HE OITyIIAeTC .

[paxckas rpammaruka («Pycckas rpammarukay,
nznanHas B [Ipare B 1979 roxy, T. . mpakTHUYECKH
onHoBpeMeHHO ¢ AI-80) mumert: «BronaHe 00BIU-
Hbl KOHCTPYKILUU THIIA Hawa epay (Haua npoghec-
cop, hawta cmapocma...) ckazana...» [1. C. 318-319].
Takoe BbIpaKEHUE U OIPEJIEICHUE POJia CYIECTBH-
TENBHBIX TIEPEXOTHOTO K 00IEeMy poaa «CHUHTAKCH-
YECKHMH CPEJICTBAMH B CBSI3U C HAJTMYHEM BO3MOXK-
HOCTH BBIOOpa GOpMBI aTprOyTa M MpeAnKaTa B emie
OoublIel CTeneHn OTpakaeT 0COOCHHOCTH aHAIUTH-
geckoro si3eikay [15. C. 345].

OpnHako Ba)KHBIM MOMEHTOM SIBIISIETCS TO, YTO
MpUMEPHl HCHOPMATHBHOTO CEMAHTHUYECKOIO CO-
TJIACOBAHMS HMEHH IPIJIATaTeILHOTO B COYCTAHUU
C KOCBEHHBIM MaJIe)KOM CYIIECTBUTEIBHBIX MYIK-
CKOTO pojia TIO4TH He BeTpedarorcs. OO 3ToM roBo-
PST MHOTHE COBPEMEHHBIC UCCIICIOBATEIH, HAIPH-
mep U. I MunocnaBekuii: «...CioBa 0003Ha4eHHON
TPYIIIBI, TYCTh U C TPYAOM, HO JIOMyCKasi COrJaco-
BaHHBIE (DOPMBI JKEHCKOT'O poAa B UMEHUTEIHEHOM
najiexe, HUKOTa He JONYyCKalT (pOpPMBI KEHCKO-
T0 poja B KOCBEHHBIX MaJieXax: y Hauwell 0eKaua,
K onvimuotl oyxearmepy» [7. C. 56]. Y A. A. 3anu3s-
HsIKa aHAJIOTHYHAas Touka 3peHus: «Ha kocBeHHbIe
MaJeKH, OHAKO, ATa TCHACHITUS MTOYTH HE PACIIpO-
crpausercs <...>» [4. C. 68—69].

Jpyrue crnoco0bl BHIPAsKEHHSI JKEHCKOTO M0J1a
CYLIeCTBUTEIHLHBIMU MEPEXOHOr0 K 001IeMy poaa

ToBopsimeMy 4acTo ObIBa€T HEOOXOIMMO CO-
OOIINTH, O JIUIIE KaKOTO MoJIa UAET Pedb, TOITOMY
y aJpecaHTa BO3HUKAET MOTPEOHOCTH UCIIOIb30BATh
coryacyemyo GopMy UMEHHO B JK€HCKOM poze. On-
Hako npoOieMa yrnoTpeOiIeHHs CyIIeCTBUTEIbHbIX
MY>KCKOTO pojia i 0003HAYCHUS JKSHIIUH MOXKET
pelaTbcs TOBOPSIMMHU B B 00XO[] IMpUeMa CeMaH-
THYECKOTO cornacoBanus. K mpumepy, Takoe cyiie-
CTBHUTEIFHOE MOXET OBITh IIOCTaBJICHO B PSJI OJTHO-
POJHBIX YJICHOB WJIM UMETh MPUIOKEHUE C UMEHA-
MH JKEHCKOT'0 pOJa, OTHO3HAYHO yKa3bIBAIOIINMH Ha
JKEHCKHH T0J1, HarpuMep:

«Mynuyunanvroiii denymam [lpecnenckozo paii-
OHA, 8eNOAKMUBUCMKA, pedaKkmop dxcypHana AD.»
(Anexceit Paguenko, Mapust HaymoBa «MockBa cta-
HeT nemexogHon». URL: https:/ruscorpora.ru/new/
search-main.html, nata obpamenns 05.07.2022).
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Kpome TOro, MO’KHO BKJIIOYUTDH B MPEIIIOKCHUE
UM U (PaMHITUIO YKESHIIHHBL:

«...I nasnvui pedaxmop sxcypuana “Ceanc” Jlo-
006b Apxyc» (Enena AaucumoBa «I'ua: o moBia-
ToBcKkOMy (ectuBamio <[ens /[>». URL: https:/
ruscorpora.ru/new/search-main.html, nata obparie-
Hus 23.07.2022).

BriBaeT n codyeraHne pa3HBIX CPEIACTB YKa3aHHUS
Ha TOJI:

«Buxa Kucumsaka, omyo-onozep u eedyuian xa-
HAI08 0 KOMUKCAx u KuHokomukcaxy (Amuca 3arpsi-
ckast «Moit nyumuit apyr MeHst He 3HaeT». URL:
https:/ruscorpora.ru/new/search-main.html, gara 06-
pamenus 21.08.2021).

«Cy1ecTByIOT clioBa-(heMUHUTHUBBI, KOTOPBIE HC-
MOJIB3YIOTCS YK€ TAaBHO M HE BBI3BIBAIOT HUKAKUX
BorpocoBy [8. C. 538]. MHorue cyuecTBUTEIbHbIE
MIEPEXOTHOTO K 00IIEMY pofa MOTYT 3aMEHSITHCS CO-
OTBETCTBYIOUIMMH (PEMHUHUTHBAMHU: 2€POll — 2epo-
HA, 1abopanm — 1abopanmxa, yuyumeib — yyumeiib-
HUuya 1 Ap. DTO CBOMCTBEHHO CJIOBaM, ()eMUHUTHBEI
KOTOPBIX JOCTATOYHO XOPOIIO 3aKPEIUINUCEH B S3BI-
Ke ¥ HE HECyT OTTEHKOB pa3roBopHocTu. Hampumep,
BMECTO CJIOBa abumypuenm Ajsi 0003HAYCHUSI KEH-
IIIMH UCTIONIB3YETCS CIOBO AOUMYPUEHINKA:

«llo ruyam sK3aMeHAYUOHHOU KOMUCCUU AOUmY-
PUEHMKA NOHANA, YMO ee CAbIUHO 0A1eKo 3a npede-
aamu uncmumymay (Onera JlembsanoBa «HeBaxHast
TearpanbHas xu3Hb». URL: https:/ruscorpora.ru/
new/search-main.html, nata o6pamenus 01.07.2022).

Camo croBo abumypuenm 0003HAYACT KaK MYK-
YHH, TaK 1 KEHIINH U MOXKET yIIOTPeOIATHCS B 0000-
HIEHHOM 3HAUCHUH 0€3 yKa3aHUs Ha MOJ JHUIa:

«Kax Ovl abumypuenm nu nooasan 0OKyMeHmbl,
JACENAMENbHO 3apanee 3anoIHUMs AHKemy adumy-
puenma na cavme npuémnotl komuccuuy (Tpu ca-
MBIX PacHpOCTPaHEHHBIX BOIpOCa aOUTypHUEHTa
«3a Hayky». URL: https://ruscorpora.ru/new/search-
main.html, nata o6pamenus 05.07.2022).

3akioueHue

Hrak, B COBpEMEHHOM PYCCKOM sI3bIKEe HaOJIO/1a-
I0TCS OTIpe/ieNIEHHBIE, B TOM YHCIIC HOBBIE 3aKOHO-
MEPHOCTH TPH COTJIACOBAaHUU C JAPYTHMH CIOBAMU
B TPEMIOKCHUH CYIIECTBUTEIBHBIX MEPEXOIHO-
ro K o0memMy pona, 0003HaYaIONIUX JIUI] )KEHCKOTO
moJa.

B cooTBeTCTBMM C IpaMMaTHYECKON HOPMOH I1a-
TOJIBI-CKA3yEeMBbIC B OMHMChIBAEMBIX CIIyUasiX OObIYHO
CTaBATCS B )KEHCKOM pojie (Bpau ckazana), TO ecTh
cornacyrtcs cemMaHThyecku. OTHAKO UMEHA MPH-
JaratelbHbIe U IPYTHe aTpUOYTHI, KOTOPBIC HOpMa-
THUBHO JIOJDKHBI COTJIACOBBIBATHCS I'PAMMATHYCCKH
U CTOSATH B MYXKCKOM pone (Oua xopow-utl 8pau),
TaK)Xe MCIBITHIBAIOT TEHICHIIMIO K CEMaHTHYECKO-
My corsacoBanuio (Ona xopout-as epau).

Bo3MoskHO, 3TO CBsi3aHO ¢ 00IIel HANpPaBICHHO-
CTBIO SI3bIKA HA PArMaTHYHOCTb, YJOOCTBO JJIsI FO-
BOPSIIUX: TTIABHBIMU KPUTEPHAMHU CTAHOBSITCS TO-
HSATHOCTH PEYH, CIOCOOHOCTH SI3bIKA TOYHO TPAHC-
JUPOBATH CMBICIT M YJIOBJIETBOPSATH IOTPEOHOCTH T'O-
Bopsamux. Kpome Toro, pacimmpenne BO3MOKHOCTH
UCIIOJIb30BAHUSI COTIIACYIOIIMXCS C YKa3aHHBIMU CY-
[IECTBUTEIBHBIMU CJIOB JKEHCKOT'O POJia MOXKET OT-
paxartb pacIpoCTpaHEHHE B A3bIKe (DEMUHU3MA U I10-
CTENEHHOE YCTpPaHEHUE T'CHJCPHOW aCHMMETPHH.
S13BIK conmabHO OOYCIIOBIIEH, M B HACTOSIIINHA MO-
MEHT, KOTJ[a pOJIb )KEHIIWHBI B O0IIECTBE CTAHOBUTCS
Bcé Oosiee 3HAYNMOM, KOT/IA YKEHIIMHBI U MY KYUHBI
YpaBHUBAIOTCS B MpaBax U 00sA3aHHOCTAX, aHJIPO-
[EHTPHU3M CTAHOBUTCS BCE MEHEE aKTyaTbHBIM. JTO
BBI3BIBACT KOJI€OAHUS B YIIOTPEOICHUH CIIOB MYXK-
CKOT0 pOJIa, MO-IIPEKHEMY HCTIONIB3YEMBIX I 000-
3HAYEHU S JIUII )KEHCKOT'O T10J1a.

JlaHHasi TEHACHIIMS, TI0 HAIlIEMY MHEHHIO, CBHJIC-
TEIBCTBYET O pacilaThIBAHWW yKa3aHHOW JnTepa-
TYPHOU HOPMBI ¥ O PACIIUPEHUH 30HBI CEMaHTHYe-
CKOT'O COTJIACOBaHMS MPH yIOTPEOIEHUH CyIIECTBH-
TEJBHBIX MIEPEXOTHOTO K 00IIeMy poJia.
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BBenenue

Co3paanue ciioBapel M JEKCHUECKUX 0a3 TaHHBIX
HOBOT'O THIIA — JTO «HMITYJIBC TSI Pa3BUTHSI JTICKCH-
4YecKoi cemMaHTUKUY [8]. B 1leHTpe BHUMAaHUS JTUHT-
BHCTOB, 3aHUMAIONIUXCS TaHHBIM HAIIPAaBICHUEM,
HaXOJUTCS BOMPOC 00 «HMCUCPIBIBAIOIIEM M HEH3-
OBITOYHOM TOJKOBAHUH JICKCHUSCKUX 3HAUCHU [1]
Y BBIPXKEHUM aKTyaJIbHBIX JUISI HOCUTEJNICH sI3bIKa
CHUCTEMHBIX (MTapaJurMaTUUeCKUX, CHHTarMaTHh4e-
CKHX) OTHOIIICHHH JIECKCHISCKUX STUHHUII B TOJIKOBA-
HHUSIX aKTUBHOH JIEKCUKU SI3BIKA.

Hampumep, n3BecTHO, 9YTO pa3roOBOPHBIN M 0CO-
OCHHO CIICGHTOBBIM MJACT JIGKCUKH COBPEMEHHOT'O
SI3BIKA — JTO JTUHAMUYHAS CHCTEMA, B KOTOPOH Tpo-
HCXOIUT MOCTOSTHHAS aKTyallu3allus TeX WJIM WHBIX
3HAUEHUU CIIOB, YCTapeBaHUE U MOTMOITHEHUE y3yca
HOBBIMH €IMHUIIAMU clioBaps. Tak, K mpumepy, cjio-
BO 70CMm 32 TIOCIITHIE TOABI TPHOOPETO HOBBIC JICK-
CHYECKHUE 3HAUYCHHU S, TPUYUEM JJIs1 Pa3HBIX TPYII Ha-
CEJICHUS aKTyaJIbHOE TOMUHAHTHOE 3HAUCHUE NTaH-
HOTO CJIOBA OYJET pa3IWYHBIM: IS ITOJIb30BaTeIeH
COITMANIBHBIMH CETSIMH TIOCT — 3TO WUHTEPHET-IIY-
OnuKauus, Ajsg aKTUBHBIX aBTOMOOMJIMCTOB — Me-
cto, nyHKT JAIIC (0ObIYHO OCHAIIEHHBIH TEXHUYE-
CKMMH YCTPOICTBAMH), a ISl TIIyOOKO BEpPYIOIINX
nronel — penuruosnas tpaaunus. Jlannas gudde-
pEHIIMAINS BAXKHA HE TOJBKO JIUISI TCOPETUUCCKUX,
HO U MIPaKTUYECKHUX 3a/1a4: ONTUMHU3AIUN TOMCKOBOM
BEIJIAYH TTOJIB30BATEIISIM PA3IMYHOTO BO3pACcTa U CO-
[IHAJIBHOTO CTaTyca, pa3paboTKU METOIOB THCTPHU-
OyTHUBHOI CEMaHTUKU JJIsl CUCTEM HCKYCCTBEHHOTO
HWHTEJJICKTa [Habopa MaTpUIl COYETACMOCTH JICKCH-
YECKUX CIUHUIL C IPYTUMH JICKCHISCKIMH CIUHUIIA-
MH, IIPEACTABJICHUSI 3HAYCHUI JICKCHUCCKUX SIUHUIT
B BHJIC BEKTOPOB HUX CeM (KBa3MCHHOHUMOB)]|, qUa-
THOCTHKY TOBEACHUECKHUX U APYTHUX 0COOCHHOCTEH
[OJIb30BaTENEN COLMAIBHBIX CETEN MO CO3MaHHBIM
UMW TEKCTaM. B MOMOOHBIX ciydasx meaecoodpas-
HO M3y4YaTh TAKOE SIBIICHUE KaK CEMAHMUIAYUA, TO
€CTh BBISIBJICHUE 3HAYECHUS JIEKCHYCCKON €IMHHUIIbI,
KaK IMPaBUJIO, UCIOJIB3yeMOE B JICKCUKOTpaduue-
CKHX paboTax, MOCBAMICHHBIX MPOOIeMaM TOJIKOBa-
Hus [7. C. 566; 13], a Takke B METOJIMKE MPernoaaBa-
HUS MHOCTpaHHOTrO s13bIKa [5. C. 273; 11].

CeMaHTH3AIUSI — 3TO H MPOIECC IKCTUTUKAITUN
3HAUEHUS CJOBa, U PE3yJbTaT JAHHOTO IMPOIECcca,
U B MOCJICTHEM clTy4yae BepOasibHasi CeMaHTH3aIHS
CHHOHMMHUYHA TEPMUHAM «JISHUHULIHSI» U «TOJIKO-
BaHuey». MccnenoBaHue ceMaHTHU3alUH I103BOJISET
yYCTaHABJIMBATh CBSI3U BEpOAJbHOIO U HEBEpOATbHO-
ro, (POPMaIBHOTO U CEMAaHTHYECKOTO B IPOIECCax
O03HAaYMBaHUS, pacCMaTPUBATh HEHOPMATHUBHBIE TOJI-
KOBaHUS Kak 3akoHOMepHBIe [12]. [lox oOprnenHOM

CEeMaHTH3AIHeH TOHUMAaeTCs «(HopMa METasI3bIKOBOH
JIESITEILHOCTH PSIOBOIO HOCUTENS SI3bIKa, HAMIPAB-
JICHHAS Ha SKCIUTMKAIUIO MBICIUTEIBHOTO CO/IeprKa-
HUSI, PEIPE3CHTUPYEMOTO CJIOBOM B €r0 (HOCUTEIS)
si36IKOBOM co3Harum» [6. C. 205].

B mone Hamero ucciaenoBaTeabCKOro BHUMA-
HUSI — CEeMaHTHU3AIMs CICHTa COBPEMEHHON MOJIO-
JIeKU 1 J)KaproHa ABYX COLMAJIbHBIX TPy ((paHaToB
AHUME U BHJICOUTP) HAUBHBIMU HOCUTEIISIMH PYCCKO-
o s3bIKa. Borpoc o pa3rpaHuYeHUY OHSITUH CICHT
U JKaproH JOCTAaTOYHO YCJIOBHBIM, OJHAKO paHEe
B ctathe M. C. BnacoBa u coaBTopos [4. C. 5] Ob11n
BBENICHBI «pabouney» ompeneseHus] JaHHBIM MOHS-
THSIM. B HalmeM ucciiefoBaHUU CJICHT, B OTIUYUE OT
’KaproHa, Mbl pacCMaTpUBaeM Kak AOCTaTOYHO MO-
HSTHBI COBPEMEHHON MOJIOAECKH JIEKCUKOH, B TO
BpeMs KaK HUCIOJb30BAHHUE KAPTOHU3MOB SIBJISICTCS
XapaKTEPHBIM JIJIS JICKCUKOHA 0oJiee MU MEHEe 3a-
KPBITBIX COIIMAIIBHBIX T'PYTII, CYOKYJIBTY P, TPYIIII MO
uHTepecaM (KaproH (aHaTOB aHHMME, TeHMepCKui
JKapTOH).

Bri6op mis ananmsa cieHra u KaproHa IByX JaH-
HBIX CYOKYJIETYp OOYCIIOBIICH HETAaBHO BBISIBJICHHBIM
PEUTHUHTOM MOMYJISIPHOCTH CYOKYJIBTYpP B pErHOHAX
Poccun. Taxk, cormacuo nanaeiM H. H. PoctoBoii,
CyOKyNIbTYpa aHHUME 3aHUMACT JUIUPYIOUIYIO MO-
suruio cpenu 6onee 12 000 ompomeHHBIX PECTIOH-
nentoB [10]. Jlust cpaBHEHHST YaCTOTHOCTH >Kapro-
HU3MOB JIpyToi CyOKyJIBTYpHI ObliIa BEIOpaHa CyO-
KyJbTypa reiiMepoB, KOTOpas sIBJISETCS OIHON U3
OTHOCHTEIIFHO HOBBIX CPEAU COOOIIECTB IO MHTE-
pecam [9]. Kaprousl (paHaTOB aHUME M BUICOUTD
paccMaTPUBAIOTCS KAaK PA3JIMUYHBIC THUIIBI JICKCUKO-
HOB CO cBoeH cnenudukoid. Tak, HaTpuMep, jKapro-
HBI TIOKJIOHHUKOB BUJICOUTP U aHUME OYIyT OTIU-
4aThcs HAOOPOM €IMHHIL ITACCUBHOTO CIOBaps (IS
nepBoro HaubOoee CBONCTBEHHBI 3aMMCTBOBAHUS U3
AHTJIMIACKOTO SI3BIKA, & IJIST BTOPOT'O — M3 SITTOHCKO-
ro si3bika) [2. C. 27]. OnHako, Kak Mbl CYMTaeM, OHU
HanOoJee PacIpoCTPaHEHBI B MHTEPHET-TIPOCTPAH-
ctBe. Kpome Toro, mpuBepKeHIIbI JaHHBIX CYyOKYIIb-
TYp UMEIOT CKJIOHHOCTD K TIOTPY>KEHHUIO KaK B BHP-
TYaJIbHYIO JIeSITeJIbHOCTh, TAK U B COLIUOJIEKT CBOEH
Tpymnmsl. YIOTpeOieHue KkaproHa, YUuThIBas da-
CTOTHOCTB, KOHTEKCT, IMOITHOHATHLHO-IKCIIPECCHB-
HYIO OKPacKy, SIBISICTCS MHIWKATOPOM BOBJICUCH-
HOCTH B Ty WJIH UHYIO CyOKynbTypy [3. C. 49]. U3-
BECTHBI CIy4au, KOT/Ia MOAPOCTOK, YBJICKAsICh TOM
WJIM MHOM CyOKYJIBTYpOIA, CTAHOBUTCS JKEPTBOU af-
JUKTUBHOT'O U aHTHUCOLMAJIBHOT'O TIOBEICHUSI, XOTS
OJTHO3HAYHOTO OTBETA O BPEZAE MM MOJb3€ BUIEO-
UTP UM aHUME JJ151 KOTHUTUBHOT'O U IICUXO03MOLIMO-
HAJTBHOTO PA3BUTHS MMOPOCTKOB HA TAHHBII MOMEHT
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He HalimeHo. Ho HekoTophie yUeHBIE YBIICUCHUE aHU-
Me [14] u Bugeonrpamu [15] cBA3BIBAIOT C MOBBIIIICH-
HOHM TPEBOKHOCTHIO, arPECCHBHOCTBIO, JICTIPECCUB-
HOCTBIO U CyHIIHJAJIbHBIM TIOBEJICHUEM MOJIOJICKH.
Ananu3 GopMuUpOBaHUS JECTPYKTUBHBIX TCHICH-
U B COBPEMEHHBIX MOJIOJACKHBIX CYOKYJIBTypax
npencrasieH B 003ope H. H. PocTosoii [10].

BaxHO OTMETUTB, UTO KAPTOH U JIpyras CIelu-
(uaeckas (B TOM 4HCII€ TEPMUHOJIOTHUECKas) JTEKCH-
Ka — DTO 00s3aTeNbHBIN DIIEMEHT OOIIEHNS YIEHOB
JIF000r0 COOOIIECTBA, a TAKKE IMHAMUYHBIN IJIaCT
JIEKCUKU COBPEMEHHOTO PYCCKOTO s3bIKa, TpeOyro-
LU JETaJIBbHOrO U3y4YEeHUs ee ceMaHTu3auuu. Mc-
CJICTIOBAaHUM MMOITOOHOTO POJa TO-TIPEKHEMY HEMIO-
CTaTOYHO, MPEXe BCEro, U3-3a HEXBATKU CHUCTEM-
HEIX OTFCAHUI COBPEMEHHOTO MOJIOJICKHOTO CIICH-
ra M KaproHa pa3InYHbIX CYOKYJIBTYP, MOCKOIbKY
KoAUGUKAIUS TaHHOTO TIIACTa JIEKCUKH PYCCKOTO
sI3bIKa BEChMa 3aTpy/IHEHA BCJIEICTBUE apXau3aluu
ONHUX CAUHHUI] U HOCTOSHHOI'O IOSBIICHUS HOBBIX
CIIMHHUII CJICHTA U J)KaproHa. AKTYaJbHOCTh U3YUYCHHS
SI3BIKOBBIX MPOSIBICHUI OOIMINX M CYOKYJIBTYPHBIX
WHTEPECOB IIKOJIBHUKOB B dKUBOM YCTHOU U CETEBOH
KOMMYHHUKAIMUA O0YyCJIOBIIEHA HEJ0CTATOYHOCTHIO
YeTKUX ¥ OJHO3HAYHBIX HAYYHBIX ITOIXOIOB K TOJI-
KOBaHMIO, & TAK)KE K PACIO3HABAHUIO CJIICHT'H3MOB
1 J)KaprOHU3MOB KaK B MMACEMEHHOU (DJICKTPOHHOM),
TaK U YCTHOH KOMMYHUKAITUH.

Marepuajibl 1 METOIbI UCCJIEI0BAHUS

IIpenmer Hamero uccaenoBaHUsI — CEMaHTH3a-
IS aKTyaJbHOTO MOJIOJIEKHOTO CIIEHTa M JKapro-
Ha JByX HauboJjee 4acTO BCTPEUAIOUUXCS TPYIII
(cyOxynbTyp) B Poccuu: MOKJIIOHHUKOB BHICOHUTD
1 aHHME.

I'unoTe3oil Hallero ucciae0BaHUS SBIISIETCS Clle-
JyIollee yTBEPIKICHUE: «PA3MBITOCTD) JICKCHYECKO-
T'0 3HAYCHHSI CIIEHTU3MOB TN )KapTOHNU3MOB, OTCYT-
CTBHE CTPOrMX CJIOBAPHBIX AC(PUHHULNN MPUBOIUT
HOCHUTENEH JaHHBIX COIMOJIEKTOB K HHTYUTHBHOMY
KOHTEKCTYaJIbHOMY MCIIOJIb30BAHUIO TEX MM MHBIX
CJIOB, HAIIpUMeEP, Ja)ke y IOMYJIIPHOTO CIIOBA KPHHIK
HE CYILIECTBYET CAMHCTBCHHON TOUHOH neuHUINH.
Taxkum 00pa3oM, IKCTITMKALMS CeMaHTU3ALNN JIaH-
HOT'O TTacTa CyOCTaHIAPTHOW JIEKCUKH (B OTINYHE
0T OOIICYyHNOTPEONUTEIBbHON, TEPMUHOIOTHIECCKOM
U T. T1.) BO3MOXKHA TOJBKO MTyTEM TICHXOJIMHTBACTH-
YECKUX OMPOCOB M IKCIIEPUMEHTOB.

Lesrp HACTOSIIETO HCCIIEIOBAaHUS — YCTAaHOBUTH
aKTyaJpHOE (yHKIMOHAIBHOE 3HAYCHHE TeMaTHye-
CKH{ CBSI3aHHBIX CJICHTH3MOB M YKaprOHH3MOB Yepes
BBISIBJICHHUE YAaCTOT TEMAaTUYECKH CBA3aHHBIX CJIOB
(mapaguTMaTHYeCKUX peaklnii) 1 HEKOTOPBIX JINHT -

BHUCTHYECKMX Ka4€CTBEHHBIX M KOJMYECTBEHHBIX I10-
Kazareliel KOPOTKUX TEKCTOB (CHMHTarMaTH4EeCKUX
peaxIuii), MoJydeHHBIX OT HAMBHBIX HOCUTEIEH pyc-
CKOTO sI3bIKa B X0Je ompoca. st JOCTH)XXEHUS 10~
CTaBJIEHHOH IIEJTH MCTIOJIb30BAINCH KOJTMYECTBEHHbIE
W Ka4eCTBEHHBIE METOJIbI 00paboTKM JaHHBIX. Ya-
CTOTHBIN aHanu3 mpoBonuics B cpene R-studio (ma-
nee — R) ¢ ucrnosnp3oBannem nakera m.

Marepnanom uccieJOBaHUS MOCITY KU peaKInu
HaMBHBIX HOCUTEIIEH PyCCKOTO SI3bIKA, TTOJTyYeHHBIe
B XOZI€ OHJIaifH-0IIpoca, OPraHM30BaHHOTO MPH MO-
Mortn cepprca «lyri-opme». YaacTHHKAM 71 3a-
MOJTHEHU S ObIIa MPeIoKeHa aHKeTa ¢ HHCTPYKLIHEH
Y 33JaHUASIMH.

B uccnegoBanuu npuHsa ydactue 91 denoBek.
N3 Hux 69,2 % — ydacTHHIbI XKEHCKOIO IOJa,
30,8 % — myxckoro. Cpegnuii Bo3pact — 16,7 ner,
CTaHAAPTHOE OTKJIOHEHUE — 3,46.

@ wronskme

@ crynenHT (By3a, KONNEIHA, YMNILE)
@ y-uTENL, NpENoLaBaTen

@ pafiotaw B WHOA cihepe

Puc. 1. Pacnpedenenue yuacmnukos onpoca
nO COYUANLHOMY CIAMYCY
Fig. 1. Distribution of survey participants
by their social status

Cpenu y9aCTHHKOB OCHOBHYIO YaCTh COCTABHIU
mkonsHUKH (61,5 %), ctynentst (31,9 %), 2,2 % Mo-
JTONBIX Tenarora (mo 22 roxa), 4,4 % — paboraro-
IMe B MHOM OT oOpa3oBanus cdepe. Peakiuu Bcex
YUYaCTHUKOB 10 KPUTEPHIO BO3pacTa OBIJIO PEIICHO
OCTABUTH JUISl TaJIbHEUIIIEr0 aHaJIN3a UX PeaKInil.

YdacTHHKAM OIpoca MPpeaiaraioch JIBa 3aJaHus:

1) TpoOIKUTE PsIJl CJIOB IO TeMe (HaredaTaTh

CJIOBa uepe3 mpoben): a) an, bae, camamo, Kam-
Ka, uyo, ...; 0) manea, maneaxa, msm, xacoen-
00, HIKO, ...; B) Kpaui, po¢ha, 4ui, wunnepums,
eatio, ...;

2) cocTaBUTH HEOOJIBIION pacckas3, HCIIONb3Ys ATH

K€ CJIOBA WJIH IPYTHE CJIOBA JJAHHOH TEMEI.

Takum 00pa3oM, Bce CTUMYJIbI U PEaKIMH pacipe-
NEJISITACH TI0 TPEM JICKCUKO-TEeMATHICCKUM TPYII-
nam: 1) >xkapron reMepoB (an, bae, camams, Kamka,
HY6 W 11p.); 2) ®aproH (paHaTOB aHUME (MaHed, MAaH-
eaxa, msm, Xxacoenoo, HAKo N 1p.); 3) MOIOACIKHBIN
cnenr (HenudhepeHINPOBAHHBIN, UCIOIB3YEMBbIi
Pa3HBIMH MOJIOJIS)KHBIMHU CYOKYJIBTYpPaAMU: Kpaul,
podn, uun, wunnepumo, 6aid U Ap.).
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Pe3yabTaThl MCC/ieJ0BAHUS U UX 00CYK/ICHUS

Amnanu3z, npoBefieHHBIN B cpee R, mokazan cie-
ITYIOMINE YaCTOTHBIC TEMAaTUYCCKH CBSI3aHHBIC CIIOBA.

Jns sxaproHu3smMoB (GaHaToB BHICOHUTP (B CKOO-
KaxX TPUBOAUTCSA KOIWdecTBO peakmuit): 71 (13),
umba (11), muma (9), papmums (8), 6om (8). O6maKko
cioB (puc. 2), IOCTPOSHHOE C MTOMOIIBIO0 Cpenbl R,
TaKXe OTPaKaeT YACTOTHBIC XaPAKTEPUCTUKU PEaK-
[uii: 0oJee YacTOTHBIC peakiuu 0003HaUYeHEI Ooiee
KPYIHBIM | IPKUM MIPpUPTOM, a MEHEE YaCTOTHBIE —
OoJsiee MENKUM U MeHee ApKUM LIpupToM. AHAINU3Y
MTOJIBEPTAJINCH PEAKITNH, B KOTOPBIX IMPEABAPUTEITb-
HO YJaJsijICs BEKTOP TaK HA3BIBAEMBIX «CTOIM-CIIOBY»
(BKITFOUArOIINH HamOOJIee YaCTOTHBIC CJIOBA PYycC-
CKOT'O $13bIKa, HAIIPUMEP, MPEAJIOTH, MECTOMMEHHUS
U T. II., @ TAKXKE CaM CITUCOK CTUMYIIBHBIX CIIOB, TI0-
CKOJIBKY HEKOTOPbIE MH(POPMaHTBI MOTJIH IOBTOPSATH
WX B CBOUX pEaKINsX).

PaAPMUTb
nmba

1
TUMAa
ooT

Puc. 2. Obnaxo cno6 01151 memamudecku C6s13aHHbIX
AHCAP2OHUBMOB (CNUCOK CILOB): HCAPSOH 2etimepos

Fig. 2. Word cloud for thematically connected
jargonisms (word list): gamer jargon

KoHTeKCTHI, MMONydYeHHBIE OT PECIOHICHTOB Ha
JNAHHYIO TEMaTHYECKYyIO TpyNIy, Takke ObLIH Ipo-
aHATM3UPOBAHBI HA TPEIMET YACTOTHOCTH CJIOB C TIO-
MOIIBIO TIOCTPOSHUS o0J1aka cioB (puc. 3) B cpere R.
B crmcok cTom-cioB HE BKIIOYATNCH CTHMYIIBHBIE
CJIOBA, TaK KAK OHU MOTJIH OBITh UCIIOJIh30BaHBI B TEK-
crax. Ilpu aHann3e KOHTEKCTOB CTUMYIIBHBIC CIOBA
HE YIAISTUCh ¢ TOH IIeITbI0, 9TOOBI 00OHAPYIKHUTh, Ha
KaKHe KJIIOUEBBIC CIIOBA U3 CTUMYJIBHOTO CIIHCKA OITH-
paroTcs HOCUTEIH SI3bIKa TIPU COCTABJICHUH TEKCTOB,
KaKHe JEKCHYECKUE eIUHHIIBI SBISIOTCS NI HUX
«OTIIPABHOM TOUKOI» IPU COCTABIIEHUU TEKCTOB.

Takum xe 00pa3oM OBUTH IOCTPOCHBHI TI0 JBa 00-
JIaKa CIIOB JUISI CTUMYJTBFHOTO Psiia KaproHU3MOB da-
HATOB aHUME M MOJIOJSKHBIX CJICHTU3MOB. [Ipu ana-
Jr3€ peakIuii B BUJE CIHCKA CIIOB YAAISIINACH TIO-

MHMO OOIITUX CTOTI-CJIOB (COF030B, TIPEJIOTOB U T. J1.)
TaK)Ke CJI0BA U3 CITUCKA CTUMYJIOB M 4YaCTO MOBTOPSI-
IOIIMeCcs] THIIEPOHUMBIL: IS peaKIMii Ha JKaproHn3-
MbI (paHATOB aHUME YJAJSUIUCh CTOM-CIIOBA: aHUMe,
Mawnea, Mamey, MaHeaxa, msam, xacoenoo, HIKO, Kpau,
poa, uun, wiunnepums, eaiid, kpundic. [1pu aHamuze
KOHTEKCTOB TaKKe€ yIaJIsAINCh TOJIBKO OOIIHe CTOI-
cinoBa. Pe3ynbraThl reHepanuu 00JIaKOB CJIOB B Cpe-
ne R mpencraBiieHs! Ha pucyHKax 4—7.

KaTKy

Puc. 3. Obnaxo cnog 011 memamudecku Ces13aHHbLX
AHCAP2OHUIMOB (KOHINEKCIbL). HCAP2OH celiMePOs

Fig. 3. Word cloud for thematically connected
jargonisms (contexts): gamer jargon

cemnan
kYA
TAHKAa

YMTaHr

Puc. 4. Obnaxo cnoé 0 memamuyecki Ces13aHHbLX
AHCAPCOHUZMOB (CNUCOK CILOB): HCAP2OH Panamos anume

Fig. 4. Word cloud for thematically connected
Jargonisms (word list): anime fan jargon

OcTaHOBHMCS Ha Ka4eCTBEHHOM aHAaJIM3€ IMOJIy-
YEHHBIX OT HOCHUTENEH s3piKa peakuuii. UyTb 60-
Jiee pa3HOOOPa3HBIMH JIEKCEMaMU HOCHTEIHU SI3bIKa
«CEeMaHTH3UPYIOT» JKapTroH IMOKJIOHHUKOB BUICOUTP
U aHHUME: peakiuu Ha 3ajanue «IIpoaomKuTe CIiu-
COK CJIOB» MPEICTABJICHBI OOJIBIITUM CITUCKOM JICK-
CHYECKHUX CIIMHHUII, YeM PEaKIMH Ha COBPEMCHHBIN
MOJIOZICKHBIX CJICHT (mpeut, 3aukeap, 0ed uHcatio,
umba, Jxcusa).
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HYnTana
yuTan

JTO
MaHrMe

Puc. 5. Obnako cnog ons memamudecku CésA3aHHbIX
HCAP2OHUZMOB (KOHMEKCMbL): HCAP2OH (DAHANOE AHUME

Fig. 5. Word cloud for thematically connected
Jjargonisms (contexts): anime fan jargon

Puc. 6. Obnaxo cnog 05t memamuyecku C8s3aHHbIX
ACAP2OHUIMOB (KOHMEKCIBL): MOLOOEIHCHDIL CIEHE

Fig. 6. Word cloud for thematically connected
Jjargonisms (contexts): youth slang

KPUHX

Puc. 7. Obnaxo cno6 0 memamudecKku Ces3aHHbLX
AHCAP2OHUMOB (KOHMEKCIBL): MOLOOEHCHDIL CIeHE

Fig. 7. Word cloud for thematically connected
Jjargonisms (contexts): youth slang

Bonee mHTEpeCHBIMU TJIs aHAIM3a TIPEACTABIA-
FOTCSI KOHTEKCTHI. COrNTacHO aHaimn3y 00JaKOB CIIOB
[0 KOHTEKCTaM BHJHO, YTO B TEKCTaX HOCHTEJIEM
SI3bIKA, TIOBECTBYIOMIUX O BHACOUTPAX, HECOMHCH-
HO, OIOPHBIM CJIOBOM CTaJIO CIIOBO «KaTKay (HTpa),
a B IOBECTBOBAaHUAX 00 aHHMME KJIIOYEBBIM CJIOBOM
CTall TJIATOJI «IUTATh». BUINMO, B 3TOM TIPOSIBIIS-
eTCs HEeKOTOopas siACpHAast MPOMO3HUIUsI, CBA3aHHAS
C JTaHHBIMU CyOKYJIBTYpaMu: UTPa y TCHMEPOB H UTe-
HHE MaHTH y MOKJOHHHKOB aHuMe. Hanmenee jiek-
CHYECKH Pa3HOOOpPa3HBIMU OTMEUYCHBI KOHTEKCTHI
C MCIOJIL30BAHMEM MOJIOAEKHOI'O CJEHTa, B KOTO-
PBIX CIIOBA KPUHIIC U mpeus 3SHAYUTEIBHO Jallle ¥C-

MOJTb30BAJIMCH HOCUTEIISIMH SI3BIKA, UEM JIPYTHE JICK-
chYecKHe equHULbL. KpuHoic v mpeus B pa3roBOPHOM
pevH Jarie BCero yrnoTpeOstoTcs B KaueCcTBE Hape-
YUl ¥ MEXJJIOMETUH, 4TO, IO-BUIUMOMY, U OTpaxa-
€T B ONPEACICHHON Mepe CYITHOCTh MOJIOICKHOTO
CJIGHTa: OCHOBHYIO POJIb OH UTPAeT B BBIPAKCHUHU
OIICHKH ¥ IMOITUH, B OTIINYUE OT KAPTOHU3MOB, TTIe
0oJtee BaXHBIM CTAHOBUTCS CaMa JIeITeIIbHOCTh CyO-
KYJBTYpBI (B HaIlIleM cIydae — UTPa WIH YTEHHUE).

[Ipu co3maHWMu KOPOTKUX TEKCTOB YACTh CIIOB
HalIM YYaCTHUKHU MOBTOPSIIA M3 HPEIJIOKCHHOTO
CTUMYJIBHOTO CITUCKA CJIOB, YTO MOJKHO HA3BaTh yC-
JIOBHBIM «ILIEHTPOM» CEMaHTH3AI[UU TPEX TeMaTHUe-
CKHUX TPYIII CJIOB (KIIEHTPHI CEMaHTH3AIHI TPeI-
CTaBJICHBI Ha rpaduKax 00JIAKOB CJIOB).

OmHako BOKPYT IAHHOTO IICHTPa CEMaHTU3AINU
oOpa3zoBasiack cBoero poaa nepudepus (bonee pea-
KUE PEaKINH), OTPa’Kkaromasi akKTUBHEIC TTPOIIECCH
B MOJIOJIS)KHOM CJIEHTe U kaprose. Tak, B nepude-
PHUIO CEMaHTHU3AINH KapTOHU3MOB TeHMEPOB IOTa-
T TaKWe CJIO0BA, KaK: OaH, npy@, 3a0pom, puntymo-
cs, naunaaim, Kpaut, mpeut, ceee, 0ed uLcao, bom,
caum, umba, KPUHIC, CMAanums, apmums, CMoHUK,
yei, eueauao, Ciues, Xeand, e, mumd, paKos, Iuedar,
mummem, KUHHUMb, no3ep, Yumax u IpyTHe CIo-
Ba. Hy»HO OTMETHTh, 4YTO OOJIbILAS YaCTh KAPro-
HHU3MOB T€HiMEPOB — 3TO OCBOCHHBIC 3aMMCTBOBA-
HUS U3 aHTJIMHACKOTO s3bIKa. MOXKHO OTMETHTb, YTO
TIOSIBIISTEOTCSI HOBBIE CJIOBOOOPA30BATEIIEHEIC MOJICIIH,
XapaKTepHbIE JIJIs TPaMMaTHKHU PyccKoro sA3bika. Ha-
npumMep, xeana (0T aHri. help — momoe) o3HagaeT
OKa3bIBaTh COJCHCTBHUE, TO €CTh IIOMOTaTh YEIOBEKY
B UI'pE; Xellla — 3TO HeKUH KPyT JHI], HalpuMep,
«TeTTo (haMay, KOTOPBIH MPUXOIUT K JTUICPY U IT0-
MOTraeT TOMY BOEBaTh, MHOTZAa 0E€3BO3ME3IHO, HO
garmie 3a AeHbru. Takum 00pa3oM, B UMEHUTEIFHOM
rmajieske 100aBIIsIeTCsl OKOHYAHME —a 11 TOT0, UTOOBI
OTPa3UTh IPAMMATHUCCKOE 3HAUCHUE KEHCKOTO PO
JUTSL TAHHOTO JKaproHu3Mma. Takue j)kaproHu3MBbl, Kak
cmanumy (0T aHTIL. Stun OTIyIICHWE) — OTIYIIaTh
MPOTUBHUKA U apmums (0T aHTIA. farm — dep-
Ma, XO3¥CTBO) — HaKaIUIUBAaTh TMOJE3HEBIE pecyp-
CBI B UTPE, IPHOOPETAIOT (POPMY TIIarojioB pyCCKOro
SI3bIKa, 00Pa30BAaHHBIX OT CYLIECTBUTEIHHOTO MPU
roMoInu cyddurca — u.

OrieHKa KaproHa, CBSI3aHHOTO C aHUME, HECKOJIb-
KO TIPOIIE, TTOCKOJIBKY OCHOBHYIO YacTh JICKCUKHU
COCTaBJISIFOT 3aUMCTBOBAHHBIC U3 SITIOHCKOTO SI3bI-
Ka CJIOBA, CBA3aHHbIE C JAHHOM cyOKynbTypoii!, Ha-
MpUMep, Kasauti — STMOHCKOE CJIIOBO, O3HAYAIOIIee

! TepMuHBI ¥ IOHATHS aHMMe U MaHTH / Bukunenus.
URL: https:/ruwikipedia.org/wiki/TepmuHbl_¥1_T0OHS-
THS_aHWMe ¥W_MaHTH (maTta oopamenus: 16.05.2023).
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«MUITBIRY, «IIPETECTHBINY, «XOPOMICHBKUN», CoM-
nail — 4eJoBEK, Y KOTOPOro OOJIbIlIe OMbITa B TOH
WJTH WHOM 00J1aCTH; KoXati — TMPOTUBOIOIIOXKHOE TI0-
HSTHE: YeJIOBEK, MEHEe ONBITHBII B HEKOTOPOU ce-
pe 3aHATHU; COHCIU — STOHCKOE BEXKITHBOE 00pare-
HUE K YYUTENI0, Bpady, Ha4aJbHUKY U IPYTHUM BbI-
HIECTOSIIIIAM JIMI[AM HJIU JIUIAM SIBJISIFOIIUMCS CTap-
LIMMH 10 BO3PACTY U JIp.

B «aapo» cemanTu3anuu KaproHU3MOB JAHHOU
CYOKYJIBTYPBI TIOTIAJ TJIATON YuUmams, a «rnepude-
pusi» MpeACTaBICHA HECKOJIBbKO MHBIMHM PEaKIIHs-
Mu. Tak, 9acTh U3 YKa3aHHBIX MaJIOYaCTOTHBIX CJIOB
CBsI3aHA C Pa3JMYHBIMU BUIAMH KOMUKCOB: MAHX6A
(kopeiickast MaHTa), MaHbXya (KATAHCKIE KOMHUKCHI),
pymanea (KOMUKCHI Ha PYCCKOM S3BIKE, JICHCTBHE
B KOTOPBIX MOXET MPOUCXOAUTH Kak B Poccuu, Tak
u B Slnonun) u np. [pyras 4acte ®aproHM3MOB OT-
pakaeT JTUTepaTypHbIC HAIPABICHUS, YKaHPbI U O]
YKaHpBI aHUME, B TOM YHCIIe clienn(pUIecKre, pOMaH-
TH3UPYIOIINE HETPATUIMOHHBIC POMAHTUUYCCKHUEC
U CEKCYyaJIbHBIC OTHOIICHUS: parHo03, GAHWOM, 2YPo,
JIOIUKOH, UCIKAT, XeHmatl, 10pu, 10U, CEHeH, CEHIH-
ail, bapa, kpununacma u np. Taxxe «Ha Tiepude-
pHI» OKa3aiach JIEKCHKA, CBSI3aHHAsI C HEKOTOPBIMU
apXxeTUIIaMH I'epOeB aHUME U UMEHAMH MOy I PHBIX
nepcoHaxei: Apo, Hapymo, Xanaxo, eynv, AHO3p3,
YYHODPI, KYH XUKKA, KOUWKA-0e804Kd, MOKKIOU U TIP.

WHuTepecHo, uTo Haubomee 0HO0Opa3HO JIEKCH-
KOI HaIlli y9aCTHUKU BOCTIOH30BAJIUCH IIPU CO3/1a-
HUU TEKCTOB, B KOTOPBIX UCIIOJIb30BAJIUCh MOJIOJIEK-
HbIC CJICHTU3Mbl. [IOMUMO OY€Hb YaCTOTHBIX CJIOB
KpuHoic 1 mpeus Ha CTUMYJIBHBIA PSI CIIOB (Kpaiu,
poa, uun, wunnepums, 8atio) Mbl TMOIYUNIN Ta-
KHUE peakIuu, Kak xaun, npyg, coyimenm @Gpeno3o-
Ha, azpumscsi, aygh, slcusa, 3anuiumo, poghi, umoa,
oMbl 8aib, opuncem, mpoiib, 3auKeap, KpuHee,
2atlo, booice e, NdPUHe, KUHHUMD, U3U, KPUNOBO,
0e0 uncauo, 6yiIums, 8OUCUMb, KPUNOBLIU, NPy,
MOKCUK, xetlm, abviozep, CKUlLl, uel, gaekc, oeghonm,
MUTLM, YOWHUK, YYUINC, JO0], OPY, PUIU, N0 PODIAH-
yuxy. [logaBistoniee GONBITMHCTBO MOJIOJEKHBIX
CJICHTM3MOB — 3aMMCTBOBaHHS W3 QHTIIMHCKOTO
s3pika. OHU TaKk)Ke 0TYACTH OCBAMBAIOTCS HOCHUTE-
JSIMH PYCCKOTO sI3BIKa TI0 3aKOHAM PYCCKOH MOpdo-
JIOTUH, HATIPUMED, CIICHTU3M Kpunosslii 00pa3oBaH
OT kpun (aHTJ. creepy), 4To 3HAUUT KYTKHUH, Opoca-

IOIINI B APOXKDB; KUHHUMb 00Pa30BaHO OT aHTIIHH-
cKkoro cyosa kin, 4To MepeBOAUTCS KaK «POACTBECH-
HEIN) UITN «OJIH3KUI, TO3TOMY OOIBIIHHCTBO CO-
BPEMEHHBIX MOAPOCTKOB YHOTPEOIISIOT €ro B mepe-
HOCHOM 3HAa4€HMUH, Ha3bIBasI «KKHHAMID JIO/IEH, C KO-
TOPBIMU CPaBHHUBAIOT ceOsl MM Ha KOTOPBIX XOTAT
OBITH IOXOXKHUMH; 1O PODAAHUUKY 0OPA30BAHO OT a0-
opesuatypsl ROFL (Rolling On Floor Laughing, ato
pacun@poBBIBAETCS KaK «KaTaloCh 110 MOy OT CMe-
Xa») — yHoTpedaseTcss Kak Hapedyue co 3HaYeHHUEM
«cMesich 10 ynanay, OyKBaJbHO KaTasich 10 MOy OT
cmexay. Kak BUAMM, MOJIOJIS)KHBIN CIEHT SBIISETCS
HavMeHee pa3HOOOPas3HBIM IIACTOM JISKCUKH COBpPE-
MEHHBIX MIKOJBHUKOB U cTyAeHTOB I1OO r. buiicka.

BriBoabBI

IIpoBeaeHHOE UCcIeI0OBaHUE TTOKA3aJ10, UTO aKTy-
anbHOC (DYHKIIMOHATHHOE 3HAYCHHUE TEMATHISCKUX
CBSI3aHHBIX CJIOB KApPrOHHON U CJIICHTOBOM JIGKCUKH
BO3MOYKHO BBISIBUTH [TIOCPEACTBOM YAaCTOTHOI'O aHa-
In3a TapagurMaTUYeCKUX (CI0Ba, OTHOCSIITUECS
K OJTHOM TeMaTH4eCKOH IpyIIe) U CHHTarMaTuyie-
CKHX peakiuil (KOPOTKHE TEKCTHI), MOTYICHHBIX OT
HOCHUTEIEH PYCCKOTO SI3bIKa C MOMOIIBIO MPOBEACH-
HOTO ompoca. YacToTHBIN aHanu3 cyOcTaHIapTHOU
JIEKCUKH TIPEJICTaBIsACT COOOM HETPUBHAJIBHYIO 3a-
Jady Kak ISl TEOPETUICCKON IMHTBUCTUKH (OTIpe-
JIeJICHUE TPaHMI] CEeMaHTHU3AIlUK CJICHTU3MOB U JKap-
TOHU3MOB, UX KOHTEKCTYaJIbHOIO OKPYXKEHHUS, Je-
HOTATUBHBIX U KOHHOTATUBHBIX XaPaKTEPUCTUK UX
3HAUCHMWS), TaK U ISl MPUKIATHON JTUHTBUCTUKU
(HampuMep, BEITUCICHUE CEMAaHTUYCCKON OJTU30CTH
MEXY Pa3JIuYHbIMU CJICHTOBBIMU UJIU JKaPrOHHBIMU
CJI0BaMH B OOJIBIIMX MAaCCHBAX TEKCTOBBIX JAHHBIX
IJIsL CUCTEM MCKYCCTBEHHOT'O MHTEJJIEKTa UJIU YCO-
BEPIIEHCTBOBAHKE BbIJIAYU PE3YJIbTATOB HHTEPHET-
MOUCKOBHUKOB). EIE oIHOW MepCcreKTUBOM HCCIie-
JIOBaHUS SIBJISIETCS TO, YTO JaJibHEHee n3yueHue
CEMaHTHU3aIuH MOJIOJIC)KHBIX CICHTU3MOB M Kapro-
HHU3MOB MO3BOJIUT CO3JaTh CBOEIO poja HOBBIA MH-
CTPYMEHT JIUArHOCTUKU PEUYH — HEKUU IICUXO0- U CO-
LUOJIMHI BUCTUYECKU I MHIUKATOP MPUBEPKEHHOCTH
MOAPOCTKOB K TOW MJIM MHOM 3aKPBITON COIUAIBHOMN
TPYIIE WIH MOJOACKHON CyOKyIbType Ha OCHOBE
aHaIM3a UX SA3BIKOBOI'O MOBEICHHS B COIMAIBHBIX
ceTsX.
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BBenenue
[Ipu BBISIBJICHHH OCOOCHHOCTEH peaTn3aluu Ipo-
THBOIIOCTABJEHUS] BHYTPH OHOH' ¥ BHYTpHU IBYX>
AHTJIOA3BIYHBIX HOMMHAIMITS MCCIe0BaHME ONUpa-
eTCsl Ha pabOTHI OTCUCCTBEHHEBIX U 3apyOeKHEBIX HC-
clleZioBaTelNel B CIIEAYIONINX 00JIACTIX:

* ¢unocodus u Teopus Mo3HaHUA (APHUCTOTEIND,
I Tagamep, I. I'erens, U. Kant, A. ®. Jlo-
ceB, Ilmaron, U. I ®uxte, ®. IllennauHr,
Hamp. [2; 3; 6; 12]);

* Teopwus 3HaueHus u ciaoBoodpaszoBanue (I. b. An-
tpymnHa, FO. JI. Anpecsn, O. C. AxmaHoBa,
H. M. KobGo3zesa, O. JI. Memkos, 0. B. ®eno-
COB 1 JIp., Hamp. [1; 4; 11]);

» teopus antounmuu (M. B. Apronsa, O. C. Ax-
manoBa, B. A. MBanosa, B. H. Kommncca-
poB, M. P. JIsBoB, E. H. Munnep, JI. A. Ho-
BuKkoB, JI. M. llakupssnos, C. I. Illapukos,
N. Webster, J. Richards, J. Platt, H. Weber u ap.,
Harmp. [7; 8; 13]);

* TEOpHUs AaHTOHUMOB KaK «CJIOB ITPOTHBOIIOJIOK-
noro 3HaueHus» (B. H. Komuccapos, A. A. Pe-
¢dopmarckuii) [5; 9];

* TeopHusl aHTOHUMOB KaK «CJIOB pPa3HOro 3BydYa-
HUSI, KOTOPBIC BBIPAXKAIOT MIPOTHUBOIOJIOKHEIE,
HO COOTHOCUTEJBHBIC APYT C APYT'OM MOHSITHUS»
(H. M. llanckwuii) [14];

* TEOpHUs aHTOHHMOB KaK «CIJIOB, MPOTHBOIO-
JOKHBIX 10 CUTHU(UKATHUBHOMY 3HAYCHUIO»
(FO. C. Crenanos) [10];

* TEOpHUs aHTOHUMOB KaK «CIIOB Pa3HOTO 3BY-
YaHUsI, BEIPAKAIOMIKX TPOTHBOIIOIOXKHBIE, HO
COOTHOCHUTEIBHBIC APYT C APYTOM TMOHSTHS»
(B. H. Ilpoxopoga);

* TEOpHUsI aHTOHHUMOB KaK «CJOB, IPOTHUBOIO-
CTaBIICHHEIX TI0 CaMOMYy OOMIeMYy W CyIIe-
CTBCHHOMY [JI UX 3HAUCHUS CEMAaHTHUYECKO-
MY TIpU3HAKY, TPUYEM ITH CJIOBA OJIKHBI Ha-
XOJUTHCS Ha KPallHUX TOYKaX COOTBETCTBY-
FOTEeH JIEKCHKO-CEMaHTHICCKOM MmapagurMbl»
(1. H. Imenes) [15];

* TEOpHUs aHTOHUMOB KaK <«JIMHTBHCTHYECKH CO-
npsbkeHHbIX nap ciaosy (H. JI. Cokonosa).

! BHyTpu oHOI HOMHMHAIIMU MPOTHBONOCTaBICHUE
paccMarpuBaeTcsl B paMKax KiacCU(pUKalui aHTOHHMOB
10 YacTepEeYHOH MPUHAIICKHOCTH | TI0 crtoco0y obpa-
30BaHUA.

2 BHyTpH JIByX HOMMHALMIl IPOTHBOMNOCTABJIEHUE OCY-
IIECTBISETCS MIPH Pean3auy CI0BOOOPa30BaATEIBHBIX
CPEJICTB, JIEKCHKO-CEMaHTUYECKUX CPEACTB, a TakKKe
C MOMOUIBIO COBMECTHOM peann3aliy IpOTHBOIOCTaB-
JICHUS KaK CII0BOOOPa30BaTEIbHBIMH, TAK M JIEKCHKO-CE-
MaHTHYECKUMU CPEICTBAMH.

3 ITox HOMHUHALIMSIME B JAHHOM CiTydae TIOHUMAaIOTCS
KOHKPETHBIE CJIOBA U CIIOBOCOUCTAHHS.

[on anmonumamu MOHUMAIOTCS CEMaHTHUYECKNE
MPOTHUBOIOJIOXKHOCTH, WJIM IPOTUBOINOIOKHBIE CE-
MaHTHYECKHE eTUHUIIBI B A3BIKE U PEUH, IO AHMO-
HUMuell — CIIOKHOE CTPYKTYypHOE 00BbEIUHECHHE,
3ajieficTBYIOIIEE JIBE M OOJIee A3BIKOBBIE €IMHUIIBI,
KOTOPBIE peaau3yroT (MIHN aKTyaJIn3uPYIOT) IPOTH-
BOIIOCTABJICHHE.

HOMuHauuﬂS B JAHHOU CTaThe — MPOLECC UMEHO-
BaHU TIOCPEJCTBOM COOTBETCTBYIOIIEH XapaKTepH-
3yIoIeH A3bIKOBOM €AMHULBI (JETEPMUHUPYIOIEH
JICKCEMBI) KaKOro-Tn00 00BEKTa MM SBICHUS B 3a-
KOHOMEPHOM sy OINpEeNIeHHON CHCTEMBI U KaTe-
TOpHH, 3aJeHCTBYIOIINI CIIOBa U CIIOBOCOUYETAHUSI.

AHaIM3 JUTEpaTyphl TO3BOJSET HA OCHOBAHUHU
MPOCTBIX U CIOKHBIX CTPYKTYp, B KOTOPBIX 3aJeii-
CTBOBAHBI, COOTBETCTBEHHO, OIMH U J[Ba IIpoIiecca
HOMHUHAIMH, COCTaBUTh KJIACCHU(UKALMIO aHTOHH-
MOB, BBIJICTTUB TISTh UX BUIOB.

B mpocThIX CTpyKTypaxX OCHOBOIOJIATarolUMHU
NPUHIUTIAMY, PACKPBIBAIOIIMMH CYIIHOCTH IIPO-
[IECCOB MTPOTHBOIIOCTABIICHHUSI, SIBIISIOTCS TTPUHIIH-
Bl JeJICHUSI aHTOHUMOB I10 YacTepeYHON NMpUHAI-
JISKHOCTH U TI0 c1toco0y oOpa3oBaHus. B cloxHBIX
CTPYKTypaxX TAKOBBIMH SIBISIOTCSI MPUHILIMII JiesIe-
HUS peasin3aliy aHTOHUMUU 3a CYET CII0OBOOOPa3o-
BaTEJIbHBIX CPEJCTB, 3@ CUET JIEKCUKO-CEMaHTHYe-
CKHX CPEZCTB, a Tak)Ke 3a CYeT KOMOMHAIINH 000MX
BUJ0B. [Ipu 3TOM cpeay OCHOBHBIX NIOKa3aTesnel aH-
TOHHMHH, CIOCOOCTBYIOIINX JaTbHEHIIEMY KIIacCH-
(UIMPOBAHUIO IPOTHUBONOJIOKHOCTEH, NCCIETYIOT-
Csl TPaMMaTHYeCKHEe KaTerOpUH, YacTH Pe4H | CIIO-
BOOOpa30BaTENIbHBIE YACTH CJIOBA C TOYKH 3PEHUS
peanu3anyuy IPOTUBOIIOCTABICHHS MEX/ly aHTOHU-
MHUYECKIMH JIEMEHTAMH.

MarepuaJjbl 1 METOAbI UCCJICAOBAHMS
L]env nanHOM PabOTHI 3aKJIIOYACTCS B TOM, UTOOBI
JIOTIOJTHUTE CYIIECTBYIONINE OCOOCHHOCTH aHTOHM-
MOB® B 4aCTH MX yIOpSI0UEH s TIPU H3YUeHHH Oosee

4 Peanuzarust JIBYX M 00Jiee SA3BIKOBBIX €IUHUII TOJ-
pasyMmeBaer JieJiecHne aHTOHMMOB Ha KOHTPaAUKTOPHBIE,
KOHTpapHbI€, HECOBMECTHUMBbIE, KOHBEPCUBHbIE, KOMIIJIE-
MEHTapHbIE, PEBEPCUBHbBIC, KOHTPACTUPYIOUIUE U IIUPO-
KO KOHTPaCTHPYIOIIHE.

5 Peasu3aiiusi HOMMHALIUN TTO3BOJISET 3a/1€HCTBOBATH
CJIOBA, CIOBOCOYCTAHUS, CJIOBA C Ie(UCHBIM HAITUCAHH-
eM, TJe KaXkJiasi U3 4acTel KOHTPaJAUKTOPHO MPOTUBO-
MoCTaBJIeHa IPYTON YaCTH, a TAKXKE CII0BA CIIOBOCOYETA-
HUS, 3JIEMEHTHI KOTOPOT'0 KOHTPACTHPYIOT 3a CUET uepe-
JTIOBAHMS OTPHUIATEIBHBIX H MTOJOKUTEIHHBIX ITOIIOCOB.

¢ K 0c06EHHOCTSIM aHTOHUMMH OTHOCSTCS TPOGIEMBI
ux aedpuHUIMN U Kinaccupupoanus. [lepsas rpymn-
na aepuHunmii 6asupyercs Ha GPUIOCOPCKUX MOHSITH-
SX «IIPOTHBOIIOJIOKHOCTE» U IIPOTHBOIOCTABIICHUEY.
Bropas rpynna onpeneneHnii aHTOHUMOB OYEPUYUBAET
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A3viKo8ble ocobennocmu peanusayuu nPOMUEONOCmMagiens 6Hympu 00HOU U 6HYmpu 08YX HOMUHAYUI...

YaCTHBIX CIIy4aeB peaju3aiyy MPOTHBOIIOCTABIIE-
HUS MEXYy 3KOHOMHYECKUMHU TepMUHAMHU. Tak, s
BBITIOTHEHUSI JTAHHOM IIEJIM CTaBUTCSA 3a/1a4a 110 MC-
CJIEJIOBAHMIO pPeaNu3allid aHTOHUMOB BHYTPH OJ-
HOM HOMMHAIIUU U BHYTPU ABYX HOMHHanui. Takas
KJIacCU(UKALUS COACPIKUT JICJICHHS IO IPaMMaTH-
YEeCKUM KaTeropHsM, 9acTsAM pedr U CIOBOOOPa30-
BaTENbHBIM YacTaM cloB. K rpamMmmaTnueckum kate-
TOpUSIM OTHECEHBI KaTerOpHH Majieka, OdyIIeBIIeH-
HOCTH/HEOyNIEBICHHOCTH W yucia. Cpenn yacTei
peun aHaJIM3UPYIOTCS CyOCTaHTUBBI, BEpOBI, a/1BEp-
Obl, aTbEKTUBBI, MECTOMMEHHSI, TIPEIJIOTH, COIO3bI,
yacTULbl. B kauecTBe BepOOB TakkKe HCCIEAYIOTCS
WHOUHUTHBHI, TePyHANAIBHBIE BEpPOBI M OTTJIArOTb-
Hble NpUYacTUs. B kauecTBe albeKTHBOB paccMa-
TPUBAIOTCA OTTJIATOJbHbBIE aTbEKTHBBI, HEOTTIa-
rOJIbHBIE aIbEKTUBBI, Te€PyHINAIBHBIE a/bEKTUBEI,
HerepyHIUaIbHbIe abeKTUBEL. B kKauecTBe cor030B
aHAJIM3UPYIOTCS COEAMHUTEIBHBIE COIO3BI, PA3ACIIH-
TEeJIbHBIE COI03bI M IOJYHMHHUTEIbHBIE COI03bI. B Kaue-
CTBE YaCTHI] UCCIEAYIOTCS YacTHIIBI 1o U to. Cpenn
CII0BOOOpA30BaTEIBHBIX (M CIOBOM3MEHUTEIBHEIX)
YyacTel CJI0Ba BBIACISAIOTCA KOPHHU cioBa, ah(UKCHI
(cytpuxce! u npeduKkce) U OKOHYAHUS. 30ECh TAKKE
OTIENBHO MCCIIeNyeTCs KOHBEPCHS KaK CIoco0 Clio-
BOOOpPa30BaHMUSI.

Bribop memoooe amanmsa, MCIOIB30BAHHBIX
B CTaThe, 0OYCIOBIEH €€ Leblo, 3alayaMU U Xa-
pakTepoM SI3BIKOBOT0 MaTepuaia. B xone nccaeno-
BAaHMS IPUMEHSIOTCS TaKue OOLICHayYHbIE METO-
IIbl, KaK aHalin3, CHHTE3, CPaBHEHHUE, 0000IIeHHE.
J11s1 BBITIOTHEHH I YaCTHBIX 3aJ1a4 MCIIOIb3YIOTCA
METO/I CIJIOITHOW BBIOOPKH M dKCIIEPUMEHTAIbHAS
METOJIMKa JIOTHKO-CEMaHTHUYeCKOW Kiacchupuka-
UK aHTOHUMOB. llocienHss 3aKkiIo4aeTcs B yHo-
PAIOYEHUHN BCEBO3MOXHBIX CIy4aeB pealin3amui
9KOHOMHUYECKUX TEPMHHOB KaK peaM3yIOIHUXCA
BHYTpPHY OZHOW HOMUHAIINHU U BHYTPH JBYX HOMH-
Hauuil. MeToMKa MO3BOJISIET BBISIBUTH J[BE KJlac-
cU(UKANYA aHTOHUMOB BHYTPH OJTHOW HOMHUHAIIUN
U TPH KJacCU(pUKALUK aHTOHHUMOB BHYTPH ABYX
HOMUHAIIUH.

TPAHNLBI AaHTOHUMHUH ITyTEM MEPEUNCICHHS] OCHOBHBIX
MIPU3HAKOB AHTOHMMOB B KaueCTBE OT/IEIBbHON CEMaH-
THYECKOW TPYTIIbI CJIOB MPH MEPEUYUCICHUN CIIOCOO0B
ux uaeHtupukanuu. TpeThs rpynna onpeneaeHui an-
TOHMMOB (DOKYCHUPYET BHUMaHNE Ha (YHKIIMOHAIHHOM
acIieKTe aHTOHUMUYHBIX CBOMCTB, HJIN YIIOTPEOIICHUN
aHTOHUMOB B peun. Kiaccudukanum aHTOHUMOB CTPO-
SITCSI HA OCHOBAaHMHM IECTH KPUTEPUEB: YACTEPEUHOU
MIPUHAJICKHOCTH, MOPPEMHON CTPYKTYPbI HIPOTHBOIIO-
CTaBJICHHBIX 3JIEMEHTOB, TUIIA aHTOHUMHUUYECKOH HOMHU-
HaIUH, JIEKCUYECKON COUYeTAeMOCTH AHTOHUMOB, KOHTEK-
CTYaJIBHOT'O KPUTEPUS, UM CTEIICHH aHTOHUMHYHOCTH
9JIEMEHTOB Haphl, CEMAaHTHYECKOTO KPUTEPHSI.

Mamepuanom uccie0oBaHus CIyKaT SKOHOMH-
YecKHe TEpMUHBI U3 AHTIO-PYCCKOrO SKOHOMH-
4eCcKOro CJoBaps MoA pei. mpod., A-pa IKOH. HAyK
A. B. Anukunal.

Pe3yabTaTsl uccienoBaHus U UX 00Cy:KAeHHe

B pamkax kiaaccupukanum aHTOHMMOB BHY TPH
O/THOM HOMUHAIIUH MO YacTePeYHOoil NMPUHAMJIeK-
HOCTH BO3MOXHA peaju3aius aHTOHUMHH MEXIY
cyOcTanTHBaMH, Bepbamu, ajBepOaMu, aIbeKTHBA-
MU, MECTOUMEHUSIMHU, MpesioraMmu. Takke BO3MOXK-
HBI YaCTHBIC CTyYan peau3aluy MPOTUBOMOCTABIIC-
HUsI — COBMECTHAs pean3allisi HEKOTOPbIX U3 3Jie-
MEHTOB (BepOOB M abEKTHUBOB, BEpOOB U CyOCTaH-
THBOB, CyOCTaHTUBOB W aJ’beKTHBOB, aJIbeKTHBOB
u npeioros). Kpome Toro, BO3MoXHa COBMECTHAs
peanu3aius OTACIbHBIX JIEMEHTOB U CIIOBOCOYETA-
HUH, a TAKXKe peasn3alis MPOTUBOIMOCTABICHUS 32
cyeT cioBocodyeTaHWil. YacTHBIE ciiyyau peasinza-
[[MU TIPUBEJICHBI B IPYTUX paboTax aBTopa.

Ipu feneHruy MPOTHBOIOIOKHOCTEW BHY TPH 01~
HOIl HOMMHAIIVH 10 YaCTEPEYHOIl MPHHAIJIEKHO-
CTH CyOCTAHTHBBI AaHATH3UPYIOTCS B CBETE rpaMMa-
TUYECKOW KaTeropuu OJ1yIlIEBICHHOCTH/HEOMYIIICB-
JIEHHOCTH. 3/1€Ch UCCIIEAYIOTCS OAYIIEeBICHHbIE (con-
test between master and laborer®) n HeonyIeBIeH-
usle (activity analysis of production and allocation-®)
cyOctanTuBBL Takke paccMaTprBaeTCs TpaMMaTH-
yecKas KaTeropus ducia. B 3Tol cBsi3u aHAIU3UpY-
I0TCSl CyOCTaHTUBBI B €ITUHCTBEHHOM YHCIIE (activity
analysis of production and allocation), cyocTanTu-
BB BO MHOXKECTBEHHOM duce (assets and liabilities®)
U CyOCTaHTUBHBI B €IMHCTBEHHOM/MHOKECTBEHHOM
uuciie (balance of income and expenditures).

B pamkax ananmu3a kiaccu(uKalid aHTOHUMUHU
BHYTPH OJ1HOIi HOMHHAIIUH 110 YACTEPEYHOM NPHU-
Ha/IJIeKHOCTH BepObl MOTYT OBITh MPEJCTABIICHBI
WHOUHUTHBAMH. 371eCh pacCMaTPHUBAIOTCA WHUHU-
THBBI C YacTHLEH to (order to buy or to sell at best®)

! AHry0-pycckuii 5KOHOMHUYECKHH clIoBaph / IO Pef.
npod., n-pa 3koH. HayK A. B. Anukuna. M. : Pyc. s3.,
1977. 726 c.

2 Tam xe.

3 Carter C.F. Activity Analysis of Production and
Allocation / The Economic Journal. 1952. Vol. 62,
Iss. 247. P. 625—628. https://doi.org/10.2307/2226909

# AHIJI0-pyCCKHUii SKOHOMUYECKHH CIIOBAph / IO Pef.
A. B. Anukwuna; Johnson H.G. Some Implications of
Secular Changes in Bank Assets and Liabilities in Great
Britain // The Economic Journal. 1951. Vol. 61, Iss. 243.
P. 544-561. https://doi.org/10.2307/2226487

> AHTJIO-PYCCKHi SKOHOMHYECKHIH ClI0Baph / MO Peil.
A. B. AHukuHa...

 Tam xe.
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u 6e3 nee (buy-sell agreement'). Taxxe aHaNU3U-
pyercsi peanuzainus BepOOB B KaueCTBE aTpUOYTOB
(buy-sell agreement®) 1 U30TMPOBAHHAS PeaTU3ALIU
Bep6oB (order to buy or to sell at best’). Kpome Toro,
BepObI MOTYT OBITh BBIPaXXCHBI T'€pYHIUATBHBIMU
sep6amu (Participle 1) (starting-and-stopping costs®)
u oTrnaroiasHeIMK npuuactusMu (Participle 2). Bo
BTOPOM Cllydae aHaJHN3y IOIJICKHUT peanu3aius
B Ka4ecTBe aTpuOyTOB — aTpuOyTOB B MPETIO3UIINH
(lost and found department’) n arpubyTOB B IIOCTIO-
sunmu (currency lost or destroyed®) n nzonupopan-
Has peanusanus Bepbos (asked and bid").

B kauecTBe MINOCTpAIlUK pealiu3aluy NPOTH-
BOIIOCTABJICHHS B PAMKaX KIacCU(PUKAIIMU aHTO-
HUMOB BHYTPH OTHOIi HOMHHAIHY 0 YacTepey-
HOM NPHHANJIEKHOCTH MEXKAY aABepOaMu MOX-
HO MPHUBECTH CJIEYIOLIUE CIOBOCOYCTAHUSA: jointly
and severally®, pilotage inwards or outwards®,
prices tend downwards or upwards', ten points
off or on'l, to jockey back and forth'?. Bonpoc
0 JaJpHeHIIeM eJCHHU MPUMEPOB MOKA OCTACT-
Csl OTKPBITBIM, XOTSI MOYKHO BBIJICIIUTh IIPOCTPAH-
CTBEHHbIC HApEUHs C BEPTUKAIBHON JTOKaTU3aIH-
eit (prices tend downwards or upwards'3), npo-

! Anrno-pycckuii skoHOMMYECKHUii cioBapb / 10
pen. A. B. Annkuna; Page D. K. Setting the Price in
a Close Corporation Buy-Sell Agreement / Michigan
Law Review. 1959. Vol. 57, No. 5. P. 655-684. https://doi.
org/10.2307/1286199

2 AHIII0-pYCCKHUiT DKOHOMHYECKHI CcloBaph / Moj
pen. A. B. Annkuna; Carter C.F. Activity Analysis of
Production and Allocation...

3 AHTIIO-pYCCKHit SKOHOMHYECKHiT clToBaph / MO pel.
A. B. AHukuHa...

4 Tam xe.

> AHII0-pyCCKHUit SKOHOMUYECKHUIi clI0Baph / MO Pefl.
A. B. Aaukuna; Pinsker S. Jewish-American literature’s
lost-and-found department: How Philip Roth and Cynthia
Ozick reimagine their significant dead / Modern Fiction
Studies. 1989. Vol. 35, No. 2. P. 223-235. https:/www.
jstor.org/stable/26283075

® AHIIIO-pyCCKHit SKOHOMHYECKHIT ClOBaph / MO Pel.
A. B. AHukuHa...

7 Tam xe.

8 AHTI0-pycCKUii SKOHOMHUECKHUH CII0BAPh / MO Per.
A. B. Anukuna; Dyer C. Individual managers are liable
for record discrimination award as well as trust / British
Medical Journal. 2012. Vol. 344, No. 7838. P. 2. https:/
www.jstor.org/stable/23066539

9 AHTIIO-pYCCKHif SKOHOMHYECKHiT ClTOBaph / MO Peil.
A. B. AHukuHa...

10 Anrmo-pyccknii s5xoHOMHYECKHii CITIOBApPH / MO PE.
A. B. AHukuHa. ..

I Tam sxe.
12 Tam xe.
13 Tam xe.

CTPAaHCTBEHHbIE Hape4YHsi ¢ TOPU30HTAJIBLHOM
Jaoxaamsanueii (pilotage inwards or outwards'?,
to jockey back and forth'®) u napeuus 6e3 onpede-
nennoil noxkanuzayuu (jointly and severally'®, ten
points off or on').

[Ipu k1accupuuupoBaHNU aHTOHUMOB BHYTPH
OJHO/i HOMHMHAIIUM O YaCTePeYHOW NMpUHAJ-
JIe;KHOCTH aIbeKTHBBI PaCCMaTPUBAIOTCS B CBe-
T€ peayn3ainuy NPOTUBOMOCTABICHUS MEKAY a/lb-
extuBamu (bad money drives out good'®) u Bry-
TP aAbEKTUBOB. B paMKkax nocienHeid aHTOHUMBbI
MOTYT OBITh BBIPa)KEHBI HEIIOCPEICTBEHHO aIbEK-
tuBamu (black-and-white advertisement'®) n cy6-
crantuBamMu (age-sex classification®?). Kpome
TOTO, JIOTTyCKaeTcs UX BhIpaxeHue (try-and-error
method?").

[Ipumepamu peanusany TPOTHBOIIOCTABICHHS
[pH JICJICHUY aHTOHMMOB BHYTPH OHOW HOMHHA-
MU 10 BepOaIbHO-CyOCTAaHTUBHOW YacTepedHoM
NPUHA/JIEKHOCTH M€Ky MECTOMMEHUSIMU SIBJISI-
1otcs hpasel many-vs-many duel** u to make a bar-
gain all-or-nothing®.

B pamkax kiaccupuKanuy aHTOHUMOB BHYTPH
O/THOIl HOMHHAIIH 110 YACTEPEYHOH MPUHAIJIEK-
HOCTH MeKIy MpPeIJIoraMu [IpUMepaMu SBISIOTCS
croBocodeTanus at or better®®, first-in-first-out?>,

14 Tanm xe.
15 Tam sxe.

16 Aprio-pycckuii 5KoHOMUYECKHIA CIoBaph / MO pejl.
A. B. Aaukuna; Pinsker S. Jewish-American literature’s
lost-and-found department: How Philip Roth and Cynthia
Ozick reimagine their significant dead...

17 AHTII0-pyCCKHii SKOHOMUYECKHUIA CITIOBApH / O eI,
A. B. AnukuHa...

18 Anrmo-pycckuii skoHOMHYECKHUil croBaph / MOx
pen. A. B. Anukuna; Leland H.E. Quacks, Lemons, and
Licensing: A Theory of Minimum Quality Standards //
Journal of Political Economy. 1979. Vol. 87, no. 6. P. 1328-
1346. https://www.jstor.org/stable/1833335

19 AHTI0-pyCCKHil 3KOHOMIYECKHH CIIOBAph / O Pel.
A. B. AnukuHa...

20 Tam »xe.
21 Tam sxe.

22 AHIJI0-pyCCKHUii SKOHOMMYECKHIi CIIOBAph / MO Pel.
A. B. Anukuna; Helmbold R.L. Solution of a General,
Nonadaptive, Many-Vs-Many Duel Model // Operations
Research. 1968. Vol. 16, no. 3. P. 518-524. https://www.
jstor.org/stable/168579

23 AHIJI0-pyCCKHUii SKOHOMMYECKHIA CIIoBaph / MO pel.
A. B. AHukuHa...

24 Tam xe.

25 AHIJI0-pyCCKHUii SKOHOMMYECKHUIi CITIOBaph / MO pel.
A. B. Auukuna; Kumar K. First In, First Out? Britain as a
Post-Industrial Society / Built Environment. 1978. Vol. 4,
no. 4, A Choice of Futures. P. 257-265. https:/www.jstor.
org/stable/23286061
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first-in-first-out costing', first-in-first-out method?,
free in and out’, u m. 0.

Knaccngukamnms aHTOHIMOB BHYTPH OJTHOM HO-
MHUHALHMHU 1O croco0y oOpa3oBaHus MPOTUBOIO-
CTaBJIEHHUS COJEPIKUT CIIOCOOBI pealin3aluu aHTo-
HUMHHU B paMKax OJHOTrO ciloBocodeTtaHus (asked
and bid*). Taxxe 31€ch paccMaTpUBaETCs AKTYaJH-
3aI¥s MPOTUBOIIOCTABIICHUS B CJIOBaX C Ie(hDUCHBIM
HalucaHueM, TJIe Kaxas U3 4acTed KOHTPaJUK-
TOPHO MIPOTUBOIIOCTABIICHA APYTOH YacTu (adapta-
tion of supply-to-demand®). B ka4ecTBe elle OJHOTO
croco0a aHaIu3UPyeTCsl peasn3anusi aHTOHUMUU
B OJTHOM CJIOBE CIIOBOCOYETAHUSI, SIEMEHTBI KOTO-
pPOro KOHTPACTUPYIOT 32 CUET YepeOBaHUS OTPH-
LATENBHBIX U MOJIOKUTEIBHBIX TOIIOCOB (maximin
criterion®).

B pamkax kiaccupukanuy aHTOHUMOB BHYTPH
0JHOH HOMHUHAIIUH 10 c1IOCO0y 00pa3oBaHuUs PO-
THBONOCTABJIEHHS B PAMKAaX OHOTO CJIOBOCOYe-
TaHUS PACCMATPUBACTCS Pean3alusi IPOTUBOIIO-
CTaBJICHHSI C TIOMOII[BIO BCTIOMOTATEIBHBIX CPECTB
(activity analysis of production and allocation’) n 6e3
uux (bad money drives out good®). B cBete nepBoit
peanu3auu UCCIIeNyeTCsl peain3aiusi TPOTHBOIIO-
CTaBJICHUS C TIOMOIIBIO COI030B (activity analysis of
production and allocation®), npennoros (conversion
of surplus value into capital'®) n yactun (ratio of
banking capital to liabilities'").

! AHryo-pycckuii 5KoHOMHUYECKHiA ¢IoBaph / TIOJ pef.
A. B. AnukuHa...

2 AHIJI0-pycCKuii SKOHOMUYECKHH CoBaph / TIOJ pef.
A. B. Anuxuna; Lacey K. Some Implications of the First
in-First out Method of Stock Valuation / Economica,
New Series. 1945. Vol. 12, no. 45. P. 26-30. https://doi.
org/10.2307/2550248

3 AHTJIO-pYCCKHif SKOHOMHYECKHil CITOBAph / O Pel.
A. B. AnukuHa...

4 Tam xe.
5 TaM xe.
6 Tam xe.

7 AHMII0-pyCCKHUii DKOHOMHYECKHMH CIOBaph / MOJ
pexn. A. B. Aamkuna; Carter C. F. Activity Analysis of
Production and Allocation...

8 AHIII0-pycCKHii SKOHOMHUYECKHIT cloBaph / MO Pel.
A. B. Anukuna; Dyer C. Individual managers are liable
for record discrimination award as well as trust...

9 AHTI0-pycCKHUH SKOHOMHYECKHH cloBaph / TMOJ
pen. A. B. Anukuna; Carter C.F. Activity Analysis of
Production and Allocation...

10 A urno-pycckuii 5kKoHOMUYECKH clI0Baph / MO pejl.
A. B. AHukuHa. ..

11 Aurso-pycckuit 5koHOMUYECKHit CIOBaph / IO pejl.
A. B. Anukunna; Mitchell W.C. The Decline in the Ratio
of Banking Capital to Liabilities / The Quarterly Journal
of Economics. 1909. Vol. 23, no. 4. P. 697-713. https://doi.
org/10.2307/1883524

B pamkax kiaccupuKanuy aHTOHUMOB BHYTPH
O/THOIf HOMUHAIUH 110 CIIOCO0Y 00pa30BaHUsI MPO-
THBONOCTABJIEHHS] B PAMKAX OHOTO CJOBOCOYe-
TaHHS € IOMOIIBI) COK30B ITOCIIETHUE MOTYT OBbITh
MPEACTaBICHBI COSTUHUTEIBHBIMH COI03aMHU H MO~
YUHUTEIbHBIMA COIO3aMH.

I[MpumepaMu MCHOJIb30BAHUSI COEAUHHUTEIb-
HBIX COI030B NP KjacCU(PUKAIUKA aHTOHHUMOB
BHYTPH OJHOIl HOMMHALIUH 110 criocody o0pa3o-
BAHUSI MPOTHBONOCTABJIEHUSI B PAMKAX OJIHOT0
CJIOBOCOYETAHMS SIBISIOTCS CICIYIOLINE CIIOBOCO-
YeTaHUS:

o asked and bid"?;

o assets and liabilities'3;

s balance of income and expenditures’

* balance on goods and services';

s balancing of demand and supply'®;

s bargain and sale"’;

o debit and credit's;

* divorce of requirements of production and pro-

ducers';

s equilibrium of demand and supply*°;

s equilibrium of sales and purchases®';

s export of goods and services**;

s extras for size and quality®3;

4.

12 Aurno-pycckuii 5)KOHOMHYECKHiT CIOBaph / IO Pejl.
A. B. AHuKuHa. ..

13 Anro-pycckuii skoHOMMYECKHUii croBapb / 10
pen. A. B. Annkuna; Carter C.F. Activity Analysis of
Production and Allocation...

14 AHryo-pycckuii 5koHOMHUYeCKHit COBAph / IO pej.
A. B. AnukuHa...

15 Tam sxe.

16 AHTIIO-pyCcCKUii SKOHOMMYECKHUH clIoBaph / TO
pen. A. B. Aaukuna; Schade J.D. et al. A Conceptual
Framework for Ecosystem Stoichiometry: Balancing
Resource Supply and Demand // Oikos. 2005. Vol. 109,
no. 1. P. 40-51. https:/www.jstor.org/stable/3548612

17 AHry10-pyccKuii 5KOHOMUYECKHIT CIOBAPS / TIOM e
A. B. AnukuHa...

18 AHrno-pycckuii s5koHOMHYECKUit clIoBaph / MO Pefl.
A. B. Anukuna; Clevenger E. Presenting the Theory
of Debit and Credit / The Accounting Review.
1943. Vol. 18, no. 1. P. 40—44. https://www.jstor.org/
stable/240361

19 Aurio-pycckuii s5koHOMHYECKHii clI0Baph / MO Pe.
A. B. AnukuHa...

20 Auryo-pycckuii 5KOHOMUYECKHUit CTIOBApPh / MO Pel.
A. B. Anukuna; Moore H. L. A Moving Equilibrium
of Demand and Supply / The Quarterly Journal of
Economics. 1925. Vol. 39, no. 3. P. 357-371. https://doi.
org/10.2307/1882433

2l AHTII0-pyCCKHit 5KOHOMUYECKHIA CI0Baph / MO Pel.
A. B. AnukuHa...

22 Tam xe.
23 Tam xe.
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s fluctuations of supply and demand';
* goods and services expenditure(s)*;
s import of goods and services>;

s import quotas and tariffs*;

s inequality of supply and demand®;

* interaction of supply and demand®;
s jointly and severally’;

s joint and several liability®;

e labor and capitalg;

s labor and wages department'';

e leads and lags“;

* lost and found department'?;

s master and servant'3;

! AHryo-pycckuii 5KOHOMUYECKHiA clloBaph / TIOJ pef.
A. B. Anukuna; Kennan J. An Econometric Analysis of
Fluctuations in Aggregate Labor Supply and Demand //
Econometrica. 1988. Vol. 56, no. 2. P. 317-333. https://doi.
org/10.2307/1911074

2 AHIJI0-PYCCKHUi SKOHOMUYECKHH ClIoBaph / TIOJ Pef.
A. B. AHukuHa...

3 Tam xe.
4 Tam xe.
5 Tam xe.

® AHTIO-pyCCKHT SKOHOMHYECKHI cloBaph / MOJ
pex. A. B. Auukuna; Bonanno A. Food Deserts:
Demand, Supply, and Economic Theory // Choices.
2012. Vol. 27, no. 3. P. 1-4. https://www.jstor.org/stable/
choices.27.3.05

7 AHrno-pycckuii 5kOHOMUYECKHUii clIoBaph / MO Pef.
A. B. Aaukuna; Pinsker S. Jewish-American literature’s
lost-and-found department: How Philip Roth and Cynthia
Ozick reimagine their significant dead...

8 AHTII0-pyCCKHit SKOHOMHYECKH CIIOBAph / O Pel.
A. B. Arnkuna Burdick F.M. Joint and Several Liability
of Partners // Columbia Law Review. 1911. Vol. 11, no. 2.
P. 101-119. https://doi.org/10.2307/1111016

9 AHTJIO-PYCCKHUI SKOHOMHYECKHIA CIIOBAph / O Pel.
A. B. Anukuna; Ruth J. Between Labor and Capital:
Charlotte Bronté’s Professional Professor // Victorian
Studies. 2003. Vol. 45, no. 2. P. 279-303. https:/www.
jstor.org/stable/3829772

10 Anurmo-pyccknii s5xoHOMHYECKHii CITIOBApPH / MO PE.
A. B. AHukuHa. ..

11" Aurno-pycckuii s5KOHOMMYECKHUi croBapb / 10
pen. A. B. Anukuna; Kejriwal M. and Perron P. Data
Dependent Rules for Selection of the Number of Leads
and Lags in the Dynamic OLS Cointegrating Regression /
Econometric Theory. 2008. Vol. 24, no. 5. P. 1425-1441.
https:/www.jstor.org/stable/20142547

12 Aurno-pycckuii 5koHOMHYECKHIT cI0Baph / IO pejl.
A. B. Anukuna; Page D. K. Setting the Price in a Close
Corporation Buy-Sell Agreement...

13 Anrmo-pycckuii sKoHOMHUYECKHil cioBaph /
nox pea. A. B. Auukuna; Jolowicz J.A. Master and
Servant. Vicarious Liability. Master’s Indemnity
against Servant / The Cambridge Law Journal. 1958.
Vol. 16, no. 2. P. 157-160. https://www.jstor.org/
stable/4504519

s minimum of risk and maximum of revenue'*;

o odd and even!®;

* population making according to sex and age'®;

s ratio between gold and silver'’;

* to jockey back and forth'®.

[Ipu ucnonp30BaHUYU pa3aeJuTEIbHBIX COI030B
B paMKax KJIACCH(HKAI[MH aHTOHHUMOB BHYTPH OJI-
HOW HOMHMHALMH 0 cIoco0y 00pa3oBaHUs MPOTH-
BONOCTABJIEHHS] B PaMKaX OTHOT0 CJIOBOCOYETA-
HMSI IPOTHBOIOCTABICHUE MOKET PEaTU30BbIBATHCS
KaK C MCIIOJIb30BaHHEM YaCTHUIIbI 10, TaK U 0€3 Hee.

NnnrocTpanuei HCNIONb30BaHUS YaCTUIIBI 710 TIPU
MPUMEHEHUHU pa3/ieINTeJTbHBIX COI030B B paMKax
Kyaccu(UKanuu aHTOHUMOB BHYTPH OTHOW HOMHM-
HAIIUH 110 CIOCco0y 00pa3oBaHusi IPOTUBOIOCTAB-
JICHH$I B PAMKAX O/THOT'0 CJIOBOCOYETAHUS SIBIISCT-
cs1 cioBocouetanue berth or no berth'®.

[Mpumepamu peanu3aiiy TPOTHBOMOCTABICHHS
C TIOMOIIIPIO Pa3/IeIUTEJBHBIX COI030B B paMKax
KkiaccuuKanuu aHTOHUMOB BHYTPH O/IHOW HOMH-
HAIIUH 10 coco0y 00pa3oBaHus IPOTUBONOCTAB-
JICHHSI B PAMKAX OJIHOI'0 CJI0BOCOYeTaHus 0e3 uc-
[0JIb30BAHMS YACTHUIIBI 1O SIBISIOTCS CIICAYIOIINE
CJIOBOCOYETAHHSL:

e at or better;

» currency lost or destroyed,

* coining value of an ounce of gold or silver;

s order to buy or to sell at best*° prices tend

downwards or upwards;

* fen points off or on;

* fo post credit or debit to the account;

* to yield a fair or poor return?'.

B pamkax kiaccupukaii aHTOHUMOB BHYTPH
O/IHOI HOMUHAIIUM 110 CTIOCO0Y 00pa30BaAHUA NPO-
THBOMOCTABJIEHUS B PAMKAaX OJ{HOTO CJIOBOCOYe-
TAHUSI NPH Peajiu3aliu MPOTHBONOCTABJIEHUS

14 AHry10-pyccKuii 5KOHOMHYECKHUIT CIOBAPH / TIOM Pef.
A. B. AHUKMHA. ..

15 AHrso-pycckuii 5koHOMUYEeCKHit coBaph / MO pej.
A. B. Anukuna; Boyd B. V. Learning about Odd and
Even Numbers // The Arithmetic Teacher. 1987. Vol. 35,
no. 3. P. 18-21. https:/www.jstor.org/stable/41194252

16 AHTIIO-pyccKmil SKOHOMHYECKHIA CII0Baph / O Pel.
A. B. AnukuHa...

17 Aurno-pycckuii SKOHOMHYECKHMH CI0Baph / TOJ
pen. A. B. Anukuna; Prime F. The Varying Ratio
between Gold and Silver // Proceedings of the American
Philosophical Society. 1985. Vol. 34, no. 147. P. 49-50.
https:/www.jstor.org/stable/983158

18 Aurmo-pycckuii 5koHOMUYECKHii CIOBApPH / IO e,
A. B. AHukuHa. ..

19 Tam sxe.
20 Tam xe.
21 Tam xe.
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¢ MOMOIIBIO MPEIJIOr0B PacCMaTPUBAIOTCS KJac-
cu(UKaNKS MPEIJIOTOB U COCTAB MPEIJIOTOB.

[Ipn u3zydeHun kjaaccupurKanuu NPeAJOroB
B paMKax KJIaCCU(HKAI[UU aHTOHUMOB BHYTPH OJ1-
HOI1 HOMMHAIIUH 110 c1IOcO0y 00pa30BaHUs IPOTH-
BOIOCTABJIEHHS] B PAaMKaX OTHOT0 CJIOBOCOYETAa-
HHUS aHAJIN3Y MTOJBEPraroTCs mpeoru by, for, from,
into, in relation to, over, per, with.

IIpumepoM peanuszanuu aHTOHMMOB C IIOMO-
IO TIpeIora by NMpH U3YUYSHUH KJaccu(PpuKamuu
NPeIJIOroB B paMKaxX KjacCH(PHUIIMPOBAHUS aHTO-
HHUMOB BHYTPH O/IHOI HOMHHALMH 110 c1IOco0y 00-
pa3oBaHusi NPOTHBOINOCTABJIEHUS] B PaMKaX 0JI-
HOT'0 CJIOBOCOYETAHUS SBISETCS CIOBOCOYETAHHE
displacement of human labor by machinery'.

B cBeTe ncronp30Banus IpeaIIora for Mpy nuccie-
JOBaHMY KJaccH(PUKAIHN MPEAJOTOB B paMKax
KJaccu(pUIMpPOBaHUsSI aHTOHMMOB BHYTPH OIHOWM
HOMHUHALMH MO cNOco0y 00pa30BaHUsA NMPOTUBO-
MOCTaBJIEHHS B PAMKAaX OJHOT'0 CJIOBOCOYETAHUS
MOJIBEPTAIOTCS aHAIN3y Cly4al aHTOHHUMHH MEXK-
Iy CIIOBAMH/CIIOBOCOYETAHUSIMHA B €IUHCTBEHHOM/
MHOXKECTBEHHOM 4HCIe (fo substitute machinery for
workers?) 1 cIOBaMHU/CIOBOCOYETAHUSMH HCKITIO-
YUTEITHHO BO MHOJKECTBEHHOM HHCIE (fo trade fixed
assets for current assets3).

Ipu peanu3amyy aHTOHHMOB € TTOMOIIIBIO TIPEJIIIO-
ra from NpH UCCIeIOBaHNU KJaccH(pUKAIUH Npe-
JIOTOB B paMKaX KJIaCCH(HUIIMPOBAHUS aHTOHUMOB
BHYTPH OJHOIi HOMMHAIIUM 1O CIOCO0y 00pa3o-
BAaHUSI MPOTHBOMOCTABJIEHUSI B PAMKAaX OJIHOT0
CJIOBOCOYETAHNS BO3MOXKHA peaju3ars MpOoTH-
BOIOCTABJIEHUS] UCKIIOYUTEIBHO MEXY CIOBaMHU
(deviation of prices from value®, divergence of price
from value®) 1 Mex 1y CIOBAMH/CIIOBOCOYETAHUSAMU
(divorce of producer from the means of production®).

B cBs3u ¢ peanuzanueit aHTOHUMOB C TTIOMOIIIBIO
TIpeJyIoTa into TPy UCCIeOBaHNH KJacCu(pUKauu
MPEAJIOroB B PaMKaX KJIaCCU(PHUIIMPOBAHUS aHTOHU-
MOB BHYTPH O/IHOIl HOMHHALIMH 110 c110co0y 00pa-
30BaHMS MPOTHBOINOCTABJIEHNS B PAMKAaX OTHOTO
CJIOBOCOYETAHMS paccMaTpUBAIOTCA clydal pea-
JU3aliU TPOTHUBOIIOCTABIICHUS MEXy CIIOBaMU (fo
convert pounds into dollars) n ciy4yau peann3zanuu
MIPOTHBOIIOCTABIICHUST MEXy CIIOBAMH/CIIOBOCOYE-
tanusiMu. [locnenHue coaepKar nmpuMepbl aHTOHU-

U Anrno-pycckuii 5koHOMHYECKHI cl10Baph / 0] pejl.
A. B. Anukuna. ..

2 Tam xe.
3 Tam xe.
4 Tam xe.
5 Tam xe.
6 Tam xe.

MHUHU MEXKJy CIOBAaMHU/CIIOBOCOYETAHUSIMHU B CIHH-
CTBCHHOM uucie (conversion of surplus value into
capital, to convert a firm into a limited company)
U CJIOBaMU/CJIOBOCOYETAHUSMU BO MHOXXECTBEHHOM
gucne (equalization of values of commodities into
prices of production, to convert a firm into a limited
company)’.

[TpumepoM peanu3anuu aHTOHUMOB C IIOMOIIIBIO
npensiora in relation to Ipyu UCCIEIOBAaHUM KJIacC-
cu(uKaUK MPeIJIOroB B paMKaxX KIACCH(HIIH-
pOBaHMsI AaHTOHUMOB BHYTPH OJHOi HOMHHAIIUH
1o crnoco0y o6pa3oBaHus NPOTUBONOCTABJICHUSA
B PaMKax OJTHOT'0 CJIOBOCOYEeTAHUS siBIsieTCsl (pa-
3a depreciation of currency in relation to gold.

[Tpu peanu3zanyy aHTOHUMOB C TIOMOIIBEO TIPEIJIO-
ra over IpU UCCIICIOBAHUHU KJIACCH(UKAIIMU TPeI-
JIOTOB B paMKax KJIACCU(HUIIMPOBAHHS aHTOHUMOB
BHYTPH OJHOIl HOMHHALMH M0 cII0CO0y 00pa3oBa-
HHS MPOTHBONOCTABJIEHUS B PAMKAX OJHOTO CJIO-
BOCOYETAHUSI [IPOTHBOIMOCTABICHUE MOXKET aKTyallu-
3UPOBATHCS MEXK]TY CIOBAMH B SIMHCTBEHHOM YHCIIC
(excess of birth over death) u clmoBaMu BO MHOXe-
CTBEHHOM 4HCIIe (excess of receipts over expenses)®.

Cnyyau peanu3allili aHTOHUMOB C TIOMOIIBIO
MPEAJIOra per P HCCIISNOBAaHUH KaaccupuKanmu
MPEJIOTOB B PaMKaX KJIaCCU(PHUIIMPOBAHUS aHTOHU-
MOB BHYTPH O/IHOI HOMHHALMH 0 cI0c00y 00pa-
30BaHHSA MPOTHBONMOCTABJIEHHS B PAMKAX O/THOT0
CJIOBOCOYETAHUS MOTYT OBITh MPOUJIITOCTPUPOBA-
HBI hpazoit number of divorces per new marriages.

IIpumepoM peanusaiuu TPOTHBOIMOCTABICHHS
C MOMOIIBIO MPEJIora with TpU W3YUYCHUU KJIac-
cuuUKanUH NMPEAJIOroB B paMKax Kiaccuuiim-
POBaHHUs aHTOHMMOB BHYTPH OJIHOH HOMHHAIIUH
1o crnocody o0pa3oBaHUs NMPOTUBONOCTABJIECHUSI
B PaMKaX 0JIHOTO CJIOBOCOYETAHUS CIIY)KHT CIIOBO-
codetaHue fo coordinate receipts with expenditures.

[Mpu u3yueHUH cOCTaBa MPEIJIOTOB B paMKax
KJIacCU(UIIMPOBAHUS AaHTOHUMOB BHYTPH OTHOM
HOMMHAIIUH TI0 CIIOCO0Y 00pa30BaHUsI NPOTHBO-
MOCTABJICHHS] B PAMKAaX OHOTO CJIOBOCOYETAHUS
MCCIICIOBAHUIO MOJJIEKAT MPEJIOTU U3 HECKOIBKUX
cioB (depreciation of currency in relation to gold)
Y MIPEIJIOTH U3 OHOTO CIIOBA.

[TpumMepamMu peanu3alnuu TOCICTHUX CIydacB
CIIy’KaT CIeyOIME CI0BOCOYETAHUS :

conversion of surplus value into capital;
* deviation of prices from value;
* displacement of human labor by machinery;

7 Tam xe.
8 Tam xe.
9 Tam xe.
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* divergence of price from value;

» divorce of producer from the means of pro-

duction;

* equalization of values of commodities into pric-

es of production;

* excess of birth over death;

* excess of receipts over expenses;

* number of divorces per new marriages;

* fo convert a firm into a limited company;,

* fto convert pounds into dollars;

* fo coordinate receipts with expenditures;

* to substitute machinery for workers;

* fo trade fixed assets for current assets.

AKTyau3aius IpOTHBOIOCTABIICHHS C TIOMOIIBIO
YaCcTHUI] B pAMKaX UCCIIEIOBAHUSI aHTOHUMOB BHYTPH
OJIHOI HOMUHAIMY 1O cII0c00y 00pa30BaHUSA PO-
THBOIIOCTABJIEHHS B PAMKaX OJHOI0 CJIOBOCOYe-
TAHUS MOXKET OBITh TPOMJLTIOCTPHUPOBAHA CIIOBOCO-
YeTaHUsMH (ratio of reserves to liabilities, subordi-
nation of labor to capital).

JlBa apyrux pasjena KiacCu(pUKaui aHTOHUMU U
BHYTPH 0JJHOIi HOMHHALHH TI0 CIIOCO0Y 06pa3oBa-
HHS MIPOTHBOMOCTABJIEHHUS, & UMCHHO — CJTydYau
peanu3anuu MpOTUBOIOCTABJICHHS B CJIOBAaX € Je-
(DUCHBIM HANIMCAHHMEM, a TAK)KC AHTOHMMbI B O]I-
HOM CJIOBE CJIOBOCOYETAHMS COACPKAT Oosiee yacT-
HbIE CIIyYau peau3alliid U PACCMOTPEHBI B IPYTUX
paboTax aBTOpa.

[Ipu paccMOTpeHUU MPOTUBOMOCTABICHUS BHY-
TpU ABYX HOMHHAIME 3a cYeT CJIOBOOOpa3oBa-
TeJbHBIX CPEICTB MPOBOAUTCS PA3IUYUEC MEKIY
OTTJIATOJIBHBIMU (clearing house stocks / nonclearing
house stocks) 1 HEOTITIar OJIBHBIMY MTPUJIATaTeIbHbI-
Mu (assessable stock/ nonassessable stock). Taxxe
BO3MOXXHO 00pa30BaHUE MPOTUBOIOCTABIICHUS 3a
cuet adpukca non-, IPOUCXOSAIIETO OT YACTHUIII 1O
(broker’s loan / nonbroker’s loan), obpa3oBanus 3a
c4eT caMoil yacTuiiel no (of value / of no value). On-
HUM U3 CIIOCOOOB SIBISETCS 00pa30BaHUE TTPOTUBO-
MTOCTABICHUS 3a CUET peann3anuu aphUKCoB B OI-
HOM W3 TEPMHUHOB (ab-, il-, in-, un-, non-) (biased/
unbiased) v Ipy TTIOMOIIY 1By XTIOJIOCHBIX aphrkcoB
(declaration inwards / declaration outwards).

[Ipu peanuzanuy NIPOTHBOMOCTABJICHUS 32 CUET
CJIOBOOOPA30BATEJbHBIX CPEJACTB BHYTPH JABYX
HOMHHAIMIT TAK)KES aKTYyaTHM3UPYOTCS CJIEAYIOIIIe
appuKce:

o -less (effectual/effectless)

* after- (crop/aftercrop)

* a- (periodicity/aperiodicity)

* anti- (Malthusianism / anti-Malthusianism)

* co- (creditor / co-creditor)

* counter- (offer / counteroffer)

* cross- (elasticity / cross-elasticity)

* de- (control/decontrol)

* dis- (economy/diseconomy)

* extra- (budgetary funds / extra-budgetary funds)

* half- (finished goods / half-finished goods)

* hyper- (employment/hyperemployment),

* mid- (month population / midmonth population)

* multi- (plant development / multiplant develop-

ment)

* mini- (recession/minirecession)

* pre- (contract/precontract)

* quasi- (contractual / quasi-contractual)

 re- (costs of sales / costs of resales)

» semi- (natural economy / seminatural economy)

* sub- (agency/subagency)

* super- (corporate control / supercorporate

control)

Kpome Toro, npu peanusaiuud NpOTHBOIIOCTAaB-
JICHHS 3a cYeT CJIOBOOOPA30BATEJBHBIX CPEICTB
BHYTPH ABYX HOMHHAIM I POUCXOUT PeasIn3alus
npe@UKCOB IPeUecKOro MPOUCXOKICHUS IS0~ («pa-
6eHcmeo, edunoobpasue, cxoocmaoy) (cost curve /
isocost curve), neo- (classical economies / neoclas-
sical economies), pseudo- (shadow price / pseudo-
shadow price), apdukca JJATHHCKOTO TTPOUCXOXKIC-
HUs ante- (nuptial/antenuptial) n npedukca dGpan-
IIy3CKOTO TIpoucxokaeHus -mal (adjustment/malad-
Jjustment).

B pamkax peanusamnuu MpPOTHBOIOCTABICHHS
BHYTPH ABYX HOMUHAIU 32 CUeT JIEKCHKO-CeMaH-
THYECKHX CPEJICTB BO3MOXKHA aKTyaJIU3allus aHTO-
HUMOB 3a CUeT aTpudyTa deputy, anbeKTUBOB double
U new, Mpexioros of/under. Kpome Toro, BO3MOXXHa
aKTyaM3alisi aHTOHUMOB 3a CYET JIATHHCKUX aTpH-
OyToB de facto / de jure, NTaTHHCKUX aTpHOYTOB prior/
posterior. B kauecTBe elie 0OTHOTrO croco0a UCIob-
3YIOTCS JJATUHCKHE Hapeuus a priori / a posteriori,
JATUHCKHE MPEAJIOTH Cum U ex, a TaKKe JJaTHHCKHE
aTpuOyTHI ex ante v ex post.

[MpumMepoM akTyanu3anuu MPOTHBOIMOCTABICHHS
BHYTPH IBYX HOMHHAIIMI 32 cYeT JIEKCHKO-Ce-
MAaHTHYECKUX CPEACTB 3a cUeT aTpudyra deputy
SIBJISIFOTCSL CJIOBOCOUeTanus chief engineer / deputy
chief engineer.

WnnrocTpanueid akTyanu3alnud KOHTPaIHKTOP-
HBIX JIOTHKO-CEMaHTHYEeCKUX OTHOUICHU BHYTPH
JBYX HOMHMHALMI 32 CYET JIEKCHKO-CEMAHTHYe-
CKHMX CPeJICTB 3a cueT aabekTuBa double saBns-
totcst ppaser logarithmic chart / double logarithmic
chart.

Cnydan akTyalu3alud MPOTUBOIIOCTABICHUS
BHYTPH ABYX HOMUHAIU 32 CYET JIEKCHKO-CEeMaH-
THYECKHX CPEJCTB 32 CUET AIbEKTUBA HEW MOTYT
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OBITh MPOMJLIFOCTPUPOBAHBI CIOBOCOYECTAHUSIMU
construction activity / new construction activity, re-
production cost / reproduction new cost.

[Mpumepom akTyanu3aluy NPOTHBONOCTABICHHS
BHYTPH JBYX HOMUHAIUI 32 CYET JIEKCMKO-Ce-
MaHTHYECKHX CPEICTB 3a CYeT MPeNJIOroB of/un-
der sBNIICTCS TIApa CIOBOCOYCTAHMI to be of age / to
be under age.

[Mpumepamu akTyanu3aiuu TPOTHBOIOCTABICHHS
BHYTPH JBYX HOMHHAIMI 32 CYET JIEKCMKO-Ce-
MAHTHYECKHUX CPEICTB 32 CYeT JATHHCKHX aTpPH-
0yTOB de facto/ de jure IBISIOTCS CIICAYIONIHNE CIO-
BOCOYETAHUSI:

* de facto address/ de jure address;

* de facto census/ de jure census;

* de facto enumeration/ de jure enumeration;

* de facto household/ de jure household;

* de facto marriage/ de jure marriage;

* de facto population/ de jure population.

Peanuzaiiust npoTUBONOCTABIICHNSI BHYTPH ABYX
HOMHMHAIMA 32 CYET JIEKCHMKO-CEMAHTHYECKHX
CPeICTB 3a c4eT JJATHHCKUX ATPUOYTOB prior/pos-
terior MOXeT OBITh NMPOUIIITIOCTPUPOBaHa (hpazamMu
prior distribution / posterior distribution.

[MpumepoM peanu3ainuu MPOTHBOMOCTABICHUS
BHYTPH JBYX HOMHHAIIMH 32 CYET JIEKCHKO-Ce-
MAHTHYECKHX CPEJCTB 32 CUeT JATHHCKUX Hape-
umii a priori / a posteriori siBAAIOTCS Dpaswl a priori
method / a posteriori method.

Wnnroctpanueld mpoOTHBONOCTABIEHNS BHYTPH
JABYX HOMMHAIIHI 32 CYET JIEKCHKO-CEMaHTHYe-
CKHMX CPeJICTB NPH MOMOIIM JATHHCKHUX Hpe-
JIOTOB cum M ex SIBISIOTCS CIIOBOCOYETAHUS CUM
interest / ex interest.

AxTyanu3anusi MpOTHBOIOCTABICHUS BHYTPH
JABYX HOMMHAIIHI 32 CYET JIEKCMKO-CEeMaHTHYe-
CKHX CPeICTB NMPH MOMOIIH JATHHCKUX aTPHOY-
TOB ex ante N ex post TPOTEKAeT B CIIOBOCOYETAHMAX
ex ante analysis / ex post analysis, ex ante savings /
ex post savings.

[Ipu peanuzanuu MPOTHUBOIOCTABICHUS BHYTPH
JABYX HOMHUHANMI 32 CYET COBMECTHOIO HCIOJIb-
30BaHHS CJI0BO0OPA30BATEJBHBIX U JIEKCHKO-Ce-
MAHTHYECKHUX CPEICTB aHTOHUMHUS aKTyaIH3UupPy-
€TCS 3a CUET MPOAYKTHBHBIX 3JIEMEHTOB on U off.
Kpome Toro, oHa MOXKET aKTyaJlu3UpPOBATHCS 33 CUET
adurcoB macro-/micro- © mono-/poly-, Ipu MOMO-
M PUIIATaTeNbHBIX upper/lower, npennoros above/
below. JIomOTHATENEHBIME CIIOCOOAMH CITYKaT pea-
JIA3aIUs IBYXIIONIOCHBIX ap(UKCOB in-/out- B TEp-
MUHAaX, OMKUCHIBAOIIUX TOPU30HTAILHOE [IEPEMEIIe-
HUE B IPOCTPAHCTBE, HCIOJIh30BaHHE (PPA3OBBIX/HE-
(pa30BbIX INIAr0JI0B, @ TAKIKE Peasin3aiiusi IPOTUBO-

MOCTABJICHUS C MOMOIIBIO CIIOBOOOPa30BaTEIBHBIX
npeduKCoB inter-/intra-.

B pamkax peanuzanuu IPOTHBOIOCTABICHUS
BHYTPH JABYX HOMHUHAIMI 32 CYET COBMECTHOI0
HCI0JIb30BAHUS CJI0BO0OOPA30BATENbHBIX U JIEK-
CHKO-CEeMAaHTHYECKHNX CPEACTB 32 cYeT MPOAYK-
TUBHBIX 3JIEMEHTOB o1 U off paccMaTpuBaeTcs ak-
TyaJH3alys HeloCPeJCTBEHHO 3a CUET OAHOTO dJle-
MmeHTa off (diagonal element / off-diagonal element),
a TaK)Ke aKTyaH3alus 38 CYeT 000X IIEMEHTOB 0N
u off (on-line installations / off-line installations).

[TpumepaMu peanu3anuud MPOTHBOIOCTABIIC-
HUS 32 CYET COBMECTHOI'0 MCIOJIH30BAHUS CJIO-
BOOOpa3oBaTeNbHBIX M JIEKCHKO-CEeMaHTHYe-
CKUX CpelacTB 3a cueT adpdukcoB macro- u mi-
cro- B cBeTe Kiaccu(UKaIMi aHTOHUMOB BHYTPH
ABYX HOMHHANMW SBISIIOTCS CJIOBOCOYETAHUS:
macroeconomic analysis / microeconomic analysis,
macroeconomic relationship / microeconomic
relationship, macroeconomic theory / microeconomic
theory, macrodemography/microdemography,
Macroeconomics/microeconomics.

ITpu peanu3anuu NPOTHBOIIOCTABJICHUS BHY TPH
ABYX HOMHHAIMII 32 CYET COBMECTHOI0 UCTIOJb-
30BaHUsI CJIOBOOOPA30BATENbHBIX H JEKCHKO-Ce-
MAHTHYECKHX CPeJACTB MPH MOMOIIU NpHJara-
TeJbHBIX upper/lower HenusMeHsieMble 3JIEMEHTbI
MOTYT MPEACTABIATh COOON KaK OTJIEIbHBIE CIOBA
(upper value / lower value), Tak M CIIOBOCOUYCTAHUS,
coJiepKallye repyHIuanbHbIi aTpuOyT U CyOCTaH-
B (Uupper turning point / lower turning point).

B cnydae, koraa mpoucXoauT o0pa3oBaHKue aHTO-
HUMOB BHYTPH JIBYyX HOMHHAIIHI1 32 CYET COBMECT-
HOT'0 HCHOJb30BaHUsI CJI0BO0GPa30BaTEIbHBIX
H JIEKCHKO-CEMAHTHYECKHUX CPEJICTB NMPH MOMO-
u npeajoros above/below, nocnenuue o0pa3yroT
MPOTHBOIIOCTaBICHHBIE (pasel above the line/ below
the line. KOTOpBIE MOTYT UCTIOTH30BATHCS B KAUCCTBE
AHTOHUMOB KaK CaMOCTOSTEIBHO, TaK U CIYKHUTh JI0-
MIOJTHEHUEM K APYTUM CIOBaM [expenditure(s) above
the line / expenditure(s) below the line, revenue above
the line / revenue below the line]. Ilpu peanuzanun
bpas above the line / below the line B xauecTBe 10-
MOJTHEHU S K 00JIee pa3BeTBICHHBIM CJIOBOCOUCTAHU-
SIM, B MOCJICHUX HEM3MEHSIEMbIC 3JIEMEHTHI MOT'Y T
UCIIOJIb30BAThCS, KAK TOJILKO B €MHCTBEHHOM YHC-
ne (revenue above the line / revenue below the line),
TaK U B 000ux yucnax [expenditure(s) above the line /
expenditure(s) below the line].

B pamkax peanuzanyy aHTOHUMOB BHYTPH ABYX
HOMMHAIMIT 32 CYET COBMECTHOI'0 HCIO0JIb30Ba-
HHS CJI0BOOOPA30BATEJBHBIX H JEKCHKO-CEMaH-
THYECKHX CPEJACTB MPH MOMOIIH JIBYXIOJKCHBIX
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appukcoB in-/out- TpOTUBONOCTABIECHUE MOXKET
BO3HUKATh KaK MEXJY OTICIbHBIMH CIIOBaMU (i7-
born/outborn, inflow/outflow, inmarriage/outmar-
riage), TaK U MEXJly CIIOBOCOYETAHUSIMH, TJI¢ KOH-
TPacTHPYIOT aTpUOyTHI K CIIOBaM (entry inwards / en-
try outwards, incoming advice / outcoming advice,
inflow of gold / outflow of gold, inflow of money / out-
flow of money).

Ilpn peanuzanuu ABYXIOMIOCHBIX apPUKCOB in-/
out- B TEPMHUHAX, OMHCHIBAIOIIUX TOPU30HTAIEHOE
MepeMeIIeHUe B MPOCTPAHCTBE, TPOTHUBOIIOCTABIIC-
HHUE MOKET BO3HUKATh MEX Y OTJCIBHBIMHU CYyOCTaH-
tuBamu (inflow/outflow, inmarriage/outmarriage)
U OTICIBHBIMU abeKTUBAMH (inborn/outborn).

[Ipu peanuzanuu IBYyXMOJIOCHBIX ad)HUKCOB in-/
out- B TEPMHUHAX, OIMHCBHIBAIONIUX TOPU30HTAIEHOE
nepeMelieHrne B IPOCTPAHCTBE, KOTIa MPOTHBOIIO-
CTaBJICHUEC BO3HHMKACT MEXK]Yy CIIOBOCOUCTAHUSIMH,
aTpuOyTHI MOT'YT OBITh BBIP@XKEHBI CyOCTaHTHBAMHU
(inflow of gold / outflow of gold, inflow of money /
outflow of money), ansepbamu (entry inwards /
entry outwards) 1 agbeKTUBaMHU (incoming advice /
outcoming advice).

BuyTpu AByX HOMUHAIHIi 32 C4ET COBMECTHOTO
UCNO0JIL30BAaHMS CJIOBOOOPA30BATEIbHBIX U JIEK-
CHKO-CEMAHTHYECKHX CPEICTB BO3MOXHA peau-
3a1lds MPOTUBOMOCTABICHHUS MEX 1y (PPa30BbIMH ({0
look up / to look down, to mark down rate / to mark
up rate, to move up / to move down, to write down /
to write off, write up / write down) n Heppa3oBBIMHI
raaroJiamu (fo increase / to decrease).

ITpy BO3HUKHOBEHUH KOHTPAAUKTOPHBIX OTHOIIIE-
HUH MKy (pa3oBbIMU IJIAT0JIAMHU MOCICIHIE MO-
I'YT UCIIOJIb30BATHCS KaK C MPSIMBIM JIOIOJIHEHHEM (f0
mark down rate / to mark up rate), Tak u uer (to look
up / to look down, to move up / to move down, to write
down / to write off, write up/ write down).

@®pa30Bblil I1aroja MOXKET PEATU30BbIBATHCS KAK
B IIBYX MO3UIUAX (to move down / to move up, to
phase in / to phase out, to put down / to put up, to
write up / to write down), Tak ¥ B OAHOW U3 HUX, B TO
BpeMst Kak BO BTOPOH peann3yeTcs Hepa3oBbIii Ii1a-
roi (to write out / to pay, to write down / to increase,
to give way / to increase).

CyOcTaHTHBHAs peaau3anusi KOHTPAIUKTOPHBIX
CMBICJIOB BO3MOXKHA KaK M@Ky CYIIECTBUTEIIbHbI-
MH, 00pa30BaHHBIMU OT (DPA30OBBIX TTIATOJIOB (Write-
up / decrease), Tak ¥ MEXIy CYLIECTBUTEIbHBI-
MU, 00pa30BaHHBIMHU 0€3 yJacTHs TaKWX IJIarojoB
(increase / decrease)

Bo3mokHa peansaiusi KOHTPaIUKTOPHBIX CMBIC-
JIOBBIX XapaKTEPUCTHK COBMEIIEHHOTO THIIA, TO €CTh
I7Ie OHO CYIIECTBUTEIBHOE 00pa30BaHo OT (hpazo-

BOTO TJIaroJya, a BTOpoe — 0e3 yJacTHs Takoro Iia-
rona (winding-up / opening).

[Ipumepamu peanu3anuy MPOTHBONOCTABICHHUS
BHYTPH ABYX HOMHHALMIi 32 cYeT COBMECTHOIO
HCTO0JIb30BAHNS CJIOBOOOPA30BATELHBIX H JIEK-
CHKO-CEMAHTHYECKHX CPEICTB € MOMOIILIO CJI0-
B000pa30BaTeJIbHBIX NPe(PUKCOB inter-/intra sB-
JISFOTCS CJIOBOCOYETAHUs intercohort change / intra-
cohort change, intergeneration mobility / intragener-
ation mobility, intergenerational / intragenerational,
interindustry economies / intraindustry economies,
interplant economies / intraplant economies.

3akJ/oueHue

Takum 006pa3zoM, 0OTMEYAIOTCS CICAYOIIHUE SI3bIKO-
BbI€ OCOOCHHOCTH peajM3alyy MPOTHBOIIOCTABIIE-
HUs BHYTPH OJTHOW U BHYTPHU JIByX HOMUHAIIUH MEK-
Iy aHTJIOS3BIYHBIMHU YKOHOMUYECKUMH TEPMUHAMH.

Peanuzanust mpoTHBOIIOCTABICHHS MKy SKOHO-
MUYECKUMH TEPMUHAMH MIPOUCXOIUT BHYTPU OTHOM
HOMUHAITUU B BHYTPH IBYX HOMHHAIUN. CIocOObI
aKTyaJIM3aI[ui IPOTUBOIIOCTABICHUS COIEPIKAT Jie-
JIeHUsl TI0 TPaMMAaTHYEeCKUM KaTerOpHsIM, YacTIM
peuu u CI0BOOOPa30BaTEIbHBIM YACTSIM CJIOB.

Cpenu rpaMMaTHYeCKUX KaTErOpUM OTIENbHO
paccMaTpUBAKOTCS KAaTErOPHH IaJeKa, OyIIeBIICH-
HOCTH/HEOMYIIEBICHHOCTH U YnCia. B kauecTBe ga-
CTel peun paccMaTpuBaIOTCs CyOCTaHTHBEI, BEpOBI,
anBepObl, aTHEKTUBBI, MECTOMMEHH S, IPEIJIOTH, CO-
103bl, YaCTHIIBI.

HccnenoBanne BepOOB mpemonaaraeT aHaJIu3 HH-
(DMHUTHUBOB, TEPYHIUATBEHBIX BEPOOB M OTTIIATOJIb-
HBIX IIpUYacTUil. B kauecTBe aAbeKTUBOB aHAJIU3U-
PYIOTCS OTTIIArOJIBHBIC aTbEKTHBEI, HEOTTJIar OJIbHBIE
aJ’beKTHUBBI, FePyHIHAIIbHBIC aIbEKTUBBI, HErepyH-
IranbHble aabeKTHBBl. Cpean COI030B, y4acTBY-
IOIIUX B IMPOTUBOIOCTABICHUU, MOXXHO BBIJICIUTH
COETMHUTEIBHBIEC COIO3BI, Pa3IeIUTEIbHBIE COIO3BI
Y TIOTYMHUTEIbHBIE COO3BL.

[Ipm uccnemoBaHWM peanu3alluyd aHTOHUMOB
B KaueCTBE YAaCTHIl aKTHBHOE YYacTHE TTPUHUMAIOT
YacTUIBI 10 | fo. YacTHIa no CIyKUT 3JIEMEHTOM
MPOTUBOIOCTABIICHHUS aHTOHUMOB ITPU KJIACCH(DUIIH-
pPOBaHUU UX MO crocoOy 0O0pa3oBaHUSs, C TOMOIIBIO
BCIIOMOTaTEIFHBIX CPEJICTB 3a CUET Pa3/IeTUTEIbHbBIX
COI030B B paMKax OJIHOrO clioBocoueTaHus. Kpome
TOTO, C TIOMOIIIBIO YaCTHIIEI 10 00pa3zyercs aphukc
nON-, C TIOMOIIBI0 KOTOPOT'O MPOUCXOIUT MIPOTHBO-
MOCTaBJIEHNE MEXTY aHTOHUMaMHU. DTOT (peHOMEH
HaOJTroaeTcs mpu 00pa30BaHUU AHTOHMMOB 32 CYET
CII0BOOOPa30BATEIBHBIX CPE/ICTB, MPH KIacCUPHUIIH-
POBaHMU MPOTHUBONOCTABIEHHBIX €IUHUIL 0 CIIO-
co0y o0Opa3oBaHUS BHYTpPH ABYX HOMHUHaui. Cam
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A3viKo8ble ocobennocmu peanusayuu nPOMUEONOCmMagiens 6Hympu 00HOU U 6HYmpu 08YX HOMUHAYUI...

(heHOMEH paccMaTpHUBAETCS B CBETE Pa3INdHs aHTO-
HUMOB I10 YaCTEPEUHON MPUHAJIICKHOCTHU. Tak, BbI-
JIeIISIIOTCS OTTIIATrOJIbHBIE TpHJIaraTesIbHbBIe (CIIOXK-
HbIC IPUJIaraTeNbHbBIC U IPOCTHIC MPUJIATaTeIbHbIC),
HEOTTJIaroJIbHbIE IpUJIaraTelbHbIe, CyOCTaHTHBEI
1 CyOCTaHTHBBI B MPUTSKATEIBHOM MaJIekKe € aro-
ctpodom. Taxxe peHOMEH paccMaTpUBaeTCA B paM-
Kax pa3JIinyus 1o crocody oOpazoBaHusl. 31€Ch MOXK-
HO HaOmronaTe aeducHoe U HeneducHoe oOpa3oBa-
Hue aHTOHUMOB. Emie omHMM criocoOoM siBiseTcs
peanu3anusi MPOTUBOIOCTABICHUS 33 CUCT CaMOM
JacTUIIEI no. JlaHHbBIH (PEeHOMEH CIIoCOOCTBYET KJtac-
cupuKaMu aHTOHUMOB IO CIOCO0y 0Opa3OBaHMUSI.
Tak, BeIIENISAIOT NedrcHOe u HeaeducHoe 00pa3oBa-
HHE MPOTUBOMOIOKHOCTU. TakkKe aHTOHUMBI KJlac-
CU(UIIIPYIOTCS TT0 PACTIONIOKEHUIO YaCTUIIBL. B aTol
CBSI3U OHA MOXKET PACIIONaraTthbCsi B COCTABE CIAOKHBIX
MpHJIaraTeIbHBIX U 000CO0IEHHO.

Yacruma fo sSBIsSETCS CIIOcOO0M TPOTHBOIIOCTAB-
JeHUsT BepOOB-UH(PUHUTUBOB, BBISBISEMBIX MPH
KJIACCU(UIIMPOBAHUH aHTOHUMOB II0 YacTEPEUHOU
MPUHAJISKHOCTH. Tak)Ke OHa CIYKUT OJHUM U3
BCIIOMOTATENFHBIX CPE/ICTB peaju3allui MPOTHBO-
TIOJIOKHOCTH B paMKaX OJHOTO CIIOBOCOYETAHHUS MPH
WX KJIacCU(UIIMPOBAHUH IO crtoco0y 0Opa3oBaHMSL.
Kpowme Toro, yactuia yuacTByeT B Ka4eCTBE BCIIOMO-
raTeJbHOTO CPEACTBA MPU peasn3allui AHTOHHMOB
B CJIOBaX C Je()MCHBIM HalHMCaHUeM, IJie KaKaas u3
4acTeil KOHTPaJUKTOPHO IPOTUBOIIOCTABIIEHA IPYTOi
YacTH. 3/1eCh OHa BBISABIISETCS MTPH KIIACCH(UITPOBa-
HUM TPOTHUBOIIOCTABJICHHUSI TIO CIIOCO0Y 00pa30BaHUSI.

Cpenu cia0BOOOpa30BATENBHBIX YacCTEH CIOBa
BBIZICIISIOTCS KOPHHU ciioBa, addukchl (Cyhpurcot
u ipeuKCH) 1 okoHUaHus. [Ipn Takom moaxose oT-
JIENIEHO MCCIIeyeTCS KOHBEPCHUS KaK CII0CO0 CIIOBO-
obpasoBaHus.
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®YHKIMOHAJIbHBII NOTEHIUAJ MEKJIOMETHI
B CUTYAIIUU KAY3AIIUHU SMOIIMOHAJBHON MOJJUPUKATTUH
(HA MATEPHAJIE HCIIAHCKOTI'O SI3BIKA)
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Annomauyus. B HacTOsIIeH CTaThe Ha MAaTEpUAIIC JaHHBIX KOPITYCOB HCIIAHCKOTO sI3bIKA HCCISAYeTCsl OYHKIIUOHH-
POBaHHE MEXJIOMETHH, KOTOPBIE SIBJISIFOTCS IPOTOTHIINYECKUME CPEACTBAMH BBIPA)KCHHSI KATETOPHU SMOTHUBHO-
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OmnuchIBaeTCs KaTeropuaibHOe B3aMMOICHCTBIE IMOTUBHOCTH M Kay3aTHBHOCTH — KaTErOpHH, UMEIOLICH 3Ha-
YeHHEe «I00YXKIeHHE K JeHCTBHIO, JTMO0 CMEHE COCTOsIHUS». B paccmarpuBaemoii cepe mopudukanum kay3arop
BO3JICHCTBYET HAa 00BEKT Kay3alllH C LIEIbI0 H3MEHUTH €0 YMOLIMOHANIBHOE cocTosiHUe. [[poBoaMT S aHATIN3 B3au-
MOJICHCTBHSI SMOTHBHBIX Kay3aTUBOB, TPAKTYEMBbIX KaK [NIar0JIbl, IMEIOLIMX CEMY Kay3aTHBHOCTH M YMOTHBHOCTH,
C MEXKIOMETHSIMH HCIIAHCKOT'O SI3bIKA B PAMKaX CHTYal[UH Kay3allui SMOIIMOHAIBHON MOIU(UKALIH. MeKT0MeTH s
Y YMOTHBHBIE Kay3aTHBBI MOI'YT OKa3bIBaTh B3aMMHOE BIUSHUE HA CEMAHTUYCCKUN MOTCHIIHAT.
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FUNCTIONAL POTENTIAL OF INTERJECTIONS
IN THE SITUATION OF CAUSATION OF EMOTIONAL MODIFICATION
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Abstract. The article deals with the functioning of Spanish interjections on the material of corpora data. The in-
terjections are prototypical means of expressing the category of emotiveness. This category denotes the emotional
state or attitude of the speaker to the reality. The categorical interaction of emotivity and causativity — a category
that has the meaning of “incitement to action or change of state” — is described. In the emotive area of modifica-
tion the causator acts upon the object of causation in order to change their emotional state. An analysis is made of
the interaction of emotive causatives, interpreted as verbs with the semes of causation and emotiveness, with Spanish
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interjections in the framework of a situation of emotional modification causation. Interjections and emotive
causatives can have mutual influence on the semantic potential.
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BBenenue

CoBpeMeHHasI TUHTBUCTHKA OPUCHTUPOBAHA HA
M3yYCHHE PEUd, HHBIMHU CIIOBAaMHU Ha TO, KaK YeJI0-
BEK OIMEPHUPYET S3BIKOM B CUTYaLHMU MHUCHMEHHOTO
WU YCTHOTO OOIIeHus. B cBsI3m ¢ ATUM QYHKITU-
OHAJIbHBIN MOAXOM B S3BIKOZHAHUHM OCTA&TCS aK-
TyanbHBIM. OH HaIpaBlIeH Ha WU3YYCHUE S3BIKO-
BBIX €AMHUI U UX QYHKIIHOHUPOBAHHUS B IPOIlECCe
KOMMYHHKAIUH, BbIJeICHNE (GyHKIIHOHAIBHO-CE-
MaHTHYECKUX KaTEeropui, a Takxke 0COOCHHOCTEe!
uX BepOaNbHON penpe3eHTannu. B pamkax qaHHO-
T'0 ITOJIX0/Ia PACCMATPHBAIOTCS TAKHUE MOHATHS, KaK
«(PYHKIIMOHAIBHBIA TOTCHITUA), «KATETOPHS Kay-
3aTUBHOCTHY, «KATETOPUS IMOTHBHOCTHY, & TAKKE
MEXKaTeropHajJbHOE B3aUMOICHCTBHE.

OyHKIHS SBISCTCS OXHUM W3 OCHOBOIIOJIATra-
IOLIUX TEPMHUHOB, JJISI KOTOPOTO CYLIECTBYET Psif
TPaKTOBOK, OHAKO, 1Mo cioBaM B. I'. T'aka, «pyHk-
LUI0» MOXKHO ONPEICIUTh KaK «IIeJIEBOE Ha3Haue-
HUE OpeneIEHHOT0 AIeMeHTa, oobekTay [5. C. 180].
A. B. Bongapko mog4épkuBaeT, 4To B aCIeKTe (PYHK-
[IMOHATHHON TPAMMATHKH «KaKAast PYHKITUS BBICTY-
MaeT Kak IeIb, KOTOPOH MOXKET CIIY)KHTh COOTBET-
CTBYIOIIEE SI36IKOBOE CPEACTBO MIIU UX COUCTAHHUE,
KaK CITOCOOHOCTH K OTMPEICIIEHHOMY THITY (YHKIIH-
OHHPOBAHMUS. .. U BMECTE C TEM — KaK peau3aiius
atux noteHnuii B peun» [3. C. 84]. C dbyHKIIUIMHU
CBSI3aHO MOHATHE (QYHKIIMOHAIBLHOTO IOTEHIIHATa —
BECh KOMIUJIEKC ACTEKTOB IMOTCHIIMHU s TAaHHOH
SI3BIKOBOM €TMHUIIBI, OIPECISIONUX (IPOrpaMMHU-
pytomux) e€ moseaenue B peuu [3. C. 85]; aTo moHs-
THE OXBaThIBACT KAK CEMAaHTUYECKUE, TAK U HIMOIHO-
HaJbHBIE, SKCIIPECCUBHEIC, CTUIINCTHICCKHUE, CTPYK-
typHbie ¢pynkmuu [3. C. 85].

Cuctema S3BIKOBBIX CIMHHUI] PAa3HBIX yPOBHEH,
oOJraaronux OOIMM CEMAaHTUUYECKUM 3HAYECHUEM
1 GYHKIUEH, TPEACTaBISACT cO00H (PyHKIIMOHATBEHO-
CEeMaHTHYECKyI0 KaTeropumo. Kay3aTuBHOCTH
U DMOTHBHOCTH MOTYT OBITH BBIJCJICHBI Kak
(yHKIIMOHATPHOCEMAHTHYECKHE KaTeropuu. B Ha-
CTOsIIIIEEe BpeMs M3YyUCHHEM BOIPOCOB KATETOPUU
kay3atuBHocTu 3anumaetrcs C. B. Illlycrosa [14].
Kareropust s3MOTUBHOCTH Obljla TIpOaHAIH3UPOBAHA
B. U. [laxoBckum [10; 11].

[ToMuMO H3yUYCHHSI KaXkK T0H U3 JaHHBIX KATETOPHIA,
OTIICTPHOTO BHUMAHHUS 3aCTyKHBACT UCCICIOBAHUE
MEXKaTeTOPHAIHHOTO B3aUMOJICHCTBHS, KOTOPOMY
nocBsAmEH psj pabor M. B. Apxumnosoii, C. B. Illy-
croBoit [2; 13], H. TI. CroTkunoii [8], T. B. ltar-
ckoii [12] u ap., oJHAKO BOMPOC B3aWMOJEHCTBUS
Kay3aTUBHOCTH W DMOTHBHOCTH Ha MaTepHae WcC-
MAHCKOro si3bika ObuT n3yueH maso (H. A. Muxee-
Ba [6]). B cBsI3U ¢ ATUM BO3HUKAET HEOOXOTUMOCTH
ornrcanus (GyHKIIMOHUPOBAHUS MEXIOMETHH Ha Ma-
TepHuase JaHHOTO SI3bIKA, BRISIBJICHUS 30H Iepeceye-
HUS ¥ CHHKPETH3Ma KaTeropuil SMOTHBHOCTHU H Ka-
y3aTUBHOCTU. HOBH3HA HCCIEIOBAHUS 3aKII0UACTCS
B ONHCAHUU (PYHKIIMOHAJIBLHOTO IMOTEHIINAIA B3au-
MOJICHCTBUSI MEKJOMETHUN Pa3HBIX KJIACCOB C IMO-
THBHBIMH Kay3aTHBaMU MCITAHCKOTO SI3bIKA.

MaTepnanbl U METOAbI UCCJICAOBAHUSA

MarepuanoM UcCIeIOBAHUS MOCTYKHIIN TaHHbBIC
KOpITyca COBPEMEHHOT'0 UCIaHCKOTro si3bIka Corpus
del Espaiiol del Siglo XXI', kopnyca Leipzig Corpora
Collection? u snexTponnoro pecypca Google Books?.
B cTaThe MCMONB3yeTCsI METOM KOPITYCHOT'O HCCIIe-
JIOBaHUsI, KOHTEKCTYaIbHOTO aHaJIn3a, JePUHUIU-
OHHOT'O aHalln3a, KOMIIOHEHTHOTO aHAJIK3a, CIIONI-
HOM BBIOOPKH.

Kay3anus 3mounonaibHol Moaudukanmuu

B pamkax HacTosIIero uccie0BaHus MPOBOINUT-
Csl aHAJIN3 CUTYallMU Kay3alluy SMOIIMOHATIBHON MO-
mupukanun. [loguepkuém, 9T0 Kay3anus — KaTe-
ropusi, KOTOpasi perpe3eHTUPOBAHA B SI3bIKE OIpe-
JIeI€HHOM CHUCTEMOM CPEICTB, aKTyaJU3UpyroLias
MPUYMHHO-CJEICTBEHHbIC cBsA3U. Kay3aTuBHas cu-
Tyalisl TpaKTyeTcs Kak HHTepIepCOHAIbHOE B3au-
mopeiictare [15. C. 128]. B paccmaTpuBaemoii chepe

! Corpus del Espafiol del Siglo XXI : s1ekTpoHHBII
KOPITYC COBpEMEHHOr0 ucnanckoro s3bika. URL: https://
www.rae.es/banco-de-datos/corpes-xxi (mata oOpare-
aus 13.06.2022).

2 Leipzig Corpora Collection : 51eKTpOHHBIH KOPITYC A3bI-
koB. URL: https:/corpora.uni-leipzig.de/en?corpusld=spa-
ar_ web 2019 (mnata oOpamenus 25.06.2022).

3 Google Books. URL: https://books.google.es (nara
obpamenus 15.06.2022).
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DYHKYUOHATLHYIT NOMEHYUAT MEHCOOMEMULL 8 CUMYAYUU KAY3ayuU SMOYUOHATLHOU MOOUDUKAyUY (Ha Mamepuaie UCNAHCKO20 53bIKa)

MOIU(UKAINN Kay3aToOp BO3ACHCTBYET Ha OOBEKT
Kay3alWuH C LEJIbI0 U3MEHUTDH €ro SMOIIMOHAIBHOE
COCTOSIHUE OTHOCHTEIBHO MepBOHAYaIbHOTO. [Ipu
TaKUX YCIOBUAX aKTyaJlbHO B3aUMOJCHUCTBHE ABYX
KaTeropuii — Kay3aTUBHOCTH U SMOTHUBHOCTH. Clie-
JyeT 3aMETUTh, UTO Kay3aTUBHOCTh — COCTAaBIISIIO-
mast Kay3auu, UMEIoIIasi 3HaUeHUE «IO0YKIeHNEe
K JeHCTBUIO, THO0 cMeHe cocTostHus» [13. C. 196].
DOMOTHUBHOCTH — 3TO SI3BIKOBOE OTOOpa’KeHHE TICH-
XOJOTHYECKUX (IMOIMOHATBHBIX) COCTOSTHUH. Enn-
HHUIIBI S3bIKA, aKTYaJIH3UPYIOUIUe JAaHHYIO (yHK-
uuto, Ha3piBatoT SMoTUBHBIME [10. C. 5]. C Touku
3peHusl (PyHKIHOHAIBHOW TpaMMaTHUKH SMOTHB-
HOCTH MOXKHO OIPEIEITUTh KaK (QYHKIIHIO BepOalb-
HBIX €IMHUI], KOTOpas 0003HaYaeT SMOLMOHAIBHOE
COCTOSIHHE WJI OTHOIIICHIE TOBOPSIIETO K OKPYIKa-
IOIIeH JeHCTBUTENBHOCTH [7].

Takum oOpa3oMm, MpHU CHHKPETH3ME KaTeropuit
Kay3aTUBHOCTU U SMOTUBHOCTH IIPOSIBIISIETCS] CUTY-
anus Kay3aldu dMOIUOHATFHOU MOOUGUKAIIUNA —
00CTOSATENBCTBA, TTPH KOTOPOM TPOHCXOIUT MEXK-
MIEPCOHAIBHOE B3aMMOACHCTBHUE IBYX yUACTHUKOB!
Kay3aTopa U 00beKTa Kay3allhH, Te Kay3aTop BO3-
NeHCTBYeT HAa OOBEKT C IENbI0 U3MEHEHHUSI €T0 AMO-
[IHOHAJIBHOTO COCTOSHUS.

B nacrosiiiee BpeMsi ocTaéTrcs akTyaJlbHBIM HC-
CIIEIOBAHUE MEXKKATETOPUATBHOTO B3aMMOJCH-
CTBHS — BBIJICJICHUE S3BIKOBBIX CPEICTB, OHOBpE-
MEHHO PEMPEe3CHTUPYIOMNX 00€ KaTeropuu — Ka-
y3aTUBHOCTHU U SMOTHUBHOCTH. B cBs3U ¢ 3TUM mox-
9€pKUBACTCS, YTO MMOMUMO Kay3aTopa U 00BeKTa
Kay3allui HeOOXOIMMO BEIJCIUTE TAKKE H PE3YIIb-
TaT Kay3amuu, KOTOPBIH MOXKET OBITH MIPEICTABICH
OMOTHBHBIMH Kay3aTUBAMH — IJIar0JIAMH, BKJTFOYa-
IOIIIMMH B CBOM CEMAaHTHUYECKUU MOTEHIIHAT CEMBI
Kay3aTUBHOCTH U SMOTUBHOCTH. [IpuBeném mpume-
PBI TOJOOHBIX TJIAroJioB B UCHAHCKOM SI3BIKE, HJI-
TIOCTPHUPYS IPU TIOMOIIH TePUHUTINNA HATHIHE CeM
JBYX KaTE€TOPHUIA:

alegrar — «causar (cemMa Kay3aTHBHOCTH) alegria
(cema smMoTHBHOCTH) a alguien»!; «poner (cema Kkay-
3aTHUBHOCTH) alegre (ceMa SMOTHBHOCTH)»; «causar
(ceMa Kay3aTHBHOCTH) alegria (cemMa SMOTHBHOCTH)»;

admirar — «causar (cema Kay3aTHBHOCTH) SOIpre-
sa (cema smoTHBHOCTH) la vista o consideracion de

! Real Academia Espafiola. Diccionario de la lengua
espafiola. URL: https:/dle.raec.es (mara oOparmeHus
15.06.2022).

2 Diccionario de la lengua espafiola: mas de 35000
entradas y 100000 definiciones, apéndices con
informacion gramatical y ortografica. Barcelona: Espasa
Libros, 2012. 1073 p.

3 Garcia-Pelayo y Gross R. Diccionario bésico de la
lengua espafiola. Barcelona: Planeta, 2001. 1520 p.

algo extraordinario o inesperado»?; «causar (cema Ka-
Y3aTHBHOCTH) SOrpresa (cema 3MOTHBHOCTH) la vista
o consideracion de alguna cosa»’;

asustar — «dar o causar (ceMbl Kay3aTUBHOCTH)
susto (cema SMOTUBHOCTH)»®; «causar (cema Kay3a-
THBHOCTH) O sentir susto (ceMa SMOTHBHOCTH) O de-
sasosiego (ceMa SMOTHBHOCTH)» ;

enfurecer — «irritar a alguien, ponerlo (cema kay-
3atuBHOCTH) furioso (cema sMOTHBHOCTH)»S;

deprimir — «producir (cema xay3aTuBHOCTH) de-
caimiento del 4nimo (ceMa SMOTHBHOCTH)’»; «pro-
ducir (cema kay3aTuBHOCTH) desaliento (cema 3Mo0-
THBHOCTH) y pesimismo (cema smotuBHOCTU)»!';
«producir (cema kay3aTuBHOCTH) desanimo (cema
SMOTUBHOCTH) 0 depresion (cema sMOTHBHOCTH)»!!;

excitar — «causar (cema Kay3aTHBHOCTH) €n
alguien entusiasmo, enojo o alegria (ceMbl 3M0-
THBHOCTH)»; «producir a alguien (cema kay3a-
TUBHOCTH) nerviosismo o impaciencia (ceMbl
SMOTHBHOCTH)»!?;

sorprender — «conmover, suspender o maravillar
con algo imprevisto, raro o incomprensible»'3; «Ad-
mirar o maravillar con algo imprevisto o raron'?;
«conmover, suspender o maravillar con una cosa im-
prevista, rara o incomprensible»!>, npu sToM mara-
villar — «causar (cema kay3aTuBHOCTH) admiracion
(cema smMoTHBHOCTH) a alguien»'®) u p.

4 Real Academia Espafiola. Diccionario de la lengua
Espafola...

> Diccionario de la lengua espafiola: mas de 35000
entradas y 100000 definiciones, apéndices con
informacion gramatical y ortografica. ..

6 Real Academia Espafiola. Diccionario de la lengua
espafiola...

7 Diccionario de la lengua espafiola: méas de 35000 en-
tradas y 100000 definiciones, apéndices con informacion
gramatical y ortografica...

8 Real Academia Espafiola. Diccionario de la lengua
espafiola. ..
9 Tam xe.

10 Diccionario de la lengua espafiola: méas de 35000
entradas y 100000 definiciones, apéndices con
informacion gramatical y ortografica. ..

I Garcia-Pelayo y Gross R. Diccionario basico de la
lengua Espafiola...

12 Real Academia Espafiola. Diccionario de la lengua
espafiola...

13 Tam e

4 Diccionario de la lengua espafiola: mas de 35000
entradas y 100000 definiciones, apéndices con
informacion gramatical y ortografica. ..

15 Garcia-Pelayo y Gross R. Diccionario basico de la
lengua Espafiola...

16 Real Academia Espafiola. Diccionario de la lengua
espafiola...
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Kay3ammst aMormoHaTsHON MOTU(PUKAIIMA MOKET
OBITh TaKXKe aKTyaJIM3WpOBaHA MPH MOMOIIH MEXK-
JIOMETHH. 3aMETHUM, UTO HCCICAOBAHNE B3aNMOICH-
CTBUSI CEMaHTHYECKOT0, MParMaTH4eckoro moTeH-
[IMajia MeKJIOMETHH ¢ SMOTUBHBIMU Kay3aTHBaMHU
HCTIIAHCKOTO sI3bIKAa OCTA&TCsl aKTYaJIbHOU MPoOJIe-
MO# BBHIIY TOTO, YTO OHA HE OBIJIa OCBEIICHA B Ha-
yuHO# nuteparype. CymecTByeT HEOOXOTUMOCTh
pa3paboTKu METOMUKU aHAIN3a MEKKAaTEroOprualib-
HBIX CBSI3CH.

MexoMeTHsi ONMpeAcsioTCS KaK «KJIacc He-
W3MEHSIEMBIX CJIOB, CIIyXalluX IS Hepacdie-
HEHHOTO BBIPAXKCHHUSI SMOIMOHAJIBHBIX W 3MOIIH-
OHAJIFHO-BOJICBBIX pEaKIHH Ha OKPYKAIOUIYIO
JeHCTBUTEIBHOCTEY!; «HEMONHO3HAMEHATENbHAS
9aCTh PEYH, BRIPAXKAIOIMIAs YYBCTBA, IMOIIHOHAIb-
HBIC MMOOYIKIECHHUS, IPU3BIBBI, HO HE Ha3bIBAIOIIAS
UX»?; «KJIACC HEM3MEHSIEMbIX CJIOB, JINIICHHBIX CIIe-
[HAJIBHBIX TPAMMaTHUYECKUX TOoKa3aTeleld U 00-
JMamalomuX O0CO00H HKCIPECCUBHO-CEMAaHTUYE-
CKOH (PyHKITMEH — BBIPa)KEHUSI TyBCTB U BOJICBBIX
100y IeHUI»; «HeM3MeHseMoe CII0BO, CIy Kalllee
IUTST BBIPQXKEHUSI YYBCTB U BOJICBBIX MTOOYKICHUMH,
rpaMMaTHYEeCKUd HE BCETAa CBSI3aHHOE C APYTHUMHU
crnoBaMm»*; «dacTh peun, 06pa3oBaHHAS HEU3MEHS-
€MBIMH CJIOBAMH, KOTOPBIC CIIYKAT JIJIST BBIPAKCHUS
PA3JIMYHBIX YyBCTB, IMOITMOHATHHBIX OIIEHOK, PeaK-
M, MOOYkKIEHUI» ; «YacTh pedr, BKIIOYAIOIIAs
HEU3MCHSIEMEIC CIIOBA, KOTOPHIC HETIOCPEACTBEHHO
BBIPQXKAIOT HAIllM YyBCTBAa W BOJICU3bSIBICHUA, HE
Ha3bIBas nx»°.

W3 mpencraBieHHBIX NeHOUHUIIHN TOHSITHS «MEXK-
JIOMETHE» MOXKHO CICIaTh BHIBOJ O TOM, UYTO OJHOU
13 OCHOBHBIX (DYHKITMH MEKIOMETHIA SBIISICTCSI DKC-
MpecCUBHasl — BbIPAKEHUE YYyBCTB U AMOLUM. [JaH-
HEIC BepOaThbHBIC SIMHUIIBI HauOoJIee TIOTHO pealin-
3YIOT 3Ty (DYHKIHIO B PE€YH, UTO CIIOCOOCTBYET J10-

! JIuurBHCTHYCCKUIT SHITMKIIOMEIHICCKAM CJIOBaphb.
URL: http://tapemark.narod.ru/les/ (nara oOpamieHus
23.06.2022).

2 Kepebuno T. B. CnoBapb THHIBUCTHYECKHX Tep-
MHUHOB. 5-¢ u3n., ucrp. u por. Hazpass : OO0 «ITwn-
rpum», 2010. 486 c.

3 Axmanosa O. C. CroBapb JIMHTBUCTHYECKUX TEPMH-
HOB. M. : CoBeTtckas sHUmKIONIeAUs, 1966. 608 c.

4 DHIUKIONENYECKHil CI0BAPh-CIPABOYHUK JIMHT-
BUCTUYECKUX TEPMHUHOB U NOHATUH. Pycckuil s3bIK.
B2t T.1/A. H. Tuxounos, P. 1. Xamuwmos, I'. C. XKy-
paBieBa u 1p. ; ox oour. pen. A. H. Tuxonoga, P. 1. Xa-
MMOBa. 2-€ u3[., crep. M. : ®JIMHTA, 2014. 840 c.

> Matseesa T. B. [Tonublii cl10Baph TMHTBUCTHYECKUX
tepMuHOB. PoctoB-n//l. : ®enukce, 2010. 562 c.

6 PozenTans 1. D., Tenenkoa M. A. CioBaphb-cripaBoy-
HUK JINHT'BUCTUYECKUX TEPMUHOB : IOCOOHE JIJIS yUHuTe-
nsa. M. : TIpocBemenne, 1985. 399 c.

CTIDKEHUTO HYKHOTO KOMMYHHKATHBHOTO d(dekTa,
MO3TOMY MX YNOTPEOJICHHE TECHO CBS3aHO C BHESI-
3BIKOBOW JEHCTBUTENBHOCTHIO, a 3HAYEHUE MEXK-
JOMETUM MOKET MEHSTHCS B 3aBUCHMOCTH KaK OT
WHTOHAIINH, MUMUKH, )KECTOB, TaK M OT CaMOU CH-
tyarnuu obmienusd [1. C. 338]. Takum oOpaszom, 6e3-
YCIIOBHO, MEXIOMETHS SBISIIOTCS] BEIYIIUMH S3BI-
KOBBIMHM CPEACTBAMU PENPE3CHTALMU KaTErOpuu
SMOTHUBHOCTH.

DYyHKINH MEKIOMETHH HCIIAHCKOI0 A3bIKA

Jost onucanust GQyHKITUH MK IOMETH I MCTTAHCKO-
o sI3bIKa PACCMOTPUM pa3lIUYHbIe UX KiacCUpHKa-
mun’ [4. C. 33; 9. C. 507]. CornacHo ceMaHTHUYECKOMH
KJIacCH(UKAIIMH, BBIICISIOT TPU OCHOBHBIX I'PYTIIBI
MEXKJIOMETHUH: SMOIIMOHATBHBIE (BBIPAXKAIOT IMOITIHU
U 4yBCTBa); UMIIEpaTUBHbBIE (IPU3BIBBI, KOMaH/IbI,
MPUKA3bl) U DTHKETHEBIC (BBIPAKCHUE MTPUBETCTBUS,
W3BUHEHUS U T. IL.)8

DOMONMOHAIBHEBIE MEKTOMETHUS TTOAPA3ICISIOT Ha!
a) MEKJIOMETHS, 3HAYCHUE KOTOPBIX OMPEACIISICTCS
WHTOHAIMEH (ah, oh u Ap.); 6) MEKTOMETHS C YCTOU-
YUBEBIM, 0OJICE FUIH MEHEE ONPEICIICHHBIM 3HAYCHM-
eM (chin-chin u 1. 1.). IMniepaTHBHBIC MEXKJIOMETHUS
JIEJSATCS Ha: a) MEXJOMETHS NpHU3bIBa (ea W Ap.);
0) mpuKa3bl IBUTAThCS MM OCTAHOBUTHLCS (ar U IIp.);
B) IIPHKa3bl MONYATh (chiton u p.).

Mesx1oMeTHsI TaKKe JeJISITCS TI0 CBOeMy 00pa3o-
BaHUIO Ha: 1) mepBUYHBIC (HE CBSA3aHBI CO 3HAMCHA-
TENBHBIMU YaCTSMHM peuu): jay!; jah!; joh! u T. n.;
2) mpou3BoaHbIE (00pa30BalNCh OT 3HAMEHATEIb-
HBIX YacTell peun): joigal, janda! u 1. 1.; 3) 3By-
KOO pakaTeabHbIe (OHOMATOMEs): mau, mau,
zas, zas v 1ip°.

Cornacno «HoBolf rpamMMaTHKE HCIaHCKOTO
s3bikan!0 BBIIENAIOT [Ba KJlacca MeKIOMETHIA ¢ ce-
MaHTHYECKOW TOYKH 3PCHUS: aleUISITUBHBIC U JKC-
npeccuBHBIC. [lepBBle OpHEHTUPOBAHBI HA CITyIIIATE-
751, OOpalIeHbl K PEIUITUEHTY, YTOOBI TOOYIUTH €To
K JICHCTBUIO VI BBI3BATh y HETO KAKYIO-THOO IMO-
[IMOHATBHYIO PEaKIINI0, HO OHU TaK)Ke MOTYT HMETh
CoIMalibHbIe (PYHKIIUU, TaKHE KaK IMPUBETCTBUS,
MPOIIAHUS U T. 1. DKCIIPECCUBHBIE MEKJOMETHS BbI-
pakaroT OIIYIICHUS TOBOPSIIETO, 9yBCTBA 1 Ap. bo-
Jiee AeTallbHO pacCMOTpHUM 00a KJiacca.

7 Axmanosa O. C. CnoBaph JMHIBUCTHYECKHX Tep-
MuHOB; MatseeBa T. B. IlonHblil coBapb JTUHIBUCTH-
yeckux TepMHUHOB; Pozenrans JI. 3., TenenkoBa M. A.
CrnoBapb-ClIpaBOYHUK TUHTBUCTHICCKIX TCPMHUHOB. . .

8 JIMHTBHCTHICCK U DHITHKIIOTICINICCK Uit CJI0BAapk...

? Real Academia Espafiola. Nueva gramidtica de la
lengua espafola. Madrid: Espasa-Calpe, 2009. 1049 p.

10 Tan xe.
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DYHKYUOHATLHYIT NOMEHYUAT MEHCOOMEMULL 8 CUMYAYUU KAY3ayuU SMOYUOHATLHOU MOOUDUKAyUY (Ha Mamepuaie UCNAHCKO20 53bIKa)

1. AnesuIITHBHBIE MEXIOMETHUS B UCTIAHCKOM SI3bI-
Ke BEpOAM3YIOT HOPMBI 3THKETA. 31eCh MOKHO BbI-
JCIATH CIENYIOMuUe (PYHKITHH:

* mpuBeTcTBHE: hola, salud, epa, chao, buenos
dias, buenas tardes, buenas noches', (muy) bue-
nos / buenas:

jHola, amigos! donde se encuentren. Hoy nueva-
mente con ustedes?.

JEpa!, soy yo. ;Por qué no te acercas un momen-
t0?, hay algo que quisiera ensefiarte?;

* TpowIaHue: adios, nos vemos, ahi nos vemos, hasta
marnana, hasta la semana que viene, hasta el lunes /
el martes (y otros dias de la semana), hasta luego,
hasta pronto, hasta la vista, hasta otro dia, hasta
después, hasta siempre, hasta nunca, abur / agur4:

Al despedirse de sus amigos les dice: “;Adios: voy
hacia el amor!’”

jPues abur! — dice él, y mientras se escurre hacia
la salida®;

* 1pocs0a: por favor, jpor Dios!, jpor el amor de

Dios!, jpor Dios Santo!’:

;Por favor, un minimo de seriedad/®

;Por Dios se los estoy pidiendo!®

* OmaromapHoCTw: muchas gracias, mil gracias,
infinitas gracias, un milléon de gracias'’, gra-
cias, muchisimas gracias:

jA esas mujeres, gracias!

jMuchisimas gracias por la respuesta

* OTBET Ha OIaromapHocCTh: de nada, no hay de
qué, no faltaba mas, no las merece':

Gracias; pero no hay de qué'>;

* TIpW 3HAKOMCTBE: encantado/encantada, un plac-
er, mucho gusto, tanto gusto, para servirle'*:

/11

IReal Academia Espafiola. Nueva gramadtica de la
lengua espafiola...

2 Corpus del Espaiiol del Siglo XXI...
3 Tam xe.

4 Real Academia Espafiola. Nueva gramatica de la
lengua espaiola...

3> Corpus del Espafiol del Siglo XXI...
6 Tam sxe.

7 Real Academia Espafiola. Nueva gramatica de la
lengua espafiola...

8 Diccionario de la lengua espafiola. ..
9 Tam xe.

10 Real Academia Espafiola. Nueva gramatica de la
lengua espafiola...

' Diccionario de la lengua espafiola. ..

12 Real Academia Espafiola. Nueva gramatica de la
lengua espafiola...

13 Google Books. ..

14 Real Academia Espafiola. Nueva gramatica de la
lengua espafiola...

— Encantado — respondi — Podriamos llegar
hasta la Peatonal Florida, — sugeri, — hay tanto
que ver';

* mo3apaBieHus: felicidades, enhorabuenal

“iFelicidades!”, le dijo el médico, “un hijo es la
mayor felicidad ",

° W3BUHEHWUS: [0 siento, perdon, perdone, per-

dana, lo lamento (mucho)'®:

Pilar: Perdén, no sabia que estaba ocupado';

e rtocT: jsalud!, chin-chin?:

;Chin, chin! ;Salud! El alegre tintineo del cristal

restallo con fuerza sobre la musica que flotaba en el
21.
b

6.

aire...

* peakmus Ha yuxaHue: Jesus, salud:

Existe la costumbre popular que cuando alguien
estornuda se diga ;Jesus!, como deseo de buena
salud??;

e obemanus: palabra, palabra de honor, palabri-

ta del Nifio Jestis®3:

— Mi palabra de honor. — Jure por ella. — Juro,
mi General?*.

° TMpUBICYCHUE BHUMAHHUS: eh, alto ahi, ojo, cui-

dado, hey, guay, giiey, che; chis, chist, pstzs:

Pepe, pst, |PEPE..I*°;

* moompeHue: danimo, arriba, dale, ea, epa,
hagale, hale, orale, vamos, venga, upa (aupa,
upale o upalald)?’:

Indio poco ortodoxo. jEa! Eso si esta bueno

* mpockda THIUHEI — chiton, chito, silencio

jChiton! [Chiton! jA callar! Tendidos en el piso y
a callar! ;Silenciol",

15 Corpus del Espaiiol del Siglo XXI...

16 Real Academia Espafiola. Nueva gramitica de la
lengua espaiola...

17 Corpus del Espaiiol del Siglo XXI...

18 Real Academia Espafiola. Nueva gramatica de la
lengua espaiola...

19 Corpus del Espaiiol del Siglo XXI...

20 Real Academia Espafiola. Nueva gramatica de la
lengua espaiiola...

2l Corpus del Espafiol del Siglo XXI...

22 Google Books. ..

23 Real Academia Espafiola. Nueva gramatica de la
lengua espaiola...

24 Google Books. ..

25 Real Academia Espafiola. Nueva gramatica de la
lengua espaiola...

26 Corpus del Espaiiol del Siglo XXI...

27 Real Academia Espafiola. Nueva gramatica de la
lengua espaiiola...

28 Corpus del Espafiol del Siglo XXI...

29 Real Academia Espafiola. Nueva gramaética de la
lengua espafola...

30 Corpus del Espafiol del Siglo XXI...

28.
b
29
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* KOMaHJHBIe (BOEHHBIE) — ar, firl:

jLince, Capitan, 007, Javi, Luis! jVamonos! /Ar./z.

II. DxcnipeccuBHBIE MEXAOMETH S, BhIpaXaroline
YyBCTBa, SMOIIMH, PEaKIHI0 4enoBeka. OTMETHM
ciemyromue QyHKITUNT:

* THEB: carajo, demonios, leche(s), mierda, pu-
fietas’, joder, cofio, cojones, jo, chispas, car-
acoles, pardiez, demonio, demontre, diablo,
dianche, diantre, cuerno, mecachis:

— /De quién demonios es ese perro?, sus ladridos
me ponen nerviosa — Juana saca una cajetilla de
cigarrillos de alguna parte®,

* nocana: vaya por Dios, lo que faltaba, cudando
no, cé6mo no>:

Bastara, pues, inocular unas cuantas inyecciones
para concluir con la pasion mas avasalladora. [Vaya
por Dios! ;El amor, un microbio también!®

* ynmuBIleHUE: caramba, caray, caspita, corcholis,
anda, arrea, atiza, toma (o toma), bueno, vaya,
arrea’, cémo va a ser, mira tu, mira por donde;
no digas / no me digas, hum, uh:

Vaya, qué sorpresal®

* HejoyMeHue: corcho / concho, tate, uia, epa,
épale cémo / pero cémo®:

(Pero cémo sabes todo eso?'”

* BOCXHILEHHE: bravo, chapd, guau, olé (ole),
caspita, ay'':

— Cdspita, me alegro de verte, amigo'?;

* pazocTh: viva, hurra, epa, épale13, por fin, en
fin, ja:

jHurra!;Ahora si te mataré! — exclama Villano y

gira alrededor del niiio'*;

I Real Academia Espafiola. Nueva gramatica de la
lengua espafola...

2 Corpus del Espafiol del Siglo XXI...

3 Real Academia Espafola. Nueva gramatica de la
lengua espafiola...

4 Corpus del Espafiol del Siglo XXI...

> Real Academia Espafiola. Nueva gramatica de la
lengua espafiola...

® Google Books. ..

7 Real Academia Espafiola. Nueva gramatica de la
lengua espaiola...

8 Corpus del Espafiol del Siglo XXI...

9 Real Academia Espaiiola. Nueva gramatica de la len-
gua espafiola. ..

10 Google Books. ..

' Real Academia Espafiola. Nueva gramaitica de la len-
gua espafiola...

12 Corpus del Espafiol del Siglo XXI...

13 Real Academia Espafiola. Nueva gramatica de la
lengua espafola...

14 Corpus del Espafiol del Siglo XXI...

» obneruenue: gracias a Dios, menos mal:

jMenos mal que la tal transformacion no llego
hasta el fin!"

*  YCTaJOCTh: uf:

— jUf!, ya basta — dijiste y diste por terminado
tu ejercicio';

* ctpax: Dios mio, ay:

Dios mio, estoy asustado. Asustado del amor

* mpocs0a / xanoba: por Dios:

— [Qué desproposito, senior! Quite usted, por
Dios'8;

* 0OIb: ay:

Ay, este pinche dolor de piernas no me deja en
paz';

e cornacue: ajd (aha / anja), ajajd, bueno, como

no, desde luego, école (école cua / ecole cuatro),
y como, ya, venga, dale, vale, bueno?":

Aja, muchas gracias — dijo la doctora — Veamos
qué es lo que pasa aqui®';

* BO3MYIICHHME: quid, ca:

El horoscopo, ;no? Tu eres Escorpio. /A que no
aciertas cudl soy yo? Quid... no, tampoco, no... Gémi-
nis, soy Géminis??.

* mpespenue: bah, aj, puaf, puaj, pu, puf, pche,

pchs / pst:

—Puaf! — escupi — ;Maldito fullero! ;Por qué
no me avisaste que lo habias frito con aziicar?**

o oTpulanue: anda ya, buah, ca y quia, nanay, ni
modo, qué va, quita (quita ya) , venga ya, y qué
mads; (un) cuerno, (un) huevo, un rabano, (unas)
narices, naranjas (naranjas de la China)>:

jBuah! No se puede salir a la calle, ni jugar al fut-
bol, ni nada®®.

Nimodo, no nos ayudo el gobierno, pero ni modo?’;

* pasHoe (B 3aBUCHMOCTH OT CHUTyalluu oOIie-
Hus): jah!, joh!, jeh!, jay! jhuy!:

17

B

15 Google Books. ..

16 Corpus del Espaiiol del Siglo XXI...
17 Google Books. ..

18 Tam xe.

19 Corpus del Espaiiol del Siglo XXI...

20 Real Academia Espafiola. Nueva gramatica de la
lengua espaiola...

21 Corpus del Espafiol del Siglo XXI...
22 Tam xe.

23 Real Academia Espafiola. Nueva gramatica de la
lengua espafiola...

24 Corpus del Espaiiol del Siglo XXI...

25 Real Academia Espafiola. Nueva gramatica de la
lengua espaiola...

26 Real Academia Espafiola. Nueva gramaética de la
lengua espafiola...

27 Google Books. ..
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1) cornacwue:

jAh si, verdad!

Oh, si, mi libro.

Ay si, qué tonta, lo habia olvidado

jQué barbaro, Cholo!, te ha ido bien, jeh?, Mas o
menitos, como tu dices.

/Huy, si! Yo le crei';

2) OTpHUIIaHHE:

Ah, no, no les daria nunca esta satisfaccion, no, no...

jOh, no! esto, esto no es posible, pensé que era
una pesadilla...

Ay, no! — grité%;

3) yauBieHue:

— ;Ah, si? ;Qué viste? -la interrogo don Benjamin
con tono mordaz.

No hay problema siempre que seamos conscien-
tes de la importancia de una dieta lo suficientemente
variada como para que no nos falte ningun nutriente.
Oh, sorpresa, lo mismo que en una dieta omnivora.

Huy, jesto para hoy? [Imposible!?

4) rHeB:

jOh, maldita sea! — se reproché — ;Como voy
a hacer eso? Podria complicarle la vida®.

5) npuBJeYCHUE BHUMAHUSL:

JEh, chicos, el Pocho pregunta si tenemos hierba!®

Pe3y.]'leaT]>I HCCJICA0BAHUSA U UX oﬁcymz[e}me

DOYHKINOHUPOBAHUE IMOTUBHBIX Kay3aTHBOB
U MeKI0MeTH I
Urak, oOpaiasich K CUTyally Kay3aluu dMOIHU-
OHAJIBHOM MOAM(UKALNH, IIPU KOTOPOH 3HAYECHHE
SMOTHMBHOI'O Kay3aTHBa, pacCMaTPUBAEMOr0 B Kaue-
CTBE TJIaroJ1a, BEITIOTHSIONIET0 (PYHKITHIO N3MEHEHH S
SMOLMOHAJILHOTO COCTOSIHU S, Kay3aTOPOM y 00BbEKTa
Kay3alluu, YCUIUBACTCS MPU ITOMOIIH TPYIIITBI dKC-
MIPECCUBHBIX MEXJAOMETUH UCIIAHCKOTO SI3bIKA.
PaccmoTtpum cremyromue KOHTEKCTHL:
I. ITonoxuTENbHBIE COCTOSTHUS:
1) panocts: Pero si lo haciamos por tu bien, ja, ja,
ja, en fin, me alegraste la maiiana...%,
2) BocxuineHue: ... Los playboys admiran a las
mujeres. — [Guau!’,
I1. Auddy3HbIe COCTOSHUS:
1) ynuBnenwue:
* co 3nocteio: jCaramba! Me sorprende usted.

! Corpus del Espafiol del Siglo XXI...
2 Tam xe.

3 Corpus del Espafiol del Siglo XXI...
4 Tam xe.

5 Tam xe.

®Google Books. ..

7 Tam xe.

* cuponueil: Vaya, vaya, seiior Aranda, me sor-
prende usted. No me diga que se cree todos esos
cuentos®;

2) BBI3BIBATH (excitar):

* BOCXWIICHUE:

— Guau, cuanto me excita — Jorge habla mas

despacio o calla, nos puede oir Rafael,

* CTpax:

El animal ruge mas fuerte. —;Dios mio, me excita
su rugido... grrvrrrl?

1II. Ompuyamenvrvle COCMOAHUA

1) crpax: ;Dios mio! Me asusta usted; Ay,
me asustas! ;Qué es lo que sientes, mi
hermanita?'’;

2) rueB: Me enfureci6, mierda!l;

3) megans: — jAh! Me entristeces. Eso no esta
bien'?.

TToMuMO 3TOr0, MEKIOMETHS UCTIAHCKOTO S3bIKA,
(YHKIIMOHUPYS B CUTYaIlMX Kay3allluy SMOIIUOHATb-
HOU Monu(DUKAIMK, MOT'YT BBICTYIATh KaK MepBas,
HETIPOU3BOJIbHAS PEAKIIHS, YMOIIMOHAIEHBIA OTBET
00beKTa Kay3alllH, a SMOTUBHBIN Kay3aTUB, B CBOIO
ouepeb, BO-TIIEPBHIX, PACKPBIBAET U YTOUHSIET Ce-
MaHTHYECKYI0 HArpy3Ky MEXIOMETHS, BO-BTOPbIX,
BepOaIbHO (UKCHPYET CEMaHTHYECKHHA pe3yJib-
TaT U3MEHEHUs SMOLIMOHAJIBHOTO TJIaHa Y 00bEeKTa
Kay3aIuu.

CrnepoBarenbHO, B3aUMOJICHCTBHE SMOTHUBHOIO
Kay3aTHBa U MEXJIOMETHs CIIOCOOCTBYET CEMaHTH-
3aIli SOMOTHBHOCTH Ha (DOHE Kay3aTHBHOCTH. VHBI-
MU CJIOBaMH, SMOTHBHAS COCTABJISIIONIAS CCMAaHTH-
YECKOTO 3HAUCHUS MEKJIOMETHUS KOHKPETH3IUPYETCS
MpHU MOMOIIM 3MOTHUBHOI0 Kay3aTuBa. Hampuwmep,
NpoaHaau3upyeM KoHTekcT: “jAh! Me entristeces.
Eso no estd bien”3. MexxnomeTue ah SBISCTCS TI0-
JIUCEMAHTHYHBIM, OJTHAKO, QYHKIIMOHUPYS C OMO-
TUBHBIM Kay3aTUBOM entristecer (entristecer —
«causar tristeza a alguien»'#), umeromum cemy xa-
y3aTHUBHOCTH (causar a alguien) u 3MOTUBHOCTHU
(tristeza), ceMaHTHKAa dYMOTHUBHOCTH MEXJIOMETHS
neranusupyerca. OObEKT Kay3alllu BhIpaKkaeT pe-
3yJIbTAaT U3MEHEHUSI CBOETO AMOIIMOHAJIBHOTO CO-
CTOSIHMS TIOJI BIMSIHUEM Kaysatopa: ‘‘tAh! Me en-
tristeces” 3HaUUT, 9TO “Ahora estoy triste”’, mOATO-
MY ah BBIpaXkaeT reqab.

8 Tam xe.
9 Tam xe.
10 Tam xe.
1 Tam xe.
12 Tam sxe.
13 Tam xe.

14 Real Academia Espafiola. Diccionario de la lengua
espafiola...

Functional potential of interjections in the situation of causation of emotional modification in the Spanish language 47



Aghanacvesa A. A.

W HBIMU CITIOBaMH, SMOTHBHBIH Kay3aTUB MTPECTaB-
nsgeT coboi 00beaMHEHHUE ratio, 0TOOpaKaroIeecs
B YCTAHOBJICHHH NPUYHUHHO-CJICICTBCHHBIX CBSI-
3eii, U emotio, KOTOPOE BBIPAKAETCS MPH MTOMOIIH
SMOTHUBHON CEMaHTUKH. DKCIIPECCUBHBIE MEKIOME-
THS, B3aUMOJICHCTBYS C SMOTHBHBIMH Kay3aTHBaMH,
JIOTIOJIHSIFOT U YCHJIMBAIOT AMOTHUBHYIO (PYHKIIUIO
BBICKAa3bIBAHMSL.

I'pynna anennaTUBHBIX MEXIOMETUM, UMEIOLIAs
GyHKIHIO MOOYKICHUS K ICHCTBUIO HIIM CTUMYJIA
K 3MOILMOHAJBHOW PEaKIMH, 3aKJIHYaeT B CBOEM
CEMaHTHUYECKOM MOTECHIHAJIE OTHOBPEMEHHO CEMBI
Kay3aTUBHOCTH U SMOTUBHOCTHU: “[Epa!”, me dijo,
“ique rapido vamos!” Me estaba hablando a mi. Yo
emocionada le contesté: “No te creas. Hace tres
anos que pienso en esto y recién estoy animandome
ahora’; ...miro rabioso al cornetero y gritoé con voz
de perro: — jPantacha! [Silencio! ;Principal es re-
speto! El asusté a los sanjuanes’.

AMenisiTHBHOE MEXKJIOMETHE SIBJSETCS BhIpaXKe-
HHUEM 5MOIIMHM TOBOPSIIETrO, MPOBOIUPYET IMOIIK-
OHAJIBHBIN OTBET y CIYIIAIOIIEr0, CMEHY €ro ICH-
XUYECKOTO COCTOSIHHUS, YTO SIBJISETCS BBIPAKCHUEM
MEKKaTErOpHalibHOrO B3aUMOJICHCTBHU S Kay3aTHBHO-
CTH M SMOTHUBHOCTH.

' Google Books...

3akJjouenue

Takum 00pa3oM, MEKIOMETHS — OJHO U3 HAaH0O0-
Jiee 3HAUMMBbIX SI3bIKOBBIX CPEACTB JJISl BBIPAKEHUS
OMOTHBHOCTH M IKCIIPECCUBHOCTH. TaK KakK dKCIpec-
CUSI — «CTIOCOOHOCTH BBIPAKEHUS TICUXHIECKOTO
COCTOSTHU S rosopﬂmero»2, KOTOpasi «TECHO CBsi3a-
Ha C KaTeropuei SMOLMOHAIbHON OLIEHKU U B LIEJIOM
C BBIPQXKEHHEM AMOIIUH Y YeJIOBEKa» , MEXKIOMETHS,
BbIpaXkasg 4yBCTBa U BOJIEBBIE PEAKLIUM, MOTYT YCHU-
JIMBATh HKCIPECCUBHYIO CUITY BBICKA3bIBAHUSI.

IIpu kayzauuu >MOLUMOHATIBHON MOMU(PHUKAIUN
SMOTHUBHBIN Kay3aTHUB MOXKET KOHKPETHU3UPOBATH
3HaUEHHE HEKOTOPBIX IKCITPECCHBHBIX MEKIOMETHH.
CemMaHTHUYECKUU TIOTEHLIMAT SMOTUBHOIO Kay3aTHu-
Ba YBEJIMYWBAETCS MPU HAIMYUU B KOHTEKCTE IKC-
MIPECCUBHBIX MEXJJOMETUN UCTIAHCKOT O si3bIKa. [laH-
HBIC MEXKJIOMETHS TaKKe MOT'YT (DYHKIIHOHUPOBATh
KaK CTpPEMHTEIbHAS PEaKIus O00BeKTa Kay3alluu,
IIPYU 3TOM dMOTHUBHBIN Kay3aTUB MOXET yTOUHUTH
CEMaHTUYECKYI0 Harpy3Ky MEXIOMETHS, a TaKxkKe
3a(UKCHPOBATH CEMAaHTUUCCKUMA PE3yNIETAaT H3MCHE-
HUSI SMOIIMOHAJIBHOTO TJTaHa Y 00BEKTa Kay3aluu.
Hcnonb3oBaHue aneIsiTUBHBIX MEXJIOMETHN Kay-
3aTOPOM MOKET IPOBOIIUPOBATH CMEHY AMOITHOHAb-
HOT'O COCTOSTHHSI Y 00BEKTa Kay3alliu.

2 JIMHrBUCTHYECKHI HIUKIIONEINYECKUI CI0BaPb. ..
3 Tam xe.
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OYHKIOUOHUPOBAHMUME JIOI'OIIUCTEM
BIIYBJIUNIOUCTUHYECKOM JUCKYPCE
(HA ITPUMEPE 3AT'OJIOBKOB ACTPAXAHCKHUX MACCME/IUA)

KOnusa AnexkcanaposHa BacuibeBa

AcTpaxaHCKHii rocyiapcTBeHHbIH yHuBepcuTeT umenu B. H. Tatumesa, Actpaxans, Poccus, gis 00@mail.ru

Annomayusa. B ctatbe Ha mpuMepe 3aroJOBOYHBIX KOHCTPYKIMI IeYaTHBIX U ceTeBbIX acTpaxanckux CMU pac-
CMOTPEHbI 0COOCHHOCTH (DyHKLIMOHUPOBAHUS JIOTO3MUCTEM B MyOnuuucTuYeckoM nuckypcee. Hanbonee yactor-
HBIMH SIBJISIFOTCS 3aI'0JIOBKHU € JIOTO3MHCTEMaMH, 00pa30BaHHBIMU Ha OCHOBE (ppa3eosoru3MoB, KpbLIaThiX ¢pas
13 KHHO(UIBMOB, NIECEH, HAPOAHbIX CKa30K, HA3BAHWH JINTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUN. AHAINU3 A3bIKOBOTO Ma-
TepHalia TOBOPUT O TPAHCPOPMALIMU CTPYKTYPbI HJIM CEMAHTUKH MPELEJeHTHOI0 TEKCTa, COCTABIISIOIIETO SAPO
JIOTORMUCTEMBI. 3ar0JI0BKH, BOCIIPOM3BOIUMBIE B BUJIE TOTOBOM peueBOl eAMHMIIBI, C TPYJHO MPOrHO3UPYEMBIM
coJiep)KaHUEeM, BCTPEUAIOTCs He4acTo. B myOnMuucTHYeCKHX TEKCTax JIOrO3MUCTEMAaTHUYECKNEe eqUHHULIbI BBITOI-
HAIOT aTTPAaKTHBHYO, IPOBOKALMOHHYIO U aKCHOJIOTHYECKY10 (pyHKIMHU. JIorosnucreMarnyeckue 3aroloBO4YHbIe
KOHCTPYKIMH XapaKTepU3yloTcss OOraTbIM acCOIMAaTUBHBIM MOTEHIIMAIOM H MOAAJIEHON OKPAIIEeHHOCTBIO JIEKCHU-
YEeCKHX €IMHUL, BXOASAIIMUX B UX COCTaB, GOpMUPYIOT (PaKTHUYECKHI U KOHLENTYaJbHBIH CMBICT TeKCTa. AHAJIN3
LIEJIEBBIX YCTAHOBOK OOpalleHus K JOro3MUCTeMaM B MyOIUIUCTHYECKOM AUCKYPCEe MO3BOJINI CAETIATh BBIBOA
0 TOM, 4TO Yalle BCETro C MOMOLIBbIO BKIIOUEHHS JIOTOAMHUCTEM B 3aI0JIOBOK )KYPHAJIHUCTHI CTPEMSTCs AaTh 00pas-
HYI0 OLIEHKY COOBITUSAM, IOCTYIIKAaM UJIM IMYHOCTH. J{7151 00pa3HOl OLIEHKN COBPEMEHHBIX COOBITHH Ky PHATHCTHI
UCTIONB3YIOT MpeLeIeHTHbIE ()eHOMEHBI, BOCXOAAIINE K KHHEMAaTorpady, Xy10)KeCTBEHHOH TuTeparype, GoiabKiIo-
pY, ucropuu. IlonnmManue M afekBaTHAs UHTEPIIPETalMs 0Opa30BaHHBIX HA UX OCHOBE JIOTO3IUCTEM BBICTYIIAET
MapKepoM NMPUHAMJIEKHOCTH K KyJIbType cTpaHbl. JlanbHelnii aHanus3 J0ro3nucTeMaTH4eCKUX 3ar0JI0BKOB T10-
3BOJIMT BBISIBUTH OCOOEHHOCTH MX (YyHKIIMOHMPOBAHUS U MPArMaTHKH.

Knrouesuie cnosa: JIOroamnucTema, Hy6JIPIL[HCTI/I‘{eCKHﬁ AUCKYPC, 3aroJIOBOK, KBazulluTalus, HpeHeﬂeHTHBIfI TCKCT,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOT U, MaCCMEaa

Jna yumuposanus: BacuibeBa 10. A. OyHKIMOHUPOBAHHE JIOTOAHUCTEM B MyOJUIUCTHYECKOM TUCKypce (Ha
IIpUMEpe 3arojioBKOB acTpaxaHCKUX MaccMmenua) / BectHuk YenssOMHCKOro rocyJapCTBEHHOT'O YHUBEPCUTETA.
2023. Ne 9 (479). C. 51-60. doi: 10.47475/1994-2796-2023-479-9-51-60

Original article

FUNCTIONING OF LOGOEPISTEMES IN JOURNALISTIC DISCOURSE
(USING THE EXAMPLE OF HEADLINES OF ASTRAKHAN MASS MEDIA)

Julia A. Vasileva

Astrakhan State University named after V.N. Tatishchev, Astrakhan, Russia, gis 00@mail.ru

Abstract. The article examines the features of the functioning of logoepistemes in journalistic discourse using
the example of headline constructions of printed and online Astrakhan media. The most frequent are logoepistemes
based on phraseological units, short phrases from movies, songs, folk tales, titles of literary works. The analysis of
our linguistic material indicates transformations of structure or semantics of precedent texts that form the core of
logoepistemes. Headlines reproduced in the form of ready-made speech units, with content difficult to predict, are
rare. In journalistic texts, logoepistematic units perform attractive, provocative and axiological functions. Logoepis-
tematic head constructions are characterized by a rich associative potential and modal coloring of the lexical units
that make up their composition, form the actual and conceptual meaning of the text. The analysis of the target set-
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use precedent phenomena stemming from cinema, fiction, folklore, history for figurative assessment of modern
events. Understanding and adequate interpretation of logoepistemes based on them are the markers of belonging to
a culture of a certain country. Further analysis of logoepistematic headings will reveal the features of their func-

tioning and pragmatics.
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BBenenue

O¢ddexTrBHAT KOMMYHHKAIHS TTPEICTABIAET CO-
001i He TOJbKO 0OMeH uH(popmaIel, HoO U CHCcTeMa-
TUUYECKUH U HENIPEPBIBHBII IPOLECC PACCKA3bIBAHUS,
cnymanusa U noHuMmanus (Jlyuc A. Annen). Anek-
BaTHO MMPUHUMATH U MepeaaBaTh HHPOPMAIIHIO TT0-
MOraeT 3HaHHue JorodnucteM (rped. logos — ‘ciioBo’
U episteme — ‘3HaAHWE’ ) — «SI3BIKOBBIX BBIPAKECHUH
3aKpeIIEHHOr0 OOIIECTBEHHOW MaMsThIO Clie/ia OT-
pakeHus JeMCTBUTEIBLHOCTH B CO3HAHUU HOCUTEIIEN
S3bIKa B PE3yJIbTATe MOCTHKEHUS (MIJIM CO3JIAaHUS)
MMH 1YXOBHBIX LIEHHOCTEW OT€YECTBEHHON U MUPO-
BOH KynbTyp» [13]. Jlorosnucremarnka Kak Halpas-
JICHUE B JTUHTBUCTHKE U3YyYaeT JIOTOAMUCTEMBI KaK
SI3BIKOBBIE €IUHUIIBI, OTpaXKaIoIINe CIOKHBINA IPO-
LIECC B3aMMOCBSI3aHHOTO Pa3BUTHUS HALIMOHAJIBHON
KYJbBTYpHI U s13bIKa [5; 7; 8; 9].

Kak snemMeHTBl cBO€0Opa3HOH SI3bIKOBOW UTPHI
JIOTOSMHUCTEMBI YacTO IMOSBISAIOTCSA B 3aT'0JIOBKAX
CMMU. BocrnipousBeaeHue nperneeHTHbIX TEKCTOB
(umu ux GparMeHTOB), COCTABISIIOMMUX SIPO JIO-
TO3ITUCTEM, B HAMEPEHHO U3MEHEHHOM BHJIEC 4a-
CTO OOYyCJIOBJIEHO CTpEeMJEHHEM K 00OTrameHHIo
NyOJUIIUCTUUECKUX TEKCTOB HECTaHIAPTHBIMH
BBIPAXKCHUSIMU, IKCIIPECCUBHON M 9MOLIMOHATIBHO
OKPAIIEHHON JIEKCUKOM, CTPEMIICHUEM K CTUIIEBON
HEOAHOPOAHOCTH, K CO3JaHUIO IIUPOKOTO aCCOIHU-
aTHBHOTO psA/ia, 9TO B UTOTE CIYXKHUT YCHIICHHUIO
OCHOBHOW (PYHKIIMU TEKCTOB MYOIUIMCTUYECKO-
ro cTuiisi — BoszeicTyromei. K sorosnucremam
OTHOCST JIO3YHTH, ()Pa3eoIoru3Mbl U KpbLIAThIC
(passl, CTPOKH U3 MECEH, PEKIaMHBIX TEKCTOB, Ha-
POIHBIX CKa30K, XyJT0XKECTBEHHBIX PUIBMOB [1-3].
H. JI. bypeukosa u B. I'. Kocromapos onpenenstor
JIOTORIIUCTEMY KaK MEXaHH3M KOMIIPECCUH IIpe-
LEJCHTHBIX TEKCTOB 10 OTAEIBHOTO CIIOBA, CIIOBO-
coueTaHus Unn ¢passl. Jlorosmucrema sBIsieTCA
TpaHC(HOPMUPOBAHHBIM MPELEACHTHBHIM BBICKA-
3BIBAHUEM, CPEJICTBOM BBIPaXXEHHS IPEIEeHT-
HBIX KYJBTYPOJIOTHUUYECKUX SIBJICHUN, BBI3BIBAIO-
UM y azpecara (KOTOPBIH MOXET OBITh HE 3Ha-
KOM C TEKCTOM-UCTOYHUKOM) ONpeeIEHHBIE acCo-
nuanuu. MccaenoBaTenn BBIACISIOT CIEAYIONINE

YEPTHI JIOTOIMUCTEM: CIIOBECHOE BBIPAXKCHUE, YKa-
3aHUE Ha MOPOMUBIIHH €€ TEKCT WJIU CHUTYAIHIO,
BO300HOBJIEHUE B MPOIECCE KOMMYHUKAIUH (J10-
TO3ITICTEMBI HE CO3/IaI0TCS 3aHOBO), BUIOM3MEH -
€MOCTh B IIpe/esiaX COXPaHEHHU I ONTI03HABAEMOCTH,
CHMBOJUYHOCTb, HATIOJHEHHOCTH 3HAHUEM KYIIhb-
TYPHOI'0 XapakTepa, FepMEHEBTUYHOCTH (IS 1O-
HUMAaHUS JIOTOAMUCTEM TPEOyeTCsl COOTHECTH UX
C MHBIMH TEKCTAMH KaK apTepaKkTaMU KyJIbTYPHI),
IUJAKTUYCCKUU MOTeHIHan (OBJAJICHUE JIOT0d-
MUCTEMaMH TPOUCXOIHUT B MPOIECCE MOTYUCHU S
00pa3oBaHus, MOCTHKEHUS KyIbTyphI) [6. C. 39].
JlorosnucTeMbl 00paIeHsl K KyJIbTYPHOU MaMSITH
MpeacTaBUTENICH TOTO UM UHOTO COIIMyMa, Map-
KUPYIOT TPUHAJIE)KHOCTD K ONpEAeIEHHON COLH-
albHO-KYJBTYPHOH TPYIIE, TaK KaK «I03BOJISIOT
BBIPA3UTh HOBOE COZIEPKAHNE depe3 MPU3My Kap-
THUHBI MUPa, MEHTAJBHOCTH, COIIUAILHO-KYJIBTYP-
HOW HCTOPHUH TaHHOTO Hapoja. DTUM OHHU olecrie-
YUBAIOT O€3rpaHUYHOE MPUPAIICHHE CMBICIIA, DKC-
npeccuu, sMoruoHanpHOCTH) [6. C. 48].

KomMmyHUKaTUBHEIH 3 (HEKT MPH BKITIOUCHHUH JIO-
TO2MHUCTEM B TyOIUIUCTHICCKUANA TEKCT TOCTUTACT-
Cs1 ITOCPE/ICTBOM «CBEPHYTOT0» BBIPAKESHU S MBICITH.
OnHako IJ1 3TOr0 KOMMYHHKAHTHI TOMKHBI BJla-
JIETh CXOMHBIM HabopoM joroamucteM [11; 12; 14];
TOJIBKO B 3TOM CJIy4ae UCXOAHBIN MpeleAeHTHBIN
TEKCT (PO JIOTO3MHUCTEMBI) aJIeKBaTHO JAemnpy-
eTcs aIpecaToM.

MarepuaJjbl 1 METObI UCCJIEIOBAHUS

MarepuajioMm HaIero UCCIeA0BaHUS MOCTYKAITU
TEKCTBI IEUYATHBIX 1 CETEBBIX aCTPAXaHCKUX CPECTB
MaccoBOil MH(pOpMALMH: acTpaxaHckue HHGOp-
MallMOHHO-HOBOCTHBIE TopTaisl «Kacruitliudo»,
«ApOy3», «IIYHKT-A», «AcTpaxaHCKHe HOBOCTHY,
«ActpaxaHnb 24», «IIpoxexTop», « AcTpaxanb ODMy»;
razetsl «Bonray, «Komcomonern Kacniusi», « Actpa-
XaHCKue BenoMocTny, «Kacnuen», « AcTpaxaHCKui
nucTok», «['opokaHnH», «AcTpaxaHCKas MpaBaa
U apyrue. MeTomoM CIUIOIIHON BBIOOPKH Obla co-
CTaBJIEHA PENPEe3eHTAaTUBHAS KapTOTEKa, BKIIIOYAIO-
mas 420 3aroJIOBKOB.
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Dynryuonuposanue 1020dNUCHeEM 8 NYOIUYUCTUYECKOM OUCKYpCe (Ha npumepe 3a20106K08 ACMPAXAHCKUX MACCMeOua)

Pe3y.]1])TaTLI HCCJICI0OBAHUSA

JlorosnmuctemMaTu4yeckrue 3aroJIOBOYHBIC KOH-
CTPYKIIMH XapaKTePU3yI0TCsl OOTaThIM aCCOI[HATHB-
HBIM MOTEHIINAJIOM M MOJAJIbHOM OKPaIIeHHOCTHIO
JIEKCHYECKUX €IMHHII, BXOASIIINX B UX COCTaB, (op-
MHUPYIOT (PaKTHYECKUH M KOHIETITYaTbHBIA CMBICI
Tekcta. OgHAKO HYXHBIH 3(QQexT Bo3aeiicTBUS
Ha pEIUIIMEHTa JTIOCTUTAaeTCsl HE BCErJa: HEyMecCT-
HOE€ BKJIIOUEHHUE JIOTOJMHUCTEM B 3aTrOJIOBKH CTaTel
(nnm HeymadHas TpaHcQOpMaIus MOJOOHBIX S3bI-
KOBBIX €IMHUII) 3a9acCTyI0 BEACT K HEIMIOHUMAHUIO
TEKCTa B II€JIOM U MPEMSATCTBYET €r0 OCMBICIEHHIO.
Hampuwmep, 3aromoBok pemnopraxka «AcTpaxaHb
1 actpaxaHilsl. [opog kpaceH Oyakamu u 3a00paMm»
(«ITyHkT-A», 16.07.2022) oTCBHIIIaET YUTATENS K TIO-
ciosune «He kpacHa n30a yriaMu, KpacHa mupora-
MUY, IOIPa3yMEBAIOIIEH, YTO XO3I1H A0MA LIEHUTCS
HE CBOMM 0OraTCTBOM, a TOCTEIPHUMCTBOM. B Tek-
CTE CTaTbU MOCIEIOBATEIBHO PACKPHITO COBEPIICH-
HO MHOE TOCIIaHUE YNTATEINI0: HOBBIE apT-00BEKTHI,
rpaddutu Ha 3a00pax U BETXUX, HEIIPUMEUATECITb-
HBIX MIOCTPOMKaxX yKpamaroT ropoj, AeJIatoT ero 0o-
JIUK sipye U TpUBJIeKaTelbHee (TO eCTh MoAYEPKUBa-
€TCSl MUMEHHO BHEUTHSISI CTOPOHA ACTpaxaHu, O Kaue-
CTBax JKHTEIICH Toposa peuu He UaeT).

JlorosnucTeMbl (QYHKIITMOHUPYIOT «B pPEUCBOM
KOMMYHHUKAIlNH B KA9€CTBE CMBICIIOHECYIIIETO 3JIe-
MeHTa nuckypca» [10. C. 11]. Beigenum HECKOIbKO
THUTIOB JIOTO3ITUCTEM B COCTABE 3ar0JIOBKOB Iy OIHIIN-
CTUYECKUX TEKCTOB. OTMETHM BAKHEUIIYIO CTPYK-
TypooOpa3yromyio (yHKIHIO 3arojoBKa TeKcTa
CMMU: 3T0 He TONBKO OCHOBHOH 3JIEMEHT cooOIIe-
HUSI, HO U TICPBBIN JIEMEHT BOCHPHUITHS TEKCTA UH-
TaTteseM. FIMeHHO OT Hero BO MHOTOM 3aBHCHT WHTE-
pec pelunuenTa K myoauKaIuu.

JlorosmucremMsl nensATCS HA HpeOuKamugHle,
o gopme mpencraBistone co00i BhICKa3bIBAHUS
(TTOCTIOBHUIIBI, IOTOBOPKH, KPBIJIATHIE CIIOBA, Mperie-
JNEHTHBIC BBICKA3bIBAHUSI U T. /1.) U HENPEOUKAMUE-
Hble (JIOTOATHCTEMBI-(DPa3e0TOTU3MBI M JIOTOAIIHCTE-
MBI — IPELEACHTHBIE UMEHA), XapaKTePHU3YIOIIHE He
CHTYAIHIO B II€JIOM, A OIMH U3 € KOMIIOHEHTOB.

B coBpeMeHHBIX TMHIBUCTHUECKUX UCCIECIOBAHU-
SIX BBIICISIETCS HECKOJIBKO THIIOB OTHOILIEHUH MEX-
Ty JIOTORIIMCTEMOH U TIpelleIeHTHBIM TeKcToM. K J10-
20Inucmemam, CMmpyKmypHo CeA3AHHbIM C MeK-
CHMOM-UCMOYHUKOM, OTHOCSITCS ITUTATHI, 3aHMMa-
IOIME CUJIbHYIO MO3UIUIO B TPELEICHTHOM TEKCTE
(HampuMep, ero Ha3BaHUE, IPUIIEB IECHU, TTOBTOPSI-
fomasicst ppasa). «AcTpaxaHiiaM OOCIIalT “TOPOJI-
CKa3Ky, TOPOA-MEUTY ’» (CJIOBa «TOpPOI-CKa3Ka, To-
pOa-MeuTay — Hayajo IpUIEBa MOMYIIPHON ECHU
o Cankrt-IlerepOypre rpynmnsl « TaHIIBI MHHYC»).

B actpaxanckux CMMU BcTpeuaroTcst derikmuu-
Hble J1020IRUCMEMDBl, CBSI3aHHBIC C CUTYyalHCH-
MCTOYHMKOM. Hampumep, aBTOp CTaTbM € 3aro-
JIOBKOM «ACTpaxaHcKasi mof3eMHasi XUPOCUMay
(«Actpaxanckue HOoBOCTHY», 06.11.2012) mpoBoauT
napajuiesiu Mexx1y AcTpaxaHblo, KOTOpas HAXOIUTCS
Ha TpaHH HKOJIOTUYECKOI KaTacTpodsl BCIEACTBHE
B3PBIBOB B [IOJI3€MHBIX razoxpanuininax «lasmpo-
May, 1 XUPOCUMOH — rOpOIOM, KOTOPBII MEPBbIM
B MHUpe TIOABEpPrcs saepHoil 6oMmbapauposke. py-
roii mpumep: ctaThs «HenTyn B 3TOM rogy 6ecro-
majeH K actpaxannam» («BrokHOT-AcTpaxaHby,
11.07.2021), B KOTOpOI IPUBOIUTCS TIeHaabHas CTa-
THUCTHKA 00 yTOHYBIIMX TopokaHax. Mudomioruue-
CKHI KOHTEKCT, aKTYaJIU3UPOBAHHBIN B 3ar0JIOBKE,
HAallOMHUHAET O JAPEBHEPHUMCKOM TTOKPOBUTEIE MOPS
U npecHoi Boabl. HenTyH cuntasncs rpo3HbIM, MCTH-
TEIBHBIM U CBOCHPABHBIM 00JKECTBOM, KOTOPOMY
TpeOOBaIHCh )KEPTBOIPUHOIIICHHUSL.

Aemocemanmuunvie 1020InUcmemsbl B COCTa-
BE 3aroJIOBOYHBIX KOHCTPYKIIMH BKIIFOYAIOT KphIJia-
TBIE CJIOBA, TOCIOBUIIHI U MOTOBOPKHU, YTPATUBILIHE
CTPYKTYPHYIO CBS3b C IIPELEICHTHBIM TeKCTOM. TaK,
3aroJIoBoK «l'71e ponuiics, TaM U y4acTKOBBII: acTpa-
XaHCKHUH TONHIEHCKU — o ciryxk0e B cene» («Ap-
0y3», 10.11.2020) ykazbiBaeT Ha nocioBuiry «l me po-
JTUIICS, TAM M TIPUTOTUIICS CO 3HAUYCHHUEM «UETIOBEKY
JIydIlle BCETO KUTh U TPYIUTHCS B POIHBIX MECTaX».

3aronoBok cTaTbn «BoOma nnét. AcTpaxaHIis! Ky-
CalOT JIOKTH M3-3a TOTAJIBHOTO 3alpeTa Ha phioal-
Ky» («Komcomoner Kacriusi», 09.04.2020) Bocmpo-
M3BOJIUT YCTOMYHMBOE COUETAHHE KKYCATh JIOKTH» CO
3HAUYEHHEM «COXKaJeTh 0 KaKOH-TO Heyiaue, 0 4EM-TO
YIyIIEHHOM HJIU CAETaHHOM B ITPOIILIIOMY.

B crarbe nox HazBanuem «llo Mmanaaty u 10xo-
IBI?» («Audy, 27.04.2022) 0O6HApOIOBAHBI CBEJE-
HHS O JIOXOJlaX M MMYIIECTBe AenyTaToB 3a 2021
rof. 3arooBOYHas KOHCTPYKIIHS COAEPKUT OTCHII-
Ky K pycckoit nocnosuiie «Ilo Cenbke u mamnka» co
3HaYEHHEM «JIOCTOMH HE OOJbIIE TOr0, YTO UMEET
(0 koM-T00)». OTHAKO 3HAK BOIIPOCA B KOHIIE 3ar0-
JIOBKA 334a€T TEMY MMOTEHIIHAIHHOTO TUAJIOTa aBTOPA
U YUTATENs] U KOCBEHHO YKa3bIBaeT Ha TO, YTO OT-
BET 3aKJII0UEH B TeKcTe. TakuM 00pa3oM JOCTUTAeT-
sl yCHJIEHHE BO3JICUCTBYIONIEH (pyHKIIMH ITyOIUIH-
CTUYECKOTO TEKCTA: aBTOP CTAThU HE MPEIOAHOCUT
nH(pOpMAITHIO B TOTOBOM BHUJE, Kak (DAaKT, a BOBIIEC-
KaeT YUTaTeNs], MPEIOCTaBISIET €My BO3MOKHOCTh
c(hOopMHUPOBATH OLIEHOYHOE CYIK/ICHHE.

B cratbe «OcTtanyTcs poxku na Hoxku? Ilox
ymapom 100 teicsia Actpaxanckux JIIIX» («Audy,
30.11.2021) pacckasbiBaeTcsi 00 y>K€CTOUCHHH YCIIO-
BUI JUTSI BIIAJICITBIICB JIMIHBIX MTOJICOOHBIX XO3SUCTB.
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BeipaxxeHne «poXKH J1a HOKKH» U3 AETCKOW HapoI-
HOM MECEHKH MTPOYHO BOILJIO B HaMSATh A3bIKa, CTAJIO
3JIEMEHTOM HaIlMOHAIBHOTO KYJIBTYPHOTO KOJa ¥ 03-
HayaeT «IOYTH HUYETO He OCTaJOCh OT KOro-Tndo
WITH 9eT0-1r00». @pazeonornueckuii 000poT OTIOY-
KOBaJicsl OT OoJiee AMMHHON (hpa3bl — «OCTaBUIM Oa-
OyIIKe POKKH Ja HOKKM». B mecHe kxo3nmka crenn
cepble BOJIKH. B TekcTe cTaTbu Jerko yrajsiBaeTcs
3TOT 00pa3 — MeCTHbIE 00JIACTHBIE JeTyTaThl, BbI-
CTYNUBIINE C 3aKOHOJIATEIIFHOW MHUIIMATHBOM, KO-
TOpas rpo3UT yMeHbUIeHneM konruecTsa JIIIX u no-
JIOPOXXaHMEM TPOTyKTOB MUTAHUS. 371€Ch JIOTO3ITH-
cTeMa CIIYKHUT CPEACTBOM CO3JjaHUsl HEraTMBHOI'O
obpaza Bmactu. C e€ MOMOIIBI0 aBTOP CTaThH AAET
00pa3HyI0 OLICHKY JCHCTBUI YHHOBHHKOB.

[IpuBeném npyrue 3aroyloOBKH MOJOOHOTO THIIA!

* «Korza pax Ha rope CBHCTHET: acTpaXaHIIbl
12 neT Iy T ZOKYMEHTHI 110 Ta30CHA0XKEHNIO»
(«ActpaxaHckuil TUCTOKY, 06.04.2021). dpase-
OJIOTH3M «KOTJIa paK Ha TOpe CBUCTHET» O3Ha-
YaeT «HEOIPeIeIEHHO J0JITO» U YIIOTpeOIIsieT-
Csl TIPY HEBO3MOYKHOCTH JIaTh KOHKPETHBIH OT-
BET WJIW [IPH HEeXEJIAaHUHU COOeCEeTHUKA OTpesie-
JATHCS CO CPOKAMU;

* «MeTpbl BOTHYIOTCS pa3: PHIHOK HEJBHKHUMO-
CTH B AcTpaxaHCKOH 00jacTu obellaeT Hecra-
OmIBHBIN Tom» («ApOy3», 15.11.2021). B atom
3aroJIOBKE MPECTaBIEHO YCTONYMBOE BbIpaxKe-
Hue «Mope BoHyeTcs pa3» (cIoBa U3 JeTCKOI
UTPBI), IEPBBII KOMIIOHEHT KOTOPOT'O 3aMEHEH.

PacripocTpaHeHbI U JIOTO3MUCTEMBI, CO3/1aHHBIE

Ha OCHOBE Ha3BaHWH JINTEpPATypPHBIX MPOU3BEJIE-
HUH WM CTAaBIIMX KPBUIATBIMHM CTPOK M3 HUX, 3a-
KpPEIHBIINECS B PyCCKOM peueynorpediieHnu. 3a-
rojioBok cratbl «Ha mycopHoM ¢ponTe 03 mepe-
MeH» («Audy», 21.04.2022) npeactaBiseT coOoit
KBa3UIUTALMIO Ha3BaHUs pomaHa Pemapka «Ha 3a-
nmagHoOM (ppoHTE 6€3 mepeMeH» W OCBeIIaeT 3710001-
HEBHYIO JAJIA ropojia TEMY yTHIIM3AallUM Mycopa Kak
3aTSIHYBUIYIOCS, 0€3pe3yJbTaTHYI0 BOWHY MEXIY
acTpaxaHIlaMH, aAMHHHCTpaeld U perMoHaIbHbIM
OTIEpPaTOPOM I10 BBIBO3Y OTX0/10B. OTMETHM JpyTHe
3aroJIoBKHM nozpoOHoro tumna: «Ilup Bo Bpems kopo-
HaBUpyca. YIpaB/esllaMH acTpaxaHCKOro ryoepHa-
TOpa 3aKyTHIIO TI030JIOYEHHBIE MKOPHHIIBI 10 25 THI-
csi4 3a WTyKy» («IlyHkT-A», 31.03.2020) — oTChLIKA
k Tparequu A. C. [lymxkunna «I1up Bo Bpems 4yMbD»;
«Komy B AcTpaxaHu XHTb XOpOIIo?» («AcTpaxaH-
ckue HoBoCcTM», 01.05.2017) — ammro3us K mosme
H. A. HekpacoBa «Komy Ha Pycu XuUTh XOpoIIO»;
«MEpTBbIE JylIH 10 HOBOH IIKOIBHON IPOrPaMMe»
(«ApOy3», 19.03.2020) — ammro3us k mosme H. B. T'o-
rojst «MépTaele nymny; «rak, oHa 3Banach TaTbs-

HOW» («Bomray, 22.01.2021) — cTpOKH U3 TTOAMBI
A. C. Ilymikuna «EBrennit OHerun».

IIpenukaTuBHBIE JTOrOANUCTEMBI, COCTABIISIOIINE
A1pO TaKUX 3aroJIOBKOB, UCIIOJIb30BAaHbI aBTOPAMMU
peropTakei yMeCTHO; HapyIIeHHH CMBICIO00pa3yio-
IMIMUX CBSI3€H C MPeLeeHTHBIM TEKCTOM-UCTOYHUKOM
He oOHapyxuBaeTcs: B crarbe «Komy B AcTpaxanu
JKUTh XOPOLIO?» PACKPBIBAETCS TEMA JOXOJ0B U YPOB-
Hs1 )KM3HU acTpaxaHIeB; cTaThst « MEPTBBIE AYIIH O
HOBOH HIKOJILHOW MPOrpaMMe» paccKas3blBAET O MO-
LICHHUYECKON CXEeMe TPYAOYCTPOMCTBA U JIOKHBIX
CBENIEHUSIX O SKOOBI paOOTAIOMINX JIONSX B OIHOU
U3 aCTPaxaHCKUX ILKOJ; cTaThs «lTak, oHa 3Bajach
TarbsHOIN» — 0 Mpa3aHOBaHUU TaTbIHUHOIO JHS.

Bxrou€HHBIE B 3aT0JIOBKH JIOTO3MMCTEMBI TPH-
3BaHBl aKTyaJIU3WpOBaTh MHPOPMATHBHOCTH, MO-
JATBHOCTb, YKCIPECCUBHO-IMOLIMOHAIIBHYIO OKpa-
cky. Korna Benymeil kareropueil BeICTyHaeT WUH-
(hOpMaTHBHOCTD, JJOTO3IUCTEMATUIESCKUE SIUHUIIBI
4acTo AeMeTadopusnpyroTcs, To ecTb MeTadopH-
YECKOEe 3HAUYCHME HUBEIMPYETCS, U OJUH WJIU He-
CKOJIBKO KOMITOHEHTOB JIOTO3IUCTEMBI TPUBOJSATCS
B UX NpsMoM 3HadeHuu. Tak, B 3arosnoBke «llocie
JIOXKAMYKA B UETBEpr: B AcTpaxaHH TaKCH IOA0PO-
xkano BTpoe» (Bloknot-Astrakhan.Ru, 02.09.2021),
e ycroiuuBoe paseosoruueckoe coueranue «Ilo-
CclIe TOKJMYKa B 4YeTBEepr» (PyHKIIMOHUPYET B CBOEM
OyKBaJIbHOM 3HaYCHUU U MHPOPMUPYET YUTaTEICH
0 TOM, YTO HeOJIarompusATHBIEC MOTOIHbBIE YCIOBHUS
BIIUAIOT B TOPOZE Ha LEHY yCIyT TaKCU. 3HaUeHHE
e ITON (Ppa3eoIornuecKon eMHNUILBI — «HE CKO-
PO, MaJIOBEPOSITHO, HUKOTAa». EIE oauH 3aroyoBok
Takoro Tuna — «bosbromy kopabdiro — OONBIIYIO
BOZlY. ACTpaxaHCKMI CyXorpy3 caM COLIEN C MEJIN»
(Astrakhanpost.ru, 14.10.2012). Ctratbs unpOpMUpY-
eT 00 MHIMIEHTE C CEBIINM Ha Melb B Bonro-Ka-
CIIMHCKOM KaHalie cyXorpy3om. B ocHOBY Jorosmnu-
CTeMBI Tosio’keHa ¢pa3a «bonpmomy Kopabmo —
00JIBIIIOE MJIABAHbEY, ABTOPCTBO KOTOPOI NPUIUCHI-
BAIOT JPEBHEPUMCKOMY caTupuKy [lerponuto. Kpsi-
JaTBIM BBIpakeHue ctano Oiaromaps H. B. T'oroiro:
aTy (pasy B mbece «Peuzop» mpousHocut ['opon-
HUYNH, )KeJaroL1i IPOABUHYTHCS 110 CIIyKOe uepe3
Opaxk cBoeil Jouepn 1 YMHOBHMKA 13 [leTepOypra.

OTaenbHOro yNOMUHAHUS 3aC1y KUBAIOT JIOT03-
MUCTEMATHYECKUE 3ar0JI0BKU-TIO3YHT U U 3aT OJIOBKH-
MIPHU3BIBBI, KOTOPBIE MPU3BAaHbI MPUBJIEYh BHUMAHHE
qUTaTeNs K 3aTparuBaeMoil mpooeme:

o «®DampmmBkaM — 060iil» («IIpgHCTBY —
0oii!» — u3BecTHas (paza COBETCKOM aHTHAI-
KOTOJIEHOH TIpOTIaraH/ibl);

* «Jla OyayT peuHble TpaMBalduKu!» (aIII03US
K 6ubuneiickoii ppasze «/la Oyzner ceeT»);
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* «/laémb ropoay muanenues! Binactu npeanpu-
HUMAIOT YCUJIUS, KOTOPBIC TOJKHBI YBETUIUTH
poxmaemocTh» («/lagum crpane yriush» — Tpy-
JIOBOH JIO3yHT COBETCKUX IIaXTEPOB);

» «lloboiiTecy TyOepraTopal» (B pycCKOM SI3bI-
K€ €CTh BhIpaxkeHHe «1oboiics boraly, koTopoe
TPAIUIIMOHHO HCIIONB3YeTCs ISl 0003HAYCHUS
JKeJIaHUS MIPUCTHIINTHh COOECETHIKA, BO33BaTh
K €ro MOpaJn);

*  «3Haii Hamux! OMUMIUICKUE TPATUIIUU acTpa-
XaHCKOTO crmopTay (yCeueHHE IOCIOBHUIIBI
«3Halt HaImnX, MIOMUHAH CBOUXY);

* «YgapuMm paccieoBaHHEM IO aCTPAXaHCKOMY
pasrunpaaicTBy!» (Pppasza «Ymaapum aBTOIpO-
0eroMm 1o 06e310POXKbI0, PA3TUIIBASHCTBY U 010-
poxpatusMy» BcTpedaercs B pomane U. Unbda
u E. [TetpoBa «30510T0i1 TENEHOKY);

* «AcTpaxaHIlpl BCE€X T'OPOJOB, COCAUHINTECH!»
(ayTr03Us K OAHOMY U3 CaAMbIX W3BECTHBIX MH-
TEPHALMOHATUCTHYCCKUX JIO3YHTOB KOMMYHU3-
Ma «[Iponetapuu Bcex cTpaH, COeIUHSIMTECH!).

B 3aroioBkax acTpaxaHCKUX CETEBBIX U MEUATHBIX
MacCMeIna MUPOKO MPEACTABICHBI JIOTOAITUCTEMBI,
cBs3aHHBIE co chepoit-uctounnkom «KuHoy». Brico-
KU MparMaTUYecKuii MOTeHITHAI KuHeMaTorpada
00yCIIOBIIUBAET €ro BAKHYIO POJib B (DOPMUPOBAHUU
JTUHTBOKYJIBTY PHOU KOMITIETCHITUH Y TIPEICTABUTEIICH
CaMBIX Pa3HBIX COLMANBHBIX IPYIII U CO31AET yCII0-
BUS JIJIS1 yCIICTITHON MEKKYIBTY PHOM KOMMYHUKAITHH.
®pa3bl repoeB NONYJISPHBIX KHHOPHIEMOB MIEPEX0-
IISIT B )KUBYIO PEUb, 3aKPETLISIIOTCS B PEUCBOM 0OUXO0-
Jle HocuTenen s3bika. [IpuBeném mpuMepsl ynorpe-
OJICHUS IOTOATIUCTEM, B OCHOBE KOTOPBIX JISXKAT Ipe-
[IEICHTHBIC TEKCTHI U3 XYI0KECTBEHHBIX (DUITHMOB.

Breipaxxenue «Hounoi#i Jlo3op! Becem BeIHTH U3
cympakal» obpena nzBectnocts B 2004 roxy, mocie
BBIXOIa Ha 9KpaHbl puiabMa « Hounoit Jlozop» B kaH-
pe TOPOICKOTO (hIHTE3U, CHATOTO MO MOTHUBAM OfI-
HouMEHHOTO pomaHa Cepres JlykbsiHeHKO. B poma-
Hax C. JIyKbsIHEHKO, OIUCHIBAIOIUX KU3Hb MHBIX
(sTromett ¢ 0COOBIMHU CITOCOOHOCTSIMH), CYMPAK — 3TO
napajuieIbHBIA MUP, TJIE MOTYT HaXOQUTCS TOIBKO
Wnpie. CyniecTByoT MpoTHBOOOPCTBYIOMKE (hpak-
uun — CBeT u TbMa, U IpH CTOTKHOBEHUU HHTE-
pecoB, 9ToOBI Bce VIHBIE BBITIUTH B OOBIYHYIO Peaib-
HOCTB, UCIIOJIB3YETCs yIoMsIHyTas (pasa.

B cocraBe 3aronoBoYHBIX KOHCTPYKITUI B acTpa-
xaHckux CMMU 310 mpene/ieHTHOE BBICKa3bIBAHUE
MPUCYTCTBYET B PA3HBIX BUIOM3MEHEHHBIX (pOpMax:
«BBITH U3 cymMpaka: moueMy Ha yiaunax AcTpaxa-
HH HEeT ocBeleHus ?» («OxxHas BostHay, 26.12.2018);
«Kax BbliiTH U3 cympaka? IIpaButenscTBo AcTpa-
XaHCKOH 00JacT! pemiaeT mpodsieMy C BBICOKHMH

cyeTaMH 3a JJEKTPHUUECTBO» («AcTpaxaHb.Fmy,
01.09.2014); «CaM03aHATHIM IIPEJIAralOT BBIMTH U3
cyMpaka» («AxtyouHck.ruy, 02.07.2020); «IIpoky-
parypa AcTpaxaHCKOW 00JIaCTH 3acTaBUIa KOMMY-
HAJIBIINKOB “BBINTH M3 cyMpaka™» («AcTpaxaHb.
NET», 25.01.2019); «BepriiTi u3 cympaka. Bonuteneit
mTpadyroT 3a MTOPKH Ha OKHax» («SmartNews»,
26.06.2022) u np. Hocutenu pycckoro sizbika, Bia-
neroniue (OHOBBIMH 3HAHUSIMHU O COBPEMEHHOM KH-
Hemarorpade, 6e3 Tpyna MPOTHO3UPYIOT CoAepKa-
HHE cTaTel ¢ mogoOHbIMU Ha3BaHUAMHU. CTOpOHA,
npeayiaratonias BEIMTH U3 CyMpaka, — IpeacTa-
BUTEIIN BIACTH, 3aKOHA; COOTBETCTBEHHO, T€, KOTO
MPHU3BIBAIOT BBIMTH U3 CyMpaka, KaKHM-TO 00pa3oM
HApYIIAIOT 3aKOH, HE UCTIOIHSIOT CBOU 00sI3aTeIb-
cTBa. MeX Iy 3TUMH CTOPOHAMH OOBIYHO KOH(ITHKT,
MIPOTUBOCTOSIHUE, KOTOPbIE TPEOYIOT pa3pelicHust
Y IPUHATHA KECTKUX Mep.

BerpewaroTest v 3arojloBKH, B KOTOPBIX aKTyalld-
3MpOBaHbI He (pa3bl KHHOTEPOEB, @ HA3BAHUS (DUITb-
MOB U cepuasioB. Hampumep, B cTaTbe «Ynuna pas-
OuTHIX (hoHapel: Ha acTpaxaHCKHI CKeUT-mapk Ha-
naju BaHanb» («biokHOT-AcTpaxanby, 16.06.2021)
3aMMCTBOBAHO HA3BaHUE MOMYJISIPHOTO POCCHICKOTO
JeTeKTUBHOTO cepuaia 1990-x romgos «Yiauusl pas-
outThix ¢GoHapeit». B cratbe «AcTpaxaHb MPOTS-
Het baky “bpunnamanTtoByro pyky™» («IlyHKT-A»,
21.03.2016) paccka3bpiBaeTCs O HOBOM TypHUCTHYE-
CKOM MapIIpyTe, IIOBTOPSAIONIEM Ha3BaHUE KOMEIUN
Jleonnpa [annmast.

MNuTepecHo Ha3BaHue CTaTbu «ACTpaxaHCKUU
Ocran bennep. Kro He padoraer, ToT ect» («IIpo-
KeKTop», 12.04.2020). B a3TOM 3aroioBke mpereaeHT-
HOe uMSs sapkoro repost pomana U. Unwda u E. Ile-
TpoBa «/IBeHaAUATh CTYNBEBY», CTABIIEE IIHPOKO
M3BECTHBIM Oyraromapst komenuu Jleonnna [aiinas,
MPUBEIEHO C IUTATON U3 APYTrOM KOMEIUU TOTO KE
pexuccépa — «Onepanus “bl” u apyrue npuxiro-
yenus Llypukay. CTaThs ¢ TUTEpaTypHO-KUHEMATO-
rpaduuecKuM 3arojJOBKOM paccKa3bIBaeT 00 acTpa-
XaHIIe, KOTOPBIH 000IIEN 3aKOH M MOJTydall 3apIuiary,
¢dakTuyecku He paboTasi.

3aronoBok ctatbu «Bce mcel monagaioTt B acTpa-
XaHCKHE TBOPBD («ApOy3», 27.01.2022) conepkuT oT-
CBUIKY K Ha3BaHHIO M3BECTHOrO MynbTuiapMa «Bce
TICHI TIoMaaaioT B pait» (1989) u ocemaer oguy u3
TJIaBHBIX MTPOOJIEM TOpoJia — CUTYAIHIO C OOTBITIM
KOJINYECTBOM OPOISTINX CODaK.

Cratbs «BocTtok — geno Tonkoe! IlposepeHo
B AcTtpaxanmn» («ActpaKymnsr», 21.01.2021) 3HaK0-
MUT YUTATEeNEH ¢ yHUKAIHHBIMHU KCIIOHATAMH 3aj1a
uckycctBa Boctoka u Asum KapTunHoil ranepeu
nmMenu II. M. loraguna. ®pasza «BocTtok — neno
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TOHKOe» U3 (hrtbMa «bernoe coHIIe MyCTRIHMY cTaa
KpBLIATOH, YaCTO YIOTPEOIIIEMOM, KOT/Ia Peyb 3aX0-
IIAT O BOCTOYHBIX JIFOISX, X OOBIYasSX U TPATUITHSIX.
DTO MpeleIeHTHOE BBICKa3bIBAHUE HOCUT XapaKTep
KOMMEHTapHs 110 TIOBOAY KaKOH-THOO CIIOXKHOM, 3a-
MyTaHHOM CUTYyalluu, CBsi3aHHOM ¢ Azuelt unu ¢ Boc-
TOKOM BOOOIIIE.

Ecau B mpeacTaBiaeHHOM BBIIIE 3ar0JIOBKE PeUb
UIET MCKIIOYUTEIBHO 00 MCKYCCTBE, BOCTOYHBIX
KYJBTYPHBIX TPAJULUSIX, U3SIIIIHOM MacTepCTBE pe-
MECJICHHHUKOB, TO €CTh B IIOJIOKUTEIHHOM KJII0UE, TO
ABTOp JIPYroi CTaThH IPECIeyeT COBEPLUICHHO HHbIE
[eNH. 3arojoBOYHAs KOHCTPYKIus « BocTok — neno
ToHKoe. Kak Tamkukckue “OmneTépbl”’ HaXKUBAIOT-
Csl Ha CBOMX COOTEUECTBEHHUKAX» («AcTpaxaHCKUE
HOBOCTHY, 28.12.2020) mpr3BaHa BOBJIEYH YNTATEINS
B Pa3MBILIJICHUS] O MPOTUBO3AKOHHBIX NEHCTBUSIX
MIPEACTaBUTEN S OOMIECTBEHHOUW opranu3anuu «Jly-
MIaHOMHIB» M O €ro 00OMaHe COOTeYeCTBEHHHKOB-
HeJerasoB. 31eCh CTPYKTypa IIPeneieHTHOTO BhICKa-
3bIBAHMS OCTAETCS B HEM3MEHHOM BU/JIE, HO CMBICIIO-
Basi HATPY3Ka MIEPEXOJUT HA BTOPYIO, MOSICHSIOLLY O
4acTh 3arojoBKa. YCHUJIEHHE 3KCIIPECCUBHOM OKpa-
[ICHHOCTH MPOUCXOIUT UMEHHO 32 CUET BKIIIOUCHHS
B Ha3BaHME CTaTbU KPBIIaTOH (ppa3sl 3 puiibMa: OHa
HaBOAUT Ha MBICIU O HEOAHO3HAYHOCTHU YEJIOBEUC-
CKMX MOCTYIIKOB, O CYIIECTBOBAHUH MOPAJIbHBIX 3a-
KOHOB, KOTOpbIe OBLIIM HapylleHbl. be3 aToro mpe-
LIEICHTHOI'O BBICKA3bIBAHUS COACPKAHUE CTATBU OC-
MBICIISIETCS] KaK PsiI0OBOM MaTepuail KpUMHHAIBHON
XPOHUKH.

Jlexcema «BOCTOK» MOMKET 3aMEHATHCA IPyrou,
€CJIM aKIECHTUPYETCSI BHUMAHUE HAa KaKOK-TO CUTYa-
uu, TpeOyroleil 0OCTOPOKHOCTH M pa3MBIIILICHUH.
Hanpuwmep, B ctatbe «TpOCTHUK — J1€JI0 TOHKOE»
(06.03.2016) peub HAET O TPOCTHUKOBBIX IOXKapax,
BBDKUTAIOMIMNX 3eMJIU ACTPaXaHCKOT'O 3alOBEIHU-
Ka, U TIPeJIaraloTCs pa3IndHbIe CTIOCOOBI PEIIeHNS
ATOH CIOXKHON MpoOseMbl. J{pyroil mpumMep: cTaThs
«IIpu3bIBHUK — 1e70 TOHKOe» («AcTpaxaHb.Fmy,
27.04.2005), pazbsacHstomIas TpeOOBaHUS K MPOX0XK-
JICHUIO BOCHHOM CITYKOBI.

Cratbs «Ouenb npusaTHO, [{aps! Kak actpaxaHiisl
Ha3BIBAIOT CBoUX Aetei?» («[lyHkT-Ay, 13.12.2012).
«Ouens MpHUATHO, IIapk» — H3BecTHas (paza lBa-
Ha BacunbeBnua ByHmm (Beraromero ce0s 3a mapst
WBana ['po3HOr0) U3 MOMYISpHON COBETCKOI KWHO-
komenuu «MBan BacuibeBud MeHsET Ipodeccuroy.
B 3aronoBke cratbu «IITMuky kaliko: Ha acTpa-
XaHCKOH nTuiedadbpuke ¢ rojiojja MacCoBO JOXHYT
Kypuub» (astrakhanpost.ru, 21.01.2022) axryanu-
3MpoBaHa KpbliaTas Gpas3a U3 COBETCKONH KOMEIUU
«KaBka3ckas niueHHUIA, win HoBble TPUKITIOYCHIS

[ypuxar. [Ipousnocut eé Hetrpessslil Llypuk, xor-
Jla TIBITaeTCsl 3alIUChIBATh KaBKa3ckue TocThl. OT-
METHM, 9TO (hpaza 0OBIYHO YIOTPEOISICTCS B UPO-
HUYHOM KOHTEKCTE, OJIHAKO B 3aMETKE O NTHUILle-
(hbabpuke TakoW MOATEKCT OTCyTCcTBYyeT. Ha3Banwme
ctatbi «Hamm nronu B OyJlOYHYI0 Ha TaKCH HE €3-
a1ty («Komcomonen Kacusy, 24.09.2015) npuse-
JeHO 0e3 IOSICHSIOIIETO 3ar0JI0BKa, HO yiKe IepBas
(bpa3a packpbIBaeT colepKaTEIbHYIO CTOPOHY 3a-
METKH, NMPOJOJIKAST MBICIbL aBTOpa: «A e31sT 110
MyCOpHOro KoHTeiHepay». CTaTbs, HAalOMHUBIIAs
yurarensm Qpas3y ymnpasnoma u3 guirbma «bpui-
JUAHTOBAas pyKay, 1eHCTBUTEIBHO MOTYYHIIach KO-
MHYHOM: TAKCUCT PacCKa3bIBAET O KYPbEZHBIX CIIY-
Jasix B cBoel pabore.

YcroitunBoe Beipakenue «Kuna ne OymeT» 3a-
KPENujoch B peueynoTpeOIeHuN HOCUTENIeH pyc-
CKOTO sI3bIKa Osaroyapsi KHHOQUIbMY «JlKEeHTIb-
MEHBI yaauu». Ero nepBoHayanbHbIN, HEYCEUEHHBIN
BAapHaHT 3BY4YHUT Tak: «Bcé, kuHa HE OyneT, amex-
TPUYECTBO 3aKOHUYMIOCHY. B cocTaBe 3arojioBou-
HBIX KOHCTPYKIHH 3Ta (ppa3a BCTpedaeTcs OUeHb
yacto. Hampumep, B crateax «Kwuna He Oynert:
B AcTpaxaHW 3aKpblics KHHOTeaTp» («BIOKHOT-
AcTtpaxanby, 28.09.2020), «Kuna ne Oynet: 25 Hos-
Ops acTpaxaHLlaM OTKJIIOYAT TEIEBUCHHUE U PATHO»
(«ITymkT-A», 20.11.2019) coxpaHeHO IepBOHAYATE-
HOe, OyKBaJIbHOE 3HaYCHUE (hpa3bl: IOJIOMKA, OTKA3
MeXaHu3Ma H, KaK CJIEJCTBHE, OTCYTCTBUE BO3MOX-
HOCTH IIOCMOTPETH (UIIBM.

OnHako B HEKOTOPHIX 3ar0JIOBKaX 3HAYEHUE 3TOH
KpBUIaTON (hpa3bl HECKOIBKO TIEPEOCMBICIICHO, MO-
Bepriioch Metaopuzanuu. TakuMu nmpumMepamMu BbI-
cTynaioT cratbu « ‘KnHa He OyneT’: mpeacTaBuTe-
a1 MUC ompoBepriin BO3MOXKXHOCTh Ype3BbIYaiiHON
CUTyalnu B AcTpaxaHCKOH obOmacTm» («AcTpaxaH-
ckuit muctoky, 10.12.2019); «,,Kuna* ne 6yaet? Bna-
cTU AcTpaxaHU HE 3aMEUaIOT TOJI0I0BKY CTOPOHHU-
KOB OBIBILIETO KaHAMAATa B MAIPbI» («ACTpaxaHCKHe
HOBOCTMY, 02.04.2012). B mpuBenEHHBIX 3aTr0I0BKAX
aKTYaJIN3UPOBAHO HECKOJIBKO MHOE 3HAaUeHUE (pa3bl:
M3MEHEHHE CUTYalllu B XY/IIIYI0 CTOPOHY, HEOTIpaB-
JAHHBIE O’KUJAHUS.

[lepBoHaYaNbHBIN OOIMK JOTOAMHCTEMBI MOXKET
U3MEHSTBCS C LIEIbI0 YCUIJIEHUS CBSI3U C TEMOH CTa-
TbU. IIpu 3TOM cMbICIIOBas Harpys3ka MEpEeXOauT
Ha 3aMEIIEHHBII KOMIIOHEHT: HAIpUMeEp, 3aroiio-
BoK «Bot Tebe, 0alyika, U (pUCKAIBHBIN TCHB!»
(«AcTpaxanckue HoBOCTH», 26.05.2019) nHapsany
C HUCTOPUYECKMMH accolUalusMH HH(OOpPMUPYET
0 KOHKPETHOM COOBITHH — OOHaPOIOBAHUH 3aKOHO-
MIPOEKTA O MEPEHOCE LIECTU KBA3UHAIOTOBBIX I1JIaTe-
el B Hanorosslii kopeke. Pycckast nociiosuna «Bot
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Tebe, 6abymka, 1 FOpreB eHBY BBIpaXkaeT Ooropdue-
HUE OT CJIYYMBILETOCs, COXKaJeHHe 00 0OMaHyThIX
OKUJTAHUSX U HECOBIBIIUXCS HANIEK TAX.

Crartbs «['anmornom mo kaHajgam» («AcTpaxaHCKHE
m3BecTus», 10.06.2017) paccka3siBacT 00 acTpaxan-
CKMX pEYHBbIX nporyikax. Kpsliatoe BeIpakeHHE
«lamonom no EBponam» nmeeTr HeraTUBHbIE KOH-
HOTAlUM U UCHOJIb3YyETCs MPHU paccKasze 0 Ybei-To
TOPOILIMBOCTH, HEBHUMATEIHHOCTH M KaKUX-THOO
HEYTCIIUTEIBHBIX Pe3yJIbTaTax BCICACTBUE ITOTO.
MopjanbHOe 3Hau€HHE HEraTUBHOW OLIEHKU pacKpbl-
BaeTCS B TEKCTE CTAaTbU MHCHHEM aBTOPa O HEJIOCTa-
TOYHOM HCIIONb30BaHUN TYPUCTHUECKOTO TTOTEHITHA-
JIa PETUOHA U MPAKTHUCCKHU ITOTHOM OTCYTCTBHH JKC-
KYPCHOHHBIX YCIYT Ha PEUHBIX KaHaJaX.

3aroIoBOYHBIE KOHCTPYKIIUH, TTPEICTABICHHBIC
JIOTO3MHUCTEMAMHU B UX MEPBOHAYAJIBHOM BHJE, TO
€CThb BOCIHPOM3BOJMMBIE B BUJE T'OTOBOH pEUEeBOM
€IMHMIIBI, YACTO HE MOJJAOTCS aJeKBaTHOW MHTEP-
MpETAlliU YATATEIIMA. TaK, TPYAHO CIIPOTHO3UPO-
BaTh COJICPIKAHUE CTAaTeH oA Ha3BaHUAMU «OCTaBH-
11 ¢ HocoM», «beclieHHbIi gap, uim ,,s10JI0K0 pasao-
pa‘“», «/laBaiiTe xxuTh ApyxHON, «Hac u 3aeck Hemo-
X0 KOpMAT», «Mall 30J0THUK, 1a Aopor», «OX, JeTo
kpacHoe! JIroOwm Ob1 51 Te0s1. ..» u ap.

BorarelliuM MCTOYHHUKOM JIOTO3MUCTEM SIBJIS-
FOTCS (DONBKIIOPHBIC TEKCTHI, MPEUMYIIECTBEHHO
cka3ku. BkiaroueHne (QONbKIOPHBIX JIOTO3MUCTEM
B COBPEMEHHBIN MyOIUIINCTUYECKUH TUCKYpC Ha-
CTpaMBaET YUTATEJIS] HA UTPY CMBICIA C TEKCTaMU.
H. B. TatapuHOBa uccienyeT CKa304HbIE JOrO3IU-
CTEMBI M BBIJEISACT: JOTOIMUCTEMBbI-HOMHHAIIHH
(coOcTBEeHHBIE NMEHA IIABHBIX T'€POEB CKa30K, Uy-
JECHBIX TIOMONIHWKOB, BOJIIICOHBIX IPEIMETOB
U )KUBOTHBIX), JIOTOSHUCTEMBl — YCTOHYHUBBIC BBI-
pakeHUsI (MOCTOSTHHEBIE AITUTETHI), JTOTOITHCTEMBI-
CEHTCHIINH (CKa304HbIC 3aUMHBI) [4].

PaccmoTprM OZ00HBIE JIOTOMMUCTEMEI B TEKCTAX
actpaxanckux CMMU.

1. Jlozoanucmemovi-nomunayuu: «Bpaa Kyp-
MmbikuH: Kormedt unm Xpucroc?» («ITyHKT-A»,
19.02.2022): B ctaThe peub UAET O Bpade AJek-
canape Kypmeliiknne, ocHoBatelne (GoHaa 3a-
UTHI 1IpaB 60npHEIX CMA. ABTOp 3aMeTKH
naét nosicaenue: «Hacuer Komest, kctaTtu, Mbl
HE IPHUAYMAaJH: OfHA U3 CTAaTeH TaK U Ha3bIBa-
etcs “KoreeBo mapcTBo: kax ¢poHx KypMbImkn-
Ha BBIBOAMJI MUJUTHOHBI, TPETHAZHAUYCHHBIC T
OONBHEIX HeTel’”. XpUCToM, MpaBa, ero eme
HUKTO HE Ha3bIBaJ, HO MALlUEHTHI U POIUTEIH
JeTel, KOTOPBIM OH TIOMOT TIOJTYYHUTh JIEKapCTBa,
[IEHa KOTOPBIM 0€3 IpeyBeTuYeH!s )KU3Hb, TO-
TOBEI Ha HETO MOJIUTHCSY. BonmpocurenpHas KOH-

CTPYKITHUS 3aTr0JIOBKAa UMEET PUTOPUICCKUI Xa-
pakTep: KypHAJIUCT CTABUT BOIIPOC HE C IIETBIO
MIOJTYYUTh Ha HETO OJTHO3HAYHEIN OTBET B CTa-
The, a JUIsl IPUBJICUYCHIS] BHUMAHUS K ITPOOJIeMe.
[Ipenmonaraercs, 9TO B TEKCTE CTATHH YHTATE-
JIY Hal Ty T HeOOXOAMMBIE pa3bsiCHEeHHsI 1 cop-
MHPYIOT COOCTBEHHOE MHEHHUE O ITOCTABICHHOMN
npo6aeme. B 9TOl cTaThe 3aroloBOK BBITIOIHS-
eM TekcToobOpasyromyio ¢yHkiumo. OTBedas
Ha 0003HAYCHHBIN B HA3BAHHWH CTaThH BOIIPOC,
YKy PHAJIUCT MOCTIEI0BATEIBHO OMPOBEPracT A0-
BOJBI OIIIOHCHTOB (ABTOPOB JAPYTHUX 3aMETOK
0 Bpaue), B KOTOPhIX KypMBbIIKMH 0OBUHSIETCS
B HE3aKOHHOM BpaueOHOM AeITeTFHOCTH.

2. Jlozoanucmemusl — ycmoituugole blpaiceHus:
«UYeM momerana “moOpbIM MOJIOIAM” CKaMel-
Ka Oyzer pa3douparhcs nmoaunus» («Actpaxas-
CKHe HOBOCTHY, 26.06.2017) — cTaThsd O BaH-
Janax (37ech yCTOHYMBOE COUYeTaHUE «I00phIe
MOJIOAIBI» OTIMYACTCS OT (POIBKIOPHOTO 00-
pa3a OoraTeIpeil, yIaibIloB, TPUMCHSIONIUX
CBOIO CHJTY JJISI 3aIIUTHI CEMbU, POIUHBI U T. 1I.;
coXpaHeHa TOJbKO cema ‘cuia’); «Kurenp Ha-
PUMaHOBCKOT'0 paiioHa co3fai nruuedadpuxy
“B wnuctoM moie”» («ApOy3», 08.08.2017) —
0 co3arelne ceMeHOro Ou3Heca ¢ HyJmsl.

3. Jlozoanucmemovl-ceHmenyuu: «XKunu-
OblIM acTpaxaHckue pbioaku» («Bomray,
15.10.2019) — crarpst 00 OTKPBITHH MY3es
«Ppibankoe monBopre»; «Cka3zka cka3blBa-
eTcs, a CKOpo W neno caemaetes» («Audy,
16.06.2022) — Bugon3MeHEHHas MpUCKa3Ka
B TEKCTE DTOH CTAThU MPHU3BAHA HACTPOUTH UU-
TaTeed Ha ONTUMHUCTHYHBIN J1aJ ¥ TIPOrHO3H-
PYeT MOJIOKUTENBHBIC TIEPEMEHBI B )KH3HU pe-
THOHA ITOCIIe YYacTHs JIeJeTaluu 1MoJT STUA0H
rybepnaropa B [lerepOyprckoM MexayHapos-
HOM DKOHOMHUYECKOM (opyMe.

HHTepecHO HCMONBb30BAHUE JIOTOSMUCTEMBI-HO-
munanun «baba fray B 3aronoBke «baba SIra mpo-
THUB: aCTPaxaHIlbl BO3MYIICHBI TIOXOPOHHBIM CIOp-
MIPHU30M B IIEHTpe Toposaay» («brokHOT-AcTpaxaHby,
12.07.2021). «baba-sira mpoTUB!» — Ha3BaHUE ITUK-
7a U3 TPEX COBETCKUX PUCOBAHHBIX MYIbT(HUIHEMOB
1979 rona, BBIMYIIEHHBIX K JETHUM OIUMIUHACKUM
urpam 1980 roma. OTo ycroifunBoe coueTaHue Hc-
MOJTB3yeTCs Kak caMmocTosiTenbHas (pasa. B Texcre
cTaThH Jorosnucrema «baba fAra» o603HaueHa TOIb-
KO B 3aTrOJIOBKE, HO M 3TOTO aBTOPY JIOCTATOYHO JIJIs
OOpHUCOBKHM MPELEACHTHON CUTYyalluu CIopa, Heco-
TJTACHS: KUTEIH OTHON W3 acTpaxaHCKHUX YIIHUIl He-
JIOBOJIbHBI MTOSIBJICHUEM BO3JIE UX JOMa NOXOPOHHOTO
0TOpO U pa3MenIeHIEM PEKJIAMBI PUTYaJIBHEBIX YCITYT.
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OpHako 3/1ech BO3HUKAEeT NMPOTHBOpedne: ¢paza
«baba fra mpoTuB» 0OBIYHO XapaKTEepU3yeT KOTo-
160, KTO BCET/1a MPOTECTYeT U He COTJIACEH ¢ MHe-
HUEM IPYTHUX, TO €CTh UMEET B CO3HAHUU HOCUTEICH
PYCCKOTO sI3bIKa HETaTUBHBIN MONTEKCT C OTTCHKOM
HeonoOpeHus. M3 TekcTa cTaTby, HAPOTHUB, CIEAY-
€T, YTO MPETECH3UH aCTPaXaHIIEB BIOJIHE 000CHOBA-
HBI, U K TOMY K€ PUTYaJIbHBIM NaBUIIbOH YCTaHOBIICH
He3akoHHO. Takum 00pa3oMm, 31ech MOKHO OTMETUTh
HETIOHMMAaHUE aBTOPOM JIOTOIIUCTEMBI U HEYMECT-
HOE €€ UCTIONIH30BAaHUE B CATUPUIECKOM KITIOUE.

B actpaxaHckMX MaccMenma €CTh W TEKCTHI,
B KOTOPBIX CEHTCHIIUH U YCTONYUBBIC BBIPAKCHUS
13 (POJIBKIIOPHBIX HCTOYHUKOB ITPEACTABICHBI KOM-
mekcHo. [IpuBenéM HeOONBIIYIO 3aMETKY C 3aro-
JIOBKOM «B acTpaxaHCKOM NacIlopTHOM CTOJIE H30-
Openu HOBBINM cyOBekT Poccuu» («BiokHOT-AcTpa-
xaHby, 18.10.2018):

«Camuch moyso0Hee, IPYIKOK, I paccKaxy Teos
CKa3Ky.

Hcnoraunocs noopy Mooy 45 net, mpuiia
1opa Mo 3aKOHY POCCHIICKOMY €MY MEHSTh TOKYMEHT
CBOM rmaBHbIM — nacnopt. Y oTnipaBuiics oH 3a TpU-
NIEBSATH 3€MeJb, B MACTIOPTHBIN CTONI ACTpaxaHu, Ie
MPOXKUBACT B TAHHBII MOMECHT.

Jonro nu, KOPOTKO JId, HO MOJYYHUJT CBOM HOBBIN
nacropT 6orateips. [IpoBepnit oH naty poxaeHus aa
MIPOMUCKY U OTIPABUJICS BOCBOSACU. A TIOTOM BHE-
3aITHO O0HAPY KL, UTO POIUIICS OH, TI0O MHCHHIO CO-
TPYAHHUKOB IACIIOPTHOTO cToNa, B PcenyOnuke [lare-
crad. U Tereps macopT HYKHO 3aHOBO MEHSATH, 10O
YPOXKEHIIaM dTOTO TPUJIEBSTOTO IApCTBA, TPHIAECS-
TOTO TOCYAapCTBa JIaXKe CHM-KapTy KYIHUTh HEb3S,
HE TO, YTO [IBETOYCK aJICHBKUH.

Bort u ckazouke koHell, poBepsiiiTe BCE BHUMA-
TEJHHO 1 OyJIeT BaM CUACTHEY.

B 31011 cTUNIM30BaHHON 3aMeTKe Mbl HAOJIIO1aeM
JIOTORNIICTEMY — YCTOWUNBOE BBIPAKEHUE 000pbitl
Mo00ey, TOTOIHUCTEMY-CEHTCHIINIO, 0003Ha4Yal0-
IIyI0 CKA309HOE TIPOCTPAHCTBO (mpudesamoe yap-
cmeo, mpuoecsimoe 20cyoapcmeo), CKa30uHbIe pe-
IUTAKY TI0 XOMY ACUCTBUS (007120 iU, KOPOMKO Jih;
omnpasuics 60C605Cl), HOMUHAIIUIO BOJIIEOHOTO
npeaMmeTa (ygemouex aleHvKuil), CKa309HyI0 KOH-
OBKY (Bom u cxaszouxe xouey). Kpome toro, oco-
OBIM CTUITUCTUICCKUM MPUEMOM SIBIISICTCS IPHIMEHE-
HUE aBTOPOM 3aMETKH HHBEPCUHU KaK CPENICTBA XYI0-
>KECTBEHHOM BBIPA3UTEIHHOCTH.

Ocob6oro BHMMaHHS 3aCIIy’KHBAaeT paccMoOTpe-
HUE IEJIEBBIX YCTAHOBOK OOPAILICHUS K JIOTO3IUCTE-
MaM B ITyOJNUIIICTHIECKOM JUCKypce. B mpuBenén-
HBIX JIOTOAMUCTEMATUUYECKUX 3ar0JIOBKAX 3TO Yalle
Bcero o0Opa3Hasl OIEHKA COOBITHS, IMOCTYIIKA WU

nugHocth. Hanpumep, B crarbe «VcTopus o Tom,
Kak OJOHAMHKA B AcTpaxaHW Ha BBIOOPBI XOIH-
nay» («ApOy3», 19.09.2016) onwH 13 O3ar0JIOBKOB
racut: «Ho caMoe riiaBHOe — AENmyTaToB HYKHO
3HATh B JIMLO!» DTO HAMEPEHHOE MCKAXEHUE KPbl-
naroit ¢ppassl «CTpaHa AOJKHA 3HATH CBOUX I'epo-
€B», BIIEpBBIE OIMyOInKoBaHHOI B razere «IIpaBma»
B 1931 roay u pacckasbiBarollieid 0 HarpaxJeHUH
15 nmepenoBukOB Tpyna. BelpaxkeHue cTano momy-
JSPHBIM OJarogapsi MHOTOYNCIIEHHBIM COBETCKHM
IIaKaTaMm o0 yJapHUKax MPOU3BOJCTBA, HO C Tede-
HUEM BPEMEHH CTaJI0 YHOTPEOISIThCS B MHOM KOH-
TEKCTE, KaK LIy TJIMBbIII KOMMEHTapHUil K HAMEPEHUIO
Ha3BaTh UMEHA JIIOJeH, MPOCIaBUBIINXCA B YEM-
au00 WM, HAPOTUB, 3aMEUYEHHBIX B KaKUX-JIN0O
HeOMaroBUAHBIX MocTynkax. CTarhsi B acTpaxaH-
ckoM ceteBoM CMU He cTana UCKIIOYEHUEM: MaTe-
pHaJ HalKUCaH B NPOHUYECKOM KIIIOYE U TIOBECTBYET
0 BEACHUU NPEABBIOOPHON KaMIIaHUM C aKLIEHTOM
Ha BHELTHUE, UMUJKEBBIC TTOKA3aTeNN AeATeIbHO-
CTH YNHOBHHUKOB.

B cratse «Coobpa3unu Ha Tpoux: B AcTpaxaHu
JIBA YTHOBHHKA M TIPEATIPHHIMATENb YKPAJIH U3 Ka3-
HBI Tpu MIJUTHOHAY («IIyHKT-AY, 21.09.2015) paccka-
3BIBAETCS O MAXMHALMSIX C YCTAHOBKOW BOJIOHATIOP-
HBIX OalieH. M3BeCcTHBIE KPBIIAThIE BBIPAKEHUS «CO-
00pa3uTh Ha Tponx», « ToBapu, TpeTbUM OyIenTs?»
MPENOIOKUTENBHO MOSIBUIIAChE BO BpeMeHa, KOria
CCCP pykosogun Huxwura Cepreesuu Xpymgés.
N3-3a yBenuveHus 1eH Ha aakoroib B 1950-1960-e
rofpl OyTHIIKY BOJKH MOKYTAJIX HA TPOUX. Takum
00pa30oM, BEIpaKEHHE «COOOpaXKaTh Ha TPOUX» MPH-
00peIio HeraTUBHBIN CMBICI M BCET/Ia MOJpa3yMeBaceT
HEYECTHBIH 00X0/] 3aIIPETOB, CrOBOP B IIEJISAX 00peTe-
HUS JINYHON BBITOABI.

BreiBoabI

WTtaxk, 10ro3mucTeMbl BEICTYIIAIOT OTHOBPEMEHHO
CPEJICTBOM ONMCAHUS sA3bIKA U 3HAKAMHU, CUMBOJIA-
MU, OTpaKaIOINMH HAITHOHATBHYIO0 KyIbTypy. [1o-
nagasi B MyOIMIUCTHYECKUI JUCKYPC U3 pa3iInd-
HBIX UCTOYHHUKOB (KMHO(MHUIBMBI, TIECHHU, TAPEMHUH,
(ONBKIIOPHBIE TEKCTHI, JIUTEPATYPHBIC IPOU3BEAC-
HU), JOTO3MUCTEMAaTHYECKHE eJUHUIIBI HAYNHAIOT
BBITIOJTHSATD CIeyonue QYHKIUH: aTTPAaKTUBHYIO
(mpuBlieUeHNE BHUMAHHS YUTATEJCH), MPOBOKA-
[IMOHHYIO (CMBICII 3aT'0JIOBKA CTAHOBUTCS TOHSATEH
TOJIBKO T10CJI€ TIPOYTEHUS BCETO TEKCTA), aKCHOJIO-
rudeckyto (hopMupoBaHHe OLEHOYHOTO CYKACHHUS,
aKIEHT Ha ONpe/leNEHHbIE IEHHOCTHBIE aCHEeKThl
BOCIIPUATHUS PEATHHOCTH). 3aT0JIOBKH COBPEMEH-
HeIX CMU xapakTepusyroTcst ycuieHueM HHPop-
MAaTHUBHOW COCTAaBJISIONICH W OOMICTOCTYMHOCTH.
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Dynryuonuposanue 1020dNUCHeEM 8 NYOIUYUCTUYECKOM OUCKYpCe (Ha npumepe 3a20106K08 ACMPAXAHCKUX MACCMeOua)

l'azeTsr 1 WH(OPMAIMOHHO-HOBOCTHBIE TOpTa-
JIBI pacCUMTAHbl HA MACCOBYIO ayJIUTOPHUIO, B CBSI-
3M C 9YeM HMX TEKCTBHI JOJKHBI OBITh MPHOIHIKEHBI
K €€ peyu U BBIPa3UTEIbHBI, TO €CTh BBHINOJHATH
MH()OPMATUBHYIO M BO3JEHCTBYIONYIO (PYHKIIHH.
YroTpeOieHue JOro3MUCTeM KaK pa3HOYyPOBHEBBIX
JIMHTBOCTPAHOBEIUECKUX €IHHUI] — aKTyaJbHbII
KYPHAJIUCTCKUH mpuéM. B myOmumucTHuecKoM

JIACKYpCe JIOTOAMUCTEMBI 4acTO TpPaHCHOPMHUPY-
IOTCSI B CBSI3H C aKTyaJIM3aLHMEH COIUOKYIBTYPHBIX
MPOIIECCOB, TIOPTOMY yYacTBYIOT B CMBICIO00pa-
30BaHHMM TEKCTOB. TakUM 00pa3oM, JIOTOITHUCTEMBI
B TEKCTaX CPEACTB MaccoBOW MH(OpMAIUU OTpa-
KAIOT OPUEHTAIMIO )KYPHAJIUCTOB HA COBPEMEHHBIH
SI3BIKOBOM BKYC M OOpamieHue K KyJIbTYPHBIM IICH-
HOCTSIM B CO3HAHUU aJIpECcaToB.
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CPEJICTBA BEPBAJIN3AIIAU BA3OBBIX DMOIIUIA
B UHANBUAYAJIBHBIX IOPTPETHBIX UHTEPBBIO
C AMEPUKAHCKUMHU CHOPTCMEHAMMUA

HUpuna Ierposna 3bipsinoal, Beponnka AJjiekcanapoBHa Kamenepa?™”

! Anraifckuii rocy1apcTBEHHbI I'yMaHUTapHO-TIEaroruyeckuii yansepeuter umenu B. M. Illykunna, Buiick, Poccns,
irene04april@gmail.com

2 KeMepoBCKHIi TOCYIapCTBEHHBIH yHIBepcuTeT, Kemeposo, Poccus, russia_science@mail.ru, ORCID: 0000-0001-8146-9721

Annomayus. PaccMOTpeH Bollpoc BepOaIu3alii SMOLUY B HHAMBUAYaIbHBIX HOPTPETHBIX UHTEPBBIO C aMEepH-
KaHCKMMH CIIOpTcMeHaMu. [IpuBeneHbl IoAX0bl K ONpeesIeHII0 0a30BbIX SMOLUN C TOUKH 3PEHUS IICUXOJIOT U
U IICUXOJINHT BUCTUKH, 3aTPOHYTa IIpo0iieMa KoluuecTBa 0a30BbIX IMOLMH. 11e1b — BBIABUTH IIPEUMYIIIECTBEHHbIE
cpezcTBa BepOaau3aly SMOLUI B UHAMBU1yaJIbHOM CIIOPTUBHOM MHTEpBbI0. Mccnenyemblii MaTepuall npeacTas-
nseT co00ii 50 BUIEOMHTEPBBIO, B3STHIX aMEPUKAHCKUMHU JKYPHAIUCTAMU Y aMEPUKAHCKUX CHOPTCMEHOB. CriopT
SIBJISIETCA aKTyaJIbHOU U 00Cyk/1aeMOii TeMOH B IIOBCEJHEBHOM >KM3HU, BBIIAIOLIUECS CIIOPTCMEHBI — IPEIMET
HAaIlHOHAJIIBHOW FOPIOCTH, MO3TOMY SMOTHBHOCTE OKa3bIBAC€TCS HEIIPEMEHHOW COCTABISAIONMIEH CTIOPTUBHOTO JTHC-
Kypca, JaHHBIH (akT 00ycI0BINBAET aKTyaJIbHOCTh pAaOOTHI. ABTOPBI I10JIAraloT, YTO BepOaau3anus aMoLuii crop-
TCMEHOM U JKYPHAJIUCTOM B MHJIMBUYaJIbHOM UHTEPBbIO UMEET ClleU(pUUECKUEe 0COOEHHOCTH, 00YCIIOBICHHbIE
XapaKTepoM B3aHMMOJEICTBUSI XKYpPHAJIUCTA U cOOECEIHUKA U OTCYTCTBUEM APYTUX ydyacTHUKOB. Kpome Toro, Oa-
30BBIC SMOIUH BIIEPBBIEC PACCMATPUBAIOTCS B ACTIEKTE N3YUEHUS CIIOPTUBHOTO TUCKypca. MeToabI HecaeI0BaHu:
CIUIOIIHAs BbIOOpKA, 0000LIEHNE U UHTEPIpeTalus pe3yIbTaToB, HHTpOcHeKIHs. OObEKTOM UCCIIEI0BAHUS BbI-
cTynaroT 6 smouuil (pagocTs, THEB, CTPax, le€4allb, OTBpAlleHHe, YIUBJICHNE), KOTOPbIE IIPU3HAIOTCS 0a30BBIMU
OOJIBLIMHCTBOM YUEHBIX. AHAJIN3 UHTEPBbIO II0KA3bIBAET, YTO BEPOAIU3YIOTCS B OCHOBHOM IOJIOKUTEIBHBIE IMO-
Uy (pajgocTh, NPUATHOE yAuBiIeHUe). BepOanu3sanus sMoLUN peanu3yeTcs JIeKCHUeCKUMU U CHHTaKCHYeCKUMHU
cpenctBami. JIekcnueckne CpeaCcTBa BKIIIOYAIOT TOYHOE HAa3BAaHUE 3MOLIMH U OMMMCAHNE COCTOSHHUS, CHHTaKCHYe-
CKHE CPECTBA IIPEICTaBIECHbl IOBTOPaMU. Pe3yIbTaThl HCCIIEOBAHUS MOTYT HOCITYKUTh 0a30i U151 AalIbHEHIITNX
uccieloBaHui BepOanu3anuu 6a30BbIX SMOLUIL, BHOCAT OIPEAEICHHbIH BKJIal B IMHIBUCTUKY SMOLUN U TUHIBU-
CTHYECKYIO TEOPUI0 KOMMYHHUKAIIMH.
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Abstract. The article is dedicated to the issue of verbalization of emotion in an individual portrait interview with
American athletes. The work provides approaches to the definition of basic emotions from the point of view of
psychology and psycholinguistics, it also touches upon the question of the number of basic emotions. The aim of
the work is to identify prevailing means of verbalizing emotions in individual sports interviews. The research mate-
rial consists of 50 video interviews with American athletes by American journalists. Sports is a topical and widely
discussed theme in everyday life, outstanding athletes are the subjects of national pride, so emotivity is an ubiquitous
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component of the sports discourse, this fact makes the work relevant. The authors believe that the verbalization of
emotions by athletes and journalists in individual interviews has specific features connected with the peculiari-
ties of one-to-one communication. In addition, this is the first time basic emotions are studied in the perspective of
sports discourse. Research methods: continuous sampling, generalization and interpretation of results, introspec-
tion. The object of the study is 6 emotions (joy, anger, fear, sadness, disgust, surprise), which are recognized as ba-
sic by the majority of scientists. Interview analysis shows that mostly positive emotions (joy, pleasant surprise) are
verbalized. Verbalization of emotions is realized by lexical and syntactic means. Lexical means include exact nam-
ing of the emotion and description of emotional state, syntactic means are represented by repetitions. The selected
factual material is undoubtedly of scientific interest to researchers. The results of the study can serve as a basis for
further research of the verbalization of basic emotions, make a certain contribution to the linguistics of emotions
and linguistic theory of communication.
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BBenenue

DMOIUH ¥ UX BepOaIu3aius B pa3IMYHBIX THITAX
MACKypca MPEACTABISAIOT MIMPOKOE TOJIE TS aKTY-
aJbHBIX UCCEA0BaHUM B TUHIBUCTUKE. D. P. duna-
TOB MPHUBOIUT CICAYIONIEE OMPEACICHUE dMOIUHU:
IIPOIECC TICUXUICCKOT'O OTPAKCHUS NCHCTBUTEITb-
HOCTHU B (hopMe MPUCTPACTHOT'O MEPEKUBAHUS SIB-
JIeHW, COOBITHI ¥ CUTYyalHi, 00YCIOBIEHHOTO UX
OTHOIICHHEM K oTpedHOoCTAM cyobekTay [15. C. 9].

Bompoc o konmdecTBe YMOIHIA U X YHUBEPCAIb-
HOCTH OTHOCHUTCS K YHCJy AUCKYCCHOHHBIX. Mccne-
JIOBATEU BEIJCISIOT 0a30BbIe (OCHOBHEIC, PyH/IA-
MEHTaJIbHBIE) AIMOIIMU U O0Jiee CIOXKHBIE (BTOPHUY-
HEIC) SMOINHU. BOTBITMHCTBO HCCleaoBaTeNeH pac-
CMaTpPHUBAIOT 0a30BBIC IMOITUN KaK YHUBEPCAJbHEIC,
XapaKTepHBIE I BCEX JIFOEH, HE3aBHCHUMO OT UX
HaIlMOHATFHOW W KYJIBTYPHOW MPUHAIICIKHOCTH
(K. Uzapn, I1. Oxman, 3. [lnyuuk u 1p).

[Monxomp! K ompenesIeHui0 0a30BBIX SMOIMH TaK-
ke BapuaTuBHbL J[. P. Muna3aeBa nmogpoOHO U3y-
YUJa U CHCTEeMAaTHU3UPOBaJia B3NSl 3apyOeKHBIX
YUYCHBIX, Kacarlluecss HOMEHKJIATYpPbl U WHTEp-
npeTtanuu 0a30BBIX AMOIUN YETOBEKa C TOUKH 3pe-
Hus nicuxosoruu [10]. C omopoii Ha ucciaeaoBaHUS
V. Makayronna, M. Apronsg, I1. Oxmana, K. U3ap-
na, P. [Tnyuwka /1. P. Muna3aesa npuBesna 00001IeH-
HBI CITICOK 0a30BBIX YMOLIMH YEIOBEKA U Pa3eiin-
Jla X Ha 3 KaTeropuu: CEMb OTPHUIIATEIBHBIX 3MO-
uii (THEB, CTPax, OTBPAIICHIE, HCHABHUCTD, [1€YAIIb,
CTBIJ, 9yBCTBO BUHEI), TIATH ITOJIOKUTEITBHBIX 3MO-
nui (11000Bb, paJOCTh, CYACTHE, HATEK 1A, UHTEPEC),
a TaK’Ke SMOIIHNIO YIUBICHUS, KOTOPAs, B 3aBUCHMO-
CTH OT KOHTEKCTa, MOKET OBITh KaK IMO3UTUBHOM, TaK
u HeratuBHOU [10].

SIBnsisACh 00513aTEIBHON YEPTOH JIMUHOCTH YeJI0-
BEKa, YMOIIMHU HAXOISAT OTPAKEHUE B CHCTEME SI3BI-
Ka W MPEACTABIAIOT HAYYHbIH UHTEPEC JJIsl JTUHT-
BHUCTOB.

IIcuXONMHTBUCTUYECKUM TOAXOJ K OIpesese-
HUIO 0a30BBIX AMOILMH KaK KaTETOPHH MPEIJIOKHUIIA
B. E. I'pexoBa, paccMOTpPEB pa3inuHbIe KPUTEPUH, 110-
3BOJIAFOIIHE JISTUTh YMOIIMY Ha 0a30BbIE U BTOPOCTE-
neHHble. KpoMe Toro, onucana skcrepuMeHTalbHast
IPOLIEAYPa, O3BOJISIONIAS, 10 MHEHHIO aBTOPA, OIpe-
JETUTh MHOKECTBO 0a30BBIX IMOLIUN, KOTOPBIE MOT'YT
OBITH B MaJbHEUINIEM BBEIOPAHBI TS PA3TUIHBIX HC-
CJIe/IOBaHUI B 00J1aCTH SMOILIMOHATBHOM JeKCUKH [3].

IIpu uccnenoBaHnu SMOLMHN B JIMHIBUCTUKE MPHU-
MEHSIIOTCS MOHSTHUS SMOIIMOHAIHHOCTH ¥ 3MOTHUB-
HOCTHU. B OT/IEbHBIX UCCIIEIOBAHUSAX 3TH MOHITHUS
YHOTPeOISIOTCS KaK CHHOHUMBL. MBI TIOJIaraem, 4To
SMOIIMOHAJIBHOCTb — MOHSATHE MICUXOJIOTUH, A JINHT -
BUCTHKAa UMEET JEJ0 C SMOTUBHOCTHIO. COOTBET-
CTBEHHO SMOTHBHbBIE€ BbICKAa3bIBaHUSI — 3TO BBICKa-
3BbIBAHMS, IEPEAAIOIINE IMOLUH.

K smounoHanbHBIM TUIIAM TUCKYPCA MOYKHO OTHE-
CTH MacCMEIMIHBIC dKAHPbI, B YACTHOCTH UHTEPBBIO.
WHTepBbIo B HACTOSIIIIEE BPEMSI — OIMH U3 Hanboee
TOMYJISIPHBIX )KYPHAIHCTCKUX JKaHPOB, YTO 00yCIIaB-
JIMBAET UCCIIE0BATENIbCKUI UHTEPEC K HEMY. [laHHbII
JKaHP PacCMaTPUBAETCS C TO3ULMM CTPYKTYPBI, CO-
Jep KaHus, SI3bIKOBOM PENPE3eHTALNN PA3THMYHBIX SIB-
JICHUH COL[UAJIBHOM 'KU3HU, SI3bIKOBOH penpe3eHTaluu
YYaCTHUKOB UHTEPBbIO, KOMIIO3UIIUHU H T. .

B mupokomM cmbICia€ UHTEPBBIO — 3TO JUAJIOT
MEXAY )KYpHAJIUCTOM U pecnionaeHToM. I1o onpene-
nernio C. H. UnpueHKo, MHTEPBBIO — «ITO MEIOCT-
HBI aKT KOMMYHHUKAIUU, TPEATIONararonui aua-
JIOTUYECKOE OOIIEHNUE KYPHAIHUCTA C PECIIOHICHTOM
B CUTYalLlUM MOCJIEI0BATEIBHOIO Y€pPEIOBaHUS BO-
MPOCOB U OTBETOB C IEIBIO MONYyUYEHUS] HHPOpMa-
WY, MHCHUT WU CYXKICHHUM, TIPEACTABIISIONINX 00-
mecTBeHHbIN nHTEpec» [5. C. 13].

Hayunslit mHTEpec K HHTEPBBIO 0OecTIe T pas-
HOOOpasue MoaxX0/A0B K UX CUCTEMAaTU3aLUU U KJlac-
cupukanur. MBI Ipex e BCETO OyIeM UCXOIUTH U3
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KOJIMYECTBA YYACTHUKOB U pPacCMAaTpUBaTh UHTEP-
BBIO KaK MHAMBUlyalbHOE WM IpynnoBoe. [lox un-
JUBUAYaJIbHBIM HHTEPBBIO MBI IOHUMAaeM OOIIECHHE
KYpHaJIHNCTa C PECIIOHJEHTOM OIMH Ha OJUH, TOTJa
KakK B IPYIIIOBOM MHTEPBBIO PECIIOHACHTOB MOXKET
OBbITH HECKOJIBbKO. B ’kaHpe MHAMBUAYATIBHOTO HH-
TEPBBIO BBIJCISIOT NOPTPETHOE UHTEPBBIO, HHTEP-
BBIO-3KCIIPECC, aHATUTHUECKOE HHTEPBbIO. B nanHOM
CTaThe UCCIENYIOTCS HHIUBUIyaIbHBIE HOPTPETHBIE
HMHTEPBBIO.

Lenb paGoTbl — BBIABUTH SI3BIKOBBIE CPEACTBA
BBIPAYKEHUSI SMOLUHA B AHIJIOA3BIYHOM MEAUHHOM
JUCKypce Ha MaTepuaje BUICOMHTEPBBIO CO CIIOP-
TCMEHaMHU.

MaTepHaJILI H METOAbI UCCJICAOBAHUSA

[IpakTHyeckuM MaTepualioM HUCCIETOBaHUS TIO-
CIyXUJIA WHIWBHUIyaJdbHBIC MOPTPETHBIE HHTEP-
BbIO aMEPUKAHCKHUX KYPHAJIHUCTOB C aMEPUKAHCKHU-
MH CIOpTCMEeHaMH. TeopeTnueckne OCHOBBI HCCIIe-
JOBaHUS — PabOTHI OTEUCCTBEHHBIX [6; 16; 17] 1 3a-
pyOexHbIX [18; 14] yueHbIX.

MeTobl uCClieIOBaHMSI: CILIONTHAS BEIOOPKA, OITH-
caTeJabHbIH MeTOJ, 0000IICHHEe U WHTEPIPETAIH
MIOJTYYCHHBIX PE3yIbTaTOB, METO HHTPOCIICKITUH.

[IpoGiiema BepOanu3auu SMOIUN B pa3IMIHBIX
THIIaX JUCKYpPCa SBISCTCS B HACTOSIIIEE BPEMS aKTy-
aJIbHBIM HarpaBlieHueM uccienoBanuit. CyuiecTBy-
forre padoTHl HAIPABJICHBI HA UCCIICIOBAHIE BEP-
0anu3aIuy OTACTBHBIX YMOIUN, HAIPUMED, IMOIIIH
panoctu [1; 12] mnm oTpunarensHbIX aMonnii [4; 13].
YueHble 00panarTcs K TAKUM BHAAM JUCKYypca, Kak
MacCMEIUAIBHBIN TUCKYPC, TUCKYPC XYA0KECTBECH-
HOH TPO3bI, HHTCPBHIO-BOCIIOMHHAHNE, HHTEPHET-
oxor [2; 9], u3yuarot npobaeMy B 00IIeM KII04Ye Ha
Marepualie OTIeIbHbIX S3bIKOB [7; &; 11; 19].

BazoBbie 3MOIIMKM B HHTEPBBIO CO CIIOPTCMEHAMM
B TaKOM acCIIeKTE pacCMaTpHUBAIOTCs BrepBhie. [Ipen-
MIPUHSITAsI TIOMBITKA UCCIICIOBATE ITPOOIeMy BepOaIu-
3aIiy SMOIUH B KaHPE CIOPTHBHOTO MHTEPBBIO 00-
YCIIOBJICHA TEM, YTO CIIOPTUBHOE MOPTPETHOE UHTEP-
BBIO HE YaCTO CTAHOBUTCSI 00bEKTOM BHUMAHUSI JIMHT -
BHCTOB, €T'0 KaHPOBBIE OCOOCHHOCTH MAaJIO N3yYCHBI.
CropT ¥ CHOPTUBHBIE COCTS3aHUS SBIISIFOTCS UCTOU-
HHUKOM Pa3HOOOpPAa3HBIX SMOIMNA KaK JUISI CIIOPTCMe-
HOB, TaK U 117151 OonenbIInKoB. [lopTepHbie HHTEPBBIO
JTAIOT BO3MOXKHOCTH PACKPBITh JIMIHOCTH CIIOPTCME-
Ha, TT0Ka3aTh pa3HbIe CTOPOHBI €r0 TUYHOCTH, TOHIThH
€r0 TyBCTBA M SMOITUHU. BepOamu3arius SMOIHii criop-
TCMEHOM U KYPHAJIUCTOM B WHUBUTyaIbHOM HHTEP-
BEIO, BEPOSITHO, UMEET Crienn(pruaeckie 0cOOEHHOCTH
110 CPAaBHEHUIO C APYTUMH KaHPAMU U MTOITOMY 3a-
CIIyKUBAET OTIEIBHOTO PACCMOTPCHHUSL.

Pe3y.]'ll>TaTbI HCCJICA0BAHUA U UX oﬁcymue}me

Hamu Ob1mu nmpoananu3upoBanbl S0 HHIAMBUTY-
aJIbHBIX MHTEPBBIO C aMEPHKAHCKUMH CIIOPTCMeE-
HamU. /laHHBIE HHTEPBBIO OTHOCSTCS K YKaHPY TOp-
TPETHOrO UHTEPBBIO MEAUINHON JIMYHOCTH.

[MopTpeTHOEe MHTEPBBIO — crienu(pUYECKU BUI
TEJIEBU3UOHHON IPOrpaMMbl, OCHOBAHHBII Ha AUAJIO-
ruyeckoii hopme oO1eHus1. B ieHTpe BHUMaHuUs Mop-
TPETHOI'0 MHTEPBBIO HAXOJUTCS YeJIOBEK (KaK IpaBu-
JI0, IMEIOIINH OTPE/IeNICHHYI0 U3BECTHOCTh B MEJIU-
ampocTpaHcTBe). Ero nesnsto siBisieTcs 00cy kK IeHne
3HAYMMBIX COOBITHH JKU3HH 1 €A TETLHOCTH 3TOTO Ye-
JIOBEKa, OTKPBITHE YMUTATEIISIM HITH 3PUTEIISIM €r0 BHY-
TPEHHETO MHUPA, IEHHOCTEH 1 TMIHOCTHBIX KaueCTB.

Jannast paboTa MOCBSIICHA UCCIIEIOBAHUIO UH/IH-
BUJIyaJIbHBIX MOPTPETHBIX HHTEPBBIO CO CIIOPTCME-
HaMH, KOTOpbIe, 03 COMHEHUSI, SIBISIOTCS MEIHITHBI-
MU JIMYHOCTSIMHU.

B HacTosmiel paboTe Mbl pacCMOTPENN TTPUMEPEI
BepOaIn3aIuy MEeCTH 3MOLINUN, KOTOPBIE TPU3HAIOT-
cs1 0a30BBIMU OOJIBIIIMHCTBOM HCCIIEIOBATENeH: pa-
docmb, 2Hes, Cmpax, nevaib, OmepaweHue, yousie-
Hue (aHTIL. joy, anger, fear, sadness, disgust, surprise).
B uccrieoBaHHBIX HHTEPBBIO MOYKHO BBIJICITHTh Pa3-
JUYHBIE CPEJICTBA BepOaIn3anny SMOINN: JIeKCHYe-
CKHe, 'PAMMAaTU4YeCKHE U CHHTAKCHYECKUE.

ITockombKy J1erde Bcero SMOIuu 0003HAYUTH CII0-
BaMU, Mbl pACCMOTPEIIH B IEPBYO 04Yepellb JIeKCuYe-
CKHE CpElCTBa BepOaIm3aIiuy IMOIUH.

Ha nexcuueckoM ypoBHE BepOaiu3ays SMOIIHA
MPOSIBIISICTCS. B U3YUYCHHOM MaTepualie ABYMs CIO-
cobamu:

1) o0o3HaYeHHWe 3MOIMU C HMCIOJBb30BAHUEM €€
TOYHOTO Ha3BaHUs, HATIPUMED: joy, anger, sad-
ness, fear, disgust, surprise;

2) 0003HAUCHHE AMOITUH Yepe3 OMUCAHKE IMOITHO-
HAJILHOT'O COCTOSIHHSI TN JICUCTBH S, HAIIPHMED,
TIpUJIaraTeILHEIMHA: joyous, angry, sad, fear-
some, disgusting, amazing v T. JI.; TIarojlaMu:
to cheer, to excite, to scare u T. JI.

B uccnenyemom matepualie mepBasi IpyIina sB-
JISIeTCSl HAMMEHEe YaCTOTHOM, TaK, CJIOBO joy BCTpe-
qaeTcs YeThIpe pasa, anger, Surprise — 1o OIHOMY
pasy, sadness v disgust He yIOTpeOJIeHbl HU B OTHOM
U3 UHTEPBBIO. DTO MOXKET OBITH CBSA3aHO C TEM, YTO
Ha3BaTh 3MOLIMIO ObIBACT CIIOKHEE, UM OIUCATH CO-
crosuue. [IpuBeneM mpumMepsl.

CriopTcMeH Ha3bIBAaeT HE CBOO JINYHYIO 3MOIIHIO,
aTOBOPHUT O pafocTu Boobmie: And yet, I think some of
the greatest joys are born of desire (Trent Shelton)!.

'Tf You Feel Fear or Anxiety, Listen to This | Trent Shelton
on Impact Theory. URL: https:/www.youtube.com/
watch?v=BI1P14gjqKI (mata obpamenns: 10.06.2023).
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OMOIIHIO Ha3bIBACT JKYPHATHCT-UHTEPBBIOED B BO-
mpoce K cnopreMmeny: And from what I understand is
it’s kind of about finding your joy and keeping that
Joy is in the things that you love. Right? (Sara Gore
to Nathan Chen)!.

XKypHanucT-uHTEpBhIOEP UTHUPYET BHICKA3bIBA-
HUE CIIOPTCMEHKH B CBSI3H C IPUTOBOPOM OBIBILIEMY
noktopy coopuoi CIILIA no rumuactuke JloypeH-
cy Jxepapay Haccapy, B koTopom Cumona baiin3
MPSIMO HA3bIBACT AMOIIUIO, KOTOPOH CIIOPTCMEHKHU
ObLIM JUIIEHBI U3-3a MPECTYNHBIX AeiicTBuii Hac-
capa: And you tweeted this, you said no longer does
he have the power to steal our happiness and our
joy (Simone Biles)?.

B cnenyromiem BbICKa3bIBAHUU ASMOLUS HE MPH-
HaJIS)KUT TOBOPSIIEMY MIIU TOJIBKO TOBOPSIIEMY,
CIIOPTCMEH TOBOPUT O TOM, YTO HCIIBITBIBAIH JPY-
rue monu: But again, it was anger over a young kid
got shot by a police officer, police officer said the kid
had a knife, we’ll never know (Kareem Abdul-Jabbar
with Bill Walton)?.

Wnu smonust cymecTByeT Kak Obl cama 1o cele,
Kak dakt: But it was, it was a pleasant surprise, you
know, because he wasn’t the average guy (Kareem
Abdul-Jabbar with Bill Walton)*.

IIpu sToMm nekcema fear BcTpedaercs 30 pas
B IIECTH pa3HBIX MHTEPBBIO, HANIpuUMep: Because
sometimes, fear comes from not being prepared
(Trent Shelton)’; I think that’s something that’s still
driving me the fear of failure, never wanting to let
anyone down (Allyson Felix)®. Kak MOKHO yBUIETb
13 MPUMEPOB, YIIOMUHAHUE CTpaxa MPOMCXOIUT
TOXE HECKOJIbKO UMIIEPCOHATIBHO, OTBJICYECHHO OT
TOBOPSIIETO.

Bropas rpynna, coctosiias u3 pa3JM4HbIX YacTel
peuu, BKIHOUACT MHOTOYUCICHHBIC TPUMEPBI U IPE/I-
CTaBJIseT OOMIMPHBIN MaTepual ais aHanu3a. [Ipu-

I Nathan Chen’s Road To Gold. URL: https:/www.
youtube.com/watch?v=QCtDhljfyyA (mnata obparieHus:
10.06.2023).

2 Olympic Medalist Simone Biles On Her Scholarship,
Lifetime Movie and Larry Nassar. URL: https:/www.
youtube.com/watch?v=X2zJaS94rzw (nara oOpamieHus:
10.06.2023).

3 Kareem Abdul-Jabbar in conversation with Bill
Walton at Live Talks Los Angeles. URL: https://www.
youtube.com/watch?v=WMaQkIN9wxs (mata obparmie-
nust: 10.06.2023).

“Tam xe.

> Be the Greatest You with Trent Shelton and
Lewis Howes. URL: https:/www.youtube.com/
watch?v=W8s5q0Jm5Q8 (mara obpamienus: 10.06.2023).
6 Allyson Felix & Michael Johnson: The Mind
of a Competitor. URL: https:/www.youtube.com/
watch?v=00PfagASdIU (mata obpamenns: 10.06.2023).

JaraTejbHbIC YacTO BKJIFOYAIOT OIIEHOYHBIH KOMITO-
HeHT. [Ipumepsi:

First of all, I would say I'm glad I'm not going to
ever be a presidential candidate (Alex Rodriguez’
mociie Bompoca o Jx. Jlome3) — mpuitaratenbHOE
glad (pamocTHBIN, TOBOJILHBIIN) OMUCHIBAET COCTOS-
HUE TOBOPSIIETO C HEKOTOPOU MPOHUEH U 0bJerye-
HUEM.

Yeah, hopefully I have to. I’ll have to call some
people and see if we can work that out. But yeah,
it’s really exciting that they, they're they’ve made it
to the final four. I think they said it was the first time
since 1984. So it’s gonna be awesome. [ hope they go
all the way (Danielle Collins)® — npunararenbnbie
exciting (BomHyromIuii), awesome (OTIUYHBIN, TIpe-
BOCXOJIHBII) OIMHMCBHIBAIOT COCTOSIHHE PAJIOCTH C TO-
JIOKUTEJIHLHONU OLIEHKOU.

1 mean, but yes, they’re great moments than they
are bittersweet moments, too (Emmitt Smith)? —
UTPOK B aMepUKaHCKUi pyTO0s DMMHUT CMUT BCIIO-
MHUHAET OMpPaYCHHbIC TPYCTHIO (IEYABI0) MOMEHThI
pajocTH, UCTIONB3YS MpHiarateiabHoe bittersweet
(roppKO-CITaIKUT).

I'm pro black, but I'm so upset how black people
treat each other (Chris Barkley)!® — npunarares-
HOe upset (OrOpPYCHHBIM, PACCTPOCHHBIN) BXOIMUT
B CEMaHTHUYECKOE ITOJIC DIMOLIUH I'PYCTH, HO HE HECET
OLIEHOYHOCTH.

And it was hard to be at the top and then you
go back to your hotel room, and you're complete-
ly alone. And it’s very isolating, actually (Lindsey
Vonn)!! — crnopTcMenka pacckasblBaeT, Kak UCTIbI-
ThIBaJIA TPYCTh OT OJIMHOYECTBA [TPU TOMOIIH MTPHJIA-
rarensHbIX hard (Tsoxensrit, TpynHenii), alone (onu-
HOKui), isolating (M3onupyromuii); mpu >ToM alone,
isolating yxa3pIBalOT U Ha NPUYMHY [EYAJIH.

But the other thing that interests me is you have
people who are really, they get, I don’t want to say

7Alex Rodriguez reveals the ‘most embarrassing
moment’ of his career. URL: https://www.youtube.com/
watch?v=ccjnexdExV4 (mzara obpamenns: 10.06.2023).

8 Danielle Collins — 2019 Charleston Third Round
Tennis Channel Desk Interview. URL: https:/www.
youtube.com/watch?v=NVQflxjHmKU_(nata obpare-
aus: 10.06.2023).

® Emmitt Smith’s legacy is about more than football |
KNEADING DOUGH. URL: https:/www.youtube.
com/watch?v=GW4OwHRS2io__(nara obOparmieHus:
10.06.2023).

10 Chris Myers Barkley Interview. URL: https:/www.
youtube.com/watch?v=09874hU85qk (nara obparienus:
10.06.2023).

' Lindsey Vonn Extended Interview | ‘The Jennifer
Hudson Show’. URL: https://www.youtube.com/
watch?v=D3VQ2H-HcCg (nata o6pamenns: 10.06.2023).
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frustrated, but they're somehow frustrated that you
are doing it differently (Laird Hamilton)! — npu-
nmaratenbHBIM frustrated (pa3zodapoBaHHBIN) cep-
¢unruct Jletipa J>xon XaMHIIBTOH OMUCHIBACT pac-
CTPOKCTRBO, IeYajib, KOTOPHIC UCIIBITHIBAIOT JAPYTHE
JIFO/TH B CBSI3U C UX OKUJAHHUSIMHU OTHOCHUTEIEHO €T0
JEeHUCTBU.

And I remember, like you said, being in the locker
room, and I just started crying. It was very frustra-
ting (Jerry Rice)? — neuasib BeIpakeHa yepes npua-
rarensHoe frustrating (pazouapoBbIBaroIINii) U re-
pyHIU# crying (muagymmii).

My wife, my ex-wife, she almost died. But she’s,
she’s doing well now. And, and but looking back on
that time, it was real scary (Jerry Rice)> — scary
(KyTKHUIi) OMKUCHIBACT CTPAX, KOTOPBIH UCIBITHIBAI
repoi NHTEPBBIO.

So I told Tom this yesterday about I would liter-
ally go to cemeteries at one point, and it seems su-
per creepy, like and weird (Trent Shelton)* — mpuna-
raTeJbHBIMU creepy (CTpamrHbli, )Xy TKH) 1 weird
(cTpaHHBIH, CBEPXbECTECTBEHHBIN) CIOPTCMEH OIU-
CBIBaeT CBOCOOPA3HOE YYBCTBO CTpaxa, KOTOPOE MO-
T'yT UCIIBITHIBAT JIFO/IH, TTOCEIIasi MECTa YITIOKOSHHUSI.

But someone wrecked me and [ was really mad walk-
ing back to my trailer (Natalie Decker)’ — rues, koto-
phIil ucneiThIBaia aBroroHuiuua Haranu Jekep, mne-
penaH npuiararenbHeiM mad (pase. paccepiKeHHBIN),
MOKA3bIBAIOIINM KPAHHIOIO CTENIEHb COCTOSTHUSL.

And it’s pretty amazing to see them back and play-
ing at such a high level (Sam Querrey)® — npusTHoe
yAMBIICHHE B OONBIIMHCTBE CIY4YacB BbIpAKaeTcs
MpuJIaraTeIbHBIM amazing (M3yMHUTEIbHBIN).

But watching him from afar has been really, real-
ly intriguing (Tom Bilyeu)’ — rory6ep Tom Bunuto

'Interview with Laird Hamilton — Big Wave
Surfer, Innovator. URL: https://www.youtube.com/
watch?v=Y [HOwOwXboo (gata oopamenus: 10.06.2023).

2 Full Interview: Jerry Rice. URL: https:/www.
youtube.com/watch?v=AnZn7jARJsc (nara oOpamieHus:
10.06.2023).

3Tam xe.

“Be the Greatest You with Trent Shelton and
Lewis Howes. URL: https:/www.youtube.com/
watch?v=W8s5q0Jm5Q8 (nata obpamenwus: 10.06.2023).

>Danica Patrick Paved the Way for Female Race Car
Drivers and Natalie Decker's Up Next. Interviewed
by Kristine Leahy. URL: https:/www.youtube.com/
watch?v=RoC4mQZMccs (nara ooparenus: 10.06.2023).

®Holding Serve with Sam Querrey. URL: https:/www.
youtube.com/watch?v=1X3w-sb-fIl (nata obpameHus:
10.06.2023).

71f You Feel Fear or Anxiety, Listen to This | Trent Shelton

on Impact Theory. URL: https:/www.youtube.com/
watch?v=BI1P14gjqKI (mata obpamenwns: 10.06.2023).

pacckasbIBaeT TOCTIO CTYJUH, PECUBEPY aMEpPUKaH-
ckoro (yroona Tpeurty lllenToHy 0 TOM, KaK ObLI
YAUBIICH NOAX0A0M akTepa Yuiuia CMHUTa K BOCIIH-
TaHUIO ChIHA, MTOABO/ISI CIOPTCMEHA K PacCy KJICHHIO
0 BOCIIUTAHWU €ro cobcTBeHHOro pedenka. [Ipumna-
raTtelbHOEe intriguing (MHTPUTYIONMIUI) B TaHHOM
KOHTEKCTE YMOTPEOJICHO, CKOpPEe, HeUTPaIbHO, XOTS
B LIEJIOM 00J1a1aeT OTPHLIATEIbHBIMH KOHHOTAIIUSMHU.

But you know, being on the red carpet with peo-
ple that are half my size was shocking (Lindsey
Vonn)8 — pocT ropHosbKHULBI JIunacu BoHH co-
crapisier 178 cM, Mo3TOMY yAMBIIEHUE, KOTOPOE OHA
UCIIBITaJIa, HAXOJSCh HA MyOJIUKE PSJIOM C JIFOJIbMHU,
4ell pOCT 3HAYUTEIHHO HUXKE, HE OBIJIO TMPHUSITHBIM;
npunararensHoe shocking To4HO onUCEIBaeT cocTo-
SITHHE CIIOPTCMEHKH B TOT MOMEHT.

PagocTh W npusTHOE YAMBICHUE 4acTO IPE.-
CTaBJIEHBI KIMIIMPOBaHHBIMU (hpazamu It’s fun, It’s
amazing, KOTOpBIE CO3/Ial0T 00IIIee MOJIOKUTEIBHOE
HacTpoeHUe Oece/bl, BOBICYCHHOCTh M HHTEPEC:
Yeah. It’s fun. All this fun (Lindsey Vonn)? — rop-
HOJIBDKHHUIIA TIPEIASTCs MPUSTHBIM BOCIIOMHHAHM-
SIM 0 Toe3nikax ¢ poxutensimu; Oh my god, this is
so nice. It's amazing (Jennifer Hudson)'* — senymas
moy [xerrudep XaacoH BOCXHUIIEHHO paccMaTph-
BaeT Meaanb purypuctku Ctapp DHIPIo3.

['marosbl, Kak MPaBUIIO, HE BKJTIOYAIOT OIICHOYHBIH
KOMIIOHEHT.

And my parents really encouraged me to focus on
being my best, even though it was maybe seven or
eight plays, or six plays or didn’t make the final, I was
still able to cheer (Carl Lewis)!! — neiicTBue, Ha-
MPaBJICHHOE HAa BOCCTAHOBIICHUE COCTOSIHUSI PaIOCTH.

That’s a very interesting thing to hear and kind of
terrifies me to drive (Kristine Leahy)!? — neiictsue,
BKJTIOYAIOIIEE DMOIIUIO CTpaxa.

And I was playing hooky one day and the principal
walked up behind me, he scared me and he noticed
that I could run fast (Jerry Rice)!> — urpok B ame-
pukanckuii ¢pyroon [xeppu Palic pacckaspiBaer,

8 Lindsey Vonn Extended Interview | ‘The Jennifer
Hudson Show’. URL: https:/www.youtube.com/
watch?v=D3VQ2H-HcCg (mata oopamenus: 10.06.2023).

9 Tam xe.

10 Figure Skater Starr Andrews Teaches JHud
Her Easiest Move URL:https:/www.youtube.com/
watch?v=99-mGDuW8rs (mata oopamenus: 10.06.2023).

' Carl Lewis Interview. URL: https://www.youtube.com/
watch?v=jWaG010cjjs (nara oopamenus: 10.06.2023).

12 Danica Patrick Paved the Way for Female Race
Car Drivers and Natalie Decker's Up Next. Interviewed
by Kristine Leahy. URL: https:/www.youtube.com/
watch?v=RoC4mQZMccs (nara obpamenus: 10.06.2023).

13 Full Interview: Jerry Rice. ...
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YTO €ro Hamyraj JUPEKTOP IIKOJIbI, SMOIUS BbI3Ba-
Ha NEeHCTBUEM.

So, I mean, there was a lot of things that frustrat-
ed me in Minnesota, I can honestly say that but, you
know, now that I'm gone, I think that I do miss it
a little bit (Randy Moss)! — amepukanckuii pyT60-
nuct Panau Mocc BCTIOMUHAET O TOM, YTO Oropyaio
ero B MuHHecoTe, BhIpaXkast pa3Hble OTTEHKH TI'Py-
ctu rnarosiamu frustrate (pa3odapoBbIBaTh) U Miss
(cxydaTs).

JlekcuyecKkMMU CpelCTBAMU JIOCTUTAETCsl 00pa3-
HOCTB, KOTOPAst UCIIOIB3YETCS ISl YCUIICHUS TI0JI0-
JKUTEJIBHBIX YMOIUI ¥ CMSTUCHHS HeTaTUBHBIX IIPO-
SIBJICHUU.

That’s why I'm a skateboarder because that feeling
is indescribable euphoria (Ryan Sheckler)> — crop-
TCMEH JISJIUTCS OYeHb CHIIBHBIM OIYIIEHUEM Pajio-
CTH, HCTIONB3YA CyliecTBUTENbHOE euphoria (3tido-
pusi) ¢ snuteToM indescribable (Heonmucyemprit).

OuryiieHre pajgocTH OIMUCHIBACTCS CYIIECTBU-
TENBHBIM C dMMUTETOM: And then just loving figure
skating, you know, just having this crazy passion for
skating for being on the ice, you have to you have to
love what you do if you have to do it with such inten-
sity (Nathan Chen)?; They ve got tons of excitement,
entertainment parties (Sam Querrey)*.

[IpoBeneHHBIN aHAN3 HE ABJISIETCS 3aKOHUEHHBIM,
MOJIyYeHHOE pa3HooOpasne JEKCHYECKUX CPEJICTB
BepOamm3anuu MO TpedyeT JambHeHIIero TIa-
TEJIBHOTO N3YUYECHHUS U KIacCu(UKAIUH.

Hcnonp3yroTesi CHHTAaKCUYECKUE CPEJCTBA, Ha-
MIPUMeEP MOBTOPHI, C MOMOIIBIO KOTOPBIX FOBOPSIIIHE
MOYEPKUBAIOT IMOIIMOHATBHOE COCTOSIHUE HITH AMO-
MHOHAIBHBIN 3D deKT: It has helped me like mentally
just to know like that ’'m happy and I’m happy where
I'm at (Natalie Decker)’; I mean, a little bit. It was
definitely fun. The Traveling was really fun (Colleen

I Chris Myers interviews Randy Moss. URL: https:/
www.youtube.com/watch?v=5vyQdEsigz0 (nata obpa-
menus: 10.06.2023).

2 Ryan Sheckler: Childhood stardom, skateboarding,
alcoholism and faith. URL: https://www.youtube.com/
watch?v=BCof8la4co8&list=PLW5qT4HIAd1bBmBX
wfWCS8iYoR Ad4eeF9a8&index=6 (mara oOpamieHwus:
10.06.2023).

3 Nathan Chen’s Road To Gold. URL: https:/www.
youtube.com/watch?v=QCtDhljfyyA_(mnata obpariueHus:
10.06.2023).

4 Holding Serve with Sam Querrey. URL: https:/www.
youtube.com/watch?v=i1X3w-sb-fIl (mata oOpameHus:
10.06.2023).

3 Danica Patrick Paved the Way for Female Race Car
Drivers and Natalie Decker’s Up Next. Interviewed
by Kristine Leahy. URL: https://www.youtube.com/
watch?v=RoC4mQZMccs (nara obpamenus: 10.06.2023).

Quigley)®; So I think we've all three got, same thing
that we had in the XFINITY series, all three of us
will have our moments where we shine and we’re all
three gonna have struggles throughout the course of
the year, but that’s what’s going to make this rookie
of the year battle fun (Christopher Bell)'.

Takke UCHOIB3YIOTCS BBOAHBIC KOHCTPYKIIHH,
MOAKPETUISIIOIINE COJIEpKaHUEe OCHOBHOTO COOOIIIe-
Hus: And fortunately for me, it’s been successful
(Carl Lewis)®.

Putopuyeckue BOmpochl, mpsiMasi pedb J100aB-
JAIOT JpamMaTh3Ma B pacCykJIeHUs (yTOOTUCTKH
Xoyn Coiio 0 TOM, O YeM OHa COXKAJICET B JKHU3HU:
I've learned a lot of lessons down the road. Oh Boy,
haven’t I ever? Somebody recently asked me, “Do
you have any regrets?” the only thing that I really
regret in life is not saying goodbye to people sooner
before it became unhealthy (Hope Solo)°.

dopmar HHAMBUYaIBHOTO HHTEPBBIO paciofia-
raeT y4aCTHUKOB K OTKPBITOMY OOMEHY MHEHHUSI-
MU U 3MorusIMU. O CBOUX MEPEKUBAHUAX TOBOPST
U CIIOPTCMEHBI, U KYPHAIUCTHI, UCIIOJIB3YsI Pa3HO-
o0OpasHbIe SI3BIKOBBIC CPEIICTRA.

[IpuBeneHHBIE TPUMEPBI TOKA3BIBAIOT, YTO BEp-
0aJIn3UPOBaHbl B OCHOBHOM IOJIOXKHUTEIBHBIE dMO-
U1 — PAJIOCTh U MPUSTHOE YAUBJICHHE, IPUMEDP-
HO 80 % Bcex ciyyaes; okosio 10 % cocrtaBiseT
BepOau3anus sMonuu crpaxa; eme 10 % — raes
U 1e4ajib; OTBpAIIEHUE MPUCYTCTBYET JIMIIb B OI-
HOM MHTEPBBIO, TJIe UTPOK B aMEepHKaHCKH (yTOO0I
Bbpert ®aps paccka3blBaeT 0 HEyNauyHOM PO3BITPhI-
e ¢ 00MOOYKOH CO 3JTOBOHHBIM Ta3oM (stink bomb),
KOTOPBI! e71Ba He 3aKOHUNJICA Tparndecku: And like
30 seconds later, it’s rotten eggs are everywhere...
Before the game, I just killed John Madden because
of a stink bomb (Brett Favre)'?. Kak Mb1 BuanM, po-
SIBJICHUE TIOJIOKUTEIIBHBIX 3MOIIMH SIBIIseTCS OoJiee
COLIMATIBHO MMPHUEMJICMbBIM, YEM OTPHUIATCIbHBIX.

CpencTBa BepOaIM3aIllii IMOIIMIA TaKKe pacipe-
JICIICHBl HEPAaBHOMEPHO, HAOOJIbIlIEEe KOJIHMYECTBO
ciy4aeB BepOan3annuy MpuXoIUTCs Ha JIEKCHUECKHe

6 Olympian Colleen Quigley on Why She Quit
Modeling to Pursue Running Career. URL: https://www.
youtube.com/watch?v=aqfOaR5zKbk (nara obpamenusi:
10.06.2023).

7Bell reflects on Xfinity Series career, looks forward
to 2020 rookie battle URL: https:/www.youtube.com/
watch?v=7yhhGhVn_ w0 (nata obparmenus: 10.06.2023).
8 Carl Lewis Interview...

9 Hope Solo Interview. URL: https:/www.youtube.com/
watch?v=uu_PFW?7 IRw (mara oopamenus: 10.06.2023).

10 Brett Favre and Bill Michaels 2015 Chalk Talk. URL:
https:/www.youtube.com/watch?v=gjE2XVuLhel (mara
obpamenus: 10.06.2023).
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u cuHTakcudeckue cpeacrsa — 90 %, rpammaruye-
CKHE cpecTBa (raaroibHble (GOPMBI, TPEBOCXOHAS
CTeTeHb HapeUMi MM MPHUJIAraTeIbHBIX) COCTABIIS-
10T 10 %.

3aKJIoueHue

B uHIMBH Ty aIbHBIX TOPTPETHBIX HHTEPBBIO CPEI-
CTBa BepOaM3anuy 0a30BBIX SMOIMI peaTn30BaHbI
B HECKOJIbKHX BapuaHTax. Lenpio HHANBHAYaTEHOTO
MOPTPETHOTO MHTEPBBIO SIBIISIETCS PACKPBITUE JTUY-
HOCTH MEPCOHAXKA C PA3HBIX CTOPOH, BKIIOYAS IMO-
HMoHaNbHY10. CIIOPTCMEHBI SBJISIOTCS METUUHBIMU
JUYHOCTSAMH, YYaCTHE B MOJOOHBIX HUHTEPBBIO HE-
00XOIMMO TS TIOAACPKKH UX UMHJIKA, STHM 00b-
SICHSIETCS TO, YTO TOJIOKHUTEIbHBIC AIMOIIMH TIOJIBEP-
raroTcs BepOaTu3alny Jame OTPULATeTbHBIX. B TO

K€ BpeMsI pa3roBOp C KyPHAIUCTOM OIHWH Ha OJUH
MpeAnoaaraeT onpeeIeHHY 0 CTeIIeHh HHTUMHOCTH
U TOBEPHUTEIHHOCTH. JJaHHOE 00CTOATENBCTBO CO3-
JlaeT YCJIOBHS IS OTKPBITOTO TIPOSIBIICHUS YyBCTB
U AMOLUH U IIHPOKON BApUATUBHOCTHU CPEJICTB BEP-
banuzanuu. [IpenBapuTeTbHBIC UTOTH aHATH3a BBIs-
BUJIY BO3MOKHOCTH KJIACCU(HUKAIINH CPEACTB BepOa-
JIM3AIUM TI0 PA3HBIM OCHOBAHUSM: TI0 JIEKCHUYECKUM
CpeAcTBaM, BKJIIOYAs HCIIONB30BAHUE CPEICTB 00-
Pa3HOCTH, U 10 CUHTAKCUYECKUM cpeacTBam. Oue-
BHUJIEH BBICOKHMM 3MOTHBHBIM IOTCHIIMAJI UMEHHO
WHIUBUIYaTbHBIX HHTEPBBIO, KOTOPHIA YKa3BIBACT
Ha HEOOXOAMMOCTD JAJIbHEHIIIET0 TITyOOKOTo n3yue-
HUsL. Pe3ynpTaTel MPOBEICHHOTO HCCIICTIOBAHUS BHO-
CAT ONpeCTCHHBIN BKJIAJ B IMHTBUCTHUKY 3MOIIMI
U JIMHTBUCTHYECKYIO TEOPUIO KOMMYHHKAIUH.
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Annomayusa. JlaHHas cTaThs MOCBALICHA N3YYEHUIO JIMHI'BOIKOJIOTHUECKUX NMPOOIEM COBPEMEHHOI0 00pa3oBa-
TEJIBHOr0 MeJuaaucKypca. MaTtepuan uccieaoBaHus, IPEACTaBICHHBIN CTaThbsIMU U3 POCCUICKUX, OPUTAHCKUX
n amepukanckux CMU nauana X X1 Beka, 0ToOpaH My TeM CILIONTHON BEIOOPKH JIEKCHYECKHUX U (PPA3E0TOTHUECKUX
€IMHHULL U3 BCEro MHOroo0pa3us MeIuaTeKcToB 00pa3oBaTeslbHOM TeMaTuky. Llenb paboTsl peanusyercs 6naroza-
Ps1 UCIIOJIB30BAaHUIO KOMIIEKCA METO/IOB: OIIUCATEIBHOI0 METO/1a, UHTEPIIPETATUBHOI'O aHAJIN3a, JIEKCUKO-CeMaH-
THYECKOI0 aHAJIN3a, JEKCUKO-IPaMMaTH4YE€CKOr0 aHaJIN3a, CTUIMCTUYECKOr0 aHalIn3a, KOHTEHT-aHaJIu3a, JJIEMEeH-
TOB AMCKYPCHUBHOIO aHaln3a. AKTyaJIbHOCTb UCCIIEAYeMOIl IPOoOIeMbl OlIpeesseTcsl BO3pacTalolluM HHTEPECOM
K aHTPOIIOJIOTHYECKOMY IIOAXOAY B MEAMAKOMMYHHUKALIMHU, Ba)KHOCTBIO U3YUYECHUS POJIeH yUUTeNsd U yUCHUKA B Me-
I1ao0pa30BaTeIbHOM IPOCTPAHCTBE, HEOOXOAMMOCTBIO YCTAHOBJICHUS JIMHI'BOIKOJOIHYECKUX HOPM, PELICHHUS
JIMHI'BOYKOJIOTHUYECKUX IIPo0eM B oOpa3oBarenbHoM Meauaguckypee Pocenn, CHIA u BenukoOpuranuu. B pe-
3yJIbTaTe IPOBEJCHHOr0 aHaJIM3a 00pa30BaTEIbHOI0 MEAMAIUCKYPCa BBISBICHO CYLIECTBOBAHUE IISITH OCHOBHBIX
npobaem: 1) necTpykuus, GUKCHPYIOLIas HEraTUBHBIE S3bIKOBbIE CPEACTBA U OTPULIATEIIbHBIE IMOLIMH; 2) NEIKO-
JIoru3anus, OTpakarollas HapylleHue IpUpoabl KOMMyHUKanuy; 3) negopManus B paMKax KOMMYHHUKaTHBHBIX
U IMYHOCTHBIX/MEXJIMYHOCTHBIX ITPOLECCOB; 4) Aerpajalys KOMMYHUKATUBHON TMYHOCTH U CAMOM KOMMYyHHKa-
1uy; 5) JeryMaHu3alus B COLMaJbHOM B3aUMOJEHCTBUN KOMMYHHKaHTOB. Kak rnoka3an aHanu3 GpakTH4ecKoro
MaTepualla, CTpeMJICHHE K KpeaTUBU3alui KOMMYHUKallMK B 00pa30BaTeIbHOM MEJUAIUCKyPCE IEMOHCTPUPYET
TBOPYECKYIO CaMOpealn3aliio KOMMYHHUKAHTOB U [IOPOXKAAET HEraTUBU3ALMI0 KOMMYHHUKAIUH, 1€CTPYKTHBHbIE
JIUCKYPCUBHBIE U COLIMAJIbHBIE IPOLECCHl. YCTAHOBJIEHO, YTO HEOOXOIUMO YCUJIUTh NeHCTBUS MO 00€CIeYeHHIO
JIMHIBUCTUYECKOM 0€30IacHOCTH 00pa30BaTeIbHOIO MEAUANIPOCTPAHCTBA U1 JOCTHUIKEHU S KauyecTBa, dTHYECKOH
00YCIJIOBIIEHHOCTH, 9KOJIOTMYHOCTH MEIUAAUCKypca B chpepe 00pa3oBaTeIbHOM 1€ TEILHOCTH B POCCUICKOM, ame-
PUKaHCKOI 1 OPUTAHCKON JIMHI'BOKYJIBTYPAX.
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Abstract. This article is devoted to the study of linguoecological problems of modern educational media. The study
material is presented by articles from Russian, British and American media of the beginning of the 21st century,
selected by a continuous sample of lexical and phraseological units from the entire variety of educational media
texts. The purpose of the work is realized using a set of methods: descriptive method, interpretive analysis, lexical-
semantic analysis, lexical-grammatical analysis, stylistic analysis, content analysis, elements of discursive analy-
sis. The relevance of the studied problem is determined by the increasing interest in the anthropological approach
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in media communication, the importance of studying the roles of the teacher and student in the media educational
space, the need to establish linguoecological norms, solve linguoecological problems in the educational media re-
source of Russia, the USA, and Great Britain. As a result of the analysis of educational media, the existence of five
main problems was revealed: 1) destruction, fixing negative language means and negative emotions, 2) deecologi-
zation, reflecting a violation of the nature of communication, 3) deformation within the framework of communica-
tive and personal/interpersonal processes, 4) degradation of the communicative personality and communication
itself, 5) dehumanization in the social interaction of communicants. As the analysis of the actual material showed,
the desire for creative communication in the educational media resource demonstrates the creative self-realization
of communicants and generates negative communication, destructive discursive and social processes. It has been
established that it is necessary to strengthen actions to ensure the linguistic security of the educational media space
to achieve the quality, ethical conditioning, environmental friendliness of media in the field of educational activi-
ties in Russian, American and British linguocultures.

Keywords: linguoecology, mass media, educational media resource, destruction, deecologization, deformation,
degradation, dehumanization
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BBenenue

AHTpONOLEHTPUYECKUI MOAXOX B JTUHIBUCTUKE
00yCIIOBIIMBAET TOT (PaKT, YTO OCHOBHBIM OOBEKTOM
COBPEMCHHBIX MEIUANCCIICAOBAHNN BRICTYTIACT PEUb
YeJIOBCKa BO BCEM €€ (PYHKITMOHAIEHOM MHOT000pa-
3un. MIMEHHO TTOATOMY IPENCTABIISICTCS 3HAYUMBIM
M3yYaTh pa3IMYHbIe Cephbl YETOBEUECKON AeATEThb-
HOCTH CKBO3b npusmy CMU, B T. 4. U peaqu3anuio
TaKo! pa3HOBUIHOCTH MEIUAANCKypca, Kak 00pa3o-
BaTEJIbHBIN MEANAAUCKYPC.

Bce yate B mocnenHue roJsl B CpeACTBAX MACCOBOM
MHPOPMAIMK OJHUMAKOTCS JINHIBOATHYECKHE U aK-
CHOJIOTHYECKHE TTPOOIEMBI B3aMOACHCTBUSI ydacT-
HUKOB I€Iarorn4eckoil KoMMyHHUKanuu. OcoObIii
HCCIIEIOBATEILCKII MHTEPEC BBHI3BIBAIOT KOH(DIUK-
TOTCHHOCTh W TapMOHM3AIHS KOMMYHHKATHBHBIX
OTHOIICHUN B 00pa30BaTEIBLHOM MEIHAIIPOCTPAH-
cTBe. B maHHOI paboTe X0Tenoch Obl OCTAHOBUTHCS
HAa OCHOBHBIX JIMHTBOOKOJIOTHYECKHUX MPOOIEMax Co-
BPEMEHHOT'0 00pa30BaTEILHOTO MEIHAIUCKYpCa.

JIMHTBOAKOJIOTHS MIPEACTABISACT COOOH KOppeIs-
[IUIO SI3BIKA M COIMyMa KaK 3KOCHCTEMBI, KOTOpas
HYXJaeTcs B IOJJIEP)KaHUU OIpeleleHHoro 0Oa-
nmanca [6; 10; 11; 13, ¢. 11; 15; 20]. B. U. IllaxoBckuii
BBIJIBUTACT «TE3UC O JEIKOJOTHU3ALMHU HE TOJIBKO
CaMOTO MHpa KaK OKPYXKAIOIIEH YelloBeKa IMPUpPO-
JIbl U COL[MAJIBHOM CpEeJibl, HO U O JEAKOJIOTU3alUH,
TOKCHYHOCTH YEJIOBEKA, €Tr0 SI3bIKa, PEUH, UCKYC-
ctBa» [18, c. 223]. OOpa3oBarenbHas MeIHacpena,
Oyaoy4yu OonHON W3 Hambojee 3HAYUMBIX B COBpeE-
MEHHOM OOIIIECTBE, BHICTYIIACT B POJIH IKOJIOTHUC-
CKOH JTaKMYCOBOM Oymaru, KOTopasi BCKpbIBaeT BCe
TICUXOTMHTBUCTUYCCKHUEC W COHMOIMHTBUCTUICCKIC
po0IeMbl KOMMYHHKAHTOB, a IOTOMY HY>KJIAeTcs,
HapaBHE C MOJIUTUYECKOH, IKOHOMUUECKOH, IOpUIU-
YeCKOi MenacpeaMu, B TIOJIEpKaHHH 00513aTelb-
HOTO KOMMYHHKATUBHOTO HOPMAaTHUBHOTO OaaHca.

Onupasice Ha JIe(UHHIUIO TOHSTUA «0Opa3o-
BaHue» B CoBpemeHHOHM sHIukgoneauu 2000 r.!
U TPAKTOBKY MOHSTHUS «MEIUAUCKYPC», IPEAJIO-
xkeaHyio M. P. XKentyxunoii [2], oOpazoBaTenbHBIN
MEIHAIUCKYPC MBI OIPEeIIsieM KaK CBSI3HBIH, Bep-
OanbHBIA UM HEeBepOAJIbHBIN, YCTHBIN WM MHUCH-
MeHHBIH TekeT B CMU o miporiecce 00ydeHUs U BOC-
MUTaHUS B MHTEpPECax JIMYHOCTH, OOIIECTBA U T0-
cyaapcTBa, BOCIPUHUMAEMBIH B COBOKYITHOCTH
C MParMaTH4eCKUMHU, COLMOKYIBTYPHBIMH, TICUXO0-
JIOTHYECKUMH U MPOYNMH (PaKkTopaMu, BEIPAKCH-
HBIH CpeACcTBAMHU MacCOBOM KOMMYHUKAIIMH, B3ATHII
B COOBITHITHOM acCHeKTe, MPEACTABISIONINI co00it
JIeliCTBUE, YUaCTBYIOIIUN B COLIMOKYJIBTYPHOM B3a-
MMOJICHCTBUU U OTpaKaloLUi MEXAHU3M CO3HAHUS
KOMMYHUKAHTOB.

OO0pazoBaTenbHBIH MEANATUCKYPC MTPEICTABIAET
co00# MOJIEBYIO CTPYKTYPY € HEHTPOM, I1ie (PUKCH-
PYIOTCSI IPOTOTHUITHBIC JKAHPBI, U TiepudepucH, Ha-
MTOJTHCHHOW MapTrUHATBHBIMA JKaHPAMU, KOTOPHIS
HUMEIOT HEOTHOPOAHYIO MPUPOIY U3-3a PACIIONONKE-
HUSI Ha CTBIKE PA3HBIX THIIOB JUCKYypCa.

OrnocpenoBaHHbIi xapakTep 00pa30BaTEIbLHOTO
MEIUaTUCKypca OOBICHICTCS MPOCTPAHCTBEHHOM
W/WIM BpEMEHHON TUCTAHIIMEH MEeXy Melnaape-
CAaHTOM U MEIMAaIPECaTOM.

Ilenbro NaHHOH cTaThU SIBJSETCS BBISIBICHUE OC-
HOBHBIX JTTHT'BOOKOJIIOTUYECKUX MPOOIEM COBPEMEH-
HOT'0 00pa30BaTEIHLHOI0 MEIHAIUCKYpCa.

MeTtoabl 1 MaTepUAaJI UCCJIETOBAHUS
ITocTaByieHHas 11eb 00YCIOBHIIA BBIOOP METOIOB
uccienoBanus. OCHOBHBIMH METOJaMH OBLITH OIpe-
JICJICHBI OMKMCATEIBHBIN METO, HHTEPIPETATUBHBIN

! Cospemennas sumuxnoneaus. 2000. URL: https:/
dic.academic.ru/dic.nsf/enclp/33714 (mata oOpameHus:
22.03.2023).
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aHaJIN3, JICKCHKO-CEMaHTHUICCKUM aHAJIN3, JICKCHKO-
rpaMMaTHYeCcKui aHaliu3, CTUJIIMCTUYECKUN aHaJIN3,
KOHTEHT-aHaJIn3, SJIEMEHTHI INCKYPCUBHOI'O aHAJIN3A.

MarepuaioMm HCCIEA0BaHUS BBICTYNAIOT MEIH-
aTeKCThl 00 00pa30BaHWM JIMHTBOAKOJIOTHIECKOTO
XapakTepa, BblJICICHHbIC TPUEMOM CIIJIOIIHON BbI-
OOpKHM W3 POCCHUHCKHUX, OpUTAHCKUX M aMEpPUKaH-
ckux CMMU nauvana XXI Beka. Enununeii anannza
paccMaTpuBajIoCh CJIOBO WJIM CJIOBOCOYETAHUE, HA-
pylIaroiiee JMHTBOIKOJIOT MYECKHUE HOPMBbI PYCCKOTO
M QHTJIUICKOTO S3BIKOB.

PesyabTaTsl n 00cyxkaeHHE

OO0pa3oBaTenbHBIH MEANATUCKYPC TPAHCIUPYET
HaIpaBJICHUS OBJIAJICHUS KYJIbTYPHBIMU LIECHHOCTSI-
MU, OPMHUPOBAHUS Ty XOBHO-HPABCTBEHHOTO M AMO-
LMOHAJIBHOTO BOCHPHUSATHS U OTHOLIEHUS K MHUDY,
peann3annu omnbITa MpoQeccHOHAIBHOW U TBOpUe-
CKOH IeSITETIbHOCTH, YTO CHOCOOCTBYET COXPAHEHUIO
1 Pa3BUTHUIO MaTEPHAIBHBIX U TyXOBHBIX JTOCTHKE-
HUH SI3BIKOBBIX JJUYHOCTEW Pa3HBIX JIMHTBOKYIBTYP.

BaxxabIM a11eMeHTOM 00pa30BaTeIbHOTO MEAUA M-
CKypca BBICTyTaeT KaTeropus cyobekra [12, c. 326],
T. €. SI3IKOBOM JIMYHOCTH Me/InaaapecaHTa u Meiua-
azipecaTa B POJIM MeIHaaJpecanTa Kak rOBOPAIIETO
WJIM MUIITYIET0 MPeACTaBUTEN s TOH NN MHOM JINHT -
BOKYJIBTYPBI.

Heob0xonumo nmogq4epkHyTh TOT (QakT, 4TO 0Opa-
30BaTeIbHBIA MEAMANUCKYPC BKIIIOUAET B ceOs HE
Tonbeko nuckypc CMU (mennaaapecanTa U Mennaa-
Ipecarta), HO U IUCKYPC BCEX YUYaCTHUKOB 00pa3oBa-
TEJTBHOTO MPOoIIecca, OTPAKEHHBIA B MacCMeua BO
BCEM JKaHPOBOM Pa3HOOOpa3HH.

Hanpumep,

* MEIUaJHUCKypC YUUTENEH;

*  MEIUAJIUCKYPC POAUTENCH;

* MEJUaJNCKYpPC YUEHUKOB;

* MeIMaANCKypC aAMHUHUCTPATHBHBIX PAaOOTHH-

KOB cpepbl 00pa3oBaHMUS;

* MEIUaJANCKypC HAyYHOT'O COOOIIECTBA;

* OTpaciieBble MEANAAUCKYPCHI B pa3HbIX chepax
KM3HEACSTEIIBHOCTH YeJIOBEeKa 110 BOIIPOCaM,
CBSI3aHHBIM C 00pa30BaHUEM U JIP.

Kpome Toro, BeIIENSAIOTCS CMEIIaHHbIe BUJIbI 00-

pazoBaTeIbHOTO MEIHaIUCKypea:

* MEIUAJUCKyPC YUUTEJIEH U POAUTENEH;

* MEIUaJNCKypC yUHUTeIel U YISHNUKOB;

* MEIMAJIMCKYpPC YUMUTENEH, poauTesiel u yue-
HHKOB;

* MEIHMaJUCKypC YUMTeNled M YMHOBHHKOB (OT
BIIACTH, B T. 4. B cepe 00pa3oBaHus);

* MeJUaJNUCKypC POAMTENEH U UNHOBHUKOB;

* MEIUaJNCKypC POANUTENEH U KypPHAIHNCTOB;

* MEJIHaJUCKYyPC MelaroroB 1 *ypHAIUCTOB,;
* MEAMAAMCKYPC YUCHUKOB U JKYPHAIUCTOB;
* MEAMAJNCKypC YNHOBHHUKOB (OT BIIACTH, B T. U.
B cpepe 00pa3oBaHUs) U KYPHAIHCTOB;
* MEIUAJUCKYPC YUUTENIECH, pOIUTENIECH, YUEeHU-
KOB, YUHOBHUKOB, KYPHAJIUCTOB U T. 1. (B pa3-
HBIX BapHaIusx).

Bce nepeuncnennblie unoctacu 00pa3oBaTeabHOTO
MEIUAJUCKypca CBUAETENBCTBYIOT O MHOTOIPaHHO-
CTH €r0 aKTOPOB — SI3BIKOBBIX JINYHOCTEW U MOIII-
HOM JIMHTBOIIPAarMaTUUECKOM TOTEHIIHATIE, a TAKKE
0 CJIOXKHOCTH ¥ KOMITIJIEKCHOCTH MCCJIEIOBATENBCKO-
o mpoliecca JAHHOTO BUJA METUATUCKypCa.

OO0pa3zoBaTeabHBI MEANATUCKYPC UMEET IIPaBo-
BYIO OCHOBY B COOTBETCTBUU C HHTEPECaMHU, 00pa3o-
BaTEIIEHBIMU TIOTPEOHOCTSIMU U CIIOCOOHOCTSIMH SI3BI-
KOBBIX JTMUHOCTEH. BaxkHO MOMYEpKHY Th MPEEMCTBEH-
HOCTB JTAIOB, TPAHCIUPYEMBIX B 00pa30BaTEILHOM
MEINAIUCKyPCe, PEaTn3yeMbIX B TOCYIaPCTBEHHBIX
Y YaCTHBIX 00Pa30BATEIBHBIX YUPEIKICHUX.

[To KpUTEPHIO «CIOKHOCTH 0OPA30BATEIIBHBIX MTPO-
rpaMm» MpeIaracTcs pa3indaTh HadalbHbINA, 6a30-
BBII U ITOJTHEIH 00pa30BaTEeIbHEIN MEIHATUCKYPC.

MOYKHO BBIIETUTEL OOIIUI 00pa30BaTEIbHBIA Me-
JIUAJIUCKYPC [MEANAAUCKYPC HA YPOBHE JOLIKOIBHO-
ro ¥ IIKOJILHOrO0 00pa3oBaHusl (HAa4aIbHOTO, HETIOJI-
HOT'O CPETHETO WJIM OCHOBHOTO, TIOJTHOTO CPETHETO)]
U IpoecCHOHATIbHBINA 00pa30BaTEeNbHBII MeIUaIH-
CKYpC IO KPUTEPUIO «XapaKTep MOJYUYEHHBIX 3Ha-
HUH U CPOPMHUPOBAHHBIX HABBIKOBY.

[Ipodeccrnonanpublii 00pa3oBaTENBHBIN METUATH-
CKypPC MMEET Pa3HOBUHOCTH MO CJIEIYIOIIUM KPH-
TEPHUSIM.

1. Kpurepuii «HanpaBIeHHOCTbY:

* TEXHUYECKU 00pa30BaTENbHBIN MEIUATUCKYPC;

* eCTeCTBEHHO-HAY4YHBIH 00pa30BaTeIbHBIA Me-

TUATUCKY PC;
* TYMaHHWTapHBIA 00pa30BaTEIBHBIA MEIHAIIC-
Kypc u 1p.

2. Kputepnii «kBanmuduramms»:

* HavyaJbHBIN (MPO(heCCHOHANBHO-TEXHUUECKUT)

00pa3oBaTeIbHBIN MEANAIUCKYPC;

* cpemaHUN (CpemHHH CIeIUalIbHBIN) 00pa3oBa-

TENbHBII MEIUATUCKYPC;
*  BBICIINH, TIOCJICTUIIIIOMHBIN 00pa30BaTeIbHbIN
MEANaaUCKypC.

OmHoil W3 pa3sHOBUIHOCTEH 00pa30BaTEIHLHOTO
MEIMaIUCKypCca BBHICTYIAeT caMO00pa3oBaTeNbHbII
MEJMaIUCKYPC, KOT/a A3bIKOBas IMYHOCTh peain3y-
eT 00pa30BaTeNbHBII MPOIECC CAMOCTOSTEIBHO Ye-
pe3 MaccMenna (Harpumep, B popme OIOTHHTA).

JIMHTBO3KOJIOTUST MeAMapeyrd HEpas3pbIBHO CBS-
3aHa C MpoleccaMy TOTATBFHOU WH(pOpMATH3AINN,
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rI100aTu3aIum, OTX0A0M OT KYJIBTYPHBIX TPATUIIAN,
LIEHHOCTHBIMU TpaHC(HOPMAITUIMHU, BOJBHOM TpaK-
TOBKOH a0CTPAKTHBIX MOHSITUH, TAKUX KaK CIIPaBE]-
JIUBOCTb, TOJIEPAHTHOCTB, CBO0OO/Ia, KYJIbTYypa, 00pa-
30BaHMe U JIp. TakuM 00pa3oM, MOKHO TOBOPUTE 00
OCHOBHBIX MTPO0OJIeMax, TOPOXKIAEMBIX IECTPYKTHB-
HOIi 00pa30BaTeIHHON MEIMAKOMMYHUKAIeH. Mna-
ye roBopsi, HapacTarouas AeCTPyKIHs B MaccMeua
MIPUBOAUT K JACIKOIOTU3AINH, JCTYMaHU3AINH Me-
IUaKOMMYHUKAIIUH, B T. 4. ¥ B 00pa30BaTeIIbHON
cepe.

OcoOcHHBIE CIIOKHOCTHU MPEICTABIISIIOT YMOIIHO-
HaJIbHBIC ACMEKTHI PEUYEBOr0 B3aMMOACHCTBHUS KOM-
MYHHUKAHTOB B 00pa30BaTCIIbHOM MEIUAIUCKYP-
ce [3]. B TakoM KOMMYHHUKAaTHBHOM KOHTEKCTE yBe-
JTUYUBAETCS YHCIIO HETATUBHEBIX THUIIOB YEJIOBEKA I'0-
Bopsiero (homo loquens): mosBIISIIOTCS THITBI homo
vulgaris, homo obscenius, homo confusus. Kaxk cmpa-
BemunBo otmevaet B. U. [llaxoBckuii, B pe3ynbraTe
CKJIQJIBIBACTCS TICUXOJIOTHYEeCKN HeKOM(OpTHAs atT-
Mocepa oOmeHHsl, a 3T0 TpedyeT BHUMaHUS BCETO
COBPEMEHHOT0 00IIEeCTBa, HO MPEK/IE BCETO, BBIPa-
OOTKH DKOJIOTHYECKU I'PAMOTHON YCTAaHOBKH y Me-
nuaanpecanta [43, c. 222]. Takas ycTaHOBKa HEOO0-
xoauMa st GOPMHUPOBAHUS Y KaXKIOTO JKYpHAIH-
CTa PKOJIOTMYECKOr0 MbIIIIeHHUS [16], OCHOBaHHOTO
Ha TIOHSITUU dTUIHOCTU. ABTOp BIIOJTHE 000CHOBAH-
HO 3aJa€T BOIPOC, OOYCIOBICHHBIH 3MOILUOHATIb-
HOM ’KECTOKOCTHIO MHOTUX MEIMUHBIX MaTePHUAJIOB:
BCer/a JIn He00X0IMMO HHPOPMHUPOBATH OOBIBATEIS
0 BCEX HETATUBHBIX COOBITUSIX, J1a €IIIe C KPOBABBIMHU
noapoOHocTsiMu? OCOOEHHO 3TO KacaeTcsi 00pa3oBa-
TENBHOTO MEIUATUCKYpPCa, B KOTOPOM IPUHUMAIOT
y4acTHUE KaK B3pOCIbIC (YIUTEIS, POXUTEIIN, YNHOB-
HUKH U JIp.), TaK U AeTH (ydaluecs, CTyICHTBI).

OO0pa3oBarenbHbIC KpeaTeMbl KaK HOBBIC KOHTEK-
CTyaJbHbIC MOHATHUS, PUKCUPYIOUIUEC SMOLIOHATIb-
HYIO pEakIuio commyMa Ha «3yJ00y mus» [8; 14],
OTpa)kaloT MpeIHaMEpeHHbIE U HempeaHaMepeH-
HEBIC KOJIeOaHUs S3BIKOBON HOPMBI; MEIHAAIPECAHT
(UKCHUpYET B HUX MPOSIBICHHE KOMMYHHUKATHBHON
CBOOOMBI, SKCIIPECCUBU3AINHU U IMOIINOHATH3AIIIHI
pa3HbIX TUIIOB JUCKypca B Meauaauckypcee [2; 19].
Henp3s me cornacuthes ¢ B. M. IllaxoBckum, 9To
JAHHBIC MPOIECCH CBSI3aHBI C JCIKOJIOTH3AIUEH,
ByJIbrapusaiueil BepOaibHOro oOIICHUS Yepe3 Ha-
PYIICHHE STHYSCKUX ¥ CTIIIHCTUICCKUX HOPM 001IIe-
Hus [17, c. 7]. Ilo muenuro B. 1. I1laxoBckoro, packa-
YHUBaHUE A3BIKOBOM HOPMbI HAUMHAETCA C SI3bIKOBOM
UTpBbl MeAHaaJpecaHTa B UPOHUYHOM, capKacTHUU-
HOM, M37IeBaTEIIHLCKON, BYIbIapHOH, Tpy0oii Gopme,
peanusyeT 0€30TBETCTBEHHOCTh MeaHaajpecaHTa
nepen meauaaapecarom [17, c. 7; 21-24], Tak xak 00-

pa3oBaresIbHbBIC KpeaTeMbl 00J1a/1al0T CUITBHBIM AMO-
[MOHAJIBHBIM BO3JICHCTBUEM Ha PEIUITHCHTOB.

OcCTaHOBHUMCS Ha HEKOTOPBIX IMOKa3aTeIbHBIX
nprMepax 00pa3oBaTeIbHOI0 MEIUAIUCKypca C yua-
CTHEM €ro Pa3InuHbIX aKTOPOB, KOTOPbIC OBLIH BbI-
SIBJICHBI ¥ TPOAHAIM3UPOBAHBI B TIPOIIECCE HCCIIEIO0-
BaHMs'.

Mennaguckypc yuureseid, YAHOBHUKOB H Ky P-
HAJIUCTOB

B cratbe «CMHU: Anenuiickue yuyeHuku ece
Yawe npUHOCAM 6 WKOJLY opyscuen> UCTIOIb3yeT-
sl JICKCHKA, IPEUMYIIIECTBEHHO C OTPHUIATEIBHON
KOHHOTAIIUEH, OTHOCSIICHCS K BOGHHOMU cepe, 4To
HE COOTHOCHUTCS cO c(hepoii 00pa3oBaTeIIHLHOM, IO~
JSAPUZUPYET KOHTEKCTYaIbHOE IPOCTPAHCTBO, BhI-
3bIBasi HEraTHUBHBIC IMOIIMH y MeIHaapecara: Tpe-
BOTY U CTpax>.

Camypaiickue meuu, maueme, WimMblKu, HyHUA-
KU U 02Hecmpenl — 80m 0aj1eKo He NOJIHbLIL ChU-
COK 3anpeujeHHbLX geuyell, U3bAMbLX OPUMAHCKOI
noauyueil y WKOJIbHUKO8 HA MyMaHHOM Anbouo-
He. Ilo oannvim CMHU, monvko ¢ anpens 2018 no as-
eyem 2019 200a npu nonvimke npoHOCaA 8 WIKOJIb
bpumanuu opystcusn u onacnovix npeomemos ovLiu
noiimanvt noumu 1400 yuawguxca. Kax evisacnu-
JI0Cb, 2PbI3Mb ZPAHUNM HAYKU IOHblE AHSIUNCKUE
WKOILHUKU NPpeOnoyumaiom umesi npu cede oaie-
KO He 0eMCKUIl apceHan: HOMCU, Kacmenbl, mo-
nopul u Inekmpouiokepul. M eciu ¢ xyaueanamu
U NOOPOCMKAMU-CMAPULEKTACCHUKAMU CUMYaAYUs
ewje bonee-mernee NOHAMHA, MO NONBIMKA RPOI-
mu 8 HAUANBLHYIO WIKOY 600PYHCEHHOIl 4-1emHueil
0eBoUKU 6cepbes 03a0aiund OpUmanckux Koncme-
onen. «Hacunue 6 wikonax — 3mo pacmyuias npo-
onema cpedu Mon00020 NOKOJLEHUS, U Mbl NPOOOI-
Jrcaem pabomams emecme ¢ pooumensamu OJisk mozo,
4moovl ¢ Hell CNPABUMCAY», — NOACHUNLA NPeodCma-
sumenb HAYUOHAILHOZO CO8emda pyKosooumeJel
nonuyuu Onusus Iuuxau. Tex oce, kmo Henocpeo-
cmeeHHo pabomaenm ¢ 0embMu 8 Y4eOHbIX 3a8e0eHU-
AX, OMMeEYeHHAs RPABOOXPAHUMENAMU MPEBOIHC-
Has menoeHyusa ne yousisiem. Onyonuxoganmvie
noauyuei yUPpPvl «Y106a» 00PYHCEHHBIX UIKOb-
HUKO0G YOpYUaom, Ho OHU OMPANCAION PACHYUWYIO

IOpdorpadus u MyHKTyalus B IpEMepax COXPaHEHBI.

2 Tactok A. CMU: AHrnuiickue y4eHHKH BCE dalle
MPUHOCAT B mKoay opyxwue. 2019. 160okta6ps. URL:
https://rg.ru/2019/10/16/smi-anglijskie-ucheniki-vse-
chashche-prinosiat-v-shkolu-oruzhie.html (mata o6pa-
menust: 22.03.2023).

331ech U Janee UCTONB3YIOTCS aBTOPCKUE BhIEIE-
HUSI TIOJTY>KHUPHBIM KyPCHBOM BepOaJIbHBIX ITPUMEPOB
HapyLIeHUs JTNHTBOYKOJIOTHYHOCTH 00pa30BaTEIIbHO-
o MeJuagucKypca.
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Cepeeesa O. B.

npoonemy 6 Opumanckom obugecmee, 20e Cmaio
001bULe OOCHYRHO20 OPYHCUA, 3AABUT 2EHEPATBHBL
cexkpemapv Accoyuayuu yuumeneu wWKol U KOAIEO0-
arcetl [ocepgp Bapmon. «lllkonwt cmapaiomes coe-
namy 6ce, 4mMo OHU MOSYM, YMoObl CHPABUMbCA
€ 9Motl nPOOIEMOIL, HO OHU He MOZYM CAMU PeUmb
ee. Heobxooumo eéxnaovieams OoabuLe UHBECMULYULL
Hauie2o obuecmsa 6 Ge30RACHOCHbY, — OMMemul

Bapmon!.

MenuagucKkypc Hay4HOro coodIecTBa

B craree «Ikxcnepmoul nazeanu znasnvie npo-
O1embl poccuiickozo 00pazosanus»’ 06CyKaeTcs
CHCTEMa POCCHICKOTO 00pa30BaHUs ITyTEM HCITOIb-
30BaHUs JEKCUKHU C MOJIOKUTEIBHON, HEUTpaJIbHOI
U OTpUllaTeNIbHOM KOHHOTauel. OTpuuarenbHas
KOHHOTAIUs HAOJIF0]aeTCsl B CIIOBaX, XapaKTePH3YH0-
X mpoobaemsl. Kpome Toro, mepeunciisieMblie B cTa-
ThE IPOOJIEMBI IEPEIaIOTCs TePMUHAMH B chepe 00-
pa3oBaHUsL, HO CJIOBO «IIPOOJIEMay 3a/1a€T HEraTUBHO
OKpAaIICHHBIH KOHTEKCT, B CBSI3U C TUM yIOTpeOITe-
HUE OJIHOPOJIHBIX YJICHOB IPE/JIOKECHUS B IEPEUUC-
JICHUH CO3J1aeT OTPHUIATEIbHBIN (DOH IIPH BOCIIPHUSI-
TUU UHPOPMAIIUU MEAHaaIPECaTOM.

Mockea, 5 pe¢ — PHUA Hoeocmu. Hexeamra
K8anuuuuposannvix neoazozoe, a MaKice Coxc-
HOCIMU U ORACHOCMU, C8A3AHHbIE C UUPPOBU3IAUU-
eil 00pazosamenbHoOll cpedvl, — OOHU U3 2TIABHBIX
npoodem cospemennoll cucmemsvl 06pa3o06anus, pac-
ckazanu s3xcnepmol, onpouteHuvie PHA Hosocmu Ha-
Kanyne 3acedanus npezuouyma Ioccosema u Coge-
ma npu npesudenme no Hayke u oopazosanuto. Panee
npecc-cayacoa Kpemnsa coobwuna, umo npezudenm
P® Braoumup Ilymun 6 ¢espansi nposedem co-
emecmHoe 3acedanue npezuouyma I occosema u Co-
sema npu npesudeHme no Hayke u 06pa308aHuI0, KO-
mopoe 6ydem NOC8AUWEHO NOGBIUECHUIO POIU PEeSUO-
HO8 8 NOO20MO8Ke KAOPO8 0/ IKOHOMUKU U COYUATb-
Hotl cghepul, a maxoice pearuzayuu Cmpamezuu Ha-
VUHO-MEXHONO2UMECKO20 PA3EUMUSL 20CYOAPCIEA’.

Cpeonaa wmkona. «Ecmv npoonema 3nauumen-
HOUl Ougphepenyuayuu ycnoeuii oopazosanus,
u credcmeue d3mo2o — 00pa306amenbHbIX Pe3yiib-
mamoe. Omo HAYUHAA OM GMOPOIi-mpembveil cMe-
Hbl (8 WKO1AX), 3aKAHYUEAS CKOPOCMbIO UHMEPHe-
ma, Keanugukauyueil nedazocuuecKux Kaopoey, —

' Tactok A. CMU: AHrnuiickue yYeHHKH BCE dallle
MIPUHOCSAT B LIKOJIY OPYKHE. ..

2Tlecns B. DKcriepThI HA3BAH IIIABHBIC TPOBIEMBI POC-
cuiickoro odpazosanus / PUA Hosoctu. 2020. 05 des-
pains. URL: https://sn.ria.ru/20200205/1564295666.html
(mara obpamenwus: 22.03.2023).

3Tam xe.

pacckazan oupexmop Llenmpa ananusza obpasosa-
menvrvrx 0OanHvix PUPO PAHXul C Eseenui Mane-
sanos. On makoce ommemu, 4mo ecmsv npodema,
C 0OHOLL CMOPOHDL, HEKOMOPO20 OMCMABAHUS 00pa-
308amebHOI Cpedbl om YUPPoeozo eexa, om Oyp-
HO20 pazeumusn YuPposvx Mexnonozuil, u  mo Jice
8peMs «OypHO pazeusaioujuecs yuPposvie mexno-
102U CO30AI0M UCKAMCEHUE 8 NPOUECCe PA36Umus
u gocnumanus oemeity. « OOHOU U3 BANHCHENUUUX 3a-
0au ce200Hs1 6 cucmeme 00pPaA308aHUsL AGNAEMCS HOO-
20MO06KA K8ANUPUUUPOBAHHOZ0 YUUMENS, NOIMOMY
3a nociedHee 8pems NPeONpUHAM Ueablil psao mep no
COGEPUIEHCMBOBAHUIO NEQAZOZUYECKO20 00paA306a-
Hua. 3a nocneonue 10-15 nem haxmuuecku nowien
npouecc TuKeUOAUUU PeCUOHAIbHBIX Hedazocuye-
ckux 6y306. Ce200Hs nocmasienda 3a0a4a 6epHynsb
Ha3a0 cucmemy peUOHANbHBIX NEOA202UYUECKUX
6Y306, NOMOMY Um0 6 PeZUOHAX 0YeHb oulyujaent-
Csl HeX6AMKA K8ANUDUUUPOBAHHBIX yUUmeelly, —
pacckazan pykogsooumenv Bcepoccuiickoeo ¢ghonoa
obpa3zosanusi, conpedcedamens 0gudicenuss «Oopazo-
sanue ona ecexy Cepeeil Komkos. On maxoice omme-
MujL, YUMo ceuudc peutaemcs 60nPoc 0 66e0eHUU HO-
8bIX MeNn0008 U hopm 00pazoeamenbHo20 npoyec-
ca, UCNOIb308ANHUA KOMNBIOMEPHBIX MEXHON02UII.
Oonaxo, no muenuro Komxosa, 30ecy HyiHCHO 0bihb
Upe3evIuaAiiHO 0CIMOPONCHBIMU, (HOMOMY YO HU-
KaKoe KOMRblomepHoe 00pa3oeanue He MOMcem 3a-
MeHump auunocms yuumenay. Taxsce cpeou me-
Kyuwgux npoonem Manesanos Hazean mo, 4mo HUKAK
He yoaemcs Hailmu pagnogecue meiicoy 6apuamue-
HOCMbIO, 2UOKOCMBIO 00PA306AMEILHBIX RPOZPAMM
U eOUHBIMU NOOXO0AMU, MPEOOBAHUAMU U YCI06U-
amu oopazosanus. «Kpome mozo, ouens cepve3nas
nPOOIEMaA Ce200Hs 3aKII0UACNICI 8 TNOM, YO HE @bl-
ROJIHAIOMCA MAIICKUE YKA3bl NPE3UOCHMA 0 peaiu-
3auuu Haynpoexma «Oo6pazosanuer, HOMOMY 4HO
HaAynPoeKm 00J12#ceH UCNOIHAMBCA 30 CUEm Peclo-
HABHBIX 0100H1CEM08, A Pe2UOHBL OMHOCAM K IMO0-
MY Upe3sbluaiino xanammno», — cuumaem Komxos.
Ilo e2o muenuio, Kpaiitne akmyajibHa ceuyac u npo-
Oonema 6eedenusn hedepaibHbvIX 20CYOaApPCHEEH-
HbIX 00pazosamenvHolx cmanoapmos (@I'0C),
Komopble noka He ymeepounu u He RPUHAIU, 60-
Kpy2 HUX uoym cnopwvl u oocyymcoenusn. «Ilpoexm
DI'0Cos 6b11 OMKIOHER 0adCce BHOBH 3ACHYNUG-
UM MUHUCIPOM RPOCEEU|eHUs, NPOMUE IMO20
npoekma gvlcmynuia 6onbuwas Zpynna akademu-
k08 Poccuiickoii akademuu odpazosanus u naudo-
Jlee u3eecmuulil u3 IMou zpynnvl Anexcanop Ac-
Mmonos. H ¢ amoii no3uyuu on eplcmynui u Hanpa-
eun amy nozuyuro npesudenmy Poccuur, — pac-
ckasan Komkos. dxcnepm maxoice ommemui, umo
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HeoOxX00UMo yuecms U mo, Ymo 6blI0 CKA3AHO npe-
3udeHmom 6 nociaruu PedeparbHomy coOpanuo —
OH «0UYeHb cepbe3no cOeal 3amedanue 0 mom, Ymo
00paszosanue 0013#CHO cmampy chepoli KOMnIeKc-
HO020 hopmuposanusa nuunocmu, noopacmaiouiezo
HOKONEeNnUs, U ROIMOMY 6 CUCHEMY 00pa3z06anus
Haoo e036pawiame maxKoe nonamue, KaK 0cnuma-
Hue auuHocmu»'.

Boicwas wkona. Komkose oobasun, umo ewe
00UH 8AJICHBIIL MOMEHIM — 210 GbICHIPAUBAHUE
83AUMOCBA3IU MENHCOY CPEOHUM U BbICULUM 00PA30-
eanuem. On ommemu, Ymo @ 853U ¢ SMUM HYHCHO
nepecmampueams cucmemy 6blNYCKHbBIX IK3AMe-
HO08 3a Kypc cpedneil wikonwvl. « M coomsemcmesenHo,
npeocmoum cepve3nas paboma no omoopy 6 evic-
uiue yueonvte 3asedenus. C mem umoowl yoice Ha
basze cpeoHell uiKoJIbl HAUUHAACH npeonpogeccu-
OHANbHAA NO0Z0MOBKA, YNO0bL 8Y3bl 66IOUPANUCH
He CHOHMAHHO... YMOObl 0CO3HAHHO GLINYCKHUKU
WIKOJIbL WU, YIHce NOHUMAS, YO OHU O0JIHCHDbL 6bl-
Opams uUMeHHO My CReUUaIbHOCMb, HO KOMOPOil
OHU OYOym He NPOCMO YyUUMbCA, HO U 0a1bUie nPo-
00191Camb CGOU HCUZHEHHDBLIL NYMbY, — CcuUUmaem
oH. Taxoce cpedu aKkmyanabHbIX 01A GblCUiel WKO-
bl npobnem Komkoe naszean pacuiuperue 8y306-
cxoti asmonomuu. 11o e2o MHeHUIO, 8Y3AMU QO0TIHCHO
ynpaename 8y306cKoe coodujecmeo, npogeccop-
CKO-RPEn00asamenbCKuil cocCmag, a 00aXiCHOCMb
pekmopa 0oaxcHa 0vims v100pHOlU. OH makice
ommemuJi, Ymo Heo0xX00uMo, Umoosvl 3HaAYUMElb-
HO pacuwiupanace HAYYHO-IKCHEPUMEHMAIbHAA
u nabopamopuan 6aza ecex 6y306. «Imo OoUeHb
cepvezHoe mpedosanue K cOBPEeMEeHHOU cucme-
Me evicuiezo npogheccuonanbHozo 00pazoeanus,
umoosl 00yuaruuecs ¢ 6y3ax cmyoeHmol 00.1a0a-
U He MOJIbKO HAOOPOM meopemuuecKux 3HaANnul,
HO U NPAKMUYECKUX HABLIK08», — Jobasun Kom-
K08. Manesanog sice gvloenus cpeou npoonem y3o6
OucCnponopuyuio ¢ pacnpeodeienuu Y306 no meppu-
mopuu Poccuu, u «ecneocmeue 3mozo0 — ommok
Haubonee o0apenHvIX, HAUDOIee 0Opa30eamebHO
YCREWIHBIX GbINYCKHUKOG U CIONCHOCHU C 8038DaA-
WieHUEM 6 C6OU PE2UOHDBL NOCTIE NOJIYYEHUSL GbICULe-

20 06pa3oeamm»2.

Meanaguckypce y4eHHKOB U KYPHAJHCTOB,
npeacTaBUTe 1€l OM3Heca
B cratbe «Yuenuku mkoJibl Ne 1540 Berpern-
Juch ¢ npeacrapureneM CMHU u meHex:xepom

! Tlecnst B. DkcnepThl Ha3BadM TIABHbIE TPOOIEMBI
poccuiickoro oo6pa3oBaHus. . .

2 Tam xe.

6anka»’ mpescTaBieHa MHGOPMAIIUS O B3aUMOIEH-
CTBUH HIKOJIBHUKOB C MACCMEAHa U OU3HECOM C UC-
M0JIb30BAaHUEM MPEUMYIIECTBEHHO HEUTpaJibHOMN
U TIOJIOKUTEIIBHO OKPAIICHHOW JIGKCUKH.

B wkone Ne 1540 cocmosnacy ecmpeua ¢ pykogo-
oumeinem peKIamMHO20 Omoeid 6 CpedCcmeax Macco-
80U UHOPMAYUYU U 2NABHBIM MEHEODHCEPOM KPYH-
HO20 poccutickoeo bauka. Meponpusamue npoutio
6 anpena. Yuenuxu 7 u 10 medauknaccos nooowa-
aucek ¢ Anacmacueii Posenep, komopas pacckasana
0 pabome 8 2NIAHYEBHIX HCYPHALAX, OCOOEHHOCMSX
KOMMYHUKAYUU C NPeOCMasUmenimu peKiamHbiX
aceHmcme u pedaKmopCKuUMu Omoenamu KpynHbix
u30amenbCeme u MHo2oe oOpy2oe, COOOWUNU HA CIMPA-
HUye 06pa308amenbHO20 YUpeNcOeHUs 6 COYUATb-
noix cemsax. Taxoce eocnumannuxu 10 coyuanvno-
9KOHOMUHECKO20 KIACCA 8CMPEeMmUiucCh ¢ UCHOTHU-
MeNbHbIM 8UYe-NPe3UOeHMoM YNpasieHus no pabo-
me ¢ npeonpusmusMuU cpedHe2o busneca KpynHo2o
poccuiickoeo 6anka Anexceem Moiwxo. Peboama y3-
HaU, KaK QYHKYUOHUPYIOM COBPEMEHHbIE KPeOun-
HO-QQUHAHCOBbIE OpeaHu3ayuU, Kak 00o0Umvcs ycne-
Xa 6 dauHol cghepe u KaKue nymu pasgumus cyuje-
cmeyom 0N puHancosol cucmemvt cmpanul. Pauee
8 CIEeHAX WKOIbl NPOULIA NeKYUs O (peHoMeHe Kped-
musHou sxonomuxu [38].

Menuaauckypce yuuresieil 1 poaureJieit

B crarbe «Ukrainian child refugees who have fled
Putin’s war are shocked to be taught Russian in Brit-
ish primary schooly / «/lemu ykpaunckux éedicen-
ues, bexcaguiue om NYMUHCKOU GOUIHbL, 8 WIOKE,
Ymo 6 OPUMAHCKOU HAYANLHOU WKOJIEe UX YyUam
pycckomy»* ucnonb3yercs JeKCHKa ¢ HeHTpasib-
HOM, MOJIOKUTEILHOU U OTPULIATEIIFHON KOHHOTA-
nuei. IlpumeuaTenbHo, 4YTO KIIIOYEBbIE HEUTPAIIb-
HBIC U IOJIOKUTEIIBHO OKPAIlIEHHBIE CJI0Ba MIPUO0-
PETaIOT B KOHTEKCTE OTPHUIIATEIbHY O KOHHOTAIIHUIO,
HaNpuMep, ‘inclusive.” — «UHKIIO3UBHBIILY.

Ukrainian refugees who fled to Britain after Pu-
tin’s invasion of their country were horrified to discov-
er their children are being taught Russian at prima-
ry school as part of a language project. One mother,

3 Vrpasa paitona TBepckoif Topoga MockBel. Yue-
HUKHU IKOJBI Ne 1540 BCTPETUIINCH € IPEACTaBUTENEM
CMMU u menemxepom Oanka. 07.04.2023. URL: https://
tveruprava.mos.ru/presscenter/news/detail/11516063.
html (gara obpamenus: 22.03.2023).

4 Craven N. Ukrainian child refugees who have fled
Putin's war are shocked to be taught Russian in British
primary school / Daily Mail. 15.06.2023. URL: https:/
www.dailymail.co.uk/news/article-12199417/Ukrainian-
child-refugees-fled-war-shocked-taught-Russian-British-
school.html (maTa obpamenus: 17.06.2023).
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who asked not to be named, said she was shocked
that her child had been given Russian teaching ma-
terials at Brunswick Primary School in Brighton as
part of a seven-week long ‘Russian Language Half-
Term’. When the issue was raised with staff, the re-
sponse was that they wanted to be ‘inclusive.” <...>
In 2021 Brighton and Hove adopted controversial
guidance on transgenderism contained in ‘Trans In-
clusion Schools Toolkit Version 4’ which suggests
the use of scripts for pupils claiming to be the op-
posite sex, with phrases such as ‘I have always been
a boy/girl’'. Vipaunckue besxcenynl, oxazaguuecs
nocie Hauania 6oesvix Oelicmeuil 8 Benuxoopuma-
HUU, C YHCACOM Y3HANU, YMO 8 HAYALbHOU WKOIEe UX
demeil yuam pycckomy. OOHa mMams, NONPOCUBULAS
He HA3bI6aMb ee UMeHU, CKA3AdJld, Ymo Oblla WOKU-
POBaHa mem, Umo ee peOeHKy 8 HauaIbHOU WKOLe
bpancyuxa ¢ Bpaiimone gvioanu yuebnvie mamepua-
JIbl MO PYCCKOMY A3bIKY, PACCUUMAHHbIE HA CeMUHe-
denvhulil Kype. Kozoa Ovin noonam éonpoc ¢ nepco-
HALOM, UKOIbHbIE 8IACMU 00BACHUIU SO Cmpemiie-
HUuem K «unkaozugHocmuy. B 2021 200y mynuyuna-
aumem bpatimon u Xoye npunsii CHOpHyio yuebnoe
PYKOBOOCME0 N0 mpanceeHdepusmy. B uacmnocmu,
mam 0armcs «UHKIIO3UBHbIE» PEKOMEHOAYUl 0
yuumeiet, KaK peazuposamsy, ecliu YUeHUK U3bA6/15-
em dcenanue CMeHUmMyb noJl, ¢ MAKUMU Ppasamu, Kax
«Al 8cezoa 6bL1 MATBYUKOM/OEBOUKOULY.

Meauaauckypc YMHOBHUKOB (OT BJIACTH,
B T. 4. B c(pepe 00pa3oBaHusl) U ;KYPHAJIUCTOB,
yuHTelei, yY4eHHKOB H PoAuTe e

B cratse “Headteachers should intervene to stop
children identifying as cats, horses, moons or other
‘neo genders’, Downing Street says”” KoHcTaTHDY-
€TCs HeTaTUBHBIA KOHTEKCTYaJIbHBIHN (DOH, 3aJaHHBIH
OCHOBHOH TeMOH MPOOJIEMHOT0 XapaKTepa, COOTBET-
CTBEHHO, HEWTpaIbHas U MOJOKHUTEIHFHO OKpalleH-
Hasl JIEKCHKa TPaHC(POPMHUPYETCS B JISKCHKY C OTPH-
aTeabHON KOHHOTAIIHEH.

Headteachers should intervene to stop children
identifying as cats, horses, moons or other ‘neo
genders’, Downing Street has said. A spokesman for
Prime Minister Rishi Sunak said that it is not right for

! Craven N. Ukrainian child refugees who have fled
Putin's war are shocked to be taught Russian in British
primary school...

2Parashar, A. Headteachers should intervene to
stop children identifying as cats, horses, moons or
other 'neo genders', Downing Street says / Daily mail.
20.06.2023. URL: https://www.dailymail.co.uk/news/
article-12215867/Headteachers-intervene-stop-children-
identifying-cats-Downing-Street-says.html (naTa o6pa-
menus: 22.06.2023).

children to be influenced by the ‘personal views’ of
teachers when it comes to transgender issues. No 10
has waded into the debate after it emerged that schools
are allowing children to identify as cats, horses and
dinosaurs and that teachers are ‘failing to question
them’. There was widespread outrage earlier this
week when the Telegraph revealed a 13-year-old
girl at Rye College in East Sussex had been branded
‘despicable’ by her teacher for rejecting her
classmate’s claim that she identified as a cat. Now

further stories are emerging of pupils who identify

as animals with very human characteristics — often
known as ‘furries’. At a state secondary school in
Wales, one student is said to ‘meow’ when asked
questions by a teacher, rather than answering in
English. In other schools, one apparently insists on
being addressed as a dinosaur, one claims to identify
as a horse while another is said to wear a cape and
demands to be acknowledged as a moon. These are
known as ‘neo pronouns’, which refer to objects or
animals as opposed to traditional genders>.

The series of observations about furries includes
reassurances that it’s in no way unusual for pupils
to want to do this: ‘It’s normal for young people to
express themselves through “dressing up”.’ the post
on the organisation’s website explains how members
of the furry ‘community’ like to take on the perso-
na of an animal — a ‘fursona’ — and interact with
other like-minded ‘fursonas’ by chatting and in acts
of role play. It further outlines how furries take on
the personality and physical attributes of their cho-
sen animal and some members make or buy vibrant
costumes of their characters, known as ‘fursuits’.
Conventions are held around the world where these
like-minded people can meet up in their altered ani-
mal ego, it says*.

OTMeyaroTcs CTaHIAPTU3HMPOBAHHOCTh U KJIU-
IIMPOBAHHOCTH 00Pa30BaTENbHOTO MEAHATUCKYP-
ca [1; 7]. AuckypcuBHbBIE XapaKTEPUCTUKH 00pa3o-
BaTEIIbHON MEIMAKOMMYHHKAIINU 0a3upyIOTCS Ha
3HAYUTEIHOM KOJINYECTBE YCTOWUYUBBIX, & IOTOMY
OKaMEHEBIINX OICHOK, KaK MOJIOKUTEIbHBIX, TaK
Y OTPHIIATEIbHBIX.

H3nanka EI'3: Hcue3nyeuiue 6annsl, pekopost
no cnucwléanuto, 06vicku u noocmaewt. llemuyusn
nepecmompe oyenok EI'D uz-3a cnoscnvix 3a0anuil

naopana 6onvue 100 moicau noonuceir.

3Tam xe.
4Tam xe.

SJlykbsnosa A. Usnanka EI'D: Hcuesnysuine 6asiibl,
PEKOpIbI IO CIUCHIBaHUIO, 00bICKH | TozcTaBbl. URL:
https:/www.kp.ru/daily/27520.5/4783157/ (naTa obpare-
Hus: 25.06.2023).
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K obcyarcoenuio nooxkaouunucs 6ce CmopoHul.
Yuumeneii 6e3 evicwmezo oopazosanus ¢ wikonvl
Hanpaeaamy noka ne oyoym. B Mununpoceewjenus
Poccuu noouepknynu, umo smom eonpoc mpedyem
6cecmoponne2o anausa’.

Munucmp npoceewgenuns P® Cepzeini Kpae-
uoe: «Yuumens, nedazocu u HACMAGHUKU mpedy-
wom 0c06020 enumanuay. Beoywuii «Paouo «KII»
Anekcandp Muakyc 06cyou ¢ 21a6HbIM yuumenem
CMpanbl camoe 8ax3cHoe 8 poccuiicKoil cucmeme 00-
pazosanus’.

Bonvwe nonosunsl poccuan eviHysicoenvl Ha-
Humams oemam penemumopos. Pooumenu, sca-
JAYIOMCA, YMO WKObL NJI0X0 20MO6AM YUEeHUKOS8
K 6bINYCKHbBIM IK3AMEHAM’,

Poccusane pe3ko packpumukosanu uoero cokpa-
WieHUs J1IeMHUX KAHUKY]L 0711 WKOJIbHUK08. Onpo-
WieHHble CUUMAIOm, YO J1emoM O0emu 00JIHCHbL
omovLxams Kax Moycno donvuie®.

«louky oasxce 6 WhatsApp® 3abnokuposanan:
yuumeabHuya He 0a8ana OOMAuiHIOW padomy
WIKOTTbHULLE, Ybs MAMA NOJCAI08ANACH HA ROOOPDL.
B Hosocubupcke yuumenvuuya ne oasaia 0omaui-
Hee 3a0anue WKOIbHUYE, Ubsi MAMA NONHCAI08ANACH
Ha nobopwi®.

Ouenku 3a EI'D, nenomephasn «0omauika», npo-
dopuenmayua: Bascuvie 3an61enus munucmpa

npoceeujenun Cepzes Kpasuoea. Codpanu easrc-

UlykpsanoBa A. K 06CYXICHHIO MOIKJIIOUUIUCH
BCE CTOPOHBI: YuuTenel 0e3 BbICIIETo 00pa3oBaHUs
B IIKOJBI HampaBisATh nmoka He OynyTt. URL: https:/
www.kp.ru/daily/27519/4782490/ (mata oOparmeHwus:
22.06.2023).

2 Musikyc A., badenuna M. MUHUCTpP MpOCBEIICHHUS
P® Cepreit KpaBuos: «Yuurens, negaroru 1 HacTaB-
HUKH TpeOyroT ocoboro BHuManus» / KP.RU. 2023. 27
¢despamns. URL: https:/www.kp.ru/daily/27470/4726584/
(mata obpamenus: 22.03.2023).

3 Cobonesa K. Bosbllie MOTOBUHBI POCCHSH Bbi-
HYXXJeHbl HaHUMAaTh JIETSIM peneTuTopoB. Pomure-
JIY, JKaIyIOTCS, YTO IIKOJIBI TJIOXO TOTOBSIT YYCHHKOB
K BBITyCKHBIM 3Kk3ameHaM. URL: https://www.kp.ru/
daily/27457/4711555/ (nata obpamenus: 22.02.2023).

4 Cob6osnesa K. Poccusine pe3ko pacKpUTHKOBAJIM
UJICI0 COKPANICHUS JETHUX KaHUKYJ JJIsl HIKOJIbHU-
KOB. OTpoIIeHHBIE CYUTAIOT, YTO JETOM JETH JOIK-
HBl OTHBIXaTh Kak MokHO pmoxbme. URL: https:/
www.kp.ru/daily/27467/4722821/ (nata obpamieHus:
22.03.2023).

> BXoauT B KOMNaHuIo Meta, KOTopasi MpU3HAHA SKC-
TpeMucTckoii n 3anpenieHa B PO. URL: https:/www.nsk.
kp.ru/daily/27516/4780412/

¢ Conososa, T. «Jlouky naxe B WhatsApp 3a6s10ku-
poBajay: yUUTEIbHUIIA HE JaBalia JJOMANIHIOK padoTy
LIKOJIBHUIIE, Ybsi MaMa TokaioBajgachk Ha mooopsl. URL:
https://www.nsk kp.ru/daily/27516/4780412/ (nata ob6pa-
menus: 21.06.2023).

note 3anenenun Cepeesa Kpaeyoea na memy oopa-
306anus, nposeyuaguiue na IIMID-2023".

Jlemu puckyiom okazamsca «6 cmpane Heavly-
YEHHDBIX YPOKOB»: U0 HE MAK C 0OMAWHUMU 30~
oanuamMu u cmoum au ux ommenams. Koncyns-
manm ¢ cgpepe oobpazosanus Mumun cuumaem,
umo ¢ 9-11 Knaccax emecmo 0OMAWIHUX 3A0AHUTL
HyycHa camonodzomoskal.

JMomawuxke ovimo unu ne oimos? Cmoum iu oa-
pums yuaumumcsa c60600y nocjie ypoKoe 6 wKoJe.
Yuumens JKyxoseckasa oyenuna udero ommensvi 00-
Mawneti pabomol O WKOTLHUKOS.

AHanu3 QakTHYecKOro Marepuasia HarlsHO Jie-
MOHCTPHUPYET B COBPEMEHHOM O0pa30BaTEIHLHOM
MEIUATIUCKyPCe MHUHUMHU3AIUIO MOJOKUTEIbHBIX
OIIEHOK M HEHTpaIbHON MH(OPMANNH, JOMUHUPO-
BaHUE OTPULIATEIBHBIX OICHOK (AECTPYKTEM, IO
E. Bansu [4; 5]). BeTpewaroTcs ssBHBIE U HESIBHBIC
JIECTPYKTEMBI: IeCTPYyKTEeMbI-MeTa(opbl, Tapa3uTHu-
pYIOIINE HA H/Iee HHBATUIHOCTH, KyMCTBEHHON HIIN
(U3HYECKON HETTOTHOIIEHHOCTH; HeCTPYKTEMBI-TH-
nep06oIIbl, 0a3upyroNuecs Ha YTpo3e CMEpPTH, JIUHT -
BOIIMHHU3MBI, KOTOPBIC YCHIIUBAIOTCS HHTEPTEKCTY-
aJbHOCTBIO, MPEIEACHTHOCTHIO.

«B 06opnuxu noiidewiv!»: oecamo Pppas, komo-
pule Heb3a 2060pums noopocmky nocie EID. Ilcu-
xon02 Ilanacwk npedynpeoun pooumeneit, umo
nocae coauu EI' neocmopoosichvle ghpaszvt 2po3am
noopocmky nepenvimu cpvieamu'’.

«Tuwem, Kak 06oeuHUKY: YPanbCKuil punonoz
0a1a HU3KYI0 OYeHKY Hellpocemu, KOmopas 3a uac
coana EI'D. B Examepunoypze neipocemu nona-
doouncsa uac, ymoowt nanucamov EI'D no pycckomy,

HO 6 6y3 OHA4 HeE nocmynum“.

7 JlykpsanoBa A. Ouenku 3a EI'D, nenomepHnas «io-
MaIirkay, mpodopueHTanus: BaxxHble 3agBICHUS MH-
Huctpa npocserienus: Ceprest Kpasiosa. URL: https://
www.kp.ru/daily/27516/4779147/ (mata oOpaineHwUs:
20.06.2023).

8JlykpsanoBa A. JleTH PUCKYIOT OKA3aThCsl «B CTPAHE
HEBBIYYCHHBIX YPOKOBY»: YTO HE TaK C JOMAITHUMH 3a-
NaHUSIMHU U CTOUT i uxX oTMeHsaTh. 04.06.2023. URL:
https:/'www.kp.ru/daily/27511.5/4773205/ (naTa obpare-
Hust: 22.06.2023).

9JTyxbsHoBa A. Jlomarke 6bITh uin He 661TH? 02.06.2023.
URL: https://www.kp.ru/daily/27511.5/4772711/ (nata 06-
pamenus: 21.06.2023).

10 JlykbsiHoBa A. «B nBopHUKM moiiaemib!»: aecatb
(hpa3, KOTOpEIC HENNb3sI TOBOPUTH MOAPOCTKY mocie EI'D.
02.06.2023. URL: https://www.kp.ru/daily/27511.5/4772532/
(mata obpamenus: 22.06.2023).

1 «ITumet, Kak ABOCUHUKY: ypadbckuii GuIonor aana
HU3KYI0 OLIEHKY HeiipoceTu, koTopas 3a uac caana EI'D.
URL: https:/news.mail.ru/society/56449268/ (nata obpa-
menust: 12.06.2023).
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«Onams 080IliKa»: pocmoeuane OMKpPoOGeHHo pac-
ckazanu, Kak ycumso ecau 3aeanun EI3. O mom,
umo oenams ecau He coan EI'D, pacckazanu scu-
menu 0OHCKoIl cmoauybt'.

«Ha nepemene s meods yovio»: OyHmul 6 HA4A1b-
HBIX WiKONax npokamuaucy no Poccuu — kmo
6 smom eunoeam. Ilcuxonoz o6vacrnuna, umo Oe-
J1amo, ecnu 6 wiKole nauancs oynm?.

«Ycnoseuem ecmynnenusn ¢ oOpak aensemcsa
Oepemennocmb X0msa 0bl 00HO20 U3 CYRPYZO8»:
o nepnax na EI'D pacckasan penemumop u3 Po-
cmosa. Pocmosckuii penemumop no EI'D nampv
nem gedem OYMANCHLL YUMAMHUK OMBEmOos Gbl-
NYCKHUKOB.,

«Ilaska — naw Tepmunamop, no ece pasno
cKkyuno»: Ymo ckazanu cospemeHHble WIKOJIbHUKU
npo gpunvm «Kaxk 3axananace cmanvy. «Komcomon-
Ka» y3Hana o peakyuu noopacmaioujezo noKosie-
HUSA 1A Jle2eH0aphylo Kunokapmumny*.

Kak eviagumes mananm y pebenka u He «cnye-
HYmby e20: cogembl 01 pooumeneil oyoywux ze-
Hues. [ledazoz FOpkeguy nocogemosana nogviulams
VUeOHYIO Ha2PY3KY 0N MALAHMIUEHIX Oemell.

JIMHTBOITMHU3MBI TTPEJICTABIISIIOT COOOH 3THKO-pe-
YeBBIC OMIMOKY, TIPHU TIOMOITH KOTOPBIX TOBOPSITUI
nepenaéT HeryMaHHOE, IUHUYECKOE OTHOIICHUE
K 00BeKTy peun [29, c. 402].

Hanpuwmep:

Oona owubka nomewana nabpams 300 6annos:
8bINYCKHUYA U3 XaOapo8CKo20 Kpasi U0edalbHO cOaid
0sa EI'D u npomaxnynace ¢ mpemuvem. [llxonvruya

! «OnsaTh nBoOiiKa»: poCTOBYAHE OTKPOBEHHO pac-
cKa3aju, Kak kuTh ecinu 3aBanua EI'D. URL: https:/
news.mail.ru/society/55941470/ (mata oOpanicHHs:
23.04.2023).

2Anekcees B., Edanos A., Aptsakosa H. «Ha nepeme-
He s Te0s yObio»: OYHTHI B HaYaIBHBIX IIKOJIAX MPOKa-
Tuiuck mo Poccnn — k1o B 3ToM BuHOBaT. URL: https://
www.nsk.kp.ru/daily/27501/4762090/ (nata oOpamienus:
12.05.2023).

3 KaxacbeBa A. «Yc0BHEM BCTYILIEHHS B OpaK sBJIAET-
cs1 0epeMEHHOCTH XOTS OBl OJTHOTO M3 CYIIPYTOBY»: O Mep-
nax Ha EI'D pacckaszan penerutop u3z PocroBa. URL:
https:/www.rostov.kp.ru/daily/27490.5/4748846/ (nara
obpamenus: 22.04.2023).

4 Hosuxosa O., Tperbsaxosa E. «IlaBka — Hamm Tep-
MHHATOP, HO BCE PaBHO CKY4YHO»: UTO cKa3ajikn COBpe-
MEHHBbIE NIKOJBHUKH Tpo ¢uiabM «Kak 3akassiacek
craiby. 14.02.2023. URL: https:/www.perm.kp.ru/
daily/27465/4720978/ (nara obpamenus: 20.03.2023).

SMopo3oB A. Kak BbIABUTH TalaHT y peGeHKa U He
«CHYTHYTB)» €r0: COBETHI JJIsl POJIUTENIel Oy 1y IINX IeH -
eB. [lenaror KOpkeBud nmocoBeToBaa MOBBIIIATH y4eO-
HYIO Harpysky aisi TanaHTIuBbIX aeteil. 03.02.2023.
URL: https:/www.kp.ru/daily/27461.5/4716159/ (nara
obpamenus: 22.03.2023).

u3 Xabaposckozo kpas nabpana 200 6annoe na EI'D
no pycckomy s3v1ky u ucmopuuS.

[Ipn 3TOM HEOOXOMMMO OAYEPKHYTH, YTO JIMHT-
BOIIMHMYHBIC KPEaTeMbl MOTYT BKJIFOUATh MOJI0XKH-
TEeTHHYI0 KOHHOTAIUIO.

[Ipumepom siBnsercs ctaThs «Buumanue, euia-
wm wkonvnuku! Kak yuenuku wikoivl nocénka
Aroeneeo noznarom deamenvnocmo CMH) B cete-
BoM m3nanuu «IloGema 31y, oTpakarouias Meaua-
JHUCKYPC YYEHHKOB H 5KYPHAJHCTOB:

A eciu 3axeamumv COBEMCKYIO Ne4ams U npu-
HOMHUMb Nepevlil 8blx00 MHo2omupaxcku «llpas-
0a», Mo, NONCANYU, BbIPUCOBLIBACHICS HENJ0XO0U
onwim, KOMopwvlll 8 nociedyloujem CIano8Umcs xXo-
POowUM YPOKOM 0151 HAC, «HCEIMOPOMUKO8) nepa.
C ueeo oce HauuHanca nymoy guepauinezo ar0o03-
HAIIKU, KOMOPWIll 2pe3ul JHCYPHATUCTICKOU npoghec-
cueu? Bom u wumamensam wKOAbHO20 exicemecay-
Huka «OKHO» — yueHuxkam wkoavl nocéaxa Axos-
J1e80 0cobenHo noaduacs 3abasnasn pyopuxa «Ho-
60CmU U3-NO0 RAPMBLY, 20€ ObLIU COOPalbl camble
cmeutnvle anekoomol. Hosocmu eazema evinyckana
KaaccHvle — nod cmamso Haszeauuio «Quens Knacc-
Hvte HOsocmuy, npusnaémes 3amecmumens Oupex-
mopa wikovl no gocnumamenvroil pabome Haoerc-
oa Cmanucnasosna I puzopenko. ...3a paouiinvlii
«umypeany e3anace Haoexcoa Cmanucnasosna,
u navancs pabouutl npoyecc. Cecoons 6 Lllkone ycne-
Xa ympo HauuHnaemcs ceexico, 600po — ecemy «6u-
HOIl) pe36as manyesalIbHaA 3apA0KaA 0N MeCMHbIX
paouogedyuux. CmecHAmMbca — MO He NPO HUX,
RYOAUUHAA (OOJINCHOCHIbLY Oe8YUKAM, OecCnopHo,
no Oywe, mem 601ee MAKOU HABLIK MOYHO NPUSO-
oumes 6 6yoyuems.

Takoke K IECTPYKTHBHBIM KpeaTHBAM MOYHO OT-
HECTH CIICMYIONINE BHICKA3BIBAHUS YUYACTHUKOB 00-
pa3oBaTeIbHOTr0 MEIHaIUCKypCa.

Ymo dyoem c evicuium oopazosanuem ¢ Poccuu
nocne nochanus Ilymuna: bononuckas cucmema ne
«wieznay na nawiu mpaouyuu. llpogeccopa oyenunu

¢ IIlonenko, A. OnHa omu6ka nomMenrana Habpats 300
6anoB: BBITYCKHUIA U3 Xa0apOBCKOTo Kpas U1eaabHO
cnana nBa EI'D u nmpomaxnynace B TpetbeM. LlIkomnb-
Huma n3 XabapoBckoro kpas HaOpama 200 6anioB Ha
EI'D o pycckomy s3p1ky 1 ictopun. URL: https:/www.
hab.kp .ru/daily/27520.5/4783385/ (mata oOpamieHus:
24.06.2023).

7 BHuMmanme, BemarooT mkoapHHku! Kak YYEHU-
KU IIKOJIbI MOCENKa SIKOBJIEBO MO3HAIOT ACATENb-
HOocTh CMU // TTob6ena 31. URL: https://bel-pobeda.ru/
articles/obshestvo/2022-02-05/vnimanie-veschayut-
shkolniki-kak-ucheniki-shkoly-posyolka-yakovlevo-
poznayut-deyatelnost-smi-235581 (mata oOpamieHus:
22.03.2023).

8Tam xe.
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usmeHnenus 6 oopaszosanuu Poccuu, komopwvie anon-
cupoean ITymun [6uoeo]'.

U3 mpoeunuxos 6 omaudHuKY, a NOMOM U 6 MyJb-
MUCMOOAIIBHUKU: NEePMCKULL 8bINYCKHUK COAl 084
EI'D na 100 6annos. B Ilepmu vinycknux nuyest
Ne 10 coan EI'D no pycckomy s3viKy u usuke nHa
100 6anno6>.

MynemucmodanibHuya u3 noceaKoeoil uKobl
Meumaem cmamo épauom. Upuna CHucupesa u3
Iepmckoeo Kpasi coana pycckuil A3vlIK U XUMUIO HA
100 6annos’.

Kax nposepumv, comos au pebenox K wikoie.
Ipouidume Haw mecm co c60UM HACICOHUKOM, UMO-
b1 noHAMY, NOpa i emy cadumucs 3a napmy*.

Onumnuada wKoaAbHUKOG «I panum HayKkuy.
CKONbKO 2panuma HyMHcHoO c2pbl3me U KaKue ouc-
WUNJIUHBL 6KIIIOUUMDb 8 C80€ MEHIO Ol YCNEUHO20
yuacmus 6 oaumMnuaoe wKoibHukos «I panum nay-
ku»? OQbcyscoaem ¢ IKkcnepmamu MoHKOCIMuU NOO20-
MO6KU U pewenus 3a0aw.

Yempoums TPY/[noe 0emcmeo: cmoum iu npu-
671€Kamy WIKOJIbHUKOG K 0eCRAAmMHbIM NONEe3HbIM
paoomam. Ilouemy mnozue pooumenu npomue Ho-
6020 3AKOHORPOEKMA, KOMOPLLIL 6600Um 0l Oe-
meii o6a3amenvHble pasomvi®.

Pe3ysbraThl aHAJIM3a COBPEMEHHBIX MEAHATEKCTOB
B c(hepe 00pa3oBaHUs CBUACTCIBCTBYIOT O TOM, UTO

'Apcioxun E. Uro GyzeT ¢ BHICIIUM 06pa3oBaHHEM
B Poccun nocne nocnanus I[lytuna: bononckas cucre-
Ma He «Jjeria» Ha Hamu Tpagunuu. 21.02.2023. URL:
https:/www.kp.ru/daily/27468/4724363/ (nata obparie-
Hus: 22.03.2023).

2 OBunuHHKKOBA A. M3 TPOEUHUKOB B OTIIMYHUKH, a TO-
TOM ¥ B MYJIETUCTOOAJNIbHUKH: IEPMCKHIl BBITYCKHUK
cnan aea EI'D wa 100 6ammos. 22.06.2023. URL: https:/
www.perm.kp.ru/daily/27519/4782378/ (nata obparie-
Hus: 22.06.2023).

3 OBunnHUKOBA A. MyJIbTHCTOOAILTBHUIIA U3 TOCETKO-
BOI IMIKOJIBI Me4YTaeT cTaTh BpauoM. URL: https:/www.
perm.kp.ru/daily/27519/4781838/ (mata oOpaiieHUs:
22.06.2023).

4 Tepacumenko A. Kak mpoBepHTh, TOTOB 1TH pebe-
HOK K 1mkoisre. 23.06.2023. URL: https://www.kp.ru/
daily/26272/3149659/ (nata odpamenus: 23.06.2023).

5 Tonumyx A. OnuMnuana WKOABHUKOB «I'paHUT Ha-
ykm». URL: https:/www.kp.ru/edu/shkola/olimpiada-
shkolnikov-granit-nauki/ (nara odpamenus: 22.06.2023).

¢ 3aiinera A. Ycrpouts TPYJIHOe HETCTBO: CTOMT
JIM TIPUBJIEKATh IIKOJBHUKOB K OECIUIATHBIM I10JIE3-
HBIM paboTtaMm. 25.05.2023. URL: https://www.kp.ru/
daily/27507/4768514/ (nata obpamenus: Ha 26.05.2023).

HMEHHO 00pa30BaTeIbHBIN MEAHATUCKYpC Hanbo-
JIee OCTPO OTPaXkaeT aKTyalbHYI0 aKCHOJOTHUSCKY IO
JTUHTBOKYJIBTYPHYIO CHTYAIIHIO B pACCMATPHUBAEMbIX
cTpaHaX. Bce nmpuBeeHHbBIC TPUMEPBI HAMISAHO Jie-
MOHCTPHUPYIOT CyIIECTBOBAHNE MHOXECTBA IMHTBO-
9KOJIOTHYECKUX TTPOOJIEM B Pa3TUIHBIX CYOBEKTHBIX
Pa3HOBHIHOCTSAX 00pPa30BaTEIFHOTO MEINATUCKY pPCa
B Pa3HBIX JUHTBOKYJIBTYpax.

3akJ/oueHue

B nanHoii pabote ObuIM MpoaHAJIU3UPOBAHBI OC-
HOBHBIE JTMHT'BOOKOJIOTMYECKHE MPOOIEMBI COBpe-
MEHHOT0 00pa30BaTeIbHOT0 MEIMAIUCKypca Ha Ma-
TepHale pPOCCHICKHUX, aMEPUKAHCKUX 1 OPUTAHCKUX
CMU. IlpoBeneHHBIN aHAIM3 TTOKa3all CyIIeCTBOBA-
Hue npobsem nsatu [l B oOpa3oBaTenbHOM Meaua-
JIUCKYpPCE BCEX PACCMATPUBACMBIX JTUHIBOKYJIBTYP:
JeCTPyKINS (HETaTUBHBIC A3BIKOBBIE CPEJCTBA U OT-
pHULIATEIbHBIE SMOLUH) — JI€IKOJI0ru3anus (Hapy-
IIEHHEe MPUPOABI KOMMYHUKAINN) — Jedopmarus
(KOMMYHHUKaTHBHBIX U JIMYHOCTHBIX/MEXKINIHOCT-
HBIX MPOIIECCOB) — AETpaaanus (KOMMYHHUKATHBHON
JUYHOCTH U CAMON KOMMYHHUKAIIMH) — JAeTyMaHHU3a-
1us (COIMAIbHOTO B3aUMOACHCTBUSA KOMMYHUKAH-
TOB). B CBsI3H ¢ 9TUM HEOOXOTUMO 3aHUMATHCS JTHT -
BHUCTHYECKOUN 0€30MacCHOCTHIO0 00pa30BaTEIbHOIO Me-
JNATIPOCTPAHCTBA, YTOOBI MEAMATUCKYPC B cdepe
o0pa3oBaHUs ObLI 3KOJIOTHYHBIN U KaueCTBEHHBIH,
3THYECKH 00YyCIIOBICHHBIM.

Baxxao nmoguepkHyTh emie oguH ¢akt. Kak mo-
Kazaj aHajln3 (PaKTHYEeCKOro MaTepuaja, CTPeM-
JIeHUe K KpeaTHuBU3allMd KOMMYHHKAIMU B o0Opa-
30BaTEJIBHOM MEJHAJUCKYypCe C OJHOI CTOPOHBI
JIEMOHCTPUPYET TBOPYECKYIO CaMOpealin3aIuio
KOMMYHHUKaHTOB, HO, C APYTON CTOPOHBI, IOPOXK-
JlaeT HEeTaTHBHU3AIMI0O KOMMYHHKAIINH, AECTPYK-
THUBHBIC TUCKYPCUBHBIC U COLUAIBHBIC MPOIECCHI.
Heob6xoxmmo 3aMeTHTB, YTO OTBETCTBEHHOCTH 32
COXpaHEHHE HKOJOTHYECKOM KOMMYHHUKATHUBHOMN
MPUPOJIBI JIEKUT HE TOJIBKO Ha MeIHaaapecaHTe
KaK 4eJIOBEeKe, KOTOPbIA MOPOXKAAECT, TPAHCIUPYET
U PETPAHCINPYET MEIUATEKCTHI, CBOM U Yy)KHE, HO
Y Ha KaXJIOM y4YaCTHHUKE JIF0OOro THIa IHCKypca,
KOTOPBIi B BeK MH()OPMATH3ALUK TIOTIAJIaeT B Me-
JIMATIPOCTPAHCTBO, & COOTBETCTBEHHO M3 IIPOCTOTO
aJpecaHTa CTAHOBUTCS MEIHAaAPECAHTOM, a TAKKE
MOJKEeT TpaHc(OpMHUPOBATHCS M3 ajpecaTa/Meana-
ajgpecara B MEJUAPECAHTA.
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MOTUBAIUOHHOE IMUCBMO
C o3 NOJUMAPAANTMAJIBHOT O NIOAXOA

Enena MyxamenoBHa XaRnMOBaI@, Ouabra Anaroibesna ToseTbix?

12 JOsHO0-Ypanbckuit rocy1apcTBEHHBIH YHHBEPCUTET (HAIlMOHAJBHEIN HCCIIeN0BaTeNbCKuil yanBepceuTert), Yensabunck, Poccus
! khakimovaem@susu.ru, ORCID: 0000-0002-2948-9482
2 tolstykhoa@susu.ru, ORCID: 0000-0002-3112-7026

Annomayua. B crarbe OTpakeHbl PE3yJbTaThl U3yYEHHUS] MOTUBALIMOHHOI'O MUChbMa — COCTSI3aTEIBLHOIO JO0KY-
MEHTa, KOTOPBII CO37aeTCsa MPETECHACHTOM Ha KOHKYPCHYIO MTO3UIINIO B ACJIOBOM U akageMudeckout cpene. Llenn
paboTBl — MPENCTaBUTh KOMIUIEKCHYIO HHTEPIPETAIlI0 MOTHBAIIMOHHOTO MMMChMa Ha MIEPECEYCHUHU Pa3HbIX HC-
CJIe0BATEIbCKUX KOHLEIIMI 1 KOMMYHUKAaTUBHBIX TPAKTHK. DMIIMPHUECKYIO 0a3y COCTaBHIJIM MOTHBAIIHOHHBIE
MMCbMa Ha aHTJIMHACKOM $I3bIKE, TIOATOTOBJICHHBIC AMEPUKAHCKMMH, OPUTAHCKUMU U POCCUHCKUMU aOUTypHEHTaAMH
JUTSL IOCTYTUICHUS Ha Pa3IMuHble 00pa3oBaTeIbHbIe TPOrpaMMBI, a TAKXKEe IpeliaraeMble YHUBEPCUTETaMHU pe-
KOMEH/IallMM 110 COCTABJICHUIO TAKUX TEKCTOB. MeTOA0M HCCIIeIOBaHUs MaTepHrala cTall MoJuapaaurMaibHbIH
aHaJIM3, BKJIIOYAIOIUI B ce0s AUCKYPCUBHBIH, TMHTBOKYJIBTYPHBIN, HAPPATOJIOIHUECKUH, )KAHPOBBIN U JINHT'BO-
CTUJINCTUYECKUN ACTIEKTHI. YCTAHOBJIEHO, YTO MOTHUBAIIMOHHOE IMUCHMO SIBJISIETCSI UMIIEPATUBHBIM M MHUIUAIIb-
HBIM PEUYEBBIM KaHPOM, C HEPAPXUUECKUM — CHHU3Y BBEPX — BEKTOPOM OTHOILEHUIN MEX1Yy aBTOPOM U ajapeca-
TOM COOOIICHUS, COACP)KaHUE KOTOPOTO OTPAXKAaeT B PETPOCIEKTUBHO-NIEPCIEKTUBHOM PaKypce pa3BUTHE MPO-
(eccrOHANBHBIX U TMYHOCTHBIX KA4eCTB COMCKATEINs, a (hopMa orpeaenseTcsi HAOOPOM CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB
(mpHBETCTBHUE, IKCIIO3ULIMSL, OCHOBHAS 4aCTh, 3aKJII0UeHHE). PacCCMOTpEeHBI 0COOEHHOCTH YyIOTPeOICH S JIeKCHYe-
CKMX HOMHUHAIMN U TpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIIMH JJIs BBIPAXKEHUS 3HAYUMBIX /111 yYaCTHUKOB KOMMYHHUKAIUU
CMBICIOB. JloKa3aHO, YTO MPHEMbI CTOPUTEIIIMHTA U UCIOIb30BaHNE (DYHKIIMOHAIBHO-CTHIIUCTUYECKUX CPEICTB
MPUBOAST K THOPUAN3aLUK MOTHBALMOHHOTO MMHChbMAa KaK pe3ybTaTy B3aMMOJICHCTBUS aKaJeMHUYECKOT0, Pas3ro-
BOPHOT'0, aIMUHUCTPATHBHOTO M XyJ0)KECTBEHHOT0 IUCKYpcoB. Oco0oe BHUMaHUE B padOTE YIEICHO BBISBICHHIO
1 ONHMCAHUIO CIICM(DUKH peaTnu3aliid KOMMYHHUKATHBHBIX KAHOHOB, )KaHPOBO-CTHIMCTHYECKUX HOPM, SI3BIKOBBIX
CTaHJIapTOB B OTEUECTBEHHON U 3aMaHbIX JIMHTBOKYJIbTYpax.

Kniouesvie cnoga: MOTHBAIIMOHHOE MTHCHMO, aKaJJIEMUYECKUI AUCKYPC, TOIUIapa urMaabHbIM MOIX0/, JUCKYP-
CUBHBIH aHAJIN3, TMHIBOKYJIBTYPHBIN aHAIN3, HAPPATOIOT MUECKUH aHAJIN3, )KaHPOBBIN aHAJIN3, TNHI'BOCTHIIMCTH-
YECKUI aHaJIN3, MEKKYJIBTYPHbIE KOMMYHUKAIUU

brazooapuocmu. ABTOPBI BBIPAXKaIOT NPU3HATEIBHOCTD BbIyCKHHIE FOKHO-YPaIbCKOro rocy1apcTBEHHOI0
yHuBepcurera JI. A. HaymeHko 3a pa3pelieHre BOCIOJIb30BaThCs IMIMPUUECKOIl 0a30i, IpeICTaBIEHHON B €€
BBIITYCKHOH KBaIH(HKAIIMOHHOI paboTe.

Jna yumuposeanua: Xaxumona E. M., Toncteix O. A. MOTHBalMOHHOE MHUCHMO C MO3ULUNA MOJHUIIAPAIUT-
MasbHOTO TIoaxoza / BectHuk YensiOnHckoro rocyaapcTBeHHoro yausepeureta. 2023. Ne 9 (479). C. 83-94.
doi: 10.47475/1994-2796-2023-479-9-83-94
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MOTIVATION LETTER FROM THE STANDPOINT
OF THE POLYPARADIGM APPROACH

Elena M. Khakimova!™, Olga A. Tolstykh?

1.2 South Ural State University (National Research University), Chelyabinsk, Russia
! khakimovaem@susu.ru, ORCID: 0000-0002-2948-9482
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Abstract. The article focuses on the study of motivation letter which is a personalized document created by an
applicant for a competitive position in business and academic environment. The aim of the article is to present
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a comprehensive interpretation of motivational writing at the intersection of different research concepts and com-
municative practices. The empirical base was made up of motivation letters prepared by American, British and
Russian applicants for admission to various educational programs, as well as recommendations offered by univer-
sities on how to compose such texts. The main research method was a polyparadigm approach including discur-
sive, linguocultural, narratological, genre, linguistic and stylistic aspects. The results of the study demonstrate
that the motivation letter is an imperative and initial speech genre, with a hierarchical — from bottom to top —
vector of relations between the author and the addressee. The content of the message reflects the development
of professional and personal qualities of the applicant in a retrospective-perspective manner, whereas the form
is determined by a set of structural elements (greeting, exposition, main part, conclusion). The article consid-
ers the peculiarities of lexical nominations and grammatical constructions used to express the meanings which
are significant for the participants of communication. It proves that the techniques of storytelling and the use of
functional-stylistic means lead to the hybridization of motivational writing as a result of interaction of academic,
colloquial, administrative and artistic discourses. Particular attention is paid to the identification and description
of the implementation of communicative canons, genre-stylistic norms, language standards in the Russian and
Western linguocultures.

Keywords: motivational writing, academic discourse, polyparadigm approach, discourse analysis, linguocultural
analysis, narratological analysis, genre analysis, linguistic and stylistic analysis, intercultural communication
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BBenenne

MoOTHBAIIMOHHOE MUCBMO — 3TO JIOKYMEHT, KO-
TOPBIH COCTABISACTCS MPETESHACHTOM Ha JOKHOCTh
B KOMIIAaHHUU HMJIM MECTO B y4eOHOM 3aBEICHHH,
a TaKXKe MOTEHI[MAIbHBIM CTUIICHIUATOM HJIU TPaH-
TomoJydareieM, 4ToObl yOenuTh ajpecara B TOM,
YTO aBTOP SIBJISICTCSI CAMBIM JIOCTOMHBIM KaH U A~
TOM Ha KOHKYPCHYIO MO3UIMI0. YKa3aHHBIA THII
TEKCTa HIMPOKO MPEJICTABJICH B 3aMaHON KOMMYHHU-
KaTUBHOU TPaJMIIMH, U 3TO TOATBEPIKIAIOT MHOTO-
YHCIeHHbIE TEPMUHBL: motivation letter / essay, letter
of application, covering letter, statement of purpose,
personal statement B aHTTOS3BIYHBIX, Bewerbungss-
chreiben, Motivationsschreiben B HEeMEIKOS3bIYHEIX,
lettre de motivation B ppaHKOS3BIYHBIX TUHIBOKYJIb-
Typax. KoMMeHTUpysI Takoe IMOJOKEHHUE BEIIeH,
M. M. baunknHa-MenbHUK OTMEYAET, YTO «3amaji-
Has UBUIIN3AINS IOCTPOCHA HA YMEHUH Y (HEKTHO
ce0s monaTh: (popMa IIEHUTCS He MEHBIIIE coJleprKa-
HUS, TaK YTO IPUBBIYKY TOBOPHUTH U IHCATh O cebOe
Oyaymuii mpoQecCuoHaN MPUOOpeTaeT yKEe B paH-
HeM Bo3zpacte» [4. C. 15]. B Poccun B ob6nacTu me-
JIOBOT'O OOIIICHHST HCTOPHYCCKH CIOXKHUIIUCH PYTHE
KOMMYHUKATUBHbBIC MPAKTHKU, B PAMKaX KOTOPBIX
IUTSL TIPE3EHTAIlNH TIePCOHATFHON HH(POPMAITUN HC-
MOJIB3YFOTCS CTAHIAPTHBIC KAHPBI: aHKETa, aBTOOHO-
rpadus, xapakrepuctTuka. MOTHBAIMOHHBIE MUCHMA
B CHCTEME TEKCTOBOI'O COMPOBOXKJICHUS YIPABIICH-
YECKHUX MPOIECCOB MOSBUIINCH OTHOCUTEIBHON He-
JIAaBHO U MPHUBJICKJIA BHUMaHUE OT€YECTBEHHBIX HC-
Cle0BATENCH.

O030p JuTEpPATYyPHI

AHanu3 HAyYHBIX U METOIMYECKUX HUCTOYHUKOB
10 paccMaTpUBaeMOil MpodiIeMaTHKe MO3BOJISIET CO-
OTHECTH U3YUYCHHE MOTHBAIIMOHHBIX ITUCEM C HE-
CKOJIBKUMU UCCIICIOBATETLCKUMHE KOHIICTITTUSIMIL.

JMuckypcuenasa napaouzma. 110CKOIBKY MOTH-
BallMOHHBIC THICHMa CO3MIAI0TCA U (PYHKITMOHUPYIOT
B paMKaX CTaTyCHO-POJIEBOTO OOIICHHUS, MOXKHO yT-
BEPKJAaTh, YTO OHU MIPUHAIICKAT NHCTUTYIIHOHAb-
HOMY THITY JTUCKYpCa, IIPUYEM CBSI3aHBI C IByMSI €T0
BHJIAMU — JICJIOBBIM M akajemuueckum [65; 1110].
N 3T0 00CTOSATENBCTBO BIUSAET HA XapaKTEPUCTHKU
JIUCKYPCUBHBIX KOMIIOHECHTOB, K KOTOPBIM OTHOCSITCSL:

1) axpecaHT u eTr0 HHTCHITNU. ABTOpaMH MOTHBA-
LUOHHBIX MTUCEM SIBIISIIOTCS JTIOAH, CTPEMAIINC-
s 3aHATH BaKaHCHIO HA PBIHKE TPyZAa JIHOO To-
JYYUTh MECTO (MarucTparypa, acCoupaHTypa,
CTa)XMPOBKA) MJIM PECYPCHI (CTUIICHIUS, TPAHT)
B aKaJIEMHUUECKOM cpere;

2) anpecat u ero peakiuu. llomygarensimu mo-
TUBALMOHHBIX IIHCEM B JICJIOBOM JAUCKYypCE
CTaHOBATCSA MOTCHIIMAIbHBIE paboTomarenu
u corpynauku HR-cTpykTyp, a B akamgemu-
YECKOM — YJICHBI KOMUCCUH, TPUHUMAIOIINE
peleHrne OTHOCHUTEIBHO MEePCIeKTHUB IIPETeH-
JICHTOB;

3) kaHalBl KOMMYHHUKauu. McciaemoBarenu oT-
MEYaloT, YTO MPHU MOATOTOBKE COAEpKATEIb-
HOW YacTH MOTHWBAIIMOHHBIX TTHCEM HCTOU-
HUKOM TI0JIe3HOW MH(POpPMAallMM MOTYT CTaTh
Tpanuuuonusie CMMU, conuanbHbE CETH,
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KOMMYHUKAIIMOHHBIE TUIOMIAJIKU OUPXK TpyAa
Y BOJIOHTEPCKMX opranuzanuii [3]. Yro kacaet-
Csl OTIIPABIICHUS COOOIIEHMI, TO B HACTOAIIEE
BpEMs COMCKATEINH, KaK IPaBUIIO, UCIIOIb3YIOT
3NEKTPOHHYIO MTOYTY ¥ KOPIIOPATUBHBIE CAHTHI,
MpPUYEM KaXAbIH KaHaT UMEET ONpPeICICHHYIO
cnerupuky. [Ipu oOpammeHnn K dIEKTPOHHON
MOYTE PEKOMEHAYETCS YUUTHIBATh PsIi MOMEH-
TOB: BKJIIOYAaTh B O(HUINAIBHBIN 3I€KTPOHHBII
aJpec HeHTpajJbHBIC DIEMEHTHI (UM, pamMu-
JIMI0, MHUIUAJIBI), 0TKa3aBIINCh OT He(opMab-
HBIX COCTABJISIIOIINX (YMEHBIIUTEIbHO-JIacKa-
TEIbHBIE HAaMMEHOBAHMS, MPO3BHINA U IAP.);
BHSITHO ()OPMYJINPOBAThH TEMY COOOIICHHMSI; BBI-
MOJIHATH UHCTPYKIIMH aJipecaTa OTHOCUTEIBHO
criocoba mpeacTaBiIcHus nHOOpPMANUH (B TEe
AIIEKTPOHHOT'O COOOIIEHUS MITU B IPUKPETIJICH-
HoM (aiine) u T. 1.! Korja kaHamoM KOMMYHH-
KaIluu SBJISETCS CalT, MHOIUE NMEPCOHAbHbIE
CBEJICHUS BBOASATCS MPH PETUCTPALNH aKKayH-
Ta, TOATOMY TaKWe 3JIEMEHTHI, KaK aJpec T0-
Tydarens, TeMa COOOIIeHUs, OOpalIeHue, dTH-
KeTHasl 3aKJIIoUnTeNbHas ¢pa3a, CTAHOBITCS
M30BITOYHBIMHU U HE BKJIIOYAIOTCS B TEKCT [6].
W3 sToro crnenyeT, 9TO TEXHUYECKHE TTapame-
TPbI KaHAJOB KOMMYHHKAIIMU BO3ICUCTBYIOT
Ha XapaKTepPHCTHUKH TEKCTa;

4) coobmienue. Ero conepxanue u popma orpene-
nsAt0TcsA QYHKIIUSAMHA: MOTHBAIIMOHHOE TTHCHMO
COCTaBIISIETCS JIJIsl TOTO, YTOOBI Yepe3 MmpeJio-
cTaBJIeHHEe WH(POPMAIIUN O COMCKATele BbIJe-
JUTH €T0, TPUBJICYH K HEMY OaroxenareabHOe
BHUMaHUe IeneBoi ayautopuu [14]. [loatomy
JOMHHHPYIOIEH KOMMYHUKAaTHBHON cTpare-
TUEH SABISETCS caMOMpe3eHTaIUs, KOTopas pe-
aJu3yeTcs Yepes3 psj TeM-TakTHK. B gemoBom
JIUCKypce BOCTPEeOOBaHbI CBEJICHHSI O Mpodec-
CHOHAJIFHBIX KOMIIETEHITUAX, OTIBITE, 00pa3oBa-
HUU KaHJIUJ1aTa; 3HAHUE PEaJbHOI'0 COCTOSHUS
JIeT B OTPACIIN; TOHUMaHKE MOTPeOHOCTEeH KOM-
MaHUH; 3aMNHTEPECOBAHHOCTH B OajlaHCEe MEX-
Iy € pa3BUTHEM U COOCTBEHHOU peasn3aIuei.
B akaneMuueckoM JUCKYypCe OCBEIIAIOTCS CO-
OBITHA U3 MIPOILIOTO aBTOPA, MOBIHABIINE Ha
BbIOOp 00pa3oBaTeNbHON MPOrpPaMMBI; Kade-
CTBa, HABBIKH, TOCTUXKEHUSI, [ICHHOCTH COHUC-
KaTeJs; OCBEAOMIICHHOCTh O CHIIBHBIX CTOPO-
HaX YHHUBEPCUTETA U €ro IPUOPUTETAX; MPe-
noYnTaeMble GOpPMBI BHEYUeOHOH aKTHBHOCTH;

' How to send a motivation letter by e-mail (with moves,
tips and examples. HR-Portal. 2022. URL: https://hr-
portal.ru/story/kak-otpravit-soprovoditelnoe-pismo-po-
elektronnoy-pochte-s-shagami-sovetami-i-primerami

o0pa3 xemaemoro Oymyrero [6]. PaccmaTpusas
0COOCHHOCTH COACPKaHUS MOTHUBAIMOHHOTO
MMChMa, CIIEIIMAIIUCTHI HE TOIBKO OMPENEISIOT,
KaKyr HHQOPMAIUIO CIIeAYET pa3Meliarh B CO-
OOIIEeHNH, HO ¥ yKa3bIBAIOT, YETO HYKHO M30e-
raTh: N30BITOYHBIX MMEPCOHANILHBIX CBEIECHUH,
HE MMEIOIHNX HETOCPEACTBEHHOTO OTHOIIE-
HHUS K BAKAHCHH; CUTHAJIOB, BBIJIAIOLINX YPE3-
MEPHYIO 3aUHTEPECOBAHHOCTD aAPecaHTa: «BbI
npe/iaraeTe B3auMOBBITOHYIO CEINKY, a He
npocute 00 onomxenun» [4. C. 16]; mpotuso-
pednii ¢ IpyruMu JOKYMEHTaMH | T. 1. UTo ka-
caetcst GOpMBbIL, TO UMEET CMBICII 0OPATUTh BHU-
MaHHUe Ha PEKOMEHTyEeMbIH B psiJie ICTOYHUKOB
06bem gokymenTa — oT 300 1o 500 cioB. Kpo-
Me TOTO, periJaMeHTaIlNH TTOIBEPTaeTCs CTPYK-
Typa MOTHUBAIIMOHHOI'O MHUCHbMa U O HEKOTO-
potii crenenu ero BepOaibHOE HanoTHeHue (60-
Jiee 00CTOSITENHHO ATH BOITPOCHl PACCMOTPEHBI
B OJI0OKaX O F€HPUCTHYECKOW M JTMHIBOCTHIIH-
CTHUYECKOW TapajiurMax);

5) nepaokyTuBHbIE dPPeKThl. Pe3ynbTaTsl BO3-
NeHCTBHUS MOTHBAIIIOHHOT'O MTUChMa Ha ajpe-
caTa MOTYT COOTBETCTBOBATH MJIU MPOTHBOPE-
YUTH aBTOPCKOW MHTEHIIMU. B nepBoMm ciryudae
MEPIOKYTUBHBIMU d((PEeKTaMu CTaHYT IIpUEM
Ha paboTy, 3a4uCIICHHE B YICOHOE 3aBEACHIE,
MPEIOCTaBICHNE CTUICHIUN WUJIM TPaHTa, BO
BTOPOM — OTCYTCTBHE YKa3aHHBIX NEUCTBUU
KaK 3HaK KOMMYHUKaTHUBHOW HEYJauu;

6) TOCTKOMMYHHUKAIUs. DTOT JIHCKYPCUBHBIN
KOMTIOHEHT Ipe/ICTaBIsAET OO0 KOMMYHHUKa-
LMIO TIO TIOBOAY KOMMYHMKAIIUU U MPEATIoa-
raeT aHaJHU3 UMEFOIETOCs OIbITa, CHCTEMATH-
3aI[MI0 €ro Pe3yJbTaTOB, YCTAHOBICHUE TPYI-
HOCTEH, C KOTOPBIMH CTaJKHBAIOTCSI KOMMY-
HUKAHTBI, BBISBICHUC yIAUHBIX U OLTHOOYHBIX
penieHni, pa3padoTKy d3PPEKTHBHBIX MOJIENEH,
MIO3BOJISIIOIINX MAacIITA0MPOBATH MEPCIEKTUB-
HbIe aJITOPUTMBI CO3/IaHHS M HCIIOJIB30BAHMS
MOTHUBAIIMOHHBIX TuceM. [locTkoMMyHUKa-
THUBHOE OOCY)X/IEHHE YKa3aHHBIX BOIIPOCOB
OCYILECTBIISIETCS B HAy4YHBIX, METOIMYECKUX,
IUIAKTHYECKUX JUCKYCCHUIX U MaTepHaiax 1mo
COOTBETCTBYIOIIEH Ipobiemaruke [7; 16 u np.].

Junzeoxkynemypuas napaduzma. Baxuyro poib

3JIeCh UTPaeT BOMPOC IIEHHOCTEH, 3HAYNMBIX IS Ha-
[IHOHAJIBHBIX KYJIBTYp. B 9T0# cdepe ecTh mpuHIIN-
MUaJIbHBIE COBMAJICHNS: HAIPUMED, KOHIIETIT ycIieXa
Ba)KEH /IS MHOTUX COBPEMEHHBIX JIIOJICH B pa3HBIX
cTpaHax. Ho MOTHOTO aKCHOJIIOTHYECKOTO TOXJIe-
CTBa HE CYUIECTBYET, U 3TUM OOYyCJIOBJICHA CIEIIH-
(prKa HEKOTOPBHIX 3HAYUMBIX CMBICTIOBBIX HIOAHCOB.
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Tax, aMepuKaHCKHE aBTOPHI, paccKa3biBasi CBOIO
HCTOPHIO, MIPEIIIOYUTAIOT HE YyIayOisaThes B qaje-
KO€ MPOIIJIOE, TOTOMY YTO CYUTAIOT 3TO IIPU3HAKOM
He3penocTu [4]. dpaHily3cKas JUHTBOKYJBTYypa Ha-
CTaMBaeT Ha Pa3sTpPaHUUCHUH KOHIIETITOB «MOTHBA-
U, B CTPYKTYPE KOTOPOI BBIACISAIOTCS 11€NTb, IIJIaH
U B3aUMHAas BBITOJA, U «aMOuus» [2]. B Hemenkoit
TPaJWIU YPE3BbIYAHO LIEHUTCS BO3MOXKHOCTH
MpOo(heCcCHOHAIBHOTO POCTa, MMO3TOMY OOJIbIIIE MIaH-
COB MMEIOT KaHJUIATHI, JIEMOHCTPUPYIOIIHAE COOT-
BETCTBHUE MPEABABIIEMBIM TpeOboBaHusIM Ha 75-80,
a He Ha 100 % [13]. Pycckosi3pluHast TMHIBOKYJIBTY-
pa JienaeT aKIeHT Ha UCKPEHHOCTH U CIIEPKAaHHOCTH
MIPH IEMOHCTPAIH CBOMX JOCTOWHCTB, OTCIO/IA pe-
KOMEHJIAIUsI HE 3JI0yNOTPEOIATh KOMIUIMMEHTAMHU
B aJIpec ajpecara u n30eraTtb caMoBOCXBasleHuUs [9)].

Happamonozuueckas napaouzma. MotuBanu-
OHHOE THCHMO, KaK MPaBUIIO, HE SBIAETCS M30JH-
POBaHHBIM, OHO HAITPABIISETCS MOJTYYaTeNI0 BMECTE
¢ IUIIIOMaMH, cepTU(HUKATAMH, yIOCTOBEPEHUIMH
O TIOBBINIEHNY KBAIH(UKAIIUY U T. 1., U 3TH JIOKY-
MEHTBI TIO3BOJISIIOT COCTaBUTh MPEACTABIECHUE O CO-
WCKaTelie Ha OCHOBaHWW OOBEKTHBHPOBAHHBIX JIaH-
HbIX. Crnienuduka MOTUBAITMOHHOTO MTHChbMa COCTO-
UT B €r0 IPUHINITHAIBHON CyOBEeKTHBHOCTH: aBTOPY
MPEOCTABISACTCS BO3MOKHOCTh BHECTH B HH(OpMa-
[IMOHHYIO KapTHHY JINYHOCTHOE Ha4yaJlo, CO3/1aB BIle-
YaTISFOIMEI 00pa3 paccKa3yuKa ¢ He3aypsiTHbIM UH-
TEJUICKTYalbHBIM, TBOPUYECKHM, KOMMYHHUKATHBHBIM
MOTeHIMaIoM. Pemiennro Takol 3aja4u CrocoOCTBY-
€T BJIaJICHNE TEXHUKAaMU CTOPUTEIUINHTA.

HckyccTBO paccka3biBaTh HCTOPHH BOCTPEOOBAHO
B pa3HBIX chepax yeIoBEeUEeCKOH esATeNbHOCTH (XY-
JIO’KECTBEHHOE TBOPYECTBO, MacCMeIna, MapKETHHT,
MOJINTUKA, oOpa3zoBanue u Ap.). CucteMaTuzauus
1 0000IIeHre 3TOTO PA3HOPOIHOTO OIBITa ITPHBE-
JIY UCCIIeIOBATEN e K 3aKJIFOUSHHIO O TOM, YTO B 3(-
(beKTUBHBIM HappaTHB BKJIIOYEHBI TAKHE KOMITOHEH-
Thl, KaK XapU3MAaTUYHBIN Te€pOr, MPUBICKAIOIINN
BHUMAaHHE LEJIEBOH ayJUTOPHUH; ACTAIN3HPOBAHHOE
M300pakeHue Cpe/bl, B KOTOPOil pa3BopaynBaeTcs
NEHCTBUE: «BCSIKHE MUJIBIC YACTHOCTH, (haKTHI, (-
PBI, IeTanu (€ciii UX, KOHEUYHO, HE CIIMIIKOM MHOTO)
JIETIAFOT TEKCT XKUBBIM U o0asTeabHbIM» [4. C. 17];
BHSTHAs KOMITO3UIIOHHASI CXeMa [TOBECTBOBAHUS —
aKcno3uius (MPEICTABICHUE TePOsl U €ro OKPYyKe-
HUS), 3aBsi3Ka (OMUCaHue MPOOIeMbI/KOHMINKTA),
pa3BUTHE CIOXKETA U KyJIbMUHAIMS (IIOMCK PEIICHHUSI
npoOnemMsl / pa3pemieHns KOH(IIMKTA), pa3BA3Ka
(MTOT UCTOPUN).

CriennaaicThl MOJYEPKUBAIOT, UTO, pa3BUBas Hap-
paTuB, Upe3BbIYANHO BaXKHO TIO/IJIEPKUBATH aJpeca-
Ta B MOI[MOHAJIBHOM TOHYce. CrocoOBI perieHns

9TOH 3a/a4y¥l CBSA3aHBI C TUMIAMU CTOPHTEIIIMHTO-
BBIX CHKETOB, B YUCIIe KOTOPbIX « MoHOMHU®, niin
[Tyt repos», «l'opa», «Pamkay, «Sparklines» (Kak
OBILJ10, KaK MOTJIO ObI OBITH), «In medias res» (HauaTh
¢ cepenunbl), «Cxomsmiuecs uaen», «PaabcTapTy,
«Jlenectku»!. B MOTMBALIMOHHBIX MUCHMAaX B PALIE
Cy4aeB UCIOJb3YETCs MEPBBIA THI, KOTOPBIH, 110
HaOIIOZICHUSIM HCCIIe/I0BaTeNe, MPeACTaBIIeH pas-
HBIMU MOAN(DHUKAIUSME: CP. UCTOPUA-aHEKOT (B (o-
Kyce FOMOPUCTHYCCKUN OIBIT) U HCTOPUSI-UCTIOBEIH
(akueHT Ha HeraTuBHOM ombiTe) [11]. Ocoboe BHU-
MaHHUE B JUTEPATYype MO0 CTOPUTEIUIMHTY YIeNsIeT-
cs1 ¢ (GEeKTUBHBIM HAPPATHBHBIM IIPUEMaM: paccMa-
TPUBAIOTCS CEHCOpPHAs JleTaln3aius, oOpaieHns
K aJipecaTy, pUTOPUYECKHE BOIPOCHI, BOCIIPOU3BEIC-
HUE JINAJIOrOB, SKCIITMKAIMS YyBCTB U HACTPOCHUU
uT. 1. [1; 15]. OcobeHHOCTH peanu3alum CIOKETHBIX
CXEM 3aBHCAT OT HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX TPaIU-
[IUH, aKTyaJIBHOT'O COCTOSIHUS COITHAIBHOTO KOHTEK-
CTa, a TaK)Ke OT WHAMBUIYAIbHBIX MPEANOUYTCHUI
COHWCKATEJs.

TI'enpucmuueckaa napaouzma. ITOT MOIXO] MO-
3BOJISIET COOTHECTH TEKCTOBBIE peaju3aluu C JKaH-
POBOIT MOZIENIbI0 MOTUBAIIMOHHOTO MTUChbMa M OIpe-
JIENTUTH €T0 MECTO B CHCTEME PEUeBBIX JKaHPOB. Tak,
yuutsiBas unaen T. B. [lImeneBoi, BbIAEIUBIICH
CeMb KaHPOOOPa3yIoNMX MPHU3HAKOB: KOMMYHHKa-
THBHYIO LIeJIb, 00pa3 aBTOpa, 00pa3 agpecara, oopas
MPOIILIOTO, 00pa3 OyayIIero, TMKTYMHOE (COOBITHI-
HOE) cojiep)kaHue, 3bIKOBOE BoruiomieHue [12], —
MOXHO JIaTh CIIEAYIOIIee ONHCAHUE paccMaTprBae-
Moro (peHOMeHa:

* MOTHBAIMOHHOE MUCHMO OTHOCHUTCS K YHUCITY
MMIICPAaTUBHBIX JKaHPOB, TaK KaK €ro TJIABHAS
1IeJIb — BBI3BATh OCYIIECTBICHUE COOBITHS, HKe-
JIATEIHHOTO ISl HHAIIHATOpa OOIIeHN S

* OTHOILEHUS MEXKJy o0pa3aMu aBTOpa M ajpe-
caTa MOTHBAIlHOHHOTO TTFICEMa ONPENENISIOTCS
MEPapXUYECKUM XapaKTepOM KOMMYHHKAIUH,
BEKTOpP KOTOPOH HampaBieH CHHU3Y (3aMHTepe-
COBaHHBIN B WCIIOJHEHWHU JICWCTBHS COUCKa-
Telb) BBepX (0Onamaroniue OmpeaeIeHHBIMU
MOJTHOMOYHUSIMH TIPEJICTABUTENN COI[UAITBHOTO
WHCTHUTYTA);

e 00pa3pl MpOIIIOro M OyIyHIEro MO3BOJISIOT
KBaIU(PUIMPOBATH MOTHUBAIIMOHHOE MMHCHMO
KaK HHUITHATBHBIN KaHP, TPEIO PSS IONTIH
B Clly4ae KOMMYHHUKATHBHOM y1a4H TOSIBJICHUE
JPyTOTO PEYEBOTr0 )KaHpa — IPUKa3a O IprueMe
Ha paboTy / 3aUMCIIEHUU Ha 00y4CHUE;

' Cy660Tun M. CTOpUTENIMHT: XBATUT yKe OPO MyTh
repost, ecTh eme 8 crocodoB caenats 3to. URL: http:/
madcats.ru/content-marketing/storytelling-techniques/
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* JUKTYMOM MOTHBAIIMOHHOTO ITHICbMa SIBIISET-
Csl cCaMOIIPE3CHTAIUS, IPEACTABIISIIONIAS «B pe-
TPOCTIEKTHBHO-TIEPCIIEKTUBHOM (hopMaTe pas-
BUTHE JINYHOCTHBIX U MPOPECCHOHAILHBIX Ka-
yecTB corckarens» [11. C. 369] u Beiaensiomas
€ro u3 psiia KOHKYPEHTOB;

* TapaMeTp A3BIKOBOTO BOIUIOUICHU S IPOSIBIISIET-
s, B YaCTHOCTH, Y€pe3 CTPYKTYPYy MOTUBALIU-
OHHOTO NMHChMa, BKJIIOYAIOIIEro B CBOW COCTaB
P 2IEMEHTOB: OQHUIIHAITEHOE IIPUBETCTBUE U/
uiu obpamenue k aapecary (Dear Admission
Committee, Sehr geehrte Herren, 30pascmayii-
me!); BBOAHBIM ab3al] — KpaTKoe IMpEe/ICTaB-
JICHUE aBTOpa (MM, COIUAIIBHOE TIOJIOXKCHUE)
C OmpenesiecHUEeM ero HaMepeHuil (yKa3zaHue
MHTEpEeCyIomeil KOHKYPCHOH JTOKHOCTH/TIPO-
rpaMMbl); OCHOBHYIO 4acTb (CBEACHHUS O MOTH-
Bax, pecypcax, BO3MOKHOCTSX, IIJTaHAX COMC-
KaTess); 3aKIo4YeHne (0000IeHHe BhIIIEH3II0-
JKEHHOT'O C BBIPAKCHNEM HaJICKIbI HA JAJIbHEH-
Iee COTPYAHUYECTBO); ITUKETHYIO QOpPMYITy
BexusuBocTH (Yours faithfully, Mit freundlichen
Griiflen, ¢ ysasicenuem); paxyIbTaTUBHEIC OJ10-
KU, HAI[pUMEP OTMETKY O HAJUYUU IIPUIIOKE-
Hul [3; 6; 9].

Jlunzeocmunucmuueckasn napaouzma. Ilpenme-
TOM M3Y9EHHS B paMKaX 3TOT'0 HAlIPaBJICHNS SBIISET-
cs (DyHKIIMOHMPOBAHUE S3BIKOBBIX €IMHHII, TPAIU-
[IMOHHO BBIJICISEMBIX JTHHTBUCTaMH. B wacTHOCTH,
H. A. KyOpakoBa yka3blBaeT, KAKHUMHU HOMHHAIIH -
MH TIOJIB3YIOTCS COMCKATENH, YTOObI PaCKPHITh Te-
MBI-TaKTHKH, TIPECTaBICHHBIE B MOTHBAI[HOHHBIX
MHUChMax aKaJeMHYecKoro AMCKypca: HalpuMep,
P ONHMCAaHWUH 3HAYMMBIX IIEHHOCTEH BOCTpeOoBa-
HBI JICKCEMBI U3 TAKHUX JEHOTATHBHBIX Cep, KaK «I10-
3HaHWE», KIIPAKTHUECKAsS JIEATEIBHOCTDY, «CEMbSI,
«HAIIMOHAJBHO-KYJIBTYPHOE U UICOIOTUYECKOE Pa3-
HOOOpasuey [6].

[TockonbKy MOTHBAallMOHHOE MUCHBMO OTHOCHTCS
K MTHCTHTYLMOHAJIHHON KOPPECHIOHICHIINH, 3/IeCh Ha
BCEX YPOBHSX: — JIGKCHYECKO-(Pa3eoIorH4ecKoM,
rpaMMaTu4eckom, opdorpaduueckom, MyHKTyaI -
OHHOM, Tpa)U4ecKOM — YUHUTHIBA€TCS HOpPMa CO-
BPEMEHHOT'0 HAIlMOHAJILHOTO S3bIKAa U OTpaHUYHBa-
€TCs UCIIOJIb30BAHNE CJICHTa, JISKCHYECKUX U TpaM-
MAaTHYECKUX KOJJIOKBHATIN3MOB, YCTAPEBUINX CJIOB,
KaHIIEeJIPU3MOB, HEOIIPAaBIaHHBIX 3aMMCTBOBAHMIH,
ype3MepHoil MmeTaopruyHOCTH. BmecTe ¢ TeM, B OT-
JUYUE OT JPYTHX BHUJIOB JEIOBOW KOPPECIIOH/ICH-
LU{, MOTUBAIIMOHHOE TUCHMO IIPEATOIaraeT 3MOLIH-
OHaNBHOCTH. [l03TOMY 0CcO0OT0 M3ydeHNns, Ha HAIl
B3IJISi/I, 3aCITYKHBAET BONPOC 00 YMECTHOM yIOTpe-
OJIeHNH TPOTIOB U CTHIIMCTUYECKUX (PUTYP KaK CIIO-

c00O0B TIPOSBIICHUST aBTOPCKOM WHIANBUIYaTbHOCTH
B CTaHJapTU3UPOBAHHOM JAHUCKYPCE U CPEACTB YCH-
JICHUsI BBIPA3UTENBHOCTH ACJIOBOTO U aKaJeMHUe-
CKOT'0 TEKCTA.

Takum 06pa3oM, B Hay9HBIX pab0Tax U MpaKTHUe-
CKHX PYKOBOJCTBAX MPEJCTABICHO MHOKECTBO TOU-
HEBIX HAONIOACHUHN, MHTEPECHBIX CYKICHUN U IICH-
HBIX PEKOMEHJAlui, OJHAaKO TOBOPUTH O MOJIHOU
M3YyYEeHHOCTH MOTHBAI[MOHHOTO MTHChMA KaK 3HAYH-
MOT0 JIJIT HHPOPMAIIMOHHOTO 0o0IIecTBa (heHOMeHa
TIOKa MPEXIEBPEMEHHO, U 3TUM 00yCJIOBJIEHa aKTy-
AJIBHOCTb HAllle} CTaThu.

Ilenp 10K pabOThl — MPEACTABUTH KOMILIEKC-
HY0 UHTEPNPETALNI0 MOTUBALIMOHHOIO NUChMa Ha
MEpECEYEHNH Pa3HbIX HCCIIEIOBATENBCKUX MapaJurM
¥ KOMMYHHKaTHBHBIX MPaKTUK. 3aiaun: 1) cucrema-
TU3UPOBAB TEOPETUUECKHUE ACTIEKTHI U3YUEHHS MO-
THBAIIMOHHBIX TTHCEM B HAYYHBIX ¥ METOINYECKUX
nyOIUKaLUAIX, COOTHECTH BBISBICHHBIE IOAXOABI
C TEeKCTOBBIMH pean3alHsAMHU, IPEICTaBICHHBIMU
B 3apyOEXHOH W OTEYECTBEHHOH MpPaKTHKE; 2) BbI-
SABUTH CNIEMUPHUKY peaTnu3alui KOMMYHHUKAaTHBHBIX
KaHOHOB, >KAHPOBO-CTUJIUCTUUECKUX HOPM, SI3BIKO-
BBIX CTAaHAAPTOB B aKaJIEMUYECKOM JIUCKYpPCE OTeUe-
CTBEHHOM U 3aIa/HbIX JIUHTBOKYJIBTYP.

IMnupuyeckas 6a3a
1 MeTO/10JI0TUsl UcCIeJ0BAHUS

OMnupuyeckyio 6a3y coctaBmin 40 MOTHBALIMOH-
HBIX [TUCEM Ha aHTJIMICKOM si3bIKe. VX MOXKHO pazfe-
JUTH Ha JIBE TPYIIBL 1) JOKyMEHTBI, TOATOTOBJIEH-
HBbIE aMEPUKaHCKUMU 1 OpUTAaHCKUMH a0NTYpHEHTAa-
MU /715 TIOCTYTUICHHS Ha Pa3IMYHbIe 00pa3oBaTeib-
HbIe TIporpaMMbl, — 20 TEKCTOB OOMIMM 0O0beMOM
14 059 cnos; 2) MOTHBAIIMOHHBIC TTHChMa POCCHIA-
CKHX COUCKATEJIeH, HAallUCAaHHbIE HA AHTTIUICKOM SI3bl-
K€ JUIsl TOCTYIIJIEHN s Ha MaruCTePCKHUe MporpaMMbl
POCCHHICKNX U 3apyOe)XHBIX YHUBEPCUTETOB, — 20
JIOKYMEHTOB 001uM oobeMoM 15 062 cioBa. Mare-
PHAITBI HCCIIEIOBAHNS TAK)KE BKIIIOYAIOT TPEOOBAHUS
K MOTHBAIIMOHHBIM MICbMaM M PEKOMEHIAIINH 110 UX
MOATOTOBKE, MpeJIaraéMble POCCHIHCKUMU U 3apy-
OEXKHBIMU BY3aMHU.

Js u3ydeHust SMIUPUYECKOil 6a3bl UCTIONIB30-
BaJICSl TOJUMAPaJUTIMadbHbIA aHAIU3, BKIIOUYAIO-
UK B ceOsl AUCKYPCUBHBIA, TUHTBOKYJIBTYPHBIN,
HappaTOJIOTUYECKHH, JKaHPOBBIH M JTMHTBOCTHITH-
cTU4ecKkuil acekTsl. OTMETUM, YTO UHTErpaJIbHAS
METOZAO0JIOrUsI O3BOJISIET PACCMOTPETh MMEIOLIUe-
Csl TEKCTOBBIE pealln3allii B Pa3HbIX U3MEPEHUSIX,
YTO COOTBETCTBYET CTPATErNYECKOMY HAMPABIECHUIO
B Pa3BUTHH COBPEMEHHOI'O HAYYHOI'O 3HAHUS O COLU-
aNbHBIX SIBICHUSX [8].
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Pe3y.]'[LTaTBI AHAJ/IN3a MOTUBAIIMOHHBIX ITHCEM

AHanu3 IByX KaTeropuif MOTUBAIIHOHHBIX MHCEM
MoKa3aJj HaJIn4Yue Kak COBIaIeHU, 00yCIIOBICHHBIX
XapaKTEPUCTUKAMU aKaJeMUYECKOT0 IUCKYypca, TaK
U pa3iuyui, CBSI3aHHBIX C JUHIBOKYJIBTYPHBIMU
0COOEHHOCTSAMH aBTOPOB MOTHBAIIMOHHBIX MHUCEM.
PaccmoTpuM Gosee neTaabHO MOTYUCHHBIE PE3YiThb-
TaThl B paMKax 3asBJICHHOIO MIOJUIIAPAIUTMaJIbHOIO
OAXO0/a.

Huckypcugnutit ananu3

AHaM3 MOTHBAaIlMOHHBIX MTHCEM TMEPBOH M BTO-
poO#i Tpynnbl B paMKax JUCKYPCHUBHOM mapajaurMbl
MO3BOJISIET 3aMETHTH 00mue yepThl. [Ipexae Bcero,
KaK aHTJI0S3bIYHBIC, TAK U PYCCKOA3BIYHBIC aJpecaH-
TBI — 3TO BBIITYCKHUKH IITKOJ, CTYA€HTHI X aCIUPaH-
ThI, )KEJIAI0IINE TPOU3BECTH OIArONMPUATHOE BIIEYAT-
JIeHWE Ha MPUEMHYI0 KOMUCCHIO U MOMAacTh Ha OTpe-
JIeNIeHHY 0 00pa3oBaTenbHyo nporpammy. Juckyp-
CHUBHBIE TPAKTUKH dPPEKTUBHON CaMOIIPEe3eHTANH
HalEJICHBl B JAHHOM CJIydae Ha CO3JaHHUE MOJIOKHU-
TeIBHOTr0 00pa3a KaHAUAaTa U Ha OTBETHYIO 3aWH-
TEPECOBAHHOCTh CO CTOPOHBI YHUBEPCUTETA.

ApnpecataMu BceX IMPOAHAIU3UPOBAHHBIX HAMU
MOTHBAIIHOHHBIX TTHCEM SBIISIIOTCS MIPEICTAaBUTENH
aKaJeMHUYECKOr0 COOOMIECTBA, OTBEUAIOIINE 34 OT-
00p Ha 00pa3oBaTEILHBIC TPOTPAMMEI, U TIPETIONa-
BaTeNH y4eOHBIX KYpCOB. YUUTBIBas TOT (pakT, 4TO
ABTOPHI IPOAHATU3UPOBAHHBIX MOTHBAIIMOHHBIX MTH-
CeM IMPOILIHA 0TOOp M OBUTH 3a4KCIICHBI HA COOTBET-
CTBYIOIIHNE 00pa30BaTeNbHbIE MIPOTPAaMMBbI, MBI MO-
KEM YTBEpKJaTh, UTO WJICHBI TPUEMHOW KOMUCCHH
B 1I€JIOM OJIarOCKJIOHHO OTHECHIHCh K KaHAUAATaM
U OTpearupoBaM MOJOXKUTEIBHO Ha MPEACTABICH-
HbIe MOTHBALlMOHHBIC MHcbMa. Cle0BaTeNbHO, UC-
MOJIb30BaHHbBIE ABTOPAMH ITUCEM CTPAaTEeTHH W TaK-
THKH, KaK ¥ CIIOCOOBI MX aKTyaIu3alliK, OKa3alnuch
3¢ HeKTHBHBIMI.

Bce TexcThl ObLTH OGOpPMIICHBI B KaYeCTBE OH-
JIallH-3a5BOK Ha YHUBEPCUTETCKUX caiiTax. Airo-
PUTM JCHCTBUH B JTAHHOM CITydac OBbLIT CJICTY FOIIHIA:
CTYJICHT 3aIlOJIHSET 3asIBKY, YKa3bIBasi CBOM O(HUIIH-
aJpHBIE TAaHHBIE, U 3aTPYy’KaeT Ha 00pa30BaTEbHBIN
MopTaj HEOOXOANMBIE JOKYMEHTHI — CONPOBOIH-
TeJIbHOE MUCHMO, CBEAICHUS O MOJy4eHHOM 00pa3o-
BaHHUH B POpME pe3roMe, UMECIOLTUECS CEPTHPUKATHL,
HOTapHaJIbHO 3aBEPEHHYIO BBIMHCKY 00 ycrieBaeMo-
CTU U MOTUBAIIIOHHOE MHCHMO.

Cpenu mpeacTaBIeHHBIX Ha KOHKYPC JTOKYMEHTOB
MMEHHO MOTHBAIMOHHOE MUCHMO MO3BOJISAET KaHIU-
JaTaM 3asiBUTH 0 cele, 3aJeiicTBOBaB BCE COCTAaB-
JISIONINE CTpaTeruu camornpeseHTauuu. s atoro
B HaIlIeM MaTepuasie ObIITN NCTIOJIb30BAaHbI BBIJICJICH-

Hele H. A. KyOpakoBoii TeMBbI-TaKTHKH: ONHCAaHHE
MPOU3OLIEAIINX B AKU3HU COUCKATEIeH BaKHBIX CO-
OBITHI, aKIIEHTUPOBAHNE aKaJJIeMUYECKHX U ITpodec-
CHOHAJIBHBIX JOCTHKEHUH, PE3IOMUPOBAHNE PE3YIIb-
TaTOB y4eOHOW 1 BHEY4YEOHOI 1A TENBHOCTH, a TaK-
e MPOrHO3MPOBaHNUE NaTbHEHIIEH caMopeanu3anum
conckarens. OTMETHM, 4TO B yKa3aHHOM acCIEeKTe
CYILECTBEHHBIX Pa3INYUi MEXAY MOTHBALMOHHBI-
MU NMMCbMaMH JIBYX PaCCMOTPEHHBIX KaTeropuii 00-
Hapy>keHO He ObLIO.

JlunzeoKyiemypnolil ananu3s

PesynbraThl POBEJICHHOTO JTUHTBOKYJIBTYPHOTO
aHaJIM3a CBUICTEIBCTBYIOT O TOM, YTO MOTHBAIIH-
OHHBIE MHUChMa, MOATOTOBJICHHBIC HOCUTEISIMU aH-
TJINACKOTO S3bIKa (a0MTypueHTamMu u3 BennkoOpu-
tanuu U CIIIA), 1eMOHCTPUPYIOT SPKO BIPAKEHHBIN
WHJUBHyaluCcTUYeCKui xapakrep. Tak, couckare-
JIY TIOJIPOOHO OMUCHIBAIOT ATAITBI OCO3HAHUS CBOETO
npeaHa3HaueHUs B KU3HU: [ never planned on being
a doctor, much less a psychiatrist. I had been study-
ing theology at a seminary right outside New York
City. I thought I wanted to become professor of the-
ology or Church history. But then, during my stud-
ies, I had a set of experiences which ended up mak-
ing me radically rethink my own path, and charted
a course that ultimately led to medical school and
psychiatry. Let me explain (A nuxozoa ne nianupo-
ean cmams 8pavom, mem 6oaee ncuxuampom. A uz-
Vuan meoniocuio 8 CeMUHApUU, pAcnoio#CeHHOU He-
danexo om Hovio-Hopka. 5 Oyman, umo xouy cmamo
npogheccopom 6020C108uUs UMY YEPKOBHOU UCTOPULL.
Ho 60 épems yuebuvl co muoii npousowen pso codul-
muil, KOmopble 3aCMaguiu MeHs KapOUHAIbHO nepe-
OCMbBICAUMD COLL NYMb U HAMEMUIU HANPAGIeHUe,
KOmMopoe 8 KOHeUHOM Umoze npuseio MeHs 8 meou-
YUHCKYIO wiKony u ncuxuampuio. ITlozeonvme mHe
00bACHUMY).

OJMH 13 aBTOPOB JINIUTCS JIETCKUMH BOCIIOMUHA-
ausmu: My parents tell me that when I was younger,
my favourite phrase to use was “there has got to be
an easier way to do this”. Necessity is the mother of
invention, and my determination to make life easier
has led me to create numerous solutions to try and
simplify daily tasks (Mou pooumenu pacckasvigarom,
umo 6 demcmee 5 uawje 6ce2o 2080pui: «oncen
Obimb Ooniee npocmotl cnocod coenams 3moy. Heob-
XOOUMOCmb — Mamb U300pemeHUs, U MOe CMpeM-
JleHue coenamb HCU3Hb Npoue npueeio K Co30anuo
MHOJICECmBA peuleHull, HanpaeleHHbLX HA YRpouje-
HUe NOBCEOHEBHBIX 3A0aY).

MHorue KaHauaaThl OTMEYAIOT Ba)XKHOCTh ped-
nexcuu: My physical body is a string of atoms, but
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what of my inner self, my soul, my essence? (Moe ¢gu-
3UYECKOe MeNo — MO YEenouKd amomos, d KaxK dice
Moe 8HympeHHee «A», MO OYuld, MOs CYWHOCHbY?).
OHM OTYEPKUBAIOT IICHHOCTh MO3HAHUS U CAMOIIO-
suanus: [ noticed that the most compelling part of
patient care for me was speaking with patients and
trying to understand who they were as a person;
eventually building up, letter by letter, to a quote
personalized in my own voice (A samemus, umo nau-
Ooiee uHmepecHol Yacmvio pabomsi ¢ NAYueHMamu
0nsl MeHs bvlia beceda ¢ HUMU U NONbIMKA NOHAMD,
KMO OHU, U 8 KOHEYHOM CUeme 8biCIpOoUms, OYKed 3a
OYKB0IU, Yyumamy, HanucCauHyro MOuUM cOOCMEEeHHbIM
20710COM).

B paccMOTpeHHBIX MOTHBAIIMOHHBIX MHUChMaX
B psiJie Clly4aeB IPUCYTCTBYET IOBBIIICHHAS JKC-
MPECCUBHOCTh. ABTOPHI MEpEAaroT 0c000e OTHO-
IICHHUE K OMHCHIBAEMBIM COOBITUSIM U CBOIO BOBJIC-
YEHHOCTh B HUX: Seeing the images of destruction
wrought by the earthquake and tsunami in Japan,
[ felt as if something within myself was also being
shaken (Ysuoes kadpwi paspywenuii, 6b136aHHbIX
semaempaceHuem u yyHamu ¢ Anonuu, s nowyecmeo-
6AJ1, YMO YMO-MO GHYMPU MEHs MAKI’Ce COMpPsCa-
emcs); I had been so used to solving my problems
intellectually that when it came time to emotionally
support someone, I was afraid (4 nacmonvxo npu-
BbIKIA peuams 80U NpoodiemMbl UHMELLIEeKMYalb-
HO, 4mo, K020a NpUuLio 8pems OKa3ams KOMY-mo
IMOYUOHATLHYIO NOOOEPICKY, 51 ucnyaanacy), Frus-
tration and despair flooded my mind as I heard this
news. And so I prayed; It frustrated me no end that
1 couldn’t sit down with all the people I met (Pas3o-
yaposanue u OMYasHUe 3aXAeCMHYIU MeHs, Ko2od 5
yeaviuan smy Hogocmo. M st monuncs, meus 6ecko-
HEeYHO 020puaso, YMmo s He MOZy NOCUOemb CO 8CeMU
JAH00bMU, KOMOPbIX 5 6cmpemul); Passion has given
me purpose (Cmpacms 0ana mue yeiuv).

AHTIIOS3bIYHBIE a0UTYPUEHTHI YJIEISIOT 0CO-
00e¢ BHMMaHHUE JIMYHBIM JTOCTHIKCHHSIM, KOTOPHIC
MOJTBEPXKIAIOT UX BBIJAIONINECS CIIOCOOHOCTH: [N
the summer of my freshman year, I received the Kik-
koman National Scholarship (Jlemom nepsoco kypca
A NOYUUN HayuoHanbHyo cmunenouto Kikkoman).

Kpome 3Toro, B mepBoii rpyre MOTHBAI[HOHHBIX
IMCEM aBTOPbI B CBOMCTBEHHOW INPEICTaBUTEIAM
HU3KOKOHTEKCTYaJIbHBIX KYJIBTYP MaHepe dKCIUIH-
LUTHO BBIPAXKAIOT CBOM HAMEPECHUS U MPUTSI3aHUSL:
1 would like to enroll in Sendagaya Japanese School
as a full-time student starting April 2023 (4 xomen
ovl nocmynums 6 anouckyio wkony Cenoaeas na
onesnoe omoenenue ¢ anpens 2023 2ooa); I want to
study social sciences at one of the leading German

universities (A xouy uzyuamo cymanumapmvie Hay-
KU 8 00HOM U3 8e0YUUX HEMEYKUX YHUBEPCUMEMOB),
1 believe that my academic and professional back-
ground can prove that I am worthy to be considered
as a potential candidate (A cuumaro, ymo mos axa-
demuueckas u npopeccuoHaIbHas N0020MOBKA MO-
JHCem CyHcUumsb 00KA3AmMenbCmeoM Mmoo, 4mo s 00-
CMOUH ObIMb PACCMOMPEHHBIM 8 Kauecmee NomeH-
YUATbHO20 KAHOUOAMA).

B MOTHBAIIMOHHBIX ITUCbMaX BTOPOM I'PYIIIIBI HH-
dbopmanust 00 MHIUBUIYaIbHBIX CTPEMJICHUSX KaH-
JIUJIATOB U UX JIOCTHIKCHHUSX TOKE IPUCYTCTBYET, HO
HMeeT MeHee KaTerOpuIHbIi Xapaktep: [ am delight-
ed to have a chance to apply for the DAAD scholar-
ship. I hope that my academic and professional back-
ground can prove that I am worthy to be considered
as a potential candidate (/I ouenv pao 6osmodicrnocmu
nooams 3as6Ky Ha noayuyenue cmunenouu DAAD.
A naoerocs, umo mos akademuyeckas u npogheccuo-
HANbHASL NOO20MOBKA MOMCEM OOKA3AMb, YMO 51 00-
CMOUH Moo, YMobbl MeHs pACCMAMPUBAIU 6 Kaye-
cmee NoMmeHyuaibHo20 KaHouoama).

W3yuyeHreM JIMHTBOKY/IBTYPHBIX M JUHI'BOIPAr-
MaTHYECKUX OCOOCHHOCTEH MOTHBAI[MOHHBIX TCK-
CTOB B HACTOSIIEE BPEMsI 3aHUMAIOTCS TUHTBUCTHI,
CHEIMANKUCTBI B 00JIACTU MEXKYJIBTYPHOH KOMMY-
HUKAI[UU, TCOPSTUKH U MPAKTHKU aKaJIEMUUYECKO-
ro MUChbMa. DTOT aclekT TpedyeT Oosee T1yOooKoro
paccMOTpEHHUS B OT/ICIIBHOM HUCCIIEIOBaHUU. Pe3yiib-
TaThl Hallel paboThl MOATBEPKAAIOT TE3HC O HETIo-
CPEJCTBEHHOM BIIUSIHMH KYJBTYPHBIX TPAJIUIUil HA
(dbopMHUpOBaHKE aKaJeMHUYCCKOTO TUCKYPCa.

Happamonozuueckuii ananus

BaxHoil xapakTepUCTUKON MOTHUBAIIMOHHBIX MHU-
CeM, HalTUCAHHBIX aHTJIOTOBOPSIIMMH aJ[peCaHTaMHU,
SIBJISICTCSI aKTUBHOE UCTIOIH30BaHUE TPUEMOB CTOPH-
TesuHra: 12 TexctoB u3 20 coaepkat IMOLMOHAI b-
HBIE PacCcKa3bl O 3HAYUMBIX JJI51 aBTOPOB COOBITUSX.
YBiiekarenbHas ucTopusd, co3aanas 3pQPeKT conpu-
CYTCTBHUSI, IO3BOJISIET COUCKATEIIO BOBJIEYb aJpecara
B chepy cBoero BIusHUS. FIMeHHO 3THM 00yCIIoBIIe-
HO OTCTYIUJICHHE OT (hOpMaIbHBIX Ia0JIOHOB H ITpa-
BUJI COCTABJICHUSI MOTUBALIMOHHBIX TTUCEM. TEKCTHI
HOCHTEJIeH aHTIIMICKOTO S3bIKa HAYMHAIOT (PYHKIIHO-
HUPOBATh KaK THOPUIHBIN KaHP Ha CTHIKE aKaJIeMU-
YEeCKOTO M Pa3roBOPHOTO JUCKYpcoB. BriomHe 3ako-
HOMEPHO, YTO MOTUBAIIMOHHBIE MTUCHMA, UCIOIb3Y-
IOIIHE 3JIEMEHTHl CTOPUTEIIIMHTA, UMEIOT OOJIBIION
MOTEHIIUAJI BO3JACUCTBUS Ha YUTATEN S, TOCKOJIBKY
OHF HATIPSAMYIO alleJUTUPYIOT K €70 TYBCTBAM, BBI3BI-
BaIOT HEIOJICTIbHBINA HHTEPEC U MOOYKIAIOT K MPH-
HATHIO OJIATOMPHUSATHEIX 711 HAppaTopa peleHun.
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[IpuBeaeM mpuMep, AEMOHCTPUPYIOIIHH UCITONb-
30BaHKE CTOPUTEIUIMHTA B MOTUBAIMOHHOM ITHChME
u3 niepBoi rpynmsl: While completing my master’s de-
gree, [ met Mary, a woman suffering from late stage
ALS. She had only her speech left, and even speaking
was an effort at times. We formed a bond, and even-
tually I would visit her every time I visited the hos-
pital. She spoke to me about her hopes and dreams,
about her faith and her belief that she would be cured
of her illness. I didn’t know much, but at least I knew
enough not to respond with empty platitudes or clichés
that do more to console the living than the dying. So 1
kept listening. (Bo eépems obyuenus ¢ macucmpamype
5 nosuaxomuncs ¢ Mapu, scenwunoti, cmpadarouyeti
nosoneti cmaoueti BAC. Y nee ocmanace monvko peuv,
U 0asice 2080pumsb eti NOpoti ObLI0 o4eHb mpyoHo. Mol
€ Hell CONMUBUNUCD, U CO 6PeMEHeM 5 CIAJL HaBewamy
ee Kadxcowlll pas, ko2oa npuesdican 8 bonvruyy. Ona
PACCKA3bI8ANA MHE O CBOUX HAOEHCOAX U Meumax,
0 ceoell 8epe U YOeHcOeHHOCMU 8 MOM, YUMo OHA U3-
Jeyumces om cgoell bonesHu. A He 3HAN MHO2020, HO,
no KpatiHeu mepe, 3Hal O0CMAmMO4HO, Ymoobvl He Om-
seyams el nycmulMu 6AHANLHOCMAMU U KAuuLe, KO-
mopule OonbULe YMEUAIOM HCUBBIX, YeM YMUPATOUUX.
THosmomy a caywan u ciywan).

B MOTHBaIIMOHHBIX TUCbMaX BTOPOU I'PYTIIIbI TPHU-
E€MBI CTOPUTEIIINHTAa OOHAPYKEHBI HE OBLIU. DTO
OOBSICHAETCS, Ha HAIIl B3IJIS, TEM, YTO POCCHICKHE
COHMCKATEII BOCIIPOU3BO/IAT IA0JIOHBI, IPE/ICTABIICH-
HbIE Ha YHUBEPCUTETCKUX caiiTax. Kpome Toro, Hap-
paTHUBHOMY aCHEKTy MOTHUBAI[HOHHBIX TEKCTOB y/Ie-
JISETCS] HEIOCTATOYHO BHUMAHHUSI B OTCUCCTBCHHBIX
porpaMmmax KypcoB IO aKaJIeMHYECKOMY TTUCHEMY.

Kanpoewtit ananus

[Ipoananu3npoBaHHBIE B paMKaX MCCIEIOBAHUS
MOTHUBAIMOHHBIC MMHCbMa JICMOHCTPUPYIOT CXOJ-
HYIO CTPYKTYPY: OHH COCTOSIT U3 (PaKyIbTaTHBHOTO
npusetctBus (Dear Dr. Johnson, Madam, Sir; Dear
Selection Committee), BBeJICHHSI, OCHOBHOM YaCTH,
B KOTOpO¥ mpencTaBieHbl onorpadus kaHauaara,
MIPUYMHBI y4acTUs B 0TOOpe Ha 00pa3oBaTeNbHYIO
MporpaMMy, OTpPa)XeHbI JeTau BHEy4eOHOU mes-
TeIbHOCTH, U 3axitouenus (Thank you so much for
your consideration; Sincerely; Please accept my sin-
cere greetings). Ul ecny npuBeTCTBHE U 3aKJIFOUCHHE
MMEIOT CTaHJAPTU30BAHHBIN U MPEACKA3yeMBIN Xa-
pakTep, TO AKCIO3UIUS 1 OCHOBHAS YaCTH IpeJIHA-
3HAQUEHBbI JJIsl ABTOPCKUX PELIEHUH M MPOsSBICHUN
TBOPYECKOr0 Hayaja.

OTINYUTEIHLHON 0COOEHHOCTHIO MOTHBAIIMOHHBIX
MHACEM TIEPBON TPYMIIbI SIBISIOTCS PUTOPUUYECKHE
BOIPOCHI B 3KCIIO3UIINH C I[EJIBIO MPUBJICYb BHUMA-

HHE U BBIJCIUTHCS CPEH APYTHX KaHAuaatoB: What
happens when students enter multi-cultural learning
realm? How is the learning affected by students’ per-
sonal identity, academic disciplines, and social con-
texts? Where can the learning of the students intersect
with conversations in learning pedagogy and cross-
cultural classroom practices? As I pursue a PhD in
Rhetoric and Composition, these questions will drive
my research (4Ymo npoucxooum, koeda cmyoenmsi no-
naoarom 8 MyIbmuKyibmypuyio cpedy ooyuenus? Kax
Ha npoyecc 00yueHUs GIUSIOM TUYHOCTIHAS UOSHMUY-
HOCTb CMYO0eHmos, yueOHble OUCYUNIUNDL U COYUATb-
Hblll KoHmexkem? 10e obyuenue cmyo0eHmos mMoxcem
nepecekamvcsi ¢ 00CYIHcOeHuAMU 6 0dracmu neoa-
202UKU 0OYUYeHUsl U KPOCC-KYIbMYPHOU NPAKMUKU
6 kaacce? B pamkax moel HAY4HO-UCCAEO08AMENb-
CKOUl pabomul 60 epemsi 00yYeHUs NO NPocpamme
acnupanmypul 8 001acmMu PUMOPUKYU U KOMNOSUYUU 5
0yOy uzyuamv UMEHHO MU BONPOCHL).

OCHOBHasI 4aCTh B TEKCTaX aHIJIOSN3bIUYHBIX aBTO-
POB Takke 00J1a1aeT BHICOKUM YPOBHEM KPEaTHBHO-
CTH, IEMOHCTPHPYsI, KAK Mbl OTMEYaJIH BbIllIE, 0O-
ratblii yHKIIHOHAJ IIPUEMOB CTOPUTEIIMHTA B MO-
THUBAI[MOHHOM CErMEHTE aKaJIeMUYECKOTr0 IUCKypca.

B TO BpeMsi Kak aMEepUKaHCKHE M OpHUTaHCKHE
CTYJCHTHI MUIIYT CBOM TEKCTHI B CBOOOIHOM (hop-
Me, OOJIbIIIe HAIOMUHAIOLICH JIUTEPaTypHOE TIPOU3-
BeJICHHE, crienn(rKa MOTHBAIIUOHHBIX ITHCEM POC-
CHUICKHX COMCKaTeJel 3aKII04aeTcsi B CTPOroM CO-
OJIIOZICHNY JKaHPOBOW HOPMBI, MTapaMeTpbl KOTOPOU
3a7ar0Tcsl yHuBepcureramu. Tak, B 14 nokymeHnrax
u3 20 BcTpevaercs mabdiaoHHas gpasa «l am writing
to express my interest in the program...», 4T0 MOX-
HO OOBSICHUTH 3HAKOMCTBOM aJIPECAHTOB C 00pas3iia-
MU MOTHBAIIHOHHOTO TTUCbMA U CTPEMIICHHEM TOYHO
CJIC/IOBATh PEKOMEHJIAIUSM, COOTBETCTBYS OXKU A~
HUSIM TPUEMHONU KOMUCCHH.

JlunzeocmunucmuyecKuil anaiu3

N3yuass MOTUBAIIMOHHBIC TUChMA B JIMHTBOCTH-
JUCTHYECKOM aCIeKTe, Mbl PACCMOTPEIN 0COOCHHO-
CTH UCIIOJIb30BaHHUS B TEKCTaX ITOrO JKaHPa JICKCH-
YECKUX €JIMHHI] U TPAMMATHYECKUX KOHCTPYKIIHA,
a TaK)Ke CIEIUATBbHBIX CPEICTB YCUJICHHS BbIpa3H-
TEJIbHOCTH BBICKa3bIBAHUW — TPOIIOB, PUTOpPHYE-
CKHX (UTY]P, AJTIO3UH.

OHO# M3 INIABHBIX TE€M MOTHBAIIMOHHBIX MTHUCEM
NEPBOW TPYNIbI SBISIETCS MPOILILIOE a0UTypHUCH-
TOB, CBSI3aHHOE C HEJIETKUM JIETCTBOM, KM3HCHHBI-
MU UCHBITAHUSIMH, MTOTEPSIMU. DTUM OOYCIIOBJICHA
aKTyaJIu3alys CEMAaHTUUYCCKHUX TOJEeH «OO0JIe3HM
(ALS, hospital, psychiatrist, cancer, doctor, illness,
cure, depression, lymphoma, treatment, therapy,
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pain, suffering), «tparenuu u OenacTBUY (destruc-
tion, tsunami, earthquake, tragedy, danger), «Hera-
THBHBIC Moy (frustration, despair, frightening,
guilt, sick, distraught, disappointment, scared, be-
wilderment, melancholy). BmecTte ¢ TeM 3HAYUMBIM
JNEHTMOTHBOM BCEX IMPOAHAJIN3UPOBAHHBIX HAMU
MUCEM CTaJl KOHIENT yCIexa, HeM3MEHHO yKa3bIBa-
FOIUY HA TIOJIOXKUTEITBHBIA OIBIT COMCKaTeNeH (-
umphant, success, passion, commitment, proudly, ac-
complished, powerful, growth) u MO3UTHBHBIC IMO-
uuu (faith, satisfying, optimistic, laughed, smiled,
compassion, love, liberating, gladness, happiness).

B MoTHBaIMOHHBIX TUCEMAaX BTOPOU TPYIIIbI TaK-
)K€ TPEJICTaBJICHA TeMa JIMYHBIX JOCTHXEHUHN U CO-
nuaabHoro npusHanus (Best Ural Federal University
graduate in 2021, thrive, success, award, opportuni-
ty, passionate). CylecTBEHHOE BHUMaHHE YACIseT-
Csl CaMOPAa3BUTHIO (self-improving, become a profes-
sional, broaden the horizons, development, valuable
experience, advance the skills). BEICOKO9aCTOTHBIM
yIoTpeOJCHHEM XapaKTEPU3YIOTCSI HOMUHAIIUU W3
CEeMaHTHUYECKOrO T0JIsi «00pa30BaHUE», KOTOPOE OT-
CYTCTBYET B IHChMax aHIJIOSI3BIYHBIX aJPECaHTOB
(learning, knowledge, education, school, curriculum,
student, lecture, exam, university, degree, academic,
grades, GPA, learning outcomes, scholarship). Kpome
3TOT0, HEOOXOUMO YIOMSHYTh TOT (paKT, 9TO pOC-
CHIACKHE aBTOPBI Yalle OPUTAHCKUX U aMEPUKAHCKHIX
MpUOErarT K CIIOBaM M BhIPAXKECHHSIM, OTHOCSIIIIUMCS
K TeMaTHKe uX Oymymiero o0ydenus. Tak, Harpumep,
a0MTYpPUEHTKA, JKEJAOIIAs IOCTYIUTh HA IPOrpaMMy
00pa3oBaTe/IbHBIX TEXHOJIOTHI, B CBOEM MOTHBAIIHU-
OHHOM IHChME aKTUBHO HCIIOJIB3YET JISKCUKY U3 ATOU
chepsl (digital education, educational sector, teach-
ing techniques, language skills, methodological knowl-
edge). Conckatenp 1Mo HarmpaBiIeHUIO « COITMOIOTHS
HECKOJIBKO Pa3 YIOMHHAET O MPOoOJieMe COIIMAIbHBIX
MEHBIIUHCTB U OOIIECTBEHHBIX IpaBax, BKIIOUAs
B TEKCT COOTBETCTBYIOILIIUE HAUMEHOBaHUs (gender,
social inequality, post-gender social theory, intersec-
tionality, race, ethnicity). IIpeTeHICHT Ha y4acTHE
B riporpamme «[louTHyecKre HHCTUTYThI IPOLIECCOB
Y TEXHOJIOTHi» 00paraeTcs K TepMUHOJIOI MU U3 yKa-
3aHHOH MpeaMeTHol obnactu (conflictology, conflict
analysis, political conflicts, conflicts between the fed-
eral and regional levels of government, conflict struc-
ture, political science, regional policy). OTMeUcHHBIC
PacXOX/ICHHS B IPE3CHTALIMU 3HAYUMBIX JIJISl MOTHBA-
[HOHHOT'O TUChMA CEMAaHTHUYCCKUX TTOJICH BBICTYIIAIOT
MapKepaMu Pa3IMYHBIX JTMHTBOKYJIBTYPHBIX TPaJH-
LU B aKaJIEMHUYECKOM JUCKYPCE.

OO0paiast BHUMaHKe Ha rpaMMaTH4ecKoe o(opM-
JICHUE, B TEKCTaX aHTJIOSA3BIYHBIX aBTOPOB CIENYET

BBIJIETIUTH BOCKJIMIIATEIbHBIE MTPEIIIOKEeHUS, 00a-
JIAIOIIHE SIPKOM IMOIIMOHAIBLHOM OKPACKOM U mepe-
JIAloIUe CHIIbHBIC UMITYJILCUBHBIE peakiuuu: Look,
look! She’s a foreigner! (Cmompume, cmompume, ona
unocmpanka!); Here was my imaginary superpow-
er, embodied in real life! (U smo 6vina mos 6ooopa-
Jrcaemas cynepcuia, 8ONJIOWeHHAas 6 peaibHocmy!).
31ech e HepeaKo MOKHO 3aMETHTh BKpaIlJieHHbIC
B IOBECTBOBAHUE JIMAJIOTH, KOTOPBIE B PSIJIC CITy4acB
0o(opMJIEHBI B BUIE MPSIMOI peUH M HALICICHBI Ha T1e-
penayy IMHAMUYHOCTH U JOCTOBEPHOCTH OIMCHIBaE-
MEIX coObITHIL: “I barely know how to hold a brush”,
I muttered almost aggressively. “What do you mean
you don’t have the technique?” («A oaoice ne 3uaro,
KAK 0eparcams 8 pyKax KUCHbY, — 3100H0 npobopMmo-
man 5. «Tel umeewv 6 udy, 4mo NOHAMUA He UMe-
eutb 0 mexHuke pucogarus?y). OTINYUTEIBHON 0CO-
OCHHOCTHIO MOTHBAIIMOHHBIX MMHCEM MEPBOU TPYII-
TIBI SIBJISIIOTCSL XapaKTepHBIE ISl Pa3rOBOPHOM pedn
cokpamenus: I didn't realize it right away (A-mo ne
doeadancs 06 smom cpaszy), Professor, I don’t know
(IIpogpeccop, da ne 3uaio s), TOrA KaKk POCCHICKHE
aOUTYPHEHTHI IPEANOYUTAIOT MOJTHBIE (HOPMBI IJa-
ronoB: Even though I did not qualify, European Uni-
versity did not end there (Hecmompsi na mo, umo s
He npouwen omboop, Eeponetickuil ynusepcumem 0/
MEHs Ha 9MOM He 3aKOHUUILCH).

B MOTHBaIMOHHBIX MTHChMaX BTOPOW I'PYIIIbI HC-
MOJIB3YIOTCS OQUIMATIbHBIC BBOAHBIC KOHCTPYKITUH,
YTO YCHUJIMBACT aKaJAeMUIHOCTh TEKCTOB: First of all,
1 want to thank you (Ilpedcoe acezo, s xouy nobna-
200apums 6ac). [IprdacTHbIC U CeTPUIACTHBIC 000-
POTBI MIPUIAIOT BBICKA3BIBAHHUSIM KHUKHYIO OKPACKY:
Having graduated from university in 2019, I started...
(Oxonuus ynueepcumem 6 2019 200y, s nauan...). Kpo-
ME BBIIIEIEPEUYHUCICHHBIX YEPT, Y PYCCKOS3bIUHBIX
aJIPECaHTOB MOYKHO OOHAPYKUTh Pa3JIMYHbBIC KIIHIIC
OUIMATTEHO-ICIIOBOTO CTUIIS: [ am writing this essay
to express my interest in participating in the YEAR pro-
gram (A nuwy smo 3cce, umooul 8bipazums c01o 3a-
unmepecosaHnocms 8 yuacmuu 8 npoepamme YEAR); [
have chosen the educational program “Political insti-
tutions, processes and technologies” for my postgrad-
uate studies due to several reasons (Bvibop obpazosa-
menvHotl npoepammul “Tlonumudeckue uHcmumymol,
npoyeccol u mexrono2uu” 01 00yYeHuUs 8 ACHUpPaH-
mype 00yCl06/1eH HeCKOTbKUMU NPUYUHAMLL).

B cTunucrryeckom acnekTe apceHas] MOTHBAIIH-
OHHBIX [MHUCEM MEPBOM I'PYIIIbI OTIUYACTCS HEBEPO-
SATHBIM pa3HooOpasueM. Bo Bcex 0e3 MCKITIOYeHUsI
TEKCTaX MCHOIB3YIOTCS Tpombl: Metadopsl — [ had
sought the soul of the nation among its skyscrapers
and urban hot springs (A uckan oywy nayuu cpeou
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ee HebOCKpehos U 20POOCKUX 2OPAUUX UCTOYHUKOB);
cpaBHeHus — And translating this ancient language
is like watching a play (4 nepesodums smom Opes-
HULL 513bIK 6C€ PABHO 4O CMOMPEmb CHEeKMAaKib);
SMUTETHl — excruciating casualness (Myuumenvras
Henpunysicoennocmy) U Ap. 13 putopudeckux (hu-
T'yp BBIABIEHBL: WHBepcus — Little did I know that
our roles would be reversed... (He 3nan st euje moe-
0a, umo Hawu poau NOMEHIOMCs MeCmami); ano-
suoniesuc — If only they could look inside... (Ecau
Obl MOLKO OHU MO2U 3A2TISIHYMb GHYMPb. . .); TIOTHU-
cuHneToH — [ spoke with psychiatrists and social
workers and clinical psychologists (A 6ecedosan
U C RCUXUAMPAMU, U C COYUATLHBIMU PAOOMHUKAMU,
U ¢ KAUHUYeCKUMU ncuxonozamu). B omHOM 13 mucem
MPHUCYTCTBYET aJUTFO3Hs HA CTUXOTBOpeHue Pobepra
®pocra “The Road Not Taken” («Heusz0OpanHnas mgo-
poray): And that, in the words of Robert Frost, “has
made all the difference” (U smo, 206ops crosamu Po-
bepma Ppocma, «pewusio 6ce 0OCMAILHOEN).

Yro KacaeTcsi MOTHBAI[MOHHBIX ITHCEM BTOPOI
IPYIIBL, TO B HUX XYJI0XKECTBEHHO-BhIPA3UTEIIbHBIC
CpeaCTBa MPAKTHYECKU HE MPEICTABIICHBI, ITOCKOIb-
KY TIPU COCTaBJICHUU CBOMX BBICKa3bIBAHUN PYCCKO-
SI3BIYHBIC AJ[PECAHTHI OPUECHTUPYIOTCS HE Ha 3CTETHU-
Ky U3SIIIHON CJIIOBECHOCTH, a Ha (PYHKIIMOHAIbHBIN
CTaHJapT JCJIOBOH MPO3bI.

3akiaouenue

MoTHBaIIMOHHOE MUCHMO TIPE/ICTaBIISET COOOM Ta-
KO THII TeKCTa, OpraHu3aIus U GyHKIIMOHHPOBAHHE
KOTOPOTO 00YCIIOBIICHBI MHOXKECTBOM KaK COOCTBEH-
HO SI3BIKOBBIX, TaK M SKCTPATUHTBUCTHUECKUX (haK-
TOPOB, O3TOMY IPOAYKTUBEH KOMIIJIEKCHBIN MOA-
X0 K ero u3ydeHnuro. [IpoBeneHHOEe HAMH UCCIIEHO-
BaHME TOKa3aJI0, 9TO MMOHUMAHHIO OCOOCHHOCTEH
3TOr0 KOMMYHHKATUBHOTO (DEHOMEHA CII0OCOOCTBYET
oOpareHre K KOHIENTyaJIbHBIM HJIESIM THCKYPCHB-
HOM, JTUHTBOKYJIBTYPHOW, HAPPATOJIOTUUECKOM, TEH-
PUCTUYECKOHN, JTUHTBOCTUIUCTHYECKON MApaJUIM.
WHTerpanpHblil aHATU3 MOTUBAIIMOHHBIX ITHUCEM Ha
AHTJIMMCKOM SI3BIKE, COCTABJIEHHBIX OpPHUTAaHCKUMH,
AMEPUKAHCKUMU U POCCUICKUMU COUCKATENSIMU, TIO-
3BOJISIET CHIENATh CIECLYOLUIUE BBIBOJIBL.

JuckypcuBHas mapanurma B (pOKyc HcciienoBa-
TEIHCKOTO BHUMAHUS IOMEIIACT PSII TApaMETPOB: ITO
aJpecaHThl TeKCTOB (AOMTYPHEHTHI) M UX HAMEPEHUS
(co3manue MPUBIEKATEIBHOTO ISl LIEIIEBOM ayaUTO-
pum 00pasza); aapecarhbl BBICKa3bIBAaHUN (ITPEICTaBU-
TEJIH aKaJEeMUYECKOro COOOIIECTBA) U MX PEaKIHU
(cTemeHb 3aMHTEPECOBAHHOCTH B COHICKaTeNe); KaHa-
JIbl KOMMYHUKaLUU (YHUBEPCUTETCKHUE CANTHI); TOMU-
HUpYIOIasi KOMMYHUKaTHBHAs CTpaTerus (camorpe-

3EHTAIV) ¥ COOTBETCTBYIOIIHNI el HAbOp TeM-TaKTHK.

B xone mUHrBOCTpaHOBEIYECKOrO aHAIM3a ycTa-
HOBJICHO, YTO MPUCYIIAs MOTUBAILIUOHHBIM MHCbMaM
yCTaHOBKA Ha BBIPA’KEHHE TMYHOCTHOIO Havasa Mpu-
CYTCTBYET BO BCEX PACCMOTPEHHBIX TEKCTAX, HO CIO-
cOOBI €€ BBIPAXKEHUS 3aBUCAT OT CIICLU(HUKH HALUO-
HaJIBHBIX JTMHTBOKYJIBTYP: PYCCKOSI3bIYHbBIE ABTOPHI
HPEANOYUTAIOT OIUCHIBATH COOBITHS CBOCH JIMUHON
JKU3HU M 9YyBCTBA MEHEe KPaco4HO, YeM MX aHTJIO-
SI3bIYHBIE KOJIJIET'M, KPOME TOr0, B MOTHBAIIMOHHBIX
IIUCbMaX HOCUTEJIEH aHITIMICKOIO A3bIKa CTPEMIICHUE
KaHJuJaTa o0y INTh YJICHOB MTPHEMHONH KOMHUCCHU
MPUHSATD MOJIOKUTETBHOE PEIICHNE, KaK ITPABUIIO, BbI-
paskeHo OoIee yBEpEeHHO U B AKCIUTMIIUTHOM (hopMme.

Happaronornuecknii aHaau3 Mo3BOJUI HaM CO-
CpPEJOTOUUTHCA HAa NpPUEMAX CTOPUTEIIUHTA —
KOMMYHHKAaTHBHOH TEXHOJIOTHH, 00eCIeunBaomei
M3JI0KeHNe WH(OPMauK B BHJIE 3aHUMATEIBHOTO
HOBECTBOBAHMS C UMMEPCHUBHBIM 3(deKTom; oKka-
3aJ10Ch, YTO OHA HCIIOIb3YETCS B MOTUBALMOHHBIX
MHUChMaX aHTJIOA3BIYHBIX aBTOPOB, TPHUBOAS K TH-
Opuau3anuu xaHpa B pe3ysbTaTe B3auMOAEHCTBUS
AKaJIEMUUYECKOT0 U PA3rOBOPHOTO JUCKYPCOB, U OT-
CYTCTBYET B TEKCTaX POCCUNUCKUX COUCKATEIIEH.

B paMmkax reHpucTHYECKOM apaJurMel Oy 4E€HO
olpeJiesIeHre MOTUBAI[MOHHOI0 MMChMa KaK UMIIepa-
THBHOI'O U HHUIHAJIEHOT'O PEYEBOr0 XKaHpa, ¢ uepap-
XUYECKUM — CHHM3Y BBEPX — BEKTOPOM OTHOILEHHUI
MEKTy aBTOPOM H aIpecaToM COOOIIEHH S, COlepKa-
HUE KOTOPOT0, OTpa)kas peTPOCHEKTUBHO-NIEPCIIEK-
THBHOE pPa3BUTHE MPO(ECCHOHATBHBIX M JIHYHOCT-
HBIX KayecTB COMCKaTeJsl, BOIIOMAaeTcsl B Habope
OCHOBHBIX CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB (IIPUBETCTBHE,
9KCTIO3UIHUS, OCHOBHAS YacTh, 3aKJIIOYCHNE).

Pe3ynbpraToM JTHHTBOCTUIIMCTHYECKOTO aHAN3a
CTaJIO BBISIBIICHUE JIEKCHYECKUX HOMHUHAINH, 000-
3HAYaOLIUX 3HAYUMBIE JUJI1 MOTUBAI[MOHHBIX ITHCEM
CEeMaHTHYEeCKHE OIS («<OKM3HEHHBIE MCIIBITAaHUS,
«ycnex», «o0pa3oBaHHe» U 1p.), U ONpEIeIIeHNE
CHenM(pUKNA WX HCIIOIb30BAHMS B BBICKa3bIBAHUIX
AHIJIO- U PYCCKOSI3BIYHBIX aIPECAHTOB; B paboTe Tak-
JKe JIOKa3aH Te3HMC O JUHTBOKYJBTYPHOI 00yCIIoB-
JICHHOCTHU I'PAMMaTHYECKOro 0(popMIIeHUS TEKCTOB
¥ BKJIIOYEHHS B HUX (DYHKIIMOHAJIBHO-CTHIINCTHYE-
CKHX CPE/CTB M3 Pa3roBOPHOTO (KOJIOKBHAIHU3MBI),
XYI0KECTBEHHOTO (TPOIbI, pPUTOPUUCCKHE (PUTYPBI,
aJUTIO3HsT), A AMHHHUCTPATUBHOTO (0O(HITHAITEHO-/IEI0-
BbIE KJIUIIIE) TUCKYPCOB.

ITonBons mror Hameidl pabOTHI U Hamedas Iep-
CIEKTHBBI, XOTENOCh ObI OTMETUTH, UTO MPEII0KEH-
Has B CTaThe MOJIUNAPATUTMAIBHASI MOJEIb MOXKET
UCIOJIB30BAThCS MPU U3YUYEHUU MOTHBAaLlMOHHBIX
MUCEM Ha JPYTHX S3bIKax.
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[NomydyenHoe B Xojae MOAOOHBIX WCCICNOBAHWN  YUYCOHBIX 3a/IaHW, HATIPABICHHBIX HAa ()OPMHUPOBa-
3HAHHE, MPEJCTABIsAsI HHTEPEC JUIS COBPEMEHHOW  HHE KOMMYHHKATHBHBIX HABBIKOB, KOTOPbIC BOCTpE-
TEOPUH MEXKYIbTYPHBIX KOMMYHHUKAIMH, 007aga-  OOBaHBI B pA3HBIX JUHTBOKYJIETYPaX H HEOOXOIUMBI
€T BMECTE C TeM IPHKJIAJHON [IEHHOCTHIO: 3Ta HH-  COBPEMEHHOMY YeJIOBEKY ISl A(PEKTHUBHON MPO-
(hopMarust MOXKET MCIIONIB30BATHCS TIPH pa3padoTke  (hecCHOHANBHON U TMIHOCTHOW cCaMOpeaTu3aIlii.

CHnHUCOK UCTOYHUKOB

1. Anunkeesa T. P., Conomarnna I". 0. CropuremnuHr kak d3pQeKTHBHAS TEXHUKA HAICAHUS HAPPATUBHOTO
scce // IHOCcTpaHHBIE S3bIKU U COBPEMEHHBIC TEHJICHIIMM B MHOSI3bIYHOM 00pa3oBaHuH : Matepuainsl V KO0u-
JIEHHOW MEeXyHap. Hayd.-ipakT. KoH}. (22 anpeinst 2021 1., Boporex) ; oTB. pen. C. 0. Kankosa. Boponex :
Boponex. roc. nex. yH-1, 2021. C. 421-425.

2. Barpos 0. JI. O HEKOTOPBIX TPYTHOCTSIX OCBOCHHS YKaHPa MOTHBAITMOHHOIO ITMChMa TIPU U3yUYeHUH (hpaHITy3-
ckoro si3bika // Actual problems of theory and practice of philological researches: materials of the IV International sci-
entific conference on March 25-26, 2014. Prague : Védecko vydavatelské centrum «Sociosféra-CZy», 2014. P. 204-205.

3. becemensiiesa E. C., Heiiman FO. E. MeToarka 00y4eHus CTYACHTOB, 00y YarOITHXCS IO MPOGHUITIO «MEHE/I-
KMEHT», HAITUCAHUIO MOTHBAIMOHHOTO MMIChMa Ha HeMeIKoM si3bike / HaydaHoe o603penue. 2019. Ne 3. C. 15-19.

4. bimakuna-MenbHuk M. M. Pexiiamubiit Teket: 3agauHuk auis konupaitepos. M. : OT'U, 2004. 200 c.

5. Kapacuk B. U. O tunax nuckypca // SI3pIKoBasi JMYHOCTh: MHCTUTYIIMOHAJBHBIN 1 IEPCOHATBHBIN JTHUC-
Kypc : ¢0. Hayd. Tp. Boarorpan : Ilepemena, 2000. C. 5-20.

6. KyOpakoBa H. A. MoTHBaliMOHHOE MUCHMO KaK JKaHP aKaJIeMHUYECKOTr0 JUCKypca (Ha MaTeprae aHTTTHHCKO-
ro si3b1Kka) // XKaupsl pean. 2019. Ne 2 (22). C. 119-125. doi: https: /doi.org/10.18500/2311-0740-2019-2-22-119-125.

7. KyopakoBa H. A. ®opmbl 00yueHHs aKkaJeMUYeCKOMY MTUChMY Ha aHTIUKUCKOM SI3bIKe (MacTep-Kiacc 1o
HAaITUCAHWIO MOTHBAIIMOHHOTO MUChMa) / OpraHu3anus caMOCTOSTEIFHON padOTHI CTYICHTOB 10 WHOCTPaH-
HbIM si3bikaM. 2020. Ne 3. C. 96-101.

8. Jluxauesa JI. C. IIpobGiema monumapagurMaibHOCTH B METOJOJIOTHU COIMaibHOro mozHanus // Tone-
PAHTHOCTBH B KOHTEKCTE MHOTOYKJIAJJHOCTH POCCUHUCKOM KyJIbTYpHI : Te3UChl MexayHap. Hayd. KoH}. Exare-
punOypr, 2001. C. 27-29.

9. Hopeiiko JI. H., Hekpacosa JI. H. O6 uckyccTBe Iel0BOH MEPENUcKH: MOTHBAIIHOHHOE muckMo // [Ipo-
tdeccopckuit xxypHan. Cepust «Pycckuii a3k 1 muTeparypa». 2022. Ne 4. C. 18-22.

10. CmupnuoBa H. B. Akagemudeckasi rpaMOTHOCTB M ITUCHMO B By3€: OT TEOPUH K IpakTHKe // Bricmee 00-
pazoBanue B Poccun. 2015. Ne 6. C. 58—64.

11. Copokuna C. I'. BausHue JTUHTBOIIpAarMaTHYeCKUX 0COOCHHOCTEH MOTHBAIIMOHHOTO MUChMa Ha TOJ-
XOJIbI K ero Hanucanuio // Ileqarorudecknii AMCKypc B COBpEMEHHOW HayYHOM nmapajaurmMe U o0pa3oBaTesbHOM
npaktuke : Mmarepualsl 111 Beepoc. kond. M., 2023. C. 366-372.

12. IlImenesa T. B. Moxenb peueBoro xanpa // Kaupsr peuun. 1997. Ne 1. C. 88-98.

13. Fiigert N., Richter U. A Bewerbungstraining. Handreichungen fiir Kursleitende. Stuttgart : Ernst Klett
Sprache, 2013. 35 p.

14. Li Y., Deng L. I am what I have written: a case study of identity construction in and through personal
statement writing. Journal of English for Academic Purposes. 2019. Vol. 37. P. 70-87.

15. Pollock T. G. How to Use Storytelling in Your Academic Writing: Techniques for Engaging Readers and
Successfully Navigating the Writing and Publishing Processes (How To Guides). Northampton : Edward Elgar
Publishing, 2021. 200 p.

16. Samraj B., Monk L. The statement of purpose in graduate program applications: Genre structure and
disciplinary variation. English for Specific Purposes. 2008. Vol. 27, no. 3. P. 193-211.

References

1. Anikeeva TR, Solomatina GY. Storytelling as an effective technique for writing a successful narrative essay. In:
Inostrannye yazyki i sovremennye tendencii v inoyazychnom obrazovanii = Foreign languages and modern trends in
foreign language education. Voronezh: Voronezh State Pedgogical University; 2021. Pp. 421-425. (In Russ.).

2. Bagrov YuD. On some difficulties in understanding the genre of motivation letters while studying French.
In: Actual problems of theory and practice of philological researches. Prague: Védecko vydavatelské centrum
“Sociosféra-CZ”; 2014. Pp. 204-205. (In Russ.).

Motivation letter from the standpoint of the polyparadigm approach 93



Xaxumosa E. M., Toncmeix O. A.

3. Bessmeltseva ES, Neumann JE. Methodology developed for teaching students with major in manage-
ment to write a cover letter for a job application in German language. Nauchnoe obozrenie=Scientific review.
2019;(3):15-19. (In Russ.).

4. Blinkina-Mel’'nik MM. Advertising texts: a taskbook for copywriters. Moscow; 2004. 200 p. (In Russ.).

5. Karasik VI. The types of discourse. In: Yazykovaya lichnost’: institucional’nyj i personal’nyj diskurs =
Language personality and institutional discourse. Volgograd: Peremena; 2000. Pp. 5-20. (In Russ.).

6. Kubrakova NA. Personal statement as a genre of academic discourse (based on the material of the English lan-
guage). Zhanry rechi = Speech Genres, 2019;(2(22):119-125. doi: 10.18500/2311-0740-2019-2-22-119-125. (In Russ.).

7. Kubrakova NA. Formats of teaching academic writing in English (a workshop on personal statement).
Organizaciya samostoyatel 'noj raboty studentov po inostrannym yazykam = Organizing self-study in foreign
language learning. 2020;(3):96-101. (In Russ.).

8. Likhacheva LS. The problem of the polyparadigm approach in social cognition methodology. In: Toler-
antnost’ v kontekste mnogoukladnosti rossijskoj kul’tury = Tolerance in the context of the diversity of Russian
culture. Ekaterinburg; 2001. Pp. 27-29. (In Russ.).

9. Noreyko LN, Nekrasova LN. On the art of business correspondence: motivation letter. Professorsky Zhur-
nal. Seriya «Russky yazyk i literature» = Professor’s Journal. Series “Russian Language and Literature”.
2022;(3):18-22. (In Russ.).

10. Smirnova NV. Fostering academic literacy and academic writing in university: From theory to practice.
Vysshee obrazovanie v Rossii = Higher education in Russia. 2015;(6):58-64. (In Russ.).

11. Sorokina SG. Influence of linguopragmatic features of motivational writing on approaches to its writing.
In: Pedagogichesky diskurs v sovremennoy nauchnoy paradigme i obrazovatelnoy praktike = Pedagogical dis-
course in modern scientific paradigm and education. Moscow; 2023. Pp. 366-372. (In Russ.).

12. Shmelyeva TV. Speech genre model. Zhanry rechi = Speech genres. 1997;(1):88-98. (In Russ.).

13. Fiigert N, Richter UA. Bewerbungstraining. Handreichungen fiir Kursleitende. Stuttgart: Ernst Klett
Sprache; 2013. 35 p. (In German).

14. Li 'Y, Deng L. I am what I have written: a case study of identity construction in and through personal
statement writing. Journal of English for Academic Purposes. 2019;(3):70-87.

15. Pollock TG. How to use storytelling in your academic writing: Techniques for engaging readers and successfully
navigating the writing and publishing processes (How to guides). Northampton: Edward Elgar Publishing; 2021. 200 p.

16. Samraj B, Monk L. The statement of purpose in graduate program applications: Genre structure and
disciplinary variation. English for Specific Purposes. 2008;27(3):193-211.

HNudpopmanus 00 apropax

E. M. XaknmoBa — JIOKTOp (DUIIONIOTHIECKUX HAYK, TOLEHT, podeccop kadenpsl « KypHaIUCTHKA, peKiaMa i CBI3H
¢ 00IIECTBEHHOCTLION.

0. A. TosicTBIX — KaHAUAAT QIIOIOTHYCCKUX HAyK, NOICHT Kadeapsl «JIMHrBICTHKA U TIEPEBOI.

Information about the authors

Elena M. Khakimova — Doctor of Sci. (Philology), Associate Professor, Professor of the Department of Journalism
Advertising and Public Relations.

Olga A. Tolstykh — Cand. of Sci. (Philology), Associate Professor of the Department of Linguistics and Translation.

Cmamoest nocmynuna ¢ pedaxkyuio 02.06.2023;
0006pena nocne peyensuposanus 17.09.2023; npu-
Hama x nyoauxayuu 02.10.2023.

The article was submitted 02.06.2023; approved
after reviewing 17.09.2023; accepted for publication
02.10.2023.

Bxknaz aBTOpOB: Bce aBTOPHI CAENAIN HKBUBAJICHT-
HBIH BKJIAJ] B TOATOTOBKY ITyOJIMKAIINH.

ABTODBI 3asBISIOT 00 OTCYTCTBHH KOH(DIUKTA MH-
TEpECOB.

Contribution of the authors: the authors contributed
equally to this article.
The authors declare no conflicts of interests.

94

Elena M. Khakimova, Olga A. Tolstykh



Becmuuk Yenaburckozo eocyoapcmeennozo ynugepcumema. 2023. Ne 9 (479). C. 95-105.
ISSN 1994-2796 (print). ISSN 2782-4829 (online)
Bulletin of Chelyabinsk State University. 2023;(9(479):95-105. ISSN 1994-2796 (print). ISSN 2782-4829 (online)

Hayunas crares
VIK 81.372.2
doi: 10.47475/1994-2796-2023-479-9-95-105

ﬁHA3BAHIUIBHImIEHTOB]@HTEPQEﬁCA
KAK OTPA’KEHUE PEAJINU
MEXINYHOCTHOU KOMMYHUKAIIMU B UHTEPHETE

JIn SAu

MockoBckuii rocypapcTBeHHbI yHuBepcuTeT numenn M. B. Jlomonocoa, MockBa, Poccust, yoyo19930201@gmail.com

Annomauusn. B xone uccnenoBanus ekcuko-cemantuueckoro noius (JICIT) «MexnnyHocTHOE 00IeHHe B UH-
TEpHETE» NPUOOPETAET aKTYa IbHOCTh U3YUCHHE JICKCUKH, CBSI3aHHOW C Ha3BAaHUSIMU JIEMEHTOB HHTepdelica nH-
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B HacTos1el cTaThe pacCMOTPEHBI HA3BaHUS DJIEMEHTOB MHTepdeiica 3TUX T1arGopM Kak OTpakeHUe pearni
MEXJITMYHOCTHOM KOMMYHUKanuu. Mccnemyemplii IeKCHYeCKU MaTepua KiiacCu(UIMpoBaH, CTPYKTYPUPOBaH
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Abstract. For the research of the lexical-semantic field “Interpersonal communication on the Internet” the study of
the vocabulary associated with the names of the interface elements of Internet platforms becomes relevant. However,
this linguistic material has not yet become the object of detailed linguistic analysis. The study of this vocabulary is
hampered by the dynamic development of Internet communication platforms. In this article the names of the inter-
face elements of Internet platforms are considered as a reflection of the realities of interpersonal communication.
The studied lexical material is classified, structured and tabulated.
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Beenenue JIEHUSI U pa3BUTHUs, CYILIECTBEHHO PACIINPUB CBOU

C MOMeEHTa MOSIBJICHUS [0 HACTOAIIErO Bpeme-
HHU MHTEPHET-TIAT(GOPMBI, TIPeIHA3HAYCHHBIC IS
MEXJIMIHOCTHOTO OOIICHUS B MHTEPHETE, MPOIII-
JIA 3HAYMTEIIBHBIA MyTh TEXHOJIOTHYECKOIO0 OOHOB-
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¢yuknnn. Takue KOMMepUecKHe MmiIaTdopMBbl, KaK
BKonTakte, WhatsApp, Telegram, TikTok, WeChat,
SIBIISIFOTCSL UPE3BBIYANHO TIOMYISIPHBIMH H pac-
npoctpanéHubiMu. OOIIee GyHKIHOHAIBHOE AP0
sTux miaaTGopM — oOOIIeHHue, B3aUMOJCHCTBHUE,
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Jlu An

MOJIJIEP’KaHKE COI[MATIbHBIX KOHTAKTOB. OJTHAKO KaX-
Jiasi U3 HUX HUMeeT COOCTBEHHYI0 KOMMYHUKATUBHY O
HaIPaBJIEHHOCTb, NOAJACPKUBAEMYIO HA IPOrpaMM-
HOM ypoBHe. [lnardopma nenaet BO3MOXKHBIM OCY-
MIECTBJIICHUE Pa3HOOOPA3HBIX ITOTH30BATEIBCKUX
(YHKIIHMH, 9TO OTpakeHO B CTPYKTYpe HHTEP(ErcoB
COOTBETCTBYIOIIUX CAalTOB. BriosHe 3aKOHOMEpPHO
TMOSIBJICHUE JIJIS1 KaXKJI0M M3 IIaT(OpM CHenaIbHbBIX
CJI0B, 0003HAYAIONIUX HA3BaHUS DJIEMECHTOB HHTEP-
(eiica caifTa, TOIICPKUBAOIINAX (DYHKIIMH JaHHBIX
miatdopm. VccnenoBarenu CBSI3BIBAIOT 3TO C TEM,
YTO «...B HACTOSIIEE BPEMsI Mbl HAXOJUMCS Ha MHUKE
TEXHUYECKOTO0 M HHTEpPHET-IIporpecca, a 3To 00s-
3aTeJIbHO BJIEYET 32 COOOH M3MEHEHUS B SI3BIKOBOM
cpene» [15. C. 24]. Tema na"HOM CTaThU POAMIACH
B XOJI€ UCCIIEIOBaHUS JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOTO IO
(JICIT) «mexnu4HOCTHOE OOIIEHHE B MHTEPHETE.
N3ydenne manHON JEKCUKH 3aTPyIHEHO OBICTPBIMU
TEMIaMH Pa3BUTHUA IIAT(GOPM WHTEPHET-KOMMYHH-
kauuu. HecMOTpst Ha CBOIO aKTyaJlbHOCTb, TaHHBIN
JICKCHYECKHUIA MaTepHall IoKa He CTaJl 00bEKTOM CH-
CTEMHOTO JIMHTBUCTHYECKOTO onucanus. MeToabl
HCCJIeIOBAHNS: OTTHCATEIBHBIN U (PyHKIIHOHATBHBIT
(KOHTEKCTyaJbHBIN aHaNu3). BBUAY HHHOBALIMOHHO-
ro XapakTepa caMoil JCHOTAaTUBHOW CEpPHI U Mpak-
TUYECKH IOJHOT'O OTCYTCTBHSI JIEKCUKOT pauecKo-
r'0 OMHMCAHUS COOTBETCTBYIOIICH JTEKCUKH, 0003Ha-
yaroleH dJIeMeHTBI HHTepdeiica caiita, ObLT H30paH
OHOMACHOJIOTHYECKUN MeToll. B kauecTBe mpakTH-
YeCKOro MaTepHaJjia BHICTYNAlT 0Opaslbl CIIOB,
0003HaYAIOMNX Ha3BaHUS PA3HOOOPA3HBIX 3JIEMEH-
TOB MHTepeiica caiita Ha mardgopmax BKonrakre,
WhatsApp, Telegram, TikTok u WeChat.

Kaacenpuxanus nurepHer-niaargopm
B COOTBETCTBHU € TUIIAMHU
MEKJINYHOCTHOIO O0IEHU S

Ilo mepe HenpepBIBHOTO pa3BUTUS UHTEPHET-TEX-
HOJIOTHI COBEPIICHCTBYIOTCS W MHOTOOOpa3HbIC
IaTGOPMBI, TTOAIEPIKUBAIOIINE MEKJIMIHOCTHBIE
koHTakThl. Kak ormeuaeT JI. B. Jlyouna, cnemudrka
MHTEpHeTa KaK KaHajla KOMMYHUKAINH «OTIPEAeIsi-
€TCsl IIPEK/IC BCErO €ro TeXHUYECKUMU BO3MOKHO-
cTaMu u orpannueHusmm» [5. C. 177].

[lockonbKy TEXHONOIMYECKHE BO3MOXHOCTH HUH-
TEepHETa CMEIIAIOT TPAHUIBI MEKIY TPaAUIIHOHHBI-
MU TUIIaMU KOMMYHHUKAI[1UH, B paMKax IPOBEJCHHO-
r'0 UCCIIEIOBaHUSI TOTPEOOBAIOCH YTOYHEHHUE TTOHSI-
THS MEAHCTUYHOCTNIHOCTNU, OCHOBAHHON HA B3aUMHOM
HHTEepece KOMMYHUKaHTOB. C Hale TOUKY 3peHus,
MEKJIMYHOCTHASI KOMMYHHMKALHMsi B HHTepHe-
Te — 3TO HepopMaJIbHOE HeperJiaMeHTHPOBAHHOE
o0lLIeHue HHIMBHU/I0B HA OCHOBE HCI0J1b30BAHMS

ornpeieJIeHHBIX THIOB MJIAT(OPM, AJITOPUTMBI KO-
TOPBIX HANPaBJEHbI HA pPeaju3alMI0 U NoAAep-
sKaHHe OTHOCHTEJIbHO CTAOMIBHBIX CONMAIBHBIX
cBsizeii Mexay kommynukantamu [10. C. 506].

TepMUHONIOTHA, UCTIONB3yeMasi B MEKJIHYHOCT-
HOM OOIIIEHWHU B MHTEPHETE, KaK MPaBHIIO, OTpaxa-
eT (yHKINH, TOCTYIHBIE MoJb30Baremnto. Paccma-
TpHUBas paziInyus MeXay BepOan3anuel Mmo3uIIHii
MEHIO Pa3HbIX THIOB MJIAT(HOPM, CIEAyeT YUUTHI-
BaTh (QYHKIIMU 3THX CIIOB B Ka4eCTBE pazHOOOpa3-
HBIX 2JIEMEHTOB HHTepdeiica. [IpenmeTom uccneno-
BaHUS B JIAaHHOW CTaTbhe SBISAETCS JIEKCHYeCKas «Ha-
MOJIHEHHOCTHY» OCHOBHBIX MO3HIIMNA MEHIO Hanbo-
Jiee ONyJIspHBIX HHTepHeT-TaTdopm: BKonTaxkTe,
WhatsApp, Telegram, TikTok u WeChat. 13y4enue
JTAHHOT'O MaTepHhasa IOMOTaeT BBISIBUTH M IIpOaHa-
JU3APOBaTh KOMMYHHKAaTUBHYIO ClielU(UKY Mpo-
rpaMMHOT0 oOecriedeHns, a TaK)Ke PedeBoro rnose-
JICHUS NIOJIb30BaTENeH.

Kax m3BecTHO, MEXINYHOCTHOE OOIIEHNE B MH-
TEpHEeTe MPUHATO pa3lelsaTh Ha JBa Thma: 1) B pe-
JKAME PeasbHOTO BpeMEHH (OHJIAlH); 2) OPHEHTHUPO-
BaHHOE Ha «OTCPOYEHHOCTH» (CM. 00 dTOM, HaIpH-
mep, [1. C. 29-30]). C nameit TOUKH 3peHus, 3TO HE
COBCEM TOYHO OTPa’kaeT COBPEMEHHBIE PeajHH, I10-
CKOJIBKY B JAHHOM CJIy4ae He YIUTHIBACTCS] OCHOBHOM
KPUTEPUI BBISBICHUS THIIOB KOMMYHUKAIIUHA — KO-
nuyecTBO ydacTHUKOB [12. C. 26]. C moMoinpo pas-
HOOOpa3HBIX JIEMEHTOB MHTepdeiica B OTHON U TOH
YK€ COIMAJIbHOW CeTH WH(pOpMAaIHs HaIpaBIIsSeTCs
napaJuIeIbHO MO PA3HBIM KaHAJaM Pa3InIHbIM aJpe-
caram. Mcxons U3 5TOro MOXKHO TIPEIJIOKHUTH CIETy-
IOIIME TUITBI KOMMYHHUKaTHBHOTO B3aHMMOJICHCTBHUSL:
nosp3oBarenb — [IK (mepcoHaxbHBIN KOMITBIOTED);
ITK — nonbs30Bartesib; Moab30BaTeNlh — I0JIL30Ba-
Tenb; X (T. €. HeompeAenEHHOe HeperjaMeHTHpYye-
MO€ KOJIMYECTBO) MOJIb30BaTEICH — IMOJIb30BATEb;
MMOJB30BaTEIIh — X TOJIL30BAaTEICH; X IMOIb30BaTe-
neit — X monb3oBareneii. Jlanubie B Tadaume 1 wi-
JIOCTPUPYIOT BBIABUHYTYIO THIIOTE3Y O THITOJIOTHH
(hopM MHTEpHET-OOIIEHMS, UCXO/s U3 OIIUHN IIIaT-
tdhopmer. OOpamaer Ha cebs BHUMaHue, 9TO dopMa
OOIIEHUsT «II0JIB30BATENIh — IT0JIb30BATEIb) paHee
HE SIBJISLIACh IIPUOPUTETHOM JUISl COLIUAJIBHBIX CETEH.
Ona B OoJbIIIeH CTENEHN COOTBETCTBOBAIA KOMMYHH-
KaTUBHOM crierudurke 0OmEeHNS B MECCEHIKEPAX U 10
JNIEKTPOHHOM TTOYTE, a B TIPOIIECCE Pa3BUTHS MHTEP-
HET-TEXHOJIOTUH I'PAaHUIIBI MEXK Y STUMU TUIIAMU 00-
IIEHNs HavdaJii pa3MbIBaThbes. Hamprumep, n3Hava b-
HO B coricetd BKoHTakTe He Ob10 QYHKIMH MecceH-
Odxcep, TeTIeph OHA TaM €CTh U aKTUBHO MCIOJIb3YETCS.
OTOT mpUMep OTpa)kaeT TEHJACHLINIO K YHUBEPCAJIU-
3anuu QyHKIUH miaThopm.
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Haseanus anemenmos uHmepd)eﬁca Kak ompastcenue pecwuzZ MENCTUYHOCHHOU KOMMYHUKayuu 6 unmepHeme

Tabnuya 1
Bep6anuzanus 3j1eMeHTOB HHTepdeiica niaaTgopm 1Jis cooOIeHH I
THIIbI KOMMYHHKATHBHOTO DJieMeHTbI HHTEeP(EHCOB, IPEIOCTABIISIONINX COOTBETCTBY IOIIUE OIIIHH
B3aUMOJICHCTBUS BKonrakre Telegram WhatsApp TikTok WeChat

[one3oBarens — IIK Iomomb [Nomoms (60t1) | I[Tomomnts Ionnepxka CrnpaBka # 0T-

3BIBBI
[Tonb3oBarens — nonb3o- | Meccenaxkep; |Yars YaTel; 3BOHKH - Yarsl
BaTeINb 3BOHKH
X nmonb3oBareneii — nmonb- | Kommentapun | KommeHntupo- - KommenTapun |Kommentapuit
30BaTeb BaTh
[Tonp3oBarens — X monb- |3amuck Kanan; my6nu- |Craryc OnyO6nukoBaTh | MOMEHTBI
30Baresei Kanus
X monp3oBareneit — Becena I'pynma Coo0miecTBo - I'pynmoBoii gat
X nonb3oBarenei
[IK — nmonb3oBaTenb Pexomennanun — - Pexomenmanun -

B cooTBeTcTBUY ¢ PYHKITMOHATHHON JOMUHAHTON
KOMMYHUKATHBHYIO HAIIPABICHHOCTh COBPEMEHHBIX
naaT(opM MEXINYHOCTHOTO OOIIEHNS MOYKHO pas-
JIEJIUTh Ha TPU THUIIA.

1. Ilmardopmbl, OpHEHTHPOBAHHBIE B TIEPBYIO OUe-

pens Ha 0OMeH TeKcToBOM mH(popMarue. Jlan-
HBIE COILIMAJIbHBIE CETH MOAEPKUBAIOT MIEPETIH-
CKY, TIO3BOJISIFOT OCTaBJISATh CBOE MHEHHE O TIOJTY-
YEHHOM MH(pOPMAIIMH, a TAKXKE MOIy4aTh He0O0-
XOJIMMBIE CBEJICHHUS B 3aBUCHIMOCTH OT MHTEpe-
coB (Hanmpumep, BKonTakTe, OqHOKIaCCHUKN).

2. IlmaTdopmsbl, OpreHTHPOBAHHbBIE Ha TIepenady
MyJIbTUMeAUHHON nHpopMaluu (0oMeH GoTo
¥ BUJICO), TTIO3BOJIAIONINE OCTABISTH CBOE MHE-
nue o Heit (TikTok, YouTube).

3. Ilmatdopmbl, TO3BOIIIONINE KOMMYHUKAHTAM
OBICTPO OOMEHMBATHCS COOOIIEHUAMH (ITpeu-
MYIIECTBEHHO KPAaTKMMH) B peXKHME PEaIbHOTO
Bpemenu (Telegram, WhatsApp, WeChat). Oc-
HOBHAsI IPOr'PaMMHO MOAACpKUBaeMast popma
JTAHHOW KOMMYHHKAIUU — T. H. wam (cp. TO-
3unno MeHo Yamer B WhatsApp u Ha3BaHue
kuTaiickot argopmser WeChat).

[lepBbic nBa THUMa M3HAYAJIBLHO OPUEHTHUPOBAHBI

Ha OTCPOYCHHOE OOIIEHNUE, a TPETHI — Ha OOIICHHE
B PEXHMME PEabHOIO BPEMEHH.

TenneHuus K yHUBepcaIu3anuu
HHTEePHeT-I1aT(PopM

[Ipn o6cyxaennn GpyHKIIMOHAIBHO-KOMMYHHKA-
THBHOU CHeU(UKU Pa3IUYHBIX THIOB IIaThOpM,
TIO//IEP’KMBAOIITNX MEKINIHOCTHOE OOIIeHHE, Clie-
JIyeT YUUTHIBATh, YTO B IIPOIIECCE TEXHOIOTUYECKOTO
Pa3BUTHS HUBEIHUPYIOTCA X PAa3IUYUsA HA yPOBHE
MPOrpaMMHO IO IeP)KUBaeMbIX onuuid. Hampumep,
Telegram, WhatsApp, n3HauaabHO CO3IaHHBIC KaK
MECCEH]IKepbl, (PAKTHUECKU MPEBPATUIIHCH B COIHU-
aJbHBIE CeTH, U Ceuac MX NMPOrpaMMHBIE aJITOPHUT-

MBI 00€CTIeYNBAIOT BO3MOKHOCTH TPYTIIIOBO KOMMY-
HUKaIWH (QYHKIUS epynna). DTy TSHACHIHUIO K YHH-
Bepcan3aliy 0TMEYaroT uccieoBaTenn: «B Hacro-
siee BpeMst HaOIroaeTcst TeHISHINS K YHUBepca-
JU3aIHUH TUIOB IIPOTPAMMHOTO 00ecreueHns U UX
¢yHKIUI. B cBsA3M ¢ TeHIeHNIMEH K YHUBEpcann3a-
WU Pa3IHIns MEXKAY Pa3HBIMHU TUTIAMU IIPOT PAMM-
Horo obecnieueHus HuBenupyrorcs» [9. C. 58]. bia-
rofapsi MOOUIBHBIM BEPCHSIM IIPOTPaMM CONHIKAIOT-
cs1 hopMBI OOTIeHH S OHJIAHH 1 oduraitH. Y KoHEeUHO,
BCE COBPEMEHHBIC IMJIAT(GOPMBI COBEPUICHCTBYIOT
CBOM BO3MOXKHOCTH B Tiepefade U XpaHEHUH MYJIb-
THUMeIuiHOM nHpopMaluu. B pesynbsrare ocBoeHUs
KOMMYHHUKAHTaMH HOBBIX TEXHOJIOTHUECKHX BO3-
MOXKHOCTEH MOSBISIOTCS «PEUEBbIC KaHPb», JJIS
KOTOPBIX XapaKTEpHO pa3MbIBAaHUE TPAHUI] MEKIY
MEKJIMYHOCTHOMN, I'PyIIIOBOA U MacCOBOW KOMMY-
HUKaluel, BepOoalbHbIM U HeBepOaIbHBIM KOHTECH-
TOM H T. I. B MOHOTpadun, MocBAIIEeHHON aKTHBHBIM
MPOLIECCaM B SI3bIKE HHTEPHETA, OTMEUACTCS MOSIBIIC-
HUE THOPUIHON (POPMBI S3bIKA, KOPTAHUYHO COEIH-
HSIOMIEH (pyHIaMEHTANIbHBIC IPUHLIUIIBI OPTaHU3a-
MY MUCbMEHHON U ycTHOU peun» [13. C. §].

WTak, TMHIBUCTUYECKHUE ACHEKThI U3YUEHUs UH-
TEpHET-O0IIEHUS HE MOT'YT HE YYUTHIBATh AT OPHUT-
MBI COOTBETCTBYIOLIUX TIATGOPM U UX OIIINH, TTPe-
JIOCTaBJISIEMbIe KOMMYHHKaHTaM.

B mporecce npoBeaeHHOr0 UCCAEIOBAaHUS HAMU
OBITM cOOpaHBl U M3YHYEHBI S3BIKOBBIE CPEJICTBA,
BepOaNu3yIoNINe ONIUU MIaTGopM Ha YPOBHE HX
untepdeiicos. IIpoananu3upoBaHbl MIATPOPMBIL,
HanOoJiee TUITMYHBIE JIJIS TOTO WM MHOTO (YHKITH-
OHaJIbHO-KOMMYHUKaTUBHOro kjacca: BKonrakre
(mmardopma 17151 0OMeHa TPEUMYIIIECTBEHHO TEKCTO-
Boi nH(Mopmanuei), TukTok (M3HAYAIBHO — ILJIAT-
¢opma MpenMyIIecTBEHHO ISl OOMeHa BHICOPOITH-
kamu), Telegram, WhatsApp, u WeChat (oOmieHue
B PEaJIbHOM PEXMME BPEMEHH).
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Jlexcuka, oOo3Hawaromas peajuy dSJIEMEHTOB
nHTepdeiica caliTa, HEMOCPEACTBEHHO 3aBUCUT OT
(yHKIMOHATHHONH JOMHWHAHTHI KOHKPETHOW COIIH-
anbHOU ceTH. CaMU TEXHOJIOTUH TPOBOLUPYIOT CIIO-
BooOpazoBanue: «lIpomecc popmupoBanms cioBec-
HBIX HHTEPHET-00pa30BaHMil B sI3bIKE MPOCT, HO OI-
HOBPEMEHHO U BEICOKOTEXHOJIOTHYCH, TaK KaK CaMu
TEXHOJIOTUM KOMMYHMKALUH SBIISIOTCS MPUUYUHAMU
MOSIBJICHUS HOBBIX cJioBy [8. C. 135]. BronHe moHsT-
HO, YTO TJIaBHAst QyHKINA JTF000H MIaT(opMbl MEXK-
JUYHOCTHOTO OOIICHUS — 3TO OTIPaBKa COOOIIIe-
Huil. B pesynbprare HecoBmaaeHUs QyHKIIMOHAIBHBIX
JIOMHUHAHT IJIATQOPMBI HMEIOT PsiJI CIICIUPHUUSCKUX
0COOCHHOCTEH.

Hanpumep, BKoHTakTe — pocculickas conuaib-
Has CeTbh, KOTOpas MO3BOJIAET MOJIB30BATEISAM 00-
MEHHMBATbCS TEKCTaMHU, MEIMIHOW WH(OpMaIIUeH,
C0371aBaTh COOCTBCHHBIC CTPAHUIIBI U COOOIIECTBA,
a Tak)ke urpaTth B Opay3epHbie urpsl. [Ipuopurer-
Hble pyHKknnH Ha TaTdopme BKonrakre mpencras-
JIEHBI TpeMs pasJiesniaMu nHrepderica — mosa cmpa-
Huya (cp. npoguas), Hogocmu, meccenodxcep, cooo-
wecmso, VK Pay.

Telegram — MecceHKep, KOTOPBIH MO3BOJISET
OCYIIECTBIATH JIMYHOE WJIU T'PYINIOBOE OOIIEHNE,
00MeHHMBATHCS HH(OPMAIMEH pa3IMIHBIX (opMma-
ToB. [limatopma cocoGHa TOAIEPKNUBATE TOJIOCO-
BYIO U BHUJIEOCBS3b. 3/1€Ch TAK)KE BO3MOXKHBI KOM-
MYHHUKAIINU B BUJIC T. H. KAHAJIOB, aKTUBHO Pa3BU-
BaOIMXCS B TOcieqHee BpeMs. Telegram-kaHaisl
JIOCTYITHBI HA OCHOBE MOJIUCKH; OHM TTOI00HBI HO-
BOCTHOM JIEHTE C 3JeMeHTaMu 0Jjora. DTOT MecCeH-
JKEP TIO3BOJISIET TAKKE MEPEBOJUTDH TEKCTHI, UTPATh
B UTPHI U T. 1. CepBUCHYIO MOJEPIKKY MOITB30BaTE-
JIeil OCYIIECTBISIOT CIEIIUATBHBIE POOOTHl — TeJe-
rpaM-00Thl. OCHOBHBIE OITIINY MEHIO MIaT(HOPMBI —
uam, 360HKU, NOUCK.

WhatsApp — MecceHmKep, Mo3BOISIONHI 00Me-
HUBAaThCS B UHTEPHETE, B PEKUME PEATBHOI'O Bpe-

MEHH, TeKCTOBBIMH COOOIIEHNIMH, U300paKEHUSIMH,
BUICOPOIMKAMH, ayJHO3AIICIMH U 3JICKTPOHHBIMU
JMIOKyMEHTaMu. DTO OecIuiaTHas maTgopma yaooHa
JUTsI MTHOBEHHOT'O 0OMEHa TeKCTOBBIMH COOOIICHHSI-
MU ¢ 3apyOeXHBIMU KOMMyHHKaHTamu. [LmaTdopma
HOAJCPIKMBACT IOJIOCOBYIO M BUACOCBS3b. Bee mepe-
YUCIIEHHBIE BO3MOKHOCTH OTPa’XeHBI B CHelH(puKe
OCHOBHBIX JIEMEHTOB HHTepdeiica. JlonomHuTeNb-
Has QYHKIUS TOAAepKaHU TPYIIIIOBOI MepernnucKu
(Mo3UIUSL MEHIO CO00Wecmaa) IeNaeT TTOX0KHM 3TOT
MecceHKep Ha couceTH. [lonp3oBarenbekue QyHK-
nuu Ha rmmatdopme WhatsApp mpeacTaBieHbl Kak
yam, 360HKU U COOOUECMBO.

TikTok — cormanbHas ceTph, HaleIeHHAs TIPEUMY-
IIECTBEHHO Ha CO3[IaHUE U TPOCMOTP BUIECOPOIHKOB,
nepeady HeBepOaIbHONH MYJIBTUMEINITHON HH)OP-
Mauuu. OpHako AaHHas miaat$opMa MOo3BOJISIET Tak-
e TIepeiaBaTh 1 BepOaIbHyto nHpopmannio. OCHOB-
Hele pyHknnn Ha margopme TikTok mpencraBieHb
TpeMs THIIaMU 3JIEeMEHTOB HHTep(eiica caiita— npo-
@unv, obpabomra eudeo, unmepectoe (mea).

WeChat — kuTaiickuii Mmeccenaxep, npuoodpera-
foruii B Poccum Bc€ OONBITYIO MOMYISIPHOCTD. JTa
aTdopma 1aéT BO3MOKHOCTH IIEpEChIIaTh TEKCTO-
BbI€ COOOIIEHUsI, N300pakeHUsI, BUJIEO- U ayIH03a-
IHCH, 3JIEKTPOHHBIE JOKYMEHTHI B PEXKHME PEaIbHO-
T'0 BpeMeHH, MoiepKuBaeT 3BOHKH. [lonmp3oBarenn
MOTYT IOJCIUTHCS TEKCTAaMU, H300pa’keHUSIMU U BH-
JIe03anucsAMA Ha myOonnuHoi cTpanuiie. OCHOBHBIC
TO3ULIMHU MEHIO: Yam, 360HKU U MOMEHMbL (CIamyc),
xananvl u WeChat pay. 1lonp3oBarenn paccMarpu-
BaroT WeChat kak xurtaiickuii anaior WhatsApp.
Bwmecte ¢ Tem WeChat npenocrasisieT Oosblie BO3-
MoxHOCTel, uem WhatsApp, Harpumep, TT03BOJISIET
OCTaBHTH I10]] CTATyCOM KOMMEHTApUH WIH OTMETKY
HPAGUMCAL.

PaccmoTpumM KifoueBble (QYHKIHMH IaTGopMm
BKonraxkre, Telegram, WhatsApp, TikTok m WeChat
(tabm. 2).

Tabnuya 2
KuroueBble pyHKIHMHU HA pa3HbIX IL1aT(opMax
Haspanwue mnardopmer |  BKonrtakre Telegram WhatsApp TikTok WeChat
KnroueBble GyHKLUMU | MOS CTpaHHLA; |4YaT; qar; npoQuib; 4aT; 3BOHKH; MO-
HOBOCTH,; 3BOHKH, 3BOHKH, 00paboTKa BU/ICO; |MEHTEHI;
MECCEH/Kep; | MOUCK COOOIIECTBO | MHTEPECHOE (Ter) | KaHaJbl;
c00011eCTBO; WeChat Pay
VK Pay

Crnenuduka uHTEpPHET-IIAT(HOPM
U Ha3BaHH 3JIEMEHTOB HHTepderica
ITpuBenennble B Tabnuie Ha3BaHUs, 0003HaYa-
IOII[ME OCHOBHBIE (DYHKIIMWM WHTEPHET-TIAT(OopM,

HOJICP’KUBAIONIMX MEKIMYHOCTHOE OOIIEHHE, OT-
paxkaroT cnenn(puKy KOMMYHHUKAaTHBHOW HAIIPaBIIeH-
HOCTH KOHKPETHOH IUIaT(OPMBI H, KaK CJIEICTBHE,
0COOEHHOCTH (POPMUPYIOIINXCS PEUEBBIX JKAHPOB.
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Kak mnokaszan aHanu3 JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKOrO
TMOJIS1 «MEKITUYHOCTHOE OOIIEHHE B MHTEPHETEY, €ro
CTPYKTYpa U 4YacTepeyHash NPUHAIJICKHOCTD JIeK-
CHKH, B HETO BXOASLIEH, OTpakaeT XapakTep caMon

neHoTaTuBHOU cpeps (cM. 00 3ToM [4. C. 610]). B pe-
3yJIBTaTe MPOBEICHHOI'O UCCIICIOBAHUS OBIIH BBISB-
JIEHBI OCHOBHBIE (DYHKIIMHU TUTAT(HOPM, TIO/IJICPIKUBA-
I0IHE KOMMYHHUKALHIO.

Tabnuya 3
Buasbl 31emeHTOB HHTep(eiica caiiTa Ha pa3IMYHBIX IIaT(OPMAX
BKonrakre | Telegram | WhatsApp TikTok WeChat
JTUYHAs HHPOpPMaLUs + - - - +
(ckpsbITa) (ckpeITa) (ckpbITa)
KOHTaKThI + - - B -
(ckpbITa) (ckpeITa) (ckpeITa)
¢dhoto + + + + +
[podune | Apy3bs + _ _ — n
+ +
My OIUKATIAS — + + (MOMEHTHBI)
(3aruce) (cTaryc)
XPOHHUKA + — — — +
apxuB + + + + +
KOMMEHTapuii + + - + +
JTMYHOE cOoo0LIeHNe + + + - +
Yar TpyNIoBas Mepemnucka + + + - +
3BOHKHU + + + — +
I'pynmst + + — — +
Meponpusitus + — + — +
XenrTer (Tema) + — — + +
Xemrer reorTer + — — + +
nepcoHupUInpY Ot _ B _ n n
XEHITer
1. Ilpoduns 3pEHUs, OHM HE COBNAJAIOT. B TaHHOM cilyuae Mbl

Jlexcema npoghuiv 6 OHOM W3 CBOMX 3Hade-
HUW — 3TO ‘COBOKYITHOCTH CIEIU(UUYSCKHUX YEPT,
XapaKTepU3yIoINX KaKylo-H. cepy IesTeTbHOCTH,
a Tak)Xe XapakTep IMPOU3BOJACTBEHHOTO WU y4eO-
Horo ykiona'l. B mpesenax uccieayeMoro jeKcH-
KO-CEMaHTHUYECKOT0 IMOJISl «MEKINYHOCTHOE 001I1e-
HHE B UHTEPHETE» IOSABIISIOTCS HOBBIE 3HAYCHUS:
1) ‘omus maaTdopmbl, MOApa3yMeBaromias pa3me-
IIeHUE T0JIb30BaTeNIeM MepCOoHaIbHON MH(pOpPMa-
LIUU Ha CBOEH TMYHON cTpaHuIe’; 2) ‘TUYHas cTpa-
HHIIa B colMalbHON ceTn’. be3ycnoBHo, 3TH 3Ha-
YEeHHS CBSI3aHBI MEXAY CO0OI, HO, C HAIIeH TOYKH

BUJIMM CTaHJAPTHYIO CUTYAIIHIO JIJIsl HCCIEyEeMOro
TMOJISI: CHAa4Yaja HOMHUHAIIMS BO3HHKAET KaK CIOco0
0003HAYCHHU S TPOTPAMMHO MOJACPKUBAEMOU OIT-
I[MH, a 3aTEM TaK )K€ HAUMHAET Ha3bIBAThCS TEKCTO-
Bas peanus (cp: cmamyc — 1) cienuagbHOE TOTE
JUIsl BBEJICHUSI aKTYallbHOW MH(pOpMAIUU; 2) TEKCT
B JIAHHOM TI0JIC).

Kaxk BugHO u3 Tabnuusl 4, sneMeHT uHTEpdeiica
caiita npogune (B BK naszeiBaercsa mosa cmpanuya,
6 WeChat Ha3pIBaeTCs s1) MPEICTABIISET COOOM ap-
XUBHYIO CTPaHUILY, TJI€ XPaHUTCSI IEPCOHAJIbHAS UH-
(dbopMarus mob30BaTeei.

Tabnuya 4
Ha3Banust ajieMeHTa caiiTa npoghuis Ha pa3sHbIX MIaTopmMax
BKonTakte Telegram WhatsApp TikTok WeChat
MOsl CTpaHHIa | TpoduIh PO QIIH npoduIb o

Jns mpencraBieHus 3To HHGOPMAIHU B TIPO-
¢ue conepKaTcs pa3IMuHbIE YIEMEHTBL: XPOHUKA,

I Cm.: Oxeros C. 1., HIsenosa H. FO. TonkoBslii cio-
Baphb pycckoro si3bika: 80000 cioB 1 ppa3eoqoruIecKux
BeIpakeHuit / Poccniickast akagemus Hayk. MHCTHTYT
pycckoro sa3bika uM. B. B. Bunorpagosa. — 4-e u3g.,
nonoaaennoe. M. : OO0 «A TEMII», 2006. 944 c.

opy3vs, ¢pomo, apxus n 1. 1. [1o cBoe#t PyHKIINO-
HAJHHON HAMPABICHHOCTH Npoghunio OIU30K pas-
I ungopmayus, CONSPKAMMUN TaKHe IEMEHTBI
uHTepderica, kKak oouue ceedenus, paboma u 0opa-
306amue; Mecma, 20e @bl HCUNU; KOHMAKMHASL U OC-
HOBHASI UHDOPMAYUSL, CeMbsi U OMHOUWEHUS, COObI-
MUsL U3 HCUSHU U T. 1.
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Jannsle, npencranisemsle Ha muiaTdopme BKon-
TaKTe, SIBJSIOTCS MOITHBIMH 0a3aMU MEPCOHAIBHON
nH(pOpMAINH, U, €CIIN MTOJIb30BaTENb €€ He 3aKPbhLI
(TO ecTh HE OTpaHUYMI JOCTYII K HEi), OHA Mpak-
THueckn obmenoctynHa. B ornuune ot BKonTak-
Te, OOJbIIas 4YacTh peasbHON JTUYHOH HHDOpMAITIH
B TikTok ckpbiTa nyst 3HAUNTENHPHONH YacTH aymu-
TOpUHU (27IeKmMPOHHbIIL adpec;, meieown, nou), oHa
MpeabsIBiAsAeTCs T. H. NOONUCYUKAM KOHKPETHOTO
[OJIL30BaTeNsl. DTO cBsI3aHo ¢ TeM, uTo B TikTok o0e-
CIICUeH BBHICOKUN YPOBEHD 3aIIUTHI KOH(PUACHIINATb-
HOCTH JINYHON WH(OpMAIIH.

WhatsApp u Telegram siBisitoTcst OecnaaTHBIMU
niaaTgopMaMu Il MTHOBEHHOTO OOMeHa cooOrie-
HUSIMHU MEK]Jly 3HaKOMBIMH IOJB30BaTeNIsIMU (T. €.
TeMH, deii HoMep TeleoHa 3aHECEH B KOHTAKTHI),
U TaM IEMOHCTPHUPYETCS TONBKO KOHKPETHAs 10CTO-
BepHast uHpopManus — ums, gpomo, meneg)on noio-
s0eamens. Ecau B BKonTakTe Bo3MOXHa BUPTYyasu-

3aIus TUYHOCTEH TMOJIh30BaTeNIeH (CO3MaHue T. H.
supmyanog), To B WhatsApp u Telegram 3to mpak-
THYECKH UCKITFOUCHO.

Kpome o3HakomieHHs ¢ TUYHON WH(pOpMaIuei
MIOJIF30BATENIsS, TPOTPAMMHUCTHI TAIOT U IPYTHE BO3-
MOXHOCTH B ITpO(duiIe — HANPUMEp, OCTABUTh KOM-
menmaputi iox moctoM (B BK nocm naspiBaercs 3a-
nucw, ¢ TikTok — suoeo; ¢ WeChat — momenmet;),
CHENaTbh OTMETKY HpAGUMCs, Cynep, Xa-xd, yX-mul,
COUYB8CMEYI0 U 803MymumenbHo (3TH CIIOBA 3aaHbl
KaK KHOIKM Ha ypoBHe mHTepdeiica). Hago orme-
TUTB, 9TO B npoduie WhatsApp HeT 3TuX onuui u,
COOTBETCTBEHHO, AJIEMEHTOB MHTepderica. UToOb
co3maTh mocT B Telegram, HyXHO 3aliTH Ha KaHAJ
Y BBECTH TEKCT B II0JIC JIJIs1 BBOZA, TAK XKe, KaK U JIMY-
HOE COOOIIeHHE B YarT.

PaccmoTrpum aniemeHTHl HHTEPQEHCOB Hccieaye-
MBIX TIaTHOPM, MPEACTABISIONINX ITEPCOHATBHYIO
uHpopmanuio (Tabm. 5).

Tabnuya 5
DJieMeHTHI UHTepdeiica, npeacTaBJsAONINE EPCOHATBHYI0 HH(OPMAIIUIO

BKonTtakTe Telegram WhatsApp TikTok WeChat
JIPYT; TPyIIIa; 3aMKch doTo; aBarap (poro); ¢doTo; ¢doTo;
(dboTo; BUICO; ayauo; daii- | uMs; UM, VEH M
JIBI); TUIHAS MHPOPMAIUA | MM TIOTB30BaTENsA; | HOMeEp TenedoHa |HOMep TelnedoHa | KOCHYThCH;
(ocHoBHOE; poacTBeHHU- | QR-KOT; Weixin ID;
KH; KOHTAKThI; HHTEPECHI; | MOOMIIBHBIN Tele)oH Moii QR-ko
oOpa3oBaHHe; Kapbepa;
BOGHHAs CIIy>k0a; )KU3HEH-
Hasl IO3UITUS U JIP.)

TakuMm 00pa3oM, 00beM NIEpCOHATHHON HHDOpMA-
1Y U €€ XapaKTep HAMPSMYIO CBSI3aHbI C KOMMYHH-
KaTUBHBIMH yCTaHOBKaMH IIIAT(OPMBI U e¢ (hyHK-
[IHOHAJILHOW JOMUHAHTOU. YeM cuibHee miaaTdop-
Ma OPHUEHTHUPOBAHA HA WHTETPAINIO0 KOMMYHHUKAH-
Ta B MHTEPHET-00IIEHHE, TeM OoJiee pa3HOOOpa3HbI
MIEPCOHABHBIC JaHHBIC, TPEICTABISEMEIC TTOJIH30-
BatesieM. Hanbouee mupokoe MeHIo Ui BBOJIA IIep-
COHAJIBHBIX JAHHBIX MPUCYTCTBYET B COBPEMEHHBIX
COLIMAJIBHBIX CEeTSIX (IIPH ATOM OOIBITHHCTBO MOA00-
HBIX TIO3UITAH 3aI0JIHATH He 00s13aTeNbHO). HekoTo-
pble JaHHbBIE (IPY3bs, KOHTAKThI) 3aJaf0TCSI B aBTO-
MaTHYECKOM PEKUME.

2. Yar

B mupoxom 3Hauenuu uam (0T aHTIL. chat) — 3TO
‘00MeH COOOIIEHNSIMH MEXIY MOJIb30BaTeNIIMH Ue-
pe3 nHGOPMAIMOHHYIO CETh B PEKUME PEalIbHOTO
Bpemeny’!, a B npenenax uccnexyemoit JICIT «mesx-
JUYHOCTHOE OOIIEHHE B MHTEPHETE» — ATO ‘OIIIHS

' Cum. Ckaspesckas I. H. TonkoBblil cioBaph pyccko-
ro si3b1ka Havana X X1 Beka. AKTyaJbHas JIEKCHUKA / TIO.
pen. I. H. Cxaspesckoii. M. : Dkemo, 2007. 1136 c.

m1aT(opMbl, OpHEHTHPOBAaHHAs HAa 0OMEH cooOlrie-
HUAMH (IPEUMYIECTBEHHO TEKCTOBBIMHU) B Peaib-
HOM MacIITabe BpeMeHH .

Yam npencraBiseT co00i OCHOBHYIO (DYHKIIUIO
mnarpopm Telegram, WhatsApp, WeChat, u Tax
Ha3bIBACTCS TVIABHBIM 3JIEMEHT UX HMHTEep(eHCcOoB.
Ilonmp30BaTeny MOTYT HCIIOIB30BATh JAHHBIA dJTe-
MEHT, YTOOBI OTIIPABUTH JIMYHOE COOOIICHHE WIU
e, CO3/1aB epynny, HalucaTh OTPaHNYEHHOMY YHC-
7y KOMMYHHKAHTOB.

Taxum oOpas3om, siaeMeHT HHTepdeiica caii-
ta epynna B BKontakte, Telegram, WhatsApp
u WeChat — 510 TpynmnoBoii 4aT, HO COOOIICHUS
B HEM JIOCTYIHBI JINIIb T€M, KTO yKa3aH B €ro co-
craBe. Ha mnatpopme BKonTtakTe cymiecTByeT
aHaJOT YaTOB, HO HAa3bIBaeTCs OH MO-IPYTroOMY:
meccendxncep. Hamo ormetuts, uto B TikTok Het
(byHKOMU yam W COOTBETCTBYIOUIMX DJIEMEHTOB
uHTepdeiica.

Hanmune ¢pyHkumii mepenadu cooOImeHni Ha psiie
1aThopM MMPOAHATH3UPOBAHO M CBEACHO B TAOIIHUILY,
MPEJICTABICHHYIO HUXKE.
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Tabnuya 6
DYHKIUHU Nepeaayu co00IeHnii HA Pa3JIMYHbIX HHTepHeT-IIaTdopmax
OyHKIUU HazBanus mnardopm
BKontakre | Telegram | WhatsApp| TikTok | WeChat
[TpuBaTHas KOM- | TeKcTOBas (MECCEHIKED) + + + - +
MyHHKaNusA roJocoBast (ay1M0-, BUJICO3BOHKHU + + + — +
1 KoH(epeHInn)

[TyGuinuHast KoM- | TeKcToBast (IIOCTHI) + + + - +
MyHHUKaIus craTudHo€e (POTO/BUIEO + - + - +
JIMHAMUYECKOE BUJIEO (TPAHCISAIINN) + — — + —

3. I'pynma rpyni. B TikTok Ha ypoBHE HHTEpdeiica OTCyTCTBY-

I'pynna B IpsIMOM HENPOU3BOIHOM 3HAUYCHUU —
3TO ‘HECKOJBKO MPEIMETOB WM JIIOACH, )KUBOTHBIX,
pacronokeHHbIX 6;1u3Ko0 Apyr oT apyra’l. B npee-
nax uccaenyemoit JICIT «mexximaHOCTHOE OOIICHHE
B HHTEPHETE» Pa3BUBACTCS HOBOE 3HAUCHHE JaHHON
JieKceMbl. MOYKHO TIPEIOKUTD CIIeyIolIee TOIKO-
BaHME: ‘TeMaTHYECKOEe cOOOIIeCTBO, hopma 0ObeIH-
HEHHUS MTOJIb30BaTeNel 0 HHTepecam; MOXKeT Co3/ia-
BAaThCSl B KOMMEPUYECKUX LENSAX I MPOIBHIKCHUS
TOBapa uiu ycnyru'. JlaHHas peayus aBiseTcs Of-
HOM M3 OCHOB aJIrOPUTMOB COLIMAJIBHBIX CETEH, OTpa-
KaeT PYHKIIMOHAIBHBIC PUOPUTETHI JAHHOTO TUIIA
matdopm. E. B. Kakopuna ormeuaet: «Eciu B ipu-
BaTe Ball OOMEH PEILUITMKAMHU MOXXET COXPAaHATHCS
Jla’ke JI0 BaIlero CIeAYIOIIero 3axo/a B 4aT, To ,,00-
maKk™ MOXKET OBICTPO U3MEHSTHCA (3TO 3aBUCHT OT
KoJn4decTBa coOOeCeTHNKOB), OBIBAET, AaKe HE yCIe-
Baelb uuTaTh coodienus» [7. C. 292]. B pe3ynbrate
AKTHBALIMM COOTBETCTBYIOILEH IPOrpaMMHON OMIIIUU
MOJIb30BATEIHN YCTAHABINBAIOT CTAOUIbHBIC KOHTAK-
THI, TOJJICPIKUBAIOIINE B3ANMHYI0 KOMMYHUKAIIHIO.
Ha nnardopme BKoHTakTe naHHas onius Ha ypOBHE
nHTepdeiica aThopMBbl Ha3bIBACTCI COOOUECMBO.
[IpsimMoe 3HaueHME TaHHOI JekceMbl (‘00beInHEHNE
J0JIeH, HApOIOB, TOCYIAPCTB, UMEIOIINX OOIIHE MH-
Tepeckl, Len’?), M0 CPAaBHEHUIO C HA3BAHUEM OIl-
LUK epynna, 601ee TOYHO OTpakaeT e€ (PyHKIHO-
HaJIbHYIO HAIIPaBJICHHOCTH, IOCKOJIBKY YKa3bIBACT
Ha OCHOBHOH ()aKTOp YyCTaHOBJICHUS CTaOMIIbHBIX
KOHTaKTOB, & IMCHHO HAJTMIUE OOIUX HHTEPECOB.
Bunumo, sto cBsizano ¢ tem, yto BKonTakTe — 0T-
edecTBeHHas IaTdopma, 1 ee HHTepdeiic n3HavaIb-
HO (hOpMHUPOBAJICS HA PYCCKOM SI3BIKE.

B mmaTdopmax, opueHTHPOBAHHBIX HA OTCPOUCH-
Hoe obmienne (BKontakte, OMHOKIACCHUKH), BO3-
MOXKHO CO3TaHUE KaK OTKPBITHIX, TaK U 3aKPBITHIX

I Cm.: Oxeros C. 1., Ieenosa H. FO. ToakoBIii ciio-
Baphb pycckoro si3bika: 80000 c1oB 1 ppa3eoqoruIecKux
BBIPAJKEHUIL. ..

2 Tam xe.

€T BO3MOXKHOCTb CO3/1aBaTh I'PYIIIIbI, HO 3TO KOMIICH-
CUPYETCS ONIUCH uHmepecHoe, TAKIKe TO3BOJISIONICH
YCTaHABIIMBATh HA MPOrPAMMHOM YPOBHE CTaOUIIb-
HBIE CBSI3U MEXY KOMMYHHKaHTaAMHU.

Heo0xoaumMo 0OTMETHTD, YTO B MOCIEAHEE BPEMs
proOpesa MUPOKYIO MOMYIIPHOCTE ocobast pyHK-
s miatdopmel Telegram — 1. H. Telegram-kanar,
B 3HAUMUTEILHON CTENEHN HAITOMUHAIOIIAS HOBOCT-
HYIO JICHTY HH(OPMAIIMOHHBIX areHTCTB.

4. Meponpusitue

DTOT 25eMeHT uHTepdelica caiiTa CymecTByeT Ha
nnatdopme BKontakre. Ilpsamoe HempomsBogHOe
3HAYCHHE JICKCEMBI Meponpusmue. ‘COBOKYITHOCTh
JIEUCTBUH, 00BEANHEHHBIX OHOM 00IIIECTBEHHO 3Ha-
quMoii 3amaueii’>. B npenenax uccneayemoit JICII
3TO ‘MPOrPaMMHO MOJICPKUBAEMast LU 00bEIH-
HCHMS YYACTHHKOB OOIIECHHUS B [EJISIX OPraHU3aIuu
COBMECTHOM jiesiTeIbHOCTH . B oTinyme ot pyHKIIUN
epynna, IO ICPKUBAFOIIECH TOCTATOTHO CTAOMITLHBIC
KOHTAKThl MEXKy KOMMYHUKaHTaMU, Meponpusimue
CO3/aeTCsI, KaK TIPABIIIO, IS TOCTUKCHIS KOHKPET-
HOW 1IeJTH (Ha pasHHIy 3TUX (OPM B3aUMOACHCTBHS
MEX/1y KOMMYHUKAHTAMH YKa3bIBAIOT MPSMbIC He-
MPOU3BOAHBIC 3HAYCHHS JeKceM). Eciu epynna —
ATO MPEXkKJE BCETO OOIICHNE B HHTEPHETE, TO (PyHK-
U Meponpusimue OPUCHTUPOBaHA TJIABHBIM 00pa-
30M Ha JeiicTBUS B peanbHOCTU. [To3TOMY B pasnene
HUMEIOTCS TAaKUE DJICMEHTHI HHTepdeiica, Kak: unme-
pecyem, notidy, nooeaumvcs, NOKA3ams Kapmy, Hati-
mu ounemol, ungopmayus, oocysicoenue u T. 1.

Ha apyrux mnatdopmax, kpome BKonTakre, 3Ta
(GYHKIIHSI OTCYTCTBYET, U JIJIsl OPraHU3aI[ii COBMECT-
HOW NEATEIbHOCTH KOMMYHHKAHTOB B PEaJIbHOCTH
pU HEOOXOIUMOCTH UCTIOJNB3YIOTCS (DYHKIIUU 2pyn-
na uiav cooouecmaso.

5. Xemrer

Xewmee (0T anri. hashtag) — 310 ‘comepikareinnb-
Hasi METKa I COOOIIEHUI B BUIE CIOBA WU BEI-
paXKeHUsI, KOTOpas MO3BOJISICT KJIAaCCH(PHUITUPOBATH

3 Tam xe.
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U TPYNNUpoOBaTh ux TemaTuuecku’l. Onuus xew-
mee N3HAYAIIBHO TOSBUIIACH B Instagram (3amperie-
Ha B PO ¢ 04.03.2022), HO B HacTos1Iee BpeMs 00ITb-
IIMHCTBO COLMATBHBIX ceTelt (Hampumep, BKonTak-
te, Telegram, TikTok, WeChat u 1. 11.) oOmamaeT Toi
¢dyHKIMEH. DTO CTaJ0 MOIIHBIM CPEJICTBOM OpPraHU-
3amuy JOCTyna K HHOOPMAITUU 1 TTOAACP KaHUS CBSI-
3eil Mexay KoMMyHuKaHTaMu. Ha unTepHeT-miar-
(opmax Teru ciykart cpeJICTBOM HaBUTaLlNH, O0JIer-
Jasi MMOUCK HYKHOH WHpopMaIuu (He MyTaTh ¢ Tep-
MUHOM me2 — KIIIOYEBBIM TOHSATUEM SI3bIKA THIIEP-
TekcToBol pasmeTkn HTML). B Hacrosimee Bpems
CYHIECTBYIOT pa3lIUyYHbIC HABUTALIMOHHBIC TETHU, UX
MOXKHO pa3felIuTh Ha TPU THMA: 1) TEMaTUUICCKUMH,
2) reorer (T. €. reorpaduueckuii) u 3) nepcoHuUIIH-
PYIOIIHUH, TO €CTH HATIPABJISIOIINHA Ha MTPO(UITH TOTh-
30BaTEsl, SABJISIOIIEIOCS aBTOPOM JIAHHOTO MOCTA.

B conmanbHBIX CeTIX xewmez sBIsieTCs Hanbosee
CJIOKHOM M MOIIHOM IMOMCKOBOW cucteMon. Beien-
CTBHUE ITOTO Xewmez MPEICTABISIET COOOH OHY U3
CaMBIX KJTIOYEBBIX (PYHKIIUNA HEKOTOPHIX TLIAT(HOPM,
nHanpumep, TikTok. IIpu mybaukanum nocToB MOIb-
30BaTesy J00ABISIOT Xewmez, 2eome2 U NePCOHU-
Puyupyrowuii xeumez TIOC KIOYEBBIC CJIOBA, YTO-
ObI IpyTHE OTH30BATENH OBICTPO 1 YIOOHO HAXOH-
JI1 MHTEepecyonue ux noctel. Ecau nmonszoBarens
HAIIE 3aMHTEPECOBABIINE €T0 TIOCTHI, OH MOXET UX
OLICHUTh, KOMMEHTHUPOBATDH U TOACIUTHCS.

Hrak, MBI paccMOTpeInH JEKCHKY, 0003HAYAIOTY O
OCHOBHBIE (DYHKIIMW WHTEPHET-TUIaT(OpM, TIOIEp-
JKUBAOIINX MEKIHIHOCTHOE oOmienue. Kak yxke
O0TMEYaJoch, B HACTOSAIIEE BPEMsI CYIIECTBYET TEH-
JEHITUS K yHUBEPCATH3AIUH IIAT(HOPM U CTUPAHUIO
(GYHKIHOHABHBIX PA3IMIUNA MEXIYy HHUMHU. DTO
CBSI3aHO TPEXJIE BCETO C TEM, UTO MOMYJISIPHOCTD,
BOCTpeOOBAaHHOCTH TOW FUIM MHOH IIaT(OPMBI Ha-
NPSIMYIO 3aBHCUT OT COOTBETCTBUS MPOrPAMMHBIX
aITOPUTMOB KOMMYHHUKATHUBHBIM TMOTPEOHOCTSIM
noJjib3oBareseil. B pesyaprare cTUparoTCs TPaHULIbI
MEX/Ty OTCPOUYEHHBIM W OHJIAIH OOIIEHUEM, MEXKITY
BepOaTbHON 1 HeBepOaIbHOM HHDOpMaLIHEH U T. 1.

Hampuwmep, ceifuac ve tonsko TikTok, Ho mpak-
THYECKH BCe IIATPOPMBI 00J1a/1at0T MOIIIHBIMH BO3-
MOKHOCTSIMU B TIepefiaue MyJIbTUMEINA. 3a MOCIIe/-
HUe rojbl Ha TutaTgopmax Bronrakre n Telegram mo-
SIBIJIMCH HOBBIC TUTIBI MYJIBTUMEANA — NPAMOU 2up
n gudeo. Taxxe copepmieHCTBYIoTCs n Telegram-
KaHaJIbl, MyOJUKYIOIINE pa3HooOpa3Hyo HHPOP-
MaIuio, BKJII0OYasi HOBOCTHON KOHTEHT, ITPEJICTaBIIS-
FOIIHUA 0COOBIN MHTEpPEC s 3HAYUTEIIBHONH 4acTH
ayauropun. [ nonp3oBateneii muardopmsr TikTok

I'Cm. Kponrays M. A. CioBaphb s3bIka HHTEPHETA.TU.
M. : ACT-ITPECC KHHTA, 2016. 288 c.

NpuBJeKaTeNbHa QyHKINS 00paboTKH H300paskeHUH
Ha OCHOBE BCTPOCHHBIX (DOTO- M BHIICOPEAAKTOPOB.
C pa3BuTnem TexHoJOruil miuardopmel BkonTakre
Ha Hell, kpoMe QYHKIUU OTHPABJICHHUS TEKCTOBOH
nH(pOpPMAINH, TOSIBUIJIACH TAK)KE€ BO3MOKHOCTH 00-
MeHa n300pakeHUsiMH U Buneo. TikTok, HampoTus,
K pyHKIIMN 0OMEHA M300paKEHUSIMH U BUICO 100a-
BHIJI BO3MOXHOCTb UX TEKCTOBOI'O OIUCAHUSI.

Eme ogHa TeHICHIINS — CTHPAHUE TPAHUIl MEXTy
aJTOpPUTMaMU CONMAIIBHBIX CETEH N MECCEH/IKEPOB.
Tak, nnatpopma WhatsApp cHavana Ob1a MecceH-
JKEpPOM, OPHEHTHUPOBAHHBIM Ha OBICTPHIN 0OMEH co-
OOILEHUSMH B PEKUME pealbHOro BpeMeHH. Tenepsb
9Ta 1iat¢opMa Hadasa CIBUTAaThCA B CTOPOHY CO-
UaJIBHBIX ceTeil. V3HayalbHO y MecCeHKepa U co-
[IUATBHON CeTH OBUTH YETKHE Pa3IMdns: BO-TIEPBHIX,
MECCEeHKED IIpeArnosara oOIeHne 0 YCTaHOBIICH-
HBIM KOHTaKTaM, a BO-BTOPBIX, COOOIICHUS HE OBIITH
BUJHBI IPYTUM II0JIb30BaTeNIIM MHTepHeTa. B 1o-
ciennee Bpems B WhatsApp MmosBUINCH dJIEMEH-
THI HHTep(eiica caiita cooduecmso u cmamyc, 9To
CONMKAET €ro ¢ COLUATBHOM CEThIO.

HecmoTps Ha TeHAEGHIHIO K yHUBEpCAJIU3AIHH,
HECOBIaICHHE B HA0OpE MPOrpaMMHO MOAJICPKHUBA-
€MBIX OIIINH COXpaHAET Pa3andus B QyHKIIHOHAIb-
HOM crienuduKe mIaTGopmM, a 3TO, B CBOIO OUEPEIib,
BIIMSET Ha MpoIlecC KOMMYHHUKAINU H (hopMupye-
MBIC «PEUCBBIC KAHPBIY.

BriBoabI

B pesynbpraTe mpoBeneHHOIO CpaBHEHHS (DyHK-
Ui m1aTopM ¢ HOMUHAIUSAMU DJIEMEHTOB WHTEP-
(peiica caiira Ha rarpopmax BKonraxkre, Telegram,
WhatsApp, TikTok 1 WeChat moxxHO crenatp cie-
IYIOLTUE BHIBOJIBI.

Crupanne QYyHKIHOHAJIBHBIX DPAa3IMUUA MEX-
oy miathopMaMu OTpaXkaeT HE TOJBKO TEHJICH-
[IMI0 K YHUBEPCAIHU3AIUHN TIIAT(OPM, HO U SI3BIKO-
Bbie c/iBUTH [3. C. 25], KOTOpBIE BIMSIOT HA MIPOIIECC
KOMMYHUKAIIUU U (OPMHUPYEMBIE «peUeBble KaH-
pbD». MccnenoBaTenu KOHCTaTUPYIOT Jdake TMOsIBIIC-
HHUe 0co00ro s3b1Ka: «C BOSHUKHOBEHNEM BBICOKHX
TEXHOJIOTHH YK€ MOYKHO TOBOPUTH 00 0co00i PpyHK-
[IMOHAJILHOW Pa3HOBUHOCTH S3bIKa — fA3bIKa, 00-
CITY’KMBAIOIIETO 3JIEKTPOHHBIE CPEICTBA KOMMYHH-
kamumy» [13. C. 251]. Tak, nekcuka, CyIecTBOBaBIIAs
paHee B Ooyee mHUpPOKOM 3HaueHUH, B pamkax JICII
«MEKIMYHOCTHOE OOILIEHUE B MHTEPHETE» IPUO0-
peTaeT HOBBIE TOJIKOBAHMS, CTAHOBSICh Ha3BAaHUSAMHU
AIIEMEHTOB MHTEpdeiica calita. DTH 3HAUCHHUSI B M10JI-
HOHM Mepe OTpaXkaroT (yHKIIHOHAIBHYIO HAaIlPaBJICH-
HOCTh MHTEPHET-IIAT(POPM, HENOCPEJICTBEHHO CBSI-
3aHbl ¢ Hel. HampumMmep, B peaenax UCCIeyeMOro
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Haseanus anemenmos uHmepd)eﬁca Kak ompastcenue pecwuzZ MENCTUYHOCHHOU KOMMYHUKayuu 6 unmepHeme

JICIT HOBBIE CMBICTBI OOPETAIOT TAKHE PYCCKUE CITO-
Ba KaK epynna, coobujecmeo, meponpuamue, 3anucs
WJIM aHTIIMINA3MEL Xewmee, 6om, yam 1 T. 11. JINHTBU-
CTBI yZIEJSIIOT BHUMaHUE 3TOMY Ipoueccy: «B xoze
HCCIIEIOBAHUS OBLIIO YCTAHOBIIEHO, 9TO PYCCKOSI3BIU-
HBII MUHTEPHET-TUCKYPC HAXOAUTCS O] BIHSTHUEM
AHTJIMHACKOTO SI3bIKa, OJHAKO 3aMMCTBOBAHUS MOJ-
BEp>KEHbI aKTUBHBIM aJlallTAllHOHHBIM IIPOLECCAM,
MMEIOLIIM MHOT000pa3Hoe MposBICHHE (CII0BOOOpa-
30BaTeNbHAs U CEeMaHTHUYeCKasl JepUBAIs, KaIbKH-
poBaHue, TapoOHUMHUYECKast aTTpakuus). B pesynbra-
Te HOMWHAIIMU JaHHOW chepsl MproOpeTaroT HallH-
oHanbHy1o creruduky» [11. C. 514]. B ogHoit u3 pa-
00T oTMe"aeTcs TakKe, YTO €CITM Ha Ha4aJIbHOM dTa-
T€ pa3BUTHE KOMIIbIOTEPHOI JEKCUKH MPOUCXOAMIIO
3a CU€T 3aMMCTBOBAHHS U3 aHTIIUHCKOTO S3BIKa, TO
BTOPOH «CBsA3aH ¢ 00pa3oBaHUEM COOCTBEHHOM pyc-
CKOsI3bIYHOM TepmuHosorun» [6. C. 37].
Bo3HUKaOT HOBbIE OCHOBHBIE THIBI (DyHKIIMH
minatdopm: 1) mimatdopmbl, OpHEHTHPOBAHHBIE
B TIEpBYIO ouepeh Ha 0OMEH TEKCTOBOH MH(pOpMa-
1ueii; 2) niaat(opmsl, OpHEHTHPOBAaHHBIE Ha TIepe/ia-
4y MyJIbTUMEINITHON nHopMmanuy; 3) miaar(opMel,
MOJIICPKUBAIOIINE OBICTPBI OOMEH COOOIICHUSIMU
(TpenMyIIecTBEHHO KPaTKHUMHM) MEXIY IOJIb30BaTe-
JISIMU B peXXHMe pPeallbHOro BpeMeHU. Bee aTu Tumnsl
mraThopM 00JIagar0T COOCTBEHHONH KOMMYHHUKATUB-

HOW HaINpaBJICHHOCTHIO, TIOAIEP)KUBAEMOi Ha MPo-
rpaMMHOM ypPOBHE.

DOrneMeHTH nHTepdeiica, HCIOIb3yeMbIe Ha TIaT-
dbopmax 11 MeKITMYHOCTHOTO OOIICHH S, OTPaXKAIOT
($yHKIINH, TOCTYITHBIE MoJb30BaTento. CHavgama HO-
MHUHALUS JIEMEHTOB nHTepdelica caiiTa BOSHUKAET
KaK croco® 0003HAaYeHHsI MPOTPAMMHO MO ACPIKH-
Bae€MOM ONUMHN, OPUEHTHUPOBAHHOW HA OIpENeIEH-
Hble (pyHKIMH. 3aTeM ONINH IIaT(HOpPMBI pa3BUBa-
IOTCSl KaK TEKCTOBBIE peany. PyKOBOACTBYSICh 3THM
CO00pakeHNEM, MBI KJIacCU(UIINPOBAIIN TTOTYYCH-
HBIH CITHCOK CIIOB IO TSITH OCHOBHBIM (DYHKITHSIM:
npoghuns, uam, Meponpusmus, epynnvl U xewmez
(cm. Tabu. 3). IMeHHO 3TH XapaKTepUCTUKH MBI CHU-
TaeM HauboJjee MoKa3aTeJIbHBIMU JJIsl aHaIU3a TH-
NoB 1aT(opM 1 Ha3BaHWU IIEMEHTOB MHTep(eiica
caiita. AKTUBHOCTb ()OPMHUPOBAHUS JICKCUKH JaHHO-
TO TIOJISI MILTIOCTPUPYET 3HAYUTENBHBIN MOTEHIINAT
COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTO sI3bIKa B 00JIaCTH UMEHOBA-
HHSI MHHOBaLMOHHBIX peanuil. «lIpounecc monepa-
IIUH, T. €. IBUKECHNUS B CTOPOHY YMEPEHHOT0 M cOa-
JIAHCHUPOBAHHOTO 3aMMCTBOBAHM S, TIPEJICTABIISAETCS
€CTECTBEHHBIM IIPOLIECCOM CaMOPETYIISINN A3bIKa,
MIpHU KOTOPOM Ha OTIPE/IEJIEHHOM 3Talle ePEX0IHOr0
TIepUOAA TIPOSBIISIETCS TTEPEOCMBICIICHIE He0OX0H-
MOCTH TIOJIHOW 3aMEHbI PYCCKHUX CJIOB aHTJIMUCKUMU
3auMcTBOBaHmsIMUY [2. C. 102].
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Annomayus. JJanHoe UcciieloBaHUeE NIPEACTaBISET COOOH perpe3eHTalUI0 KOHIENTA «KEHIIUHA» B €€ HeraTHUB-
HOM TUTaHE y HapOJIOB Pa3HBIX KYJIBTY]P, KOHPECCHH U S3BIKOB, @ TOYHEE, B COMIOCTABUTEIHLHOM PYCCKO-TIEPCHICKOM
acrnekTe. AKTYallbHOCTh JAaHHOTO HCCIICIOBAHMS OTIPECIISIETCS TEM, UTO B TIOCIIEHUE JCCITHIETHS POJIb KEHIIN-
HBI B TIOJINTUYECKUX, KYJIBTYPHO-PEITUTHO3HBIX U SKOHOMUYECKHX cepax mpruodpeTaeT Bce 0ojiee OTBETCTBEH-
HOE TIOJIOXKeHNE. MeTo100rnYecKoi 0a30i ncciief0BaHN st TOCTY KN TPY bl BEAYIINX JTUHTBUCTOB MTEPCUACKON
U PYCCKO# (hOJIBKIIOPUCTUKH, & TAKKE JIMHTBUCTUYECKHUE CIUHUIIBI, OTOOPAHHBIC METOIOM CILIOIIHON BHIOOPKHU
U3 IapeMHUOJIOIMUECKUX CI0Bapei U COOPHUKOB COMOCTAaBISAEMBIX A3bIKOB. LleJIbI0 HACTOSIILEr0 UCCIIENOBAHNUS
SIBJISICTCSI PACCMOTPEHHUE BBISIBICHHBIX YHUBEPCAIBHBIX U KYJIbTYPHO-CHEIUPUUSCKUX CIOCOOOB OTPHIIATEITb-
HBIX B3TJIAI0B HA XCHIIWH B ABYX COIOCTABJIACMBIX SI3bIKaX. B 3aJa4Yu JAaHHOI'O MCCJICOOBAHU BXOAUT aHAJIU3
0CcOOEHHOCTEH (Ppa3eosIOrHYeCKUX SIMHUIL, HCIIOIb3yEMBIX B SI3bIKOBOW KapTHHE MUpPa PYCCKOTO M MEPCUICKOTO
HapOI0B. HHHFBOKyanypHLIﬁ CONOCTAaBUTEIILHBINA aHAIN3 (bpa3eonomqecm/1x CAWHUII ITOKa3aJl, YTO KXCHITUHBI
KaK B pyCCKOfI, TakK 1 B HGpCHI[CKOfI JIMHTBOKYJIBTYPAX B HETATUBHOM OTHOMICHUHN XapaKTEPUIYECTCA HAJTTUIUEM Ta-
KX OTPpHUIATCIBbHBIX Ka4Y€CTB, KaK I'TyloCThb, 60J'IT.HI/IBOCTI>, cna6ocm, 06MaH, XHUTPOCTH, PEBHOCTH, 3aBUCUMOCTH
OT MY’KCKOTO TI0J1a, PAaCTOYUTEIHHOCTD U T. 1. HayuHas HOBU3HA JaHHON PabOThI 3aKJII0YACTCS B TOM, YTO B HEH
MIPEACTABJICH aHAJIN3 KOHICTITA «<OKCHIMUHA) C HETaTUBHOM KOHHOTaHHefI C MIOMOMIBIO aHAJITUTUKO-OITUCATCIBHOI'O
1 aHAJIUTUKO-TEMATUYCCKOT'O TTOAXO0I0B; PE3YJIbTAThl HCCIICIOBAHUSA MOTY T HAUTHU ﬂaaneﬁmee OTPaXCHHUEC B JIMHT-
BOKYJIBTYPOJIOTHYCCKHUX aHAJIN3aX, a TAKKE MOTYT OBITH IIPUMECHEHBI TP COCTABJIICHUU PYCCKO-IIEPCUICKHUX CJIO-
Bapei MOCJIOBUIL U IOTOBOPOK.
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Penpe3enmauwl u 6ep6aau3auuﬂ KOHyenma «HCeHiyuna» ¢ He2amueHou Kormomauueﬁ 6pyCCK0-I’l€pCu()CK0JM conocmasumelbHoM acnexkme

Abtract. This study is devoted to the representation of the concept “woman” in its negative aspect among peoples of
different cultures, confessions and languages, particularly, in a comparative Russian-Persian analysis. The relevance
of this study is determined by the fact that in recent decades the role of women in the political, cultural, religious and
economic spheres has become increasingly important. The methodological basis of the present study were the works
of leading linguists of Persian and Russian folklore, as well as linguistic units selected by continuous sampling from
paremiological dictionaries and corpora of compared languages. The objectives of this study include the analysis
of the features of phraseological units used in the linguistic picture of the world of the Russian and Persian peoples.
Linguistic and cultural comparative analysis of phraseological units shows that women in both Russian and Persian
linguistic cultures are negatively characterized by the presence of such negative qualities as stupidity, talkative-
ness, weakness, deceit, cunning, jealousy, dependence on the male sex, wastefulness, etc. The scientific novelty
of this work lies in the fact that it presents an analysis of the concept “woman” with a negative connotation using
analytical-descriptive and analytical-thematic approaches, and the results of the study can be further reflected in
linguocultural analyzes and can also be applied in compiling Russian-Persian dictionaries of proverbs and sayings.

Keywords: woman, proverb, oral speech, Russian language, Persian language, linguoculturology

For citation: Kosar Salimi Abdolmaleki, Khalida Siyami Eidlak. Representation and verbalization of the concept
“woman” with a negative connotation in the Russian-Persian comparative analysis. Bulletin of Chelyabinsk State
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BBenxenne

[NocoBHIIBI TpeACTaBIAIOT COOOH IEHHYIO YacTh
HapOAHON KyJIBTYPHI U (POITBKIOPUCTUKH, IIPOUCXO-
151 M3 caMoit ToTyOHMHBI 1y Hapona. [lox kyasTypoit
MbI IOHUMAeM COBOKYIIHOCTb BEpOBAaHUH, IOBEICH-
YECKUX PHUTYAJIOB, HOPM M TPAJHUIHHA KaKOT0-In00
HapoJa, u3ydasi KOTOpbIe MBI MOKEM MOHSATH YacT-
HYIO ¥ 00IIIECTBEHHYTO KU3HB 9TOT0 HApOAa, a TAKKe
€ro sMouuu 1 MbIcau. [1o moBoay BaxKHOCTH KyIbTY-
psl YurcTOH BpemOek cka3zai: «IIIyno u3ydarh sI3bIK
Hapoa 0e3 u3ydeHus ero KyJbTypbi» [14]. Uto mema-
€T MOCJIOBUIIBI OTPAXKEHUEM JKU3HU JIFOJIEH, TaK 3TO
TO, UTO OHM, C OTHOI CTOPOHBI, IPEJCTABISAIOT BCIO
TIOJTHOTY KU3HH B SIPKOI ¥ IPUBJIEKATENBHO popme,
a ¢ Ipyroil CTOPOHBI, COLUUAIBHBIC U PEIIUTHO3HbBIE
3aKOHBI U3J1aratoTcs B HUX B IPOCTO, UTO MO3BOJISIET
KaXJIOMY NMOHSATH UX. I1o cyTH, oHM OTpakaroT camo-
OBITHYIO KYJBTYPY Ka)J0ro o0IiecTna.

[Ipobaemsl reniepa HaXOAATCS IIEHTPE BHUMAHHS
TaKuX OTpacjei HayK KaK ICUXOJIOT s, COLIUOJIOT U,
MOJIUTHKA U T. JI. JKeHIIMHa 3aHUMAeT HEMaJIOBaX-
HOE€ MECTO B ceMbe, o01iecTBe u Kysbrype. C Henas-
HUX nop B MpaHe Bce yalle NOBCEMECTHO MOYKHO
yCIBIIATh JTO3yHT «Kenmuna, )Kuszub, CBoOOIaY,
YTO MPHUBIEKJIO BHIMAHUE BCETO MHpa K Mpoobie-
MaM KEHIINH He TobKo B Mcmamckoi PecryOinke
WpaH, HO 1 BO BceM MUpE, B YEM U 3aKJIIOYAETCS aK-
TYyaJbHOCTH JAHHOH pa0boThl. KonmuecTBo mocioBwil,
CBSI3aHHBIX C KOHIICTITOM <OKCHIIMHAY», OUCHb BEIIH-
KO, 1 HEBO3MOYXKHO MPEACTABUTh UX B OHOH CTaTheE.
[lenb qanHOM cTaTHU 3aKIIOYAETCS B pEIIPE3CHTALINU
1 BepOaIn3amiy MOHITHUS JKSHITUHBI C OTPHUIIATEIb-
HOM KOHHOTaIMel Ha MOCIOBUYHOM YPOBHE S3BIKA
B PYCCKO-IIEPCUACKOM COIOCTABUTEIBHOM ACIIEKTE.
OcHOBHBIE BONPOCHI, HA KOTOPbIE MBITACTCS HAUTH
OTBET JaHHas CTaThs: « KakoBO MOIOXKEHIE JKEHIITITH

B MEPCUJICKUX U pyCcCKUX nocioBuliax?» u «Kakue
ceMeifHbpIe TPOOJIeMBI Yallle BCero 3aTparuBaloTCs
B ATUX MOCIOBUIAX?»

CekcHCTCKUN B3TIISIT HA KEHIIMH MOYKHO HaOJIro-
JaTh y MHOTHX HApOJOB, M MEPCUJCKAsI U pyccKas
KYJIBTYPBI TaK)ke, HECCOMHEHHO, ITUTEIIEHOE BpeMs
HAXOJUJIUCH O] ero BIUsIHUEM. PaccMoTpenue yct-
HBIX KYJIBTYpP, 0COOEHHO TIOCIIOBHII, CBUICTEIHCTRY-
€T O HECHpPaBEAJIMBOM MHEHUHU O XKEHIIMHAaX. ECTh
TIOCJIOBHIIBI, KOTOPBIE OTPAXKArOT M TIONOKUTEIBHOE
OTHOIIIEHHUE K >KEHIINHE, HO UX KOJIHMYECTBO OI'PaHU-
yeHo. Bo Bcex cTpaHax MBI BUAMM MHOTO KpaHUX
BBICKa3bIBAHUH, JIN0O YPE3MEPHO U/ICaTH3UPYIOIINX,
1160 NTHOPHUPYIOIINX POJIb JKEHIIWHEI B 00IIECTBE
1 ee OOIIECTBEHHYIO JiesiTeNIbHOCTh. CorylacHO ame-
pUKaHCKOMY JIMHTBUCTY JI. KeplieH, «10CKoIbKy o-
CJIOBHIIAaM CBOHCTBEHHO I'OBOPHUTH O PA3IIMYHBIX BO-
Mpocax B CATHPHUECKON U FOMOPHCTHUYECKON (hopme,
OHM TIPUHUMAIOT CApKaCTHYECKUU M S3BUTEIBHBIN
TOH, KOI/Ia UX MPEIMETOM SABJISIOTCS KEHIIUHBI»!.
Wpanuckuit uccnenoatensb (OIBKIOPUCTUKU TIEP-
cujckoro sizpika C. Kanpxop numet: «ConuanbHoe
o0IIeHne My>K49HH 1 UX 0oj1ee BEICOKHH yPOBEHb I'pa-
MOTHOCTH OOJIETYHIIN 3aITHCh TIOCIOBHUI], CKa3aHHBIX
MY>XYUHAMH O JKEHIINHAX, ¥ B PE3yIbTaTe OHU CO-
XpaHUJIUCh ¢ TeueHueM Bpemenu» [9]. X. xasBap-
JIeHa CYUTAET, YTO MOCITIOBUIIBI, B KOTOPBIX PeUb HJIET
0 TIPE/ICTABUTEIISIX KEHCKOTO I10J1a, B OOJBIIMHCTBE
CJIy4aeB SIBJSIOTCS PE3KUMU U KPUTUYHBIMU [7].

OO0BEKTOM JJaHHOTO MCCIIEJOBAHNUS SIBISETCS KOH-
LEeNT (CKEHIIUHA» KaK HOCUTENb HEraTUBHBIX Ka-
YECTB B PYCCKO-TIEPCHIICKOM COIMOCTaBUTEIBHOM
acnekre. [IpenMer uccnenoBanus napeMuii B pyccKkoi

I Kerschen L. American proverbs about women:
areference guide. London: Greenwood publishing group:
Westport, Connecticut, 1998. 187 p
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SI3BIKOBOM KapTHUHE MHUpPA C KOHIICTITOM <CKCHIITITHAY
C HEraTUBHOW KOHHOTAIMEN U TIEPCUACKUX MapeMHil
C KOMIIOHEHTOM «JO» [zan]. PaccmarpuBasi mocioBu-
LBl KaK 3€pKaJIO KyJbTYpbl OOIIECTBA, PA3MBIIILISSI
00 WX 3HAUEHUHU, MBI MOXKEM JIYUIIC MOHITH TOUKY
3peHns 00IIecTBa Ha keHIuH. Hanpumep, B nepcu-
CKHX MOCIOBHIIAX C KEHITUHAMHE aCCOIIMUPYIOTCS Ta-
KHe KayecTBa, KaK: HEBE)KECTBO, HEBEPHOCTh, OOIT-
JTUBOCTD, YIIPSIMCTBO, TIYTIOCTh, HAUBHOCTH, aMOHMBa-
JICHTHOCTb, JICHb, XUTPOCTh, HETOHUMaHHUE, CXOKECTh
€O 3Meeil U IPaKOHOM, HEHAICKHOCTH U T. II.

Bo Bcex KUBBIX sI3bIKaX, BKJIFOUAs TIEPCHICKUH
U PYCCKMH, CYILLECTBYET MHOXKECTBO HCCIIENOBAaHUMN
0 TIOJIOXKCHUH JKCHIIUH B UIUOMAax W ITOCIIOBHIIAX.
B cratpe «KeHmMHA U CEKCUCTCKUE MOCIOBUIIBI»
npaHckue uccuenosarenu M. Macymu u B. Paxu-
MUHEXaJ NPUILUIH K BBIBOIY, YTO NMPUMEHEHHUE Ta-
KOT0 poja NOCJIOBHIl Cpeau Jroaci HeBesuko [13].
[Ipumensst moaxoa couuaIbHOrO HHTEPIPETATUBU3-
Ma, A. MoxaMMasIyp 4 Op. IOKa3ald, 4TO Mpea-
CTaBJIGHUE O JKEHINWHE B (POIBKIIOPE MHOTOTPaHHO,
HEOIIPE/ICTICHHO, & M HHOT/Ia U MPOTUBOPEUUBO [14].
X. 3onbdarapu rcciae0Ba T€ MOCIOBUITBI, KOTOPHIC
KacaroTCs YJICHOB CEMbU U OTHOIICHUN MEXIY HUMH,
Y B HEKOTOPOU CTETICHH BBISBUJ UX XaPaKTEPHUCTH-
KU B TOM BHJE, KAK OHH BOCIPUHUMAIOTCS B OOILIe-
ctBe [9]. . Keiixan n X. CraBammy 3aHUMaJIACh UC-
CJEeIOBaHUEM BIUSHUS MEPCUICKUX IOCIOBHUIl Ha
KYJIBTYpPHO-CEKCUCTCKYI0 CTPYKTYpy [12]. Ucnomns-
3ysl aHAJIMTUKO-KpUTHUEeCKNi moaxon, P. dopcaru
Jxynbapu u M. Habu, A. Umanu u ap., AMuH ap-
Paiis u qp. B upanckoi TUHTBOKYIbTYpE [15; 10; 8]
u I. A. bpannar, O. I ly6posckas, H. I. Apxunosa
u M. A. Kypoenosa, E. B. Muctprokosa, H. B. Ho-
BOCIIacCKasi U ApP. — B PYCCKOH JHHTBOKYJIBTY-
pe [2; 3; 1; 4; 5] ucciienoBaiy MOCIOBUIIBI O KEHIIH-
HaX U MPHUIILIK K BEIBOJY, YTO KCHIIUHBI BCETAA MOA-
BEprajuch ynpeKkaM B KJIACCUUECKOM TuTeparype.

MaTepna.m,l U METOAbI HCCJICTOBAHUSA

B naHHON cTaTbhe NpEeACTaBICHBI MOCIOBHUIBI
C KOHIICTITOM «KCHIIIHA» B €€ HETaTHUBHOM 3Haue-
HUH, OTOOpaHHBIE aBTOPaMH METOJOM CILIOIIHOW
BBEIOOPKU M3 KHUT U CIOBApeil MOCIOBUIl U TIOTOBO-
pPOK. AHaJIW3 MPOBOIMIICS HAa OCHOBE aHAJUTHUKO-
OMUCATEIBHOI0 U aHAJTUTUKO-TEMATHIECKOTO IO/~
x0710B. OCHOBHBIM METOJIOM, Ha KOTOPOM CTPOUTCS
Haia paboTa, sBJIsieTCsl KOHTeHT-aHau3. Haubosee
BaKHBIMU HCTOYHHKAMU JIJIsT cOOpa MEPCHACKUX TI0-
crI0BMIL ABJAIOTCA: «AMcan-o Xekam» A. Jlexxonal,
«JIBeHaAIIaTh THICSY MEPCHUACKUX TTOCTIOBHUI]) aBTOPa

1J_'[exxo;[a A. A. Amcan-o XekaM. B 4-x 1. Terepan:
Awmmp xabup. 1939.

D. lakyp3azne?. MaTepuannsl pycckoro s3bIKa Ipe-
CTaBJIeHbI U3 cOopHHKa «IlocoBHUIIBI pycckoro Hapo-
na» B. Jlans?®, «ToNKOBBIi CIIOBaph PYCCKOTO A3bIKA»
C. W. Oxerosa*, a Take HHTEPHET-PECYPCOB.

Hayunast HOBu3HA JaHHON pabOTHI 3aKJIFOYAETCS
B TOM, YTO B HEH BIIEPBHIE aHAJIM3UPOBAINCH HEra-
THBHBIE B3IVl HA )KEHIIUH B PYyCCKO-IIEPCUICKOM
COIIOCTAaBUTENIBHOM aCIIEKTE.

OcHoBHasfl YaCcThb

Ilon xapakTeprcTHKaMU, IPUITHCHIBAEMBIMH JKEH-
IIMHAM, MBI TOHIMaeM Te TTIOCJIOBHIIBI ¥ UIHOMBI, KO-
TOpbIE comepkat (pasbl, CBSI3AHHBIC C )KCHITMHAM.
Hamnpumep: mats, TETH, 1045, CECTPA, JKEHA, )KEHA OTIIA,
HEBECTKa, CBEKPOBb, CIICIU(HUICCKHE )KEHCKUE HMEHa,
pabora, cBf3aHHAS C JKEHITMHAMH, U T. 1. Mcrionp3ys
3TOT METOJI, Mbl MOJKEM HCCIIEA0BATh CTApble TEKCTHI
¥ TIOHSITH COIIMOKYJIETYPHBIE OCOOEHHOCTH TPOIIIO-
ro. M3ydas BOIpoc KOHLIENTA O KEHIIMHA) C HEraTUB-
HOU TOYKHU 3PEHMS], aBTOPBI BBISBUIIM, YTO B PYCCKOHI
JIMHTBOKYJIETY pE MOI00HOE ee BUJICHNE O(OPMITSIETCS
TaKUM I'eHJEPHBIM MapKepoM, Kak «0aday.

B TonkoBom croBape /I. H. YiakoBa yka3siBaetcs,
9TO «06aba» «B ycTax rocmof (Mpex/ae) U B KPeCThIH-
CKOM OBITY» MPHPABHUBAETCS K CIIOBY <CKEHIIIMHAY,
HO MMEIOTCS TAaK)Ke U yKa3aHHs Ha Oosiee IMpoKoe
3HAUCHME, a B KAKUX-TO KOHTEKCTaX HECeT BYJIbrap-

HBIH OTTEHOK .

IlcuxosioruyecKmii acCeKT sKEeHIUH
KeHwuHa npeacrasieHa B NEPCUICKON JTUHIBO-
KYJIBTYpE KaK CYOBEKT, JIFOOAIUIN MONTYMETh H 110~

6onTars. [IpuBenem Gosee pacrpocTpaHEeHHBIE TTO-
CJIOBHIIBI TIEPCHJICKOTO sI3bIKa (pHc. 1, 2).

2yl S a0 s J s Y @)
“HEMYIO HCEHWUHY MYHC HUKO20d He Obem»
5 on ol e e (85 <35 1) O i el G015 R
«A Obl MPOEXAT CHO NAPACAHI0E 30 00UH JeHb,

ecay bl 2A10M MOell 10ULadu
ObLT HOXONC Hel AZBIK MOl HCEHBLY

* 1 mapacaHT IPUMEPHO PaBEH 5,5 MUIIN.
Puc. 1 (Fig. 1)

2 lllakyp3ane D. JlBeHaaTh THICSY NEPCUICKHX MO-
CJIOBUI] ¥ TPUJLATH THICAY UX DKBUBAJIEHTOB. Mamxan:
Acrane roac pasasu, 2011. 1154 c.

3 lans B. U. TTocnoBuIs! pycckoro Hapoaa. B 2-x 1. M. :
XynoxecTBeHHas quteparypa, 1989. 435 c.

40skeros C. U. TonKkoBbI# CI0Baph PycCKOTO A3bIKA:
okxoino 100 000 cmoB, TepMHHOB U (HpPa3eOTOTHUSCKUX
BBIpaXkeHu# / oy o6, pea. JI. M. CkBoprioBa. 28-e u3 .
M. : Mup u O6pazoBanue : OHUKC, 2012. 1375 c.

3> Vinakos J. H. Bonblioil TOIKOBBIH CI0Baph PycCKoO-

ro s3eika. B 4-x 1. / moxn pen. JI. H. Ymmakosa. M. : [lom
Cnassitackoi kuuru, 2017. 960 c.
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aglaailsy s
€Y HE20 HCEHCKAA YETHCMBY
iy s 305 BI A8 oty o e a0
“Iaxkpoline dseps & JoMe,
HMOOBL KPUK HCEHUFUHEL DBLT 2POMKLMY

A€ e b e o Sy a8 Glibalalas e 03 56 K5
WHPOWARUE KYIHEYOE U HCEHLYUH
SAHUMAEM CHIOAbKO MHCE 6Peenl,

CHOABLKO NPUSOMOETEHIE NoXIeGRLUY
A oo el Grela )
WHCEHIULLHBL CHEDAIOM MO32 MYHCHUHBLY

Puc. 2 (Fig. 2)

[IpuBeaeM mpuMephl MOCIOBHUIL B PYCCKOM SI3bIKE,
KOTOPBIC 3aTParuBarOT JaHHBIN acleKT XapakTepa
MpeJCTaBUTEICH KEHCKOTO T0JIa.

«l0e baba, mam pvinok, e0e d06e, mam bazapy» NIn
«0se 6abvl — baszap, mpu 6adbL — APMAPKay.

«Kenwuna b6e3 pazeosopa, umo 08op He3 3a60pa».

Hcxonst u3 maHHBIX TPEMEPOB MOKHO OTMETHTH,
YTO KaK B PyCCKOM, TaK U B IEPCUICKOU JINHTBOKYJIb-
Typax B JKCHIIMHAX ICHUTCS TaKOE Ka4yeCTBO, KaK
MOJTYaJIUBOCTb.

CrenoBaHue coBeTaM, MOJTYYCHHBIM OT JIMII )KEH-
CKOT0 TI0JIa, TIOJIBEPraeTcsi KPUTHKE KaK B TIEPCU]I-
CKHUX, TaK U PycCKHX IocioBuiax. [Tockonbky Te
BOIIPOCHI, O KOTOPBIX Mbl COBETYEMCSI C KeM-T10O0,
HEPEIKO CBSI3aHbI C CEKPETaMH, KOHCYJIBTHPY IOLIHN
JIOJKEH OBITh HACTOJIBKO HAJIEKHBIM, YTOOBI MBI
ObLIH YBEpPEHBI, YTO CEKPET, KOTOPBIil €My JIOBEpH-
11, He OyIeT KaKuM-TO 00pa3oM pacKkphIT. MyKuu-
HbI CYUTAIOT, YTO KEHIIMHBI HE CIIOCOOHBI XPAHUTD
CEKPETHI, KOTOPhIC MM JOBEPSIOT. Bepa MyKuuH
B TO, YTO KEHIIIMHBI HE YMCIOT XPaHUTh CEKPETHI, SIB-
JIICTCSI OJTHOW M3 IPUYHH, TOOY K AAFOIINX UX IIPEI0-
cTeperarb JAPYyT JAPyra OT KOHCYJbTAIMil C KEeHIU-
HAMH M CUUTATh, YTO ITO BPEIAHO JIJI MYKIHH.

IIpuBeneM HEKOTOpbHIE MOCIHOBUIIBI B MPAHCKOU
(puc. 3) 1 pycCKO¥ TUHTBOKYIIBTYpax.

3l Uy g i (3 laa
JIOCTIOBHO #) HCEHCKOZ0 A3BING HEM 3AMKAY
e B 5105 Ly
KHUKO20a He PACKPBISAL CEXPEm HCEHUUHE
Gudd e o) Olaa
KEUHM HCEHCKO20 AZbIKG CIADY
255 oad s ) p3asad 0
«ZOPOX NOG HOEHCKUM ATBIKOM HE MOKHEMY
Aiyaysailed ghy 1) ola)
CHCEHCKUI AIBIK HE CEAIANY

Puc. 3 (Fig. 3)

Pycckast TMHTBOKYIIBTYpa TakxKe 6oraTta mapeMus-
MH aHAJIOTUYHOI'0 BUJICHMS KCHIIMH, T. €. KaK CILJICT-
HUII, HEHaIeKHbIX Jtoael. [IpuBenem npumepsl.

«/yuwe 6 ymaou n1adbe no Mopio e30umsv, 4em
JHCeHe MAHY NOBEPUNBY).

«Kmo 6abe nosepum — mpex Onell He NPpoACUBEH.

«C080 HCeHUWUHBL HEHAOCIHCHOY.

«XKenckuil cogem — 05 HceHUUNRY.

OTHOCHTEINIBHO JKEHITUHBI KaK COBETUHIIBI PyC-
cKas M nepcujckas (puc. 4) TMHTBOKYJIBTYPBI IPE-
CTaBJICHBI CIIEAYIOIUMH BBIPAKEHUSIMU:

B 030 S 05« J8 S B o5 IR 4
«HE HOCHTYNAL CO2TACHO HCEHCKOMY COSERTY,
CHUMAL HCEHULUH MEPMELIMLU, HACKOIBKO MO EOIMONCHOY
Lol y auilad S 35 Tila s
KKHIO VCHVALUM HYHb HCEHCKUM SHAHUAM? »
O igadsd (a5 5 CBa
«He GoBepAll HCEHCKIUM PA320e0pam U SUMHEMY COTHYY»
CRI 00 R alade ] aa 4
«EOPY MONCHO QOGEPUMBCA, ( HCEHWUHE — HEMD
S LA Jae Ol s 4r Jg 80 gl
KEAVULAT HCEHCKUE COBENBL, HO HE DeliCMEVH COZNACHD UMY

SKBHBTEHTHO PYCCKOMY
ANOCTVILAL HCEHUWUHY 1 COeali HAobopom»

Puc. 4 (Fig. 4)

CrnegyeT OTMETUTH YTO B PYCCKOM (OJIBKIOpHU-
CTUKE OBIJIM BBISBIEHBI TAK)KE IMOCIIOBHUIIBI, U3 KO-
TOPBIX BUIHO, YTO JKEHIITUHY HEPEIKO MeTapoprye-
CKU CpaBHHUBAJM TakXXe ¢ JoMalllHen ntuteil: «Cka-
Jrceutsb Kypuye, a oHa ecetl ynuye» uinu «Kypuya 2o-
2ouem, a nemyx Moauumy.

N3BecTHO, 4TO MpeIHa3HAYCHHE KEHIITUHBI TTOBCE-
MECTHO OIPENENSIeTCS KaK «XPaHUTEIbHUIA JOMAIII-
HETro 0Yaray, OHO peajiu3yeTcs Yepe3 BBITIOTHCHUE
00513aTEeNbCTB CYTPY>KECKOT0 JO0JITa U 3200TY 0 IOMe
U neTsx. JIeHb SBISICTCSI OHOM M3 OTPUIATEITHHBIX
XapaKTEPUCTHK KEHIIUHBI KaK B TIEPCUJICKOM, TaK
U B PyCCKOM si3bIkax. CIUTACTCS, UTO )KU3HD C JIie-
HUBOW KEHIIMHOW HecTaOuabHa. OCOOCHHO KPUTH-
KyeTcs JIeHb HOBOOPAYHBIX B BHEITIOJHEHUHU JTOMAIII-
HUX JIeJ1, a JCHUBas JEeBYIIKa, HEIaBHO MepeexanIas
K MYy, BCKOpPE BO3BpaIIacTCs B IOM OTIIA.

JlaHHBIE KayecTBa >KEHIIUHBI B UPAHCKOMN JIMHT-
BOKYJIBTYPE OTPAXKAIOTCS B CICAYIONIUX MaPEMUIX
(puc. 5, 6).

Cudd Jlpen U jo 55 puaila Of e ool g J& ey e
KHEsecma, He YMEouan doums Kopoey,
Vimeepxcoden, ¥mo 0oM Ceexpd KPUsoLy
a )i 3B () capad (2 an 18 s
«RAK USA — Oecn1oona,

Max i TEHUEAA HCEHUURA — HEUCKYVCHAY

A e dilgy | o o )

«V NEHUBON ONPASOaHLE — MIAOEHEY»

Puc. 5 (Fig. 5)
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ﬂiJwﬂiyﬁgﬂdaﬂ;a;U?UQi_}lugbj
AMPUYLIHA FIOZ20, MO MbL HE 3HAEM UMEH
SHOAMEHUMBIX HCEHU{UH,
KpOoemca 6 Mo, 4mo OHU MOCHOARHO eqaam 1 CHAm»
AR n pli (31 0 05 05 st b 0
WNOCUOETKLL HOEHULLH

JFACHAGTIANOM TEHUGVIO HOEHLYUHY HE 20MOGUMb VHCIUHD

Puc. 6 (Fig. 6)

B pycckosi3pI4HOM THOCE 3TO OTPHIATENBHOE Ka-
YECTBO XapaKTepa OTPakaeTcs B caenyromux ¢pasax.

«Myoic 6 none naxamv, a dHcena pyKamu Maxamoy.

«Myorc nawem, a dxcena nisuemy.

«He 6visaem nexpacuewix scenuun, dvieaiom je-
HUBbIE.

Ha MMPOTAKCHUN Z[OHFOfI HUCTOPUU TNIPEACTABUTE-
Jiel JKEHCKOTO IMoJjia IPUHUMAIOT 3a CIIa0bIX, YsI3BH-
MBbIX, BO MHOI'OM 3aBUCHUMBIX OT MYKYUH, CHUTAIOT
uX abCONMIOTHO HECTIOCOOHBIMH K CAMOCTOSTEIBHO-
CTHU, a B pAA€C ClIydacB U HUKYEMHBIMU. OFpaHI/I‘IeH-
Hasl COIMAabHAS POJTb JKCHIIMH MPUBETA K TOMY, YTO
UM JI0 HEIaBHUX IIOp HE JOBEPsUIM HA PBIHKE TPYyJa,
U JJaKe €CJIM HEKOTOPbIC U3 HUX MOTJIH HAUTH pabo-
TY, UX CTaTyC BO MHOI'OM yCTyIlaJl IPEACTABUTEIISIM
MY?KCKOTO TMOJa.

B kapTtuHe Mupa UpaHCKOro Hapoja, ciaboCTh,
HECIIOCOOHOCTh M HEKOMIIETEHTHOCTH JKECHIINH
BbIpaXaeTCd B CIACAYIOIUX MOCJIOBULAX U IIOT'0-
BOpKax (puc. 7).

A€ ad e 3 eSa gl cadliadale 548 L
WHEPES MOCH], NOCIPOEHHBLI HCEHWUHON, U VKA He CMONCEM MPOtimuy
A s Ol IS agialaly 330
«NONONCeHUE CMPArbl CMAT0 MAKOSLIM (§e0) iU K PASoPeHLio),
HOMOMY HM0 FCEHWUHA TblNa MPAGUmMETEM

Puc. 7 (Fig. 7)

B pycckoll IMHTBOKYJIBTYpPE UM aHAJIOTMYHBI Ta-
KHe BBIpQKEHUS, KaK:

«babe oopoca — om neuu 0o nopoeay.

«babvu copoda nedoneo cmosimy.

«Kene oOun nyms — om nopoza 00 neuuy.

My KYIHHBI CYUTAIOT, YTO KECHITUHBI YCTYTIAIOT UM
B TAaKHMX JIMYHOCTHBIX KayeCcTBaX KakK CIIOCOOHOCTH
K 3/IpaBOMBICITHIO, MBICTHTEbHBIE CTOCOOHOCTH, YPO-
BEHb UHTEIUICKTa, BOCIIPUSITHE, 00pa30BaHUE U Tpa-
MOTHOCTB. JKeHIIMHA BOCTIPHHIMAETCS KaK CHMBOJI
HEBEXKECTBA, M IOTOMY €€ OCHOBHAs pOJIb — CUJETh
noma. Takoe BUIeHHE KEHCKOH JI0JIM HAXOAHT MU PO-
KO€ OTpayKeHHE B MPAHCKOHN JTMHTBOKYJIBTYpe (pHC. 8).

J_,J‘_HLE_';LD::.& L'J‘_}‘Q's‘_)‘f'q‘_ygiﬁ|
@ecTu Obl 600a TEKIIA 66€PY, MO, B0IMONCHO,
U MCEHILUHA }’IGJ;',HHE.—‘IG' 617]»

A e u 1y e aedi )
WHEGEMCECHIGEHHIA MCEHU{UHA cmapum _-‘I.af_}-'.?i(‘ﬂ))
andlai s ity gl o 33
GCHCEHU{URBI HERNOTHOYEHHBL 6 CE0EM COIOAHUUY
Cual Jaal ey oy
AHCEHIYUHL — VMCHIGEHHO OMICHILTAARY

Puc. 8 (Fig. 8)

B pycCKOSI3BIYHOM 3THOCE MYXYHMHBI TAK)KE CTa-
BAT YMCTBEHHBIC CIIOCOOHOCTH TMpeACTaBUTENEH
’KEHCKOT'0O T0JIa MOJi COMHEHHE, U BBIPAYKACTCS ITO
CIIETYIOIIUM 00pa3oM.

«Bonoc 0onoe da ym Kopomoxy.

«bBabuii ym — umo nepexamu-noney.

«babvu ymur pazopsrom domoly.

Om3nyeckas MpUBICKATETFHOCTD KEHIINH UCTIOKOH
BEKOB CUMTAETCS] OAHOM U3 HaWBaXXHEUIINX MOJIOXKH-
TEJBHBIX JIMYHBIX KauecTB KeHIHH. [loaToMy B BO-
MpOCe KPacoThl JKEHIIUHA J0JKHA ObITh BBIIIE WIIN
paBHa CBOEMY MYXy. HacTO CIrydaeTcsl TaK, 4To, KOTAa
MY>KUYUHBI XOTST BEIOPATH KCHITUHY B KEHBI, OHH OT-
JAIOT MPEANOYTEHUE KPACOTE KCHITUHBI, a HE APyTUM
TIOJIOKATENBHBIM €€ KadecTBaM. B TiepcrIcKoit JTiHT-
BOKYJIBTYPE BCTPEUAIOTCSI TIOCIIOBUIIBL, B KOTOPBIX OT-
pa)kKeHBI TAKUE TIOHATHS, KaK HEKPACHBBIHN UK, (pH3H-
YEeCKU HEMPUTIISAHOE COCTOSTHHUE KECHITUHBI, a TAK)KE
YBSITAaHHUE KPACOTHI KCHIITIMHBI TTOCIIe OEPEeMEHHOCTH.

IIpuBeneM npumMepsl apeMuii U3 NEPCUICKON JINHT -
BOKYJIBTYPBI, OTPAXKAIOIINE 3HAUCHUE KPACOTHI KCH-
IIIMHBI KaK ee 00oraTcTBa M IMyTH K CYacThIO (pHC. 9).

2w Ly Le (el ol pm gl gals ja
W6Ce HCEeRWURDBL KPACUEDL] 6 MOKPLISATE U HOCKALY
HBJli sy o) o8 by
«OCTHASH HEXPACUEYTO
U NPOMUEOPEYUEVIO HCEHUJUH) »

Cral pla ol 3,8, 0w pala sl 3315 53
HUHCEHLULURA NPUSTERQMETBHA dopodas,
ROCTE OHA YHCE MAMBY
il e I8
COHA CTOEHO ONCUHHY

Puc. 9 (Fig. 9)

B pycckoii TMHTBOKYNBTYpE KPacoTa >KEHIIUHBI
TaK)ke UMeeT HEMaJIOBaKHOE 3HAYEeHUE, OJTHAKO TT0JI-
HOT'0 OTPa’KEHUS B IMOCIOBUIAX PYCCKOIO sI3bIKA OHA
He Hamta. [lo BuAMMOMY pycckoMy Hapoay BaxKHee
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HAJIMYUE B JKCHIIMH TAKUX JIMYHBIX KAYCCTB, KaK:
TPYJOTIO0NE — KHEem JHCeHUJUH HEKPACUBLX, eCb
JleHugvley; TodpoTa — «coboill Kpacasa, 0a Oyuia
MpyxXaa6a»; XpaHUTEIbHUIIA JOMAIIHEr0 oyara —
«He 0Y0b KpacHa u pymand, a ymoobwl no 08opy npo-
WA 0a Kyp couay; C4acTbe U CIIOKOWCTBUE — «He
POOUCH KPACUBOTU, a POOUCH CHACMAUSOU» U T. [T,

JloMuHUpOBaHUE MYKYHHBI ITPEJICTABIISIOCH HE-
npenoxHbIM paktoM. [TocaoBuIa «MyK — MalleHb-
kuii bor» moapasymMmeBaeT Mpu3HAHHE MPEACTABH-
TEJIBHHUIL )KEHCKOT'0 T10J1a 3aBUCHMbBIMU OT MYKUYHH.
B03M0XHO, UMEHHO MTO3TOMY KEHIIIMHA BUIUT CEOsI
0e33a1uTHOM Tepea MY>KUUHOM, ¥ BRIHY>K/IeHa TTPH-
Oerarhb K SMOI[HOHAIBHBIM METO/IaM, CBOUCTBECHHBIM
€e CyUIECTBY, YTOOBI YOCIUTh MYXKYHHY MPHUCIY-
IAThCS K €€ JKEJIAHUSIM U MOTPEOHOCTSIM, HO MYIK-
YHHA Ha3bIBaeT 9TO 0OMaHOM U XUTPOCTEHIO.

B nepcuackoil TMHBOKYNIBTYpE AAHHBIE KAUECTBA
XapaKTepa IpPeJCTaBIIEHbl CIEAYIOIHM 00pa3oM
(puc. 10).

Al ey Sa jhSds

CHEDO HCATYEMCA HA HCEHCKVIO XUMPOCHbY
sl s )
CHCEHULUHA — WLATRIAH»
i€ L Gae ) 15 am gl 55 S
«camand yeudel odMan HeeHURBL
U CRAOHUICA NEPED HELLy
ke Jlag fung)

«HIOXAA HCEHUUHA — XYIHee I0X0 SMeL

Puc. 10 (Fig. 10)

B pycckoM si3pIke Takke CYHIECTBYIOT IMapeMuu
0 ’KEHCKON XUTPOCTH, AaHAJIOTMYHBIE TIEPCHICKHUM.

«baba u yuepma nepexumpumy.

«Kyoa uepm ne nocneem, myoa 6a6y nowiiemy.

«llepeo 31010 dncenorlo camana — maadeney Heno-
DOYUHDBLILY.

IIpumedaTensHO 9TO TaKOE MCUXOJIOTHIECKOe Kade-
CTBO, KaK 3JI0CTb, y HAPOJOB CONOCTABIISIEMbIX JINHT -

BOKYJIETYP BBI3BIBAIOT OTMHAKOBBIE MeTa(oprIecKie
accoruamuu co 3Meeid. [ToMmuMo Toro, B 000MX COIO-
CTaBIIIEMBIX JJMHTBOKYJIBTYpax 4epT HaJeJIeH TaKUM
KaueCcTBOM, KaK XUTPOCTh. TakuM 00pa3oM, XUTPOCTh
JKEHIIIUHBI TIPEBOCXOINUT IO CBOMM BO3MOXKHOCTSIM
U XapaKTepUCTUKAM XUTPOCTh CAMOT'0 UepTa.

TpaauIMOHHO MPHUHATO CYUTATh, YTO KEHCKHE
CJe3bl SBISIOTCS UX OCHOBHBIM TaK Ha3bIBAEMBIM
TICUXOJIOTMYECKUM OpY>KHeM B 00pr0Oe ¢ My KUMHOIA.
JlaHHast 0cOOEHHOCTH )KEHCKOTO TTOBEICHUS BBIpaXka-
€TCsl B CIEYIOINX MapeMUsIX ePCUICKOI TNHTBO-
KynbTyphl (puc. 11).

@14 — HocledHee OPVHCUE HCEHLURBLY
Cud ) S g R

CHTAY HCEHUUHBL — OOMAHYUE D

Puc. 11 (Fig. 11)

B pycckoii IMHTBOKYIBTYpE OHO HAILIO OTpaske-
HUE B TAKUX BBIPAKEHUSX, KAK:

«be3 nnauy y 6adwl 0eno we cnopumcsiy.

«Cuna JHceHuUHbL 6 Ce3axy.

«Kenckuil obviuail — caesamu Hede noMo2amy.

Kak B pycckoi, Tak U B IEPCUICKON JIMHIBOKYJIb-
Typax HalllJI0 TaKKe OTPAKEHHE TAKOE TUIHOCTHOES
Ka4ecTBO XapakTepa, kak obmaH. CuMTaeTcs 4To
JKCHIIMHA TSI JIOCTH)KCHUSI CBOMX LeJiel criocoOHa
NPHOETHYTH KO JDKU. B pyccKoM si3bIke MOKHO MpH-
BECTH B IIPUMEP CICTYIOIINE TTAPSMHUH.

«HU Oypa-osicena myaicy npagoy ne cKasxicemny.

«babwvs 8panvs u Ha ceuHbe He 00bedellby.

«baba bpedum, oa kmo eil gepumpy.

[IpoGieMbl ccOpbl HEBECTKH CO CBEKPOBBIO, Ha-
MPSDKEHHBIC OTHOIICHUST MEXKy HEBECTKAMH, BPaK-
JIcOHBbIC OTHOILICHUS MEXJy MaueXxodl M IeThbMHU
U T. JI., B IEPCUCKON JTHHIBOKYJIBTYPE HAIIH OT-
pakeHUE B MaPEMHUIX YEPe3 BBIPAKCHHUE TAKUX JIMY-
HOCTHBIX Ka4eCTB XapakTepa, KaKk PEeBHOCTh U 3a-
BUCTH (puc. 12).

Ao |y calle (e 55) 2 3a 050 ca i 3 g (3 R
MY HCHURBL (M}’Jfﬂa) XEAMWI0 06l Ha 6ECh Mup,
eciu Ont HOEHU{UAO HE ﬁbnapesﬁusoﬂ»
el 50 polaly el galsa g a5l Ladls
WHAM HOGEIT0, HMO Wbl HE 30006KA LTI HE CEERPOghY
Qb el g la gy clued O Jlte AT S galy gee B gaiha
WCHMUPanis denbe {33}'.‘( COMCUFMETDHIUY & OOHOM mazy e03MOMNHD,

a bebe @6}1 HESECHIOK HESOTMOMNCHO»
CIAEUCTND HCERMUURBL CHCUIAETH ooM»

Puc. 12 (Fig. 12)
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B pycckoMm s3bIke 4yBCTBO 3aBUCTH U PEBHOCTH
JKEHIUH BBIPAXKAETCS B CIEAYIOIIUX IMMApEMUIX:
«ecau 8 oome 08e JICeHUUHbL, NOJL OCIAHEMCsl 2Psi3-
HBLMY, «HICEHUURA 6 He JCUIa, ecu O He CCOPUNACHY.

B nepcuackom A3bIKe €CTh HECKOJBKO MOCIOBHII,
B KOTOPBIX KEHIIUHBI CPABHUBAIOTCS C )KUBOTHBIMU
(puc. 13). Cauah sk Ba Je
HOHA KAK CAMKA COBARU (CYRa)»

sl oabe kit ¢ Jia
WOHA KAK KOOBLIMD

Puc. 13 (Fig. 13)

YnoTrpebiieHne CIIOB «caMKa COOaKM» M «KOOBLIa»
B TIEPCHUICKOI S3BIKOBON KYJBTYpe yHnoTpedisercs
TOJIBKO B YHUUMKUTEIBHOM KauecTBE IO OTHOIIE-
HUIO K JKEHIIUHaM.

B HekoTopbIX ciyuasix «cobakay, Aaxe IMpecTaB-
JIeHa KaK CYyIIecTBO 0ojiee IIeHHOe YeM JKEHIIMHA
(puc. 14).

I ERR D R TR UYL OV SPLS
vo0HA cobarxda AyHie cma GlAZ0HeCctUEEIX HCEHUURY
bl 34 atila e, (B 4y
«codard cnOCoOHA K GEPHOCHII, 4 HCEHLUHA Hem»

Puc. 14 (Fig. 14)

B pycckoit TUHTBOKYIBTYPE TaKXKE CYIIECTBYET
00JTBIIIOE KOIMYECTBO MAPEMHUH O JKEHIITMHAX C HeTa-
THUBHOW KOHHOTAIUe! ¢ MeTapOpPUIECKUM UCIIOIH30-
BAaHHUEM IPEICTABUTEICH JKHBOTHOTO U PACTUTEIb-
Horo mupa. K nmpumepy:

«Kypuya ne nmuya, a 6aba He yenosexy.

«bBaba — umo scabay.

«Kenwuna umo ocruya — 6e3 naixku He yeomo-
HUMCAY.

B nepcuackoii IMHIBOKYNIbTYpE UMEIOTCS Nape-
MHH B KOTOPHIX 3BYYHUT IPHU3BIB MY>KUYNHBI HAKa3bI-
BaTh KCHILIMH 32 HEMOCIyIIaHUe UM KaKnue-Tnbo
IpyTHe TPOBUHHOCTH, HarpuMep (puc. 15):

3 ped SO (5 pm 5 G ) 8 p Y 05
KHEMVIO HCEHUPUHY MYHC HUK020d HE Bbem»

Puc. 15 (Fig. 15)

IToMHMO TOTO UMEIOTCS TAKXKE MAPEMUHU, KOTOPbIC
MPHU3bIBAIOT K HACUJIMIO HAJ| XKESHIUHOM 1 0e3 ToBO-
na (puc. 16).

Aty ey S lim O3 U e S8 A o gm0
CXOPOULYIO HOEHUURY Oblom O6d-MPU Pa3d 6 OeHb,
uino6Ll OEPIXAA HCEHUJUHA SHATA YEHY CEOUM NOCMYHKAMY

s S ol e om0 5 S8 G Ll
«I0ULAGL HADO EOCHUMBIEANTS, K020 OHA HCEPEOEHOK,
a HCEHWYUH) HAOO 60CHUMBIEAND,

K020a OH{l CHAHOBUMCA HEGECMOL»

Puc. 16 (Fig. 16)

B pycckoM si3bike TaHHOE SIBJICHUE BBIPAKaeTCsI
CIICIYIOITUMU TTapEMHUSIMHU.

«betl 6aby monomom, coenaeuib 3010MOM».

«/Tobu srceny, kak oyury, mpscu ee, Kaxk epyuiyy.

«Kena ¢ cepoyem, mydxnc ¢ nepyem — namupaii
etl HoCy.

BaxkabiM (haKTOPOM B KHM3HU MY)KYUHBI CUNTACT-
sl pMHAHCOBASI COCTABJISIFONIAS B TIOBSACHUH JKCHIIIH,
MO3TOMY B TIOCJIOBHIIAX XOPOIIIasi OePeKITMBast JKEHIIU-
Ha JIeJIaeT )KM3Hb MYKUMHBI CYaCTIMBOM, & PACTOUH-
TeITbHAS — MPUBOJUT €ro K Pa30PEHHI0. DTO OTPaXKaeT
TOT (haKT, 4TO IKOHOMHUECKAs BIIACTH HAXOIUTCS B PY-
Kax MY>KYHMH, 1 >KCHIITUHBI 3aBUCST OT HUX (puc. 17).

o Jla 8 coas U
«daets x1ed (pas KOpPMuUNE),
SHOHWN, MOMCENULD I MPURAIbISaLY

Puc. 17 (Fig. 17)

Kpome Toro, ¢prraHCOBas MPEBOCXOACTBO MYKIH-
HBI 1a€T MY BO3MOKHOCTB B3STh B KEHBI OoJiee 0A-
HOI eHbl (puc. 18).

8l o gl 58 B gaal o e i
{NOASUCEH y _‘l-i_],-'muﬁbl Gmopaﬂ RUMCAMA,
NAK ROASLARMCA W MBICTH O emopoﬁ' HOEHER

Puc. 18 (Fig. 18)

B HuKenmpuBEeIEHHBIX NPUMEpPAX NEPCUICKON
JIMHTBOKYJIBTYPBI )KEHILMHA IIPECTABICHA KaK pac-
TOYUTENIbHAS U KOpbIcTHAs (puc. 19).

30 e O sl 2 00 5205 e s e
OOCTIOBHO «MVHCHUHI NPUEOIUMT 6ECTOM,
a HCEHIUUAT VEOIUN MENLTONY
Gl 28 05l o ol a8 55
UIHCEHWUAA — HNEYATD,
dazce 80061 MOPA O1A Hee BYoen Matoy
amlgn e 3048 aila adcamlga a5 gal
«Opam XOYEM HCEHLWMNCA, HO HE ge0aem,
YN0 HCEHWURA XOYEen 3010Mmay

Puc. 19 (Fig. 19)

B mapemMusix pyccKoro si3bika TakxKe yIeIseTCst He-

MaJIOBa)KHOE 3HaYEHUE PACTOYHTEIHLHOCTH JKEHIIUH.

«Kena myorcy nomaxaem, noka denveu 0oovigaemy.
«Kencxkux npuxomeii ne nepeumeuivy.

B niepcuIcKoit TIMHTBOKYJIBTYPE MOXKHO BBIJICITUTH
PSJI TIOCJIOBHII, B KOTOPBIX IIEHHOCTD JKCHIIUHBI HC-
YUCIISETCS COTIACHO €€ MaTepUabHBIM U (PUHAHCO-
BbIM BO3MOYKHOCTSIM. 3a4aCTyI0 OHU OICHHUBAIOTCS
B 3aBHCHMOCTH OT HPHJIAHOTO, KOTOPOE KCHIIMHA
MPUHOCHUT MPH 3aMyKecTBe. ECin )KeHIIMHA TPHXO-
JIUT B JIOM MY’Ka C MalleHbKUM I10 pa3Mepy Ipujia-
HBIM, TO OHA MOJ[BEPTraeTCsi KPUTUKE U TOPUIIAHUIO
CO CTOPOHBI POIHBIX U OJU3KHUX. DTO TOIpazyMeBa-
€T, 4TO [IEHHOCTh JKEHIIMHBI PaBHA €€ UMYIICCTBY.
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B mepcuckoit TMHTBOKYIIBTYpe TaHHYIO 0COOCH-
HOCTb MOXXHO BBISIBUTH B CICHYIOIIHX MapEeMHSX
(puc. 20).

Jes e oidie S e
«OU3U GE3 VKA — IMO KAK HCEHWUHA B3 NPUOaHO20Y
el o 40 60 5l (A e \E'LP‘
«HE NPUHECMU Xopoliee npudanoe
U OXHCUOaMb NOOAPKOE? »

a bl 0 dagil caghai 4 g 48 53
KKOKEMCMEO He UOEm MOl Heetlune,
V KOMOPOU Heml MPUdaHozon
G Jlea 4a gus e B
CMUTOEUOHOCTHE HEEECHTBL
USMEPACINCA €€ NPUDAHBLM Y

[ E. < P E
«Xome Yoell HECTLIOOHVI0 HCEHLUNY,
OHA BCE PASHO OCMAREMCA DECITIOONOY
G 438 el 1 )
WHCEHUUNA 00 DepeMeHHOCIU
U POJOE — HVHCAAD

Puc. 23 (Fig. 23)

B pycckoM si3bike MM aHAJIOTMYHA CIIEAY FOLLast [ape-
Must: «bezdemnasn JHceHuuna — 6ecniooHoe 0epesoy.

[Nepcuickas TMHTBOKYJIBTYpa UMEET BhIPasKEHHU S,
B KOTOPBIX OMKCHIBACTCS IPEB35ATOC OTHOIICHHE
K JKEHIIMHAM-B/IOBaM (puc. 24).

* JIu31 — MPAHCKOE HAIMOHAILHOE OJIIOJIO.
Puc. 20 (Fig. 20)

Al pa oo (UH 2IM) B e pte 8l 0 5 es0 O
«8008y MoDAM 3a €€ N100B1 (UMVULECINED) »

Puc. 21 (Fig. 21)

B mocnoBumax Takoro poja OTpaskaeTcs B3I
[IEPCOSI3BITHOTO 3THOCA HA IICHHOCTH BIIOBBI, KOTO-
past u3MepsieTCs €€ UMYIIECTBOM.

Brpodem, ecTh U Takue MOCIOBUIIBI, KaK HA pU-
CyHKe 22.

Gl By aa 3 e 5 e
HUMVIECTNE0 HCERWUHBL — A36d HA 10)»
Puc. 22 (Fig. 22)

B HuX ¢mHAHCOBOE MPEBOCXOACTBO JKEH OLICHU-
BaeTCsI MPOTUBOIIOJIOKHO MPEIABIIYIIEMY TTPHUMEDY.

B pycckoii THHTBOKYIBTYpE aBTOpaMu He OBLIO
BBISIBJICHO TAPEMUM, TMOTICPKUBAIOIINX 3HAYCHUE
MPUJAHOTO KEHINHBI. HanpoTus, B HeWl nMeroTCst
MapeMuH, KOTOPhIC YKa3bIBAIOT HAa MTPOTHUBOIIOIO0XK-
HBII B3I HA OOraToe MpUAaHOE KEHIIHHBI.

«Kenvl 60camoii nyuwe ne bpamo, uem el mysicem
81a0emb).

«Kenckoe 000po Konom 6 210mKe Cmoumy.

DTO MOXHO OOBSCHUTH Pa3INYUEM OTHOIICHHUI
IIPU CO3JITAHUU CEMBHU. Y PYCCKUX OCHOBHBIM KpPHUTE-
pUEM CO3JIaHUSI CEMBHU SIBIISICTCS, TI0 BCEW BHIMMO-
CTH, YYBCTBO JIOOBU M B3aHMOYBAXKCHUS, KOTOPOE
CIIOCOOHO TIPEOI0NeTh J00bIe mperpaasl. B npan-
CKHI1 cpejie CeMbU CO3/al0TCsl HA OCHOBE 3aKOHOB
mrapuarta, ¥ MaTeprajbHast COCTABIISIONIAS TIPH ITOM
uMeeT 0OJIbIIIOe 3HAUCHHE.

B pycckux u mepcuackux MmociIOBUIIAX €CTh MHO-
ro MPUMEPOB, B KOTOPBIX OTPAYKACTCS] HETaTUBHBIH
B3TJISIT 00MIIecTBa HA OE37ETHBIX, Pa3BEICHHEIX, Oec-
MJIOAHBIX KEHIIWH, BAOB, CTApbIX JCB M JKEHIIHH,
uMeromux gusndeckue mpoodiaemsr (puc. 23).

Coal ([Frady ot (g0 gala o5 ()
«0717 60066l OaXce ee Hadpa ee §pazy
S e s pu ) e phad Laa 3 5 A
UKAK NPOKUCHLAA Kallid He JOCMOTHA ObImb YeoujeHueM,

MK i 80064 He DOCMOUHA NOZ0PASTEHILTY.

Puc. 24 (Fig. 24)

B pycckoit peur NUMEIOTCSl aHAJIOTUYHBIC UM T1a-
pemuu:

«Boosuil 06uxo0 — He yxooy.

«He suoan 6eovl, kmo ne ceama 6006bl).

Ha mpoTskeHUU BEKOB HI€aJIOM SIBIISICTCS TEJI0-
MyJIpeHHas 1 OJIarouecTrBas )KeHIInHA. Takoe Bu/ie-
HUE TTPU3BAHIS KEHIITIH TaK)Ke HAIIIIO CBOE OTpake-
HUe U B mapeMusix. OHAKO CPEe/In BCeX UCCIICIYeMbIX
MIOCJIOBHI] HE BCTPEUACTCS HU OTHOTO TIPUMEpa, B KO-
TOpPOM ObI IMEHHO K MY>KYHHAM 3ByYall IPU3BIB CO-
XpaHeHus BepHocTU. Hanpumep, cM. Ha pucyHke 25.

iyl damdaaaas

WA HA CE0EM MECINE, MOU OCEN HA CE0EM MECINE,
MO HCEHA BEIOEN
COEIAJaeT ¢ PYCCKOH MOCIOBHIlEH
€MYHC He IHAem, 20e HeeHd 2VIAemy
(GAER R PRI LT I e | R RS DL PR R
HNOPOYHAA HCEHUUHA NOOOOHA UCHOPHEHHOMY 316V,
€€ HADO EbIPEamDb U YOPamsy

Puc. 25 (Fig. 25)

3akJ/l0ueHue

ITpoBeneHHBIN CpaBHUTENBHO-COOCTABUTEIbHBIN
aHaJIN3 MapeMuil, OTPakafoUIUX KOHIENT «KEeHIH-
Ha» C OTPULATEIHHBIMH KOHHOTAIMSIMH, ITOKa3al,
YTO TE€HJCPHBIC CTEPEOTHUIIBI O JUYHOCTHBIX Kaue-
CTBaX JKEHIIWH B PYCCKOH M TIEPCHUICKON S3BIKOBBIX
KyJBTYypax BO MHOT'OM COBNaJIat0T. B pycckoit muHr-
BOKYJIBTYpE KOHIENT «KEHIIMHa» B €ro OTpHIla-
TEJIPHOM 3HAa4e€HMH 0003HaYaeTCs TAKMM I'eH/ICPHBIM
MapKepoM, Kak «0abda, B TO BpeMs KakK B IIEPCHUICKOM
SI3bIKE TAKOM Mapkep OTCyTCTBYeT. B comocTtaBise-
MBIX SI3bIKaX KOHIIETIT «OKEHIIMHA» XapaKTepHu3yeTcs
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TaKUMU TpHU3HAKaMH, KaKk OOJITIUBOCTH, pACTOUYH-
TEJIBHOCTH, XUTPOCTH, CIE3ITUBOCTD U T. 1. [loMHumMo
TOTO, OBLIO BBISIBJIIEHO, YTO KaK B MEPCUICKON, TaK
U B PYCCKOI JINHI'BOKYJIBTYpax *KEHCKUH MOJ 4acTo
MeTaOpUIecKN CPAaBHUBAIOT C KUBOTHBIMH, C KO-
TOPBIMH OHM ACCOL[MUPYIOTCSI COIVIACHO HAJIMUYHUIO
JINYHOCTHBIX KauecTB. K nmpumepy, B pycCKOM JIMHT-
BOKYJIETYpP€ IIPOUCXOIUT CPAaBHEHUE C TAKUMU HKH-
BOTHBIMH, KaK 3Mesl, OCTUIIA, xKaba, KypHIia, codaka,
a B IEPCUJICKON — KOOBLIIa 1 3Mesl.

BEBIBOZIBI aBTOPOB, KOTOPBIC OBLIH IMOTYYCHBI
B pe3yJibTaTe JAHHOTO HCCIEAOBaHUs, JOKa3bIBa-
0T JTUHTBOKYJIETY PHYIO OOIITHOCTH PYyCCKOTO U TIep-
CHJICKOTO SI3bIKOB Ha YpPOBHE MapeMuii. Pe3ynbraThl
WCCIIEJOBAHUS HE MPETEHAYIOT Ha 3aKOHYEHHOCTh
Y MOTYT HalTH JajbHelIee OTpakKeHHe B UCCIIEeNI0-
BaTEIbCKUX Pad0TaX MarucTPaHTOB U ACITUPAHTOB
PKU nHa 6a3e BeICIIMX y4YeOHBIX 3aBencHUM LciaM-
ckoit Pecrry6nuku MpaH, a Tak)ke Ipy COCTaBICHUU
CIIeIUAJIM3UPOBAHHBIX CIOBAPEH.
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Annomauyus. TlepeBoJl MO3THYECKOTO TEKCTa BO MHOT'HE DIIOXH IPUBJIEKAT BHUMAHUE MIEPEBOYMKOB U MTOITOB,
JKEJIABIINX MMO3HAKOMHUTH CBOMX COOTEUYECTBEHHUKOB C JTYUYIIUMH TTPOU3BEICHUSIMHE 4YKOU KYJIbTYypbl. OCOOBIM
00bEKTOM BHUMAHUS CTAHOBUJIICS (DONBKIOPHBIN TEKCT, OTPAXKAIONINH CaMOOBITHBIC Y€PThI HHOW KYJIBTYPBI, €€
HCTOpHUIO, BepoBaHus. Ha pa3HbIX 3Tamax pa3BUTHS MEPEBOUECKOTO peMeciia ObITOBAIHM PA3IUYHbIC TIOJXO0/IbI
K TIepEBOJlY XYA0KECTBEHHOTO TEKCTA. B HEKOTOpBIE ATOXH MepeBo/] ObLT OyKBaJIbHBIM, B IPYTUE MEPHUOJIBI CUU-
TaJIOCh MPABUIILHBIM YIIYUIIaTh HCXOAHBINA TEKCT. HEKOTOpbIE TUHTBUCTHI CYUTAIH, YTO XYOKECTBEHHBIH TEKCT
HenepeBoguM. B XX Beke nepeBojioBeieHre chOpMUPOBATIOCh KaK HAyKa U BEIPA0OTAINCh OCHOBBI CHCTEMHOTO
nmojxosa K nepesony. Mcropus nepeBofoB Oamnansl B Poccuu HACYUTHIBAET JIBa CTOJIETHsI. Pa3InuHbIe TOITHI,
naunnas ¢ [ I1. Kamenesa, B. A. XKykosckoro, A. C. [TymkuHa, paboTanu ¢ TekcTamu 0aliaa U MOAXObl UX 3a-
Y4acTy0 ObLIM Pa3aUYHBL. B HEKOTOPBIX CydasiX MEPEBOYMKH IMPUOETANIN K JIOMECTHKAIUN Pealnii, H3MEHSITU
PUTMHUKO-OPraHU3AINHMOHHYI0 CTPYKTYPY TE€KCTa, yOUpaIu OTJCIbHbBIE KYILIEThL. TakoW MOIX0/1 XapaKTepeH s
Bcero XIX Beka 3aTem napaJurma U3MEHUIIACH: CIICIIMANIMCTHI CTApaJIMCh COXPAHUTH UCXOHOE 3ByUaHue Oaial,
apXauvHOCTB SI3bIKA U CBOMCTBEHHBIH OajiasaM cuHTakcuc. Takue 1enu nepeBojia CTaBUiIu rnepe co0oil mo3Thl-
nepeBoJYUKN X X BEKa, XOTS HEKOTOPbhIE U3 HUX MO-TPEXKHEMY MEPEBOAMIN B paMKaxX MOAX0Ja Meproaa Kiac-
CUIIM3Ma U BHOCHJIM B TEKCTHI COOCTBEHHBIE yiyuiieHusl. [locieTHuM 3TaroM CTaHOBSITCSI HOBEHIIIME ITEPEBOJIBI.
Hcue3HoBeHUE CTPOTOi IIEH3YPhI AaeT NEPEBOAUYUKAM BO3MOKHOCTD IMEPEBOIUTH HAPOHYIO TIOA3UIO C UCTIOTB30-
BaHMEM HAPOJHBIX, PA3TOBOPHBIX, HHOT/IA U OOCIEHHBIX CJIOB, XOTS 11€1eCO00pa3HOCTh UX MTPUMEHEHHUS CIIEAYET
TIIATEIBHO B3BEIIMBAThH B KAXKJIOM OT/EIBHOM ciiydae. B XoJe uccieoBanusi Mbl IPUXOJUM K BBIBOJIAM O TOM,
YTO pa3BUTHUE MOAXO/IOB K MEPEBOAY Oasia/l B IIEJIOM YKJIa/IbIBA€TCS B U3BECTHY O IEPUOIU3AIIHIO IEPEBOTUECKUX
MapajurM U 00 OTKPBITOCTH HEKOTOPBIX MPOOJIEM MEPEBO/Ia MOITHIECKOTO TEKCTa.
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Abstract. Translation of a poetic text has always attracted the eye of translators and poets who wanted to present
the best works of foreign cultures to their compatriots. Due to that the folklore text, which reflects the distinctive
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IIpokonuyes I 1.

features of a different culture, its history and beliefs, long ago became a special object of attention. At different
stages of the development of translators’ art, there were different approaches to the interpretation of a literary text.
In some eras, the translation was word for word, during other periods it was considered correct to improve the orig-
inal text. Some linguists believed that literary text was untranslatable. However, in the 20th century, translation
finally evolved into a science and the foundations of a systematic approach to translation were developed. The his-
tory of ballad translations in Russia goes back two centuries. Various poets worked with these texts and their ap-
proaches were often different. In some cases, translators transformed realities which they met int elements of their
own culture, changed the rhythmic and organizational structure of the text, and even removed a few couplets. This
approach is characteristic of the entire 19th century. Then the paradigm changes: other specialists try to preserve
the original sound of the ballads, the archaic language and the syntax characteristic of ballads. Poetry translators
of the 20th century set and gradually reach these goals, although some of them still translate within the framework
of the approach of the period of classicism and make their own improvements to the text. The last stage is the latest
translations. The disappearance of strict censorship gives the translator the opportunity to translate folk poetry using
folk, colloquial, sometimes obscene words, although the appropriateness of their use should be carefully weighed in
each case. Our investigation allows us to conclude that the development of approaches to ballad translation follows
the traditional periodization of paradigms and yet some problems of poetic translation are still open.

Keywords: Anglo-Scottish ballad, poetic text, folklore, translation, history of translation
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BBenenne

AHTI0-1I0TIaHCKas Oaiazia y>ke He OJTHO CToJIe-
THE IIPUBJICKACT BHUMAaHHE HccienoBarenieit. B atux
MECHSX, OBIBIIMX M3JTFOOJICHHBIM BPEMSIIPOBOXKIC-
HHEM MIOTIIAHICB U aHTINYaH HaunHas ¢ XV Beka,
HaXOIAT OTPaXCHUE PN UCTOPUUECKUX COOBITUH,
CYIIECTBOBABIINE MJIH BHIMBIIIUICHHBIC THYHOCTH,
peanuu xu3Hu. OJHAKO HAC 3TH TEKCThI IPUBJICKA-
0T, B IEPBYIO 0YCPEb, CBOUMU SI3BIKOBEIMHU OCOOCH-
HOCTSMM ¥ BO3MO>KHOCTBIO UX aJICKBATHOM Mepeaaun
Ha PYCCKOM SI3BIKE.

Harmre ncciienoBaHue TOCBSIICHO pa3IMYHBIM TIOJI-
X0llaM K TIepeBOay OaJlIaJHBIX TEKCTOB B JUAXPOHUHU
IUTSL COMTOCTABJICHUSI MX C CYIICCTBYIONUMH TIepe-
BOJUECKUMH TlapajurMamMu B 1iesoM. O003HaunM
HEKOTOPBIE KITFOUCBBIC TOUKH.

AHTHUYHBIN IEPUOJ IEPEBOA XapPAKTEPU3YETCS 110-
HAMaHHEM TOTO, YTO MEPEBOAUHK JTOJKEH TOHECTH
COZIepIKaIIyocs B TeKCTe MH(OPMAIIHIO, 2 HE BbIpaka-
omuil ee kog. BenoMHuM u3BecTHYrO Makcumy L{u-
LepoHa, moBTopsieMyto 3areM Meponumom Ctpuion-
ckuM: «non verbum de verbo, sed sensum exprimere
de sensu» — «HE CIIOBOM CJIOBO, HO CMBICJIOM BbIpa-
skait embici» [17. C. 230]. Onnako npu paboTte ¢ Jin-
TepaTypHBIMU TEKCTAMHU AHTHYHBIC MEPEBOTUHKU
OUYCHb YaCTO MPUOETaIH K Yepecuyp BOIBHOMY U O-
poii (pparmMeHTapHOMY TTEPENOKEHNIO TEKCTa, 3aMe-
Hsisl 2JIEMEHTBI KOJIOpUTA Ha COOCTBEHHBIC U HHOM pa3
JIaXKe JIOMKChIBas coOCcTBeHHBIC KOHIOBKH [1. C. 61].

3arem, KOr/ia HAUMHAETCS A1oXa Oy PHOTO Pacipo-
CTpaHCHUS XPUCTHAHCTBA, BOSHUKAET MMOTPEOHOCTH
B nepeBojax buOnuu v MHBIX TYXOBHBIX TEKCTOB.
IlepeBonueckas MbICIb KMAAETCS B HOBYHO Kpaii-

HOCTB: MKOHUYeCKHii oaxoa. Pa3 cioBo ecth 06pa3
BEIIIM, TO y 9TOH BEIX AOJKEH OBITh 00pa3 B sI3bIKE
nepeBoyia. ITo 0COOEHHO KacaeTcsl TeX CIIydaeB, KOr-
Jla CIIOBO cakpaiibHo, OoxkecTBeHHO [9. C. 65].
HossiM sTamom cran nepesox bubnnu Maprtu-
HoM JlroTepoMm, KOTOpbIM AEeHCTBOBAaNl B JyXe WUH-
TEPIpPETAaTUBHOTO TOAX0Aa, C(HOpPMYyITHPOBAHHOTO
MHoro nozxe M. Jlenepepom u JI. CeneckoBuyem:
MEPEeBECTH 3HAUNT CAETATh TEKCT MOHATHBIM ApY-
ruM [15. C. 120] — u paToBa 3a nepesiokeHre TeKCTa
bubmiu >kxuBBIM HAPOTHBIM SI3EIKOM. [Ipu a3TOM yike
TOrJa, B 30Xy BOo3poxkaeHUSs HAUMHAIOT 3aKpajibl-
BaThCs NIEPBBIE COMHEHHSI B BO3MOKHOCTH aJ€KBaT-
HOT0 IepeBojia aureparypHbix Tekctos [11. C. 28].
B XVII Beke B amoxy kiaccuiiuzMa hopMupyercs
HOBBIH TIOJTXOJ] K MHTEPIIPETAIIUH (3TOT TEPMUH ITpeI-
CTaBJIACTCS B TAHHOM KOHTEKCTE 00Jee YMECTHBIM,
YeM TePMUH «IIEPEBOI») XyI0KECTBEHHOH JINTEpaTy-
pbl. TekcT opuruHana BOCIPUHUMAETCS KaK OTHOCH-
TEJILHO ChIPOM, HEOKOHUEHHbIN. [lepeBoaunk Bripase
BHECTH B HErO CBOM KOPPEKTUBLL. B pesynbrare Ta-
KOT'0 TTOJIX0/Ia Y TPAYMBAJIOCh XKAaHPOBOE CBOEOOpasme
OpHruHaJa, 0cCOOEHHOCTH aBTOPCKOTO UAHOCTHUIIS.
Ha py6exe XVIII-XIX BekoB Ha cMeHY KJIacCH-
[U3MY B JUTEPATYPY U TMOAXOIBI K TIEPEBOTY TPH-
XOOUT POMaHTU3M. st BocupousBeAeHUsT 00pa3a
B Xy/10’)KECTBEHHOM II€PEBOJIE HA IPYTOM SI3bIKE Clle-
IyeT OTKa3aThes OT OykBaiusMma. Llensio mepeBona
CTAHOBHTCS COXpaHEHHE HAIIMOHAIBHOTO U (POITBbK-
JIOPHOTO CBOEOOpa3us MOUTMHHKUKA. B TO ke BpeMst
YCHJIMBAIOTCS TOJIOCA TE€X, KTO CUUTAET aJJCKBATHBIN
XYyJI0’KECTBEHHBIN NMEPEBOJ HEBO3MOXKHBIM B MPUH-
uune. [IpuBenem u3zBecTHoe MHEHHE Buibrenbma
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(on 'yMOonpaTa: KaXIBIH HAPOA MBICIUT U TyB-
CTBYET MO-Pa3HOMY, YTO OTPAXKAaeTCS B €ro S3bIKE;
SI3BIK K€, B CBOIO O4Yepe/ib, BO3ICHCTBYET Ha YeJIoBe-
ka aktuBHO. [lonydaercs Takas cneuudurka, KOTO-
PYIO BPsIIT T MOKHO TIEPEAATh CPEACTBAMH JIPYTOTO
s3pika [1. C. 78].

MeTom0J10T sl HCCAEeA0OBAHUS

MeTomoMOrnIecKy0 OCHOBY HCCIEIOBAHUS CO-
CTaBJISIOT TPYIBI IO MPOOIeMaM MEPEBOIOBEICHHUS
U. U. AnexceeBoit, JI. JI. Hemrobuna, I. T. XyxyHu,
S1. 1. Penikepa, A. ®@. denopoa, paboTsl 10 GOTBKITO-
pucTUKe U 6ammagHomy skaupy M. Dnuane, . ATKuH-
coHa, M. Byna, H. I. Enunoii, ®. A. AyTinesoi u ap.

B crarbe 3aaelicTBOBaHbI (PUIIONIOTHYECKIE METO-
JIBI HTHTEPIIPETAITNN TEKCTA C UCTIOTH30BAaHUEM UCTO-
PUKO-PHUIOCOPCKOTO, JTUTEPATYPHO-ICTETHIECKOTO
KOHTEKCTOB H C TIOMOIIIHIO METOJJUKH CPABHUTEIHHO-
COIOCTaBUTENBHOTO aHaMH3a. CpaBHUTEIHLHO-COIIO-
CTABUTEIBHBIN aHAJIN3 MMO3BOJISICT HANOOIIEE TTOTHO
BBISIBUTH SI3BIKOBBIC COOTBETCTBHS TEX FITH WHBIX
SIMHUI] IEPEBO/Ia U MPUUTH K BBIBOJAM O IIEIIECO0-
Opa3HOCTH TIEPEBOIYECKHUX PEIICHUI.

Pesyabrarsl

B nepuon pomaHTH3Ma HAYMHAETCS] 3HAKOMCTBO
PYCCKOTO 4nTaTeNs ¢ 6aniagoi KaKk INTepaTypHBIM
»aHpoM. [TanbMy nepBeHCTBa UCCIIEAOBATENHN OT/AA-
10T JKykoBckoMy 1 battomkoBy. OTMETHM, OZHAKO,
YTO OTEYECTBEHHBIE TEPEBOJYNKH H3HAYAILHO 00pa-
IaI0T BHUMaHKE Ha 0aju1ay TNTepaTypHYIo, aBTOp-
ckyro. [IpocToii HapoIHBIH A3BIK OaIal, TPyOOCTh
HEKOTOPBIX BBIPAKCHUU, HEU3SIIHBIA ¥ IOPOU pBa-
HBI METp, IPUCIIOCOOIEHHBIN HE TIO/T YTeHHUE, a MO/
MeHHEe, HE COOTBETCTBOBANIU TPATULIUIM PYCCKOTO
pomanTtuzMma [2. C. 26]. B nmoiaHomM coOTBETCTBUU
C MEePEBOJYECCKUM MOAXOJOM TOH SMOXHU BCE HAAJe-
a0 MPHUTIIAIUTh, «IIPUYECaTh», HAIOKUTH Ha COO-
CTBEHHOE BOCIIPUSITHE.

B cBs3u ¢ 3 THM HHTEpecHO 00paTuThes K «JIeHo-
pe» XKykoBckoro. MHOTue CTyI€HThI IOMHST U3 Ky p-
ca JTUTepaTypsl, 9TO 3Ta 37I0Bemas Oamrana o MepT-
BOM cosgaTte kopojs dpuiapuxa, MOXHUIIAIOLIEM
CBOIO HEBECTY, NIPUBOJIAIIEM €€ Ha Kiaja0uiue, rie
«Tsoti mpyn cotiou 6 mozuny, / a oywy boe nomunyi!y
sIBIsIeTCA TiepeBogoM Oannaasl [otdpuna broprepa
«Lenore». MeHee N3BECTHBIM SIBIISIETCS TO, UTO B OC-
HOBY “Lenore” Broprepa serna motian/ckas 6aa-
na “Sweet William’s Ghost”.

K neBymike Maprapet siBisieTCsl e BO3TIO0JICH-
HBII YHIIBSIM, TOTHOMNK Ha HEYTOYHEHHOM KOH-
(IIMKTE aHTIIO-IIOTIIaHICKOT0 IOpyOexbs. MepTBel
npocuT MaprapeT 0cBOOOJUTE €ro OT KIISATBHI Bep-

HOCTH, 9YTOOBI OH CMOT YTTOKOUThCS. [Ipunsg ¢ HuM Ha
KJaa0uIIe, OHa Y3HAET, 4TO JIFOOMMBIN ObLT el HeBe-
pen: “It is three maidens, Marjorie,” he says, / “That
1 promised once to wed” {77 C 11}. OgHako oHa mpo-
maeT U OTIycKaeT ero: Have there again your faith
and troth, / And I wish your soul good rest {17 C 14}1,

CoBceM HMHYI0O MHTEpPHpETalHIo MpHodperaeT
BcTpeva y broprepa. Jlenopa, He nok1aBLIascs xe-
HUXa, TPeObIBACT B OTUASTHUYU U HAUMHACT OOBUHSITH
BO BceM bora. [IprObIBIINiT HOYBIO BCATHUK, TMEIO-
it 00K Bunbrensma, yBiekaeT ee 3a coooii. OHa
HauYWHAET O YeM-TO JIOTa/IBIBATHCS JIMII TOTAA, KOT-
Ila OH TOBOpUT «die Todten reiten schnell», B mepe-
Bojie XKyKOBCKOTO «2naoka dopoea mepmeaeyamy. Ha
3TO OHA OTBevaetT emy: “Laf sie ruhn, die Todten”,
4YTO, BEPOSATHO, ABJIAETCS aJLIIO3UEN Ha clioBa XpH-
cra: «Ilycts MepTBbIe MOrpeda0T CBOMX MEpPTBE-
1oB». Ha paccBeTe oHM mpHOBIBAIOT Ha KJIAI0MIIE,
rJle BCaJHUK IpHOOpeTaeT OOJUK CKelleTa U MpH-
riamnraet JIeHopy Ha cBageOHOE JI0Ke — OTBEPCTYIO
Morwiy. TaHmyromue BOKpyT ymuparomen JIeHopbl
IYXHA COOOIIAIOT, YTO HUKTO HE MOJDKEH CIIOPHUTH
¢ borom: “Mit Gott im Himmel hadre nicht”.

Kak Buium, B cBOel nHTepriperaiuu broprep npu-
OeraeT K IMpreMy JOMECTHUKAINH PEaHii, ToMeIas
JIECTBHE B COBpEeMEHHY10 emy [Ipyccuto u 3ameHsist
AHTPOINOHUMBL. B 1yxe nepeBogueckoil napajaurMbl
CBOETO BPEMEHU OH NMPUIYyMBIBAET OTCYTCTBYIOLIUI
B MCXOHOM Oanase 3a4nH. B Hem moguumMaeTcs Bo-
npoc KOH(IUKTa ¢ 00KBEH BOJIEH, CITOp, HAYaBII A~
Csl B MUPOBOH JUTEpaType OMOIEHCKIMU UCTOPHSI-
Mu 00 ABpaame u MoBe, TPOXOIUT KPacHOW HUTHIO
gyepe3 Gpuiocopckyro TuTeparypy, ot «daycrta» 10
nuasora espesi ¢ 6orom u3 «S u Te1» MapTtuHa by-
Oepa 1 BOOOIIe XapaKTePHBIH 11T HEMEIKOH (HII0-
copuu X VIII-XIX BexoB. UHTEpecHO 3aMETUTB, YTO
«IIpadayct» I'ére Obu1 Hanucan B 1772—1775 rogax,
omHOBpeMeHHO ¢ «Jlenopoit» (1773). B ucxomuom
TeKcTe BHIIBSM YecTHO Mpenynpek1aeT HEeBECTY:
‘My lips they are so bitter,” he says ,/ ‘My breath it
is so strong, / If you get one kiss of my ruby lips,
Your days will not be long {77 C 8} — Moe ovixa-
Hbe msiiceno / u eopex biednwitl pom. / Koeo eybamu
5 kocHyco, / Tom onsa ne npoxcusem (nep. C. Map-
mraka). Bo Bcex BapmaHTax MIOTJIaHJCKON Oaiajsl
Mapraper oTIyckaeT HEBEpHOTO KCHUXA, B OTHOM
BapHaHTE TEKCTa TOT ucuesaeT. [Ipycckuil xe Buib-
relIbM 3aBJIeKaeT BO3JIO0JICHHY 0 00MaHOM U yMEpT-
BisieT. B ToM, kKak o OpocaeT JleHOpy Ha 3emuTIO, HC-
canenoBarenu M. Byn u JIxx. Canapo ycMaTpuBarT

!'31eck 1 nanee mocne UUTAT U3 COOpaHUs TEKCTOB 6a-
nax @. Yaitna npuBOAsATCS CHOCKH BUAA {HOMep OaJiia-
JTbI — BapuaHT 0aniaasl — HOMEp KyTuIeTa}.
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IIpokonuyes I 1.

SPOTHUYECKUH MOATEKCT U MEPEXO0A OT HIOTIAH/ICKOTO
HATYPaJIUCTHYECKOTO (POIBKIIOPA K 3aPOXK IAIOIEMY-
cs1 HeMelkoMy pomanTusmy [18. C. 56].

U Bce xe nepeBos broprepa nMeer psiJi CXO/ICTB
C OPUTHHAJIBHOHM Oaiuramoi. TO HEKOTOPHIE JIeK-
CHUYECKHUE ONHCAHUA: KOJBIO Ha IBepU — «And ay
he tirled at the piny {77 C 1} — «den Pfortenring /
Ganz lose, leise klinglingling!», oOpa3 mpoTsSHYTOH
pyku — “her lilly-white hand” — “ihre Lilienhdn-
de”, 36yk, Bo3Bemaromuii pacceet — “The cocks
they are crawing again” / “es brummt die Glocke
noch”. B ocieaHeM cirydae Mbl BUINM 3aMEHY pea-
JIMU C JEPEBEHCKON Ha FOPOJICKYI0, HO CYTh OCTaeTCs
HEM3MEHHOU — BPeMs, KOT/Ia «He MeCHo Mepmebim
Ccpeob JICUBLIX, Helb3s1 MHe boabute dcoamvy (Tep.
C. Mapmmaka). broprep pa3BopaunBaeT ympek JleHo-
phl kK bory Ha Heckosbko KymieToB. Ctpoka “O, Mut-
ter, Mutter! Was mich brennt!”, BeposiTHO, TO3aNM-
CTBOBaHa M3 O4eHb cTpoi Oanmnanasl Edward, roe ona
uaeT noBTopstomumcs peppenom: ‘The curse of hell
frae me sall ye beir, / Mither, mither {13 B 7}.

MBI MOKEM 3aKIIFOYUTh, 4TO epeBojl broprepa siB-
JIIETCS XapaKTePHBIM IPUMEPOM IT0JIX0/1a K HHTEP-
MpEeTaIlMu TeKCTa CBOETO BPEMEHH: BOJIBHOE Tepe-
JIOKEHUE C IOMECTHKAIUH peasinii, COXpaHEHUEM
OCHOBHBIX JJICMEHTOB CHOKETa, JOOaBJICHHEM aB-
TOPCKHX (PparMeHTOB U U3MEHEHNEM HCXOTHON Me-
TPUYECKON CTPYKTYPBI.

B 3ToM oTHOMmIEHHH TekcT «JIenopb JKykoBcko-
T'O SBJISIETCS 10 OTHOIIEHUIO K MCXOIHOW MIOTIIaH/I-
CKOI1 0amase BTOPUYHBIM, IOCKOIBKY IPEICTABIIS-
eT co0oli TIepeBOJI JINTepaTypHOH Oasiaasl bropre-
pa. B ommnune ot apyrux nepepadotox («JIrommunar
n «CBeTiaHay) epeBo A0CTAaTOYHO TOYEH, COOIII0-
JICHBI T€ K€ Pealii — CEMUJICTHSISI BOWHA KOPOJIS
dpuapuxa, TOT Ke CTUXOTBOPHBIN MeTp. Ilepena-
HbI KOHKPETHBIC 3JIEMEHThI HCXOJHOT'O TEKCTA, CO3-
JaroImne 00pa3HoOCTh, HAIPUMED, YK YITOMSHYTHII
HaMU 3BYK JIBEPHOTO 3aMKa: «Ha uyeyHHoe Kpblib-
yo... Tuxo 6paxuyno konvyo...». M Bce xKe UCCIEH0-
BaTeNIM OTMEUaroT, 4To JKYKOBCKHUH B OIPEAeTICHHOM
CTEIEHU CTIIAXKUBACT BBIPAKECHHUSI, KOTOPHIE KaXKYT-
Csl eMYy CITMIIKOM ITPOCTOHAPOIHBIMH ¥ TTPUOINKAET
TekcT broprepa k cBOMM IpencTaBiICHUSIM 00 JCTe-
THKE cThxa [8].

[IepBbIM NEPEBOAUMKOM, KOTOPBIN BIEPBBIE I1O-
3HAKOMMJI PYCCKOTO YHTATENs ¢ NIOTIAHACKOH Oa-
naion «0e3 MoCpeIHUKOBY B BUJIC aBTOPCKUX MHTEP-
nperanuid, crax A. C. [Tymkua. OObEeKTOM ero BHH-
MaHUs cTaja Oajaga O BOPOHAX, BENYIIHX Oeceny
HaJ TeJoM youToro peinaps. Brepseie ata Oamnana
nosiBujachk B coopuuke Melismata Tomaca PeliBeH-
ckpodTa B 1611 rogy mon nazsaunuem “The Three Ra-

vens”. IToxoxuii Tekct, Ha3piBaronuiicsa “The Twa
Corbies”, onyoaukosai B 1803 roxy Bansrep CkoTT.

Crnennduka nepesoga 6annansl «The Twa Cor-
bies» MOCTaTOYHO MOAPOOHO MpoaHAIM3UPOBaHA
K. IO. bagsunoii. IlepBoe, uTto «Obpocaercs B ria-
3a» — M3MEHEHHE PUTMUYECKOW CTPYKTYPBI: TIO3T
mpeBpamiaeT SMO B HeXapaKTepHBIN 11 Oartas Xo-
peii. B To e BpeMs Ha JIEGKCHYECKOM ypOBHE Me-
HSIOTCSl pPeaJiii TEKCTa, IPOUCXOAUT CONMMIKEHUE
C PYCCKMMU OBITMHAMU. YOUTBIN pHIAph IpeBpa-
maeTcst B «00raThIps», 100aBISAIOTCSA XapaKTepHbIe
JUIST PyCCKOTO IIE€CEHHOTO IMCKypCa JJIEMEHTHI:
«B uucmom none noo pakumoii / boeamuips neaxcum
youmuoiti» [4. C. 53]. U3 natu xymieroB [lymkun
MEPEBOJIUT TOJIBKO YETHIPE, OCTABUB 32 CKOOKaMU
CaMblii HATYPAJIUCTUUECKUN U «HAPOJHBINY, B KO-
TOPOM BOPOHBI 00CYKJIAIOT, KTO U3 HUX HaMEpeH
packiieBaTh riasa, KTo rpylib U T. A. Takoil moaxon
BIIOJTHE COOTBETCTBYET AYXY NEPEBOTYUKOB POMaH-
TUYECKOM 3IIOXU: CIIIAJUTh BCE TUKOE, HEPUCTOM-
HOE, 0OCIIEHHOE 1 T. 1I.,  TAK)KE 3aMEHUTh HEMOHAT-
HOE TIOHATHBIM.

COBEpIICHHO TO-HHOMY YHUTAETCS COBPEMEHHBIH
niepeBo, BeinonHeHHbI 0. JIudpmunem B 2017 rony.
MerTp mepeBona TOT ke — M0, CoxpaHseTcs Bax-
Hasl, 10 HallleMy MHEHHUIO, JeTallb — 00pa3 moBe-
ctBoBatens: ‘As [ was walking all alane” — «A wen
6 pazoymve medicoy ckaay. Kaxaplii KymieT MoJHO-
CTBIO TIEpEIacT CMBICIIOBYIO HATIOTHEHHOCTH KYyTLIIe-
Ta UCXOAHOM OalIabl, colepKaHne He ePEeHOCUT-
Csl B APYTOH KYIUIET. DTOT MOAXO0] — MaKCHUMAaJIbHO
TOYHAs U CTPYKTYpPHAs Tepenava cMbIciia IIPH coxXpa-
HEHUU PUTMUKO-OPTaHU3AIHMOHHON CTPYKTYPBl —
SIBJISICTCST XapaKTEPHBIM IIJISI TIEPEBOTYNKOB BTOPOU
MOJIOBUHBI X X BEKa.

Bckope nocne nepeBonioB A. C. [lymkuna uatepec
MOATOB (KaK BUJIMM, UMEHHO OHM B XIX Beke ctanu
MIePBBIMH TTEPEBOTINKAMU HAPOHOH 1T0331H) 00pa-
THJICS K apyTroi 6amnane — “Edward”. DToT TekcT,
npuBoauMbIi @. Hailniom B ABYX BapuaHTax, Ipea-
CTaBIseT COOOW IHMAJIOT MaTepH U ChiHa, DaBapa,
B KOTOPOM OHA PaCCIPAIIUBAET €T0, TIOYEMY €ro M4
OoKpoBaBiieH. HakoHell, CbIH MPU3HAETCS, YTO YOHII
OTIA, a B MOCJIEIHEM KYILIETe MPOKINHAECT MaTh,
TOJIKHYBIIIYIO €T0 Ha TakoW mar. DTa Oaniana, mo-
BUMMOMY, IPUHAJICKUT K OUYEHbB JIPEBHEMY TLIACTY
moTiaanackon moss3un. Kak u “The Twa Corbies” ona
HE MMEET Hayalla, YUTATeNIb He 3HACT O COOBITHSIX,
MpeIIIeCTBOBABIINX OMUCAHHON B Oaitaze Tpare-
JIUU, MBI HE 3HaeM, KTO yOWJI piliaps U nouemy OJi-
Bapn yomr orma. OTMETHM, OJJHAKO, YTO MOTHB OT-
1eyOHiicTBa IIPOCIICKUBACTCS B DIIOCE U caraXx MHO-
THUX HapOJIOB.
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BniepBbie iepeBos1 TOro TeKcTa BBITIOIHSET IT03TeC-
ca Kaponuna ITaBnoBa B 1839 rogy. DToTt nepeBof, 1o
HallleMy MHEHHIO, MOYKHO Ha3BaTh MEPBBIM TOUYHBIM
nepeBozioM, [lepeBoa MHTEpeceH TeM, UTO MpaKkTUie-
CKH HE COJICPKUT 3JIEMEHTOB aBTOPCKOTO TBOPUYECTBA.
To4HO COOTFONIEH METP — YETHIPEXCTOITHBIH MO, Xa-
paKTepHBIN [T Mo TIaHACKuX Oannan. Komnyectso
KYIUIETOB, CEMb, TOYHO COOTBETCTBYET UCXOIHOMY.
TouHO Tak ke 3aprupMOBaHbI CTPOKH, 3@ HCKITIOUECHUEM
HEOOJIBIIIOT0 PACXOXKICHHS B pH(ME MOCIIeIHEN CTPO-
KH K@XIOr0 KyIJIeTa, KOTOPbIEe 3apu()MOBaHBI MEXKIY
co0oii, TaKUM 00pa3oM, B JAHHOM acCHeKTe TIepPeBO
COOTBETCTBYET BCEM COBPEMEHHBIM MOAXOAAM.

Bckope a1y 6amnany nepesonut A. Toncroi, Ko-
TOpBIH, K CIIOBY cka3aTh, Apyxui ¢ K. IlaBioBoi,
TaK 4YTO HE MCKIIIOYEHO, YTO €T0 IepeBOj OBII CBOE-
ro poJa ApYyKECKUM CONEPHUUECTBOM, BIIPOUEM, BbI-
MIOJTHEH OH OBLIT 3HAYUTEIBHO To3aHee, B 1871 roxy.
A. K. Toncroit ycnoxxHseT puTM, Impuoderas K joras-
Jie — COeIUHEHHIO HEOJMHAKOBBIX CTOI. B manHOM
cirydae 370 M0 + aHanect: «Yveil kpogurw mey moi
ceotl mak obazpun». ByKBaJIbHO Yepe3 YeThIpe roja
oamtany mepesonut I1. U. BefinOepr.

Hcxomanbiit TeKCT Oaniaabl COACPKUT 3HAUUTEITb-
HOE€ KOJIMYECTBO apxandeckux qopm: fadir (father),
steid (steed), auld (old), bluid (blood). CymecTByeT
MIpHeM, ITPH KOTOPOM TNTEPEBOAYHK TaKKe Mproera-
eT K apXau3aluu CO3/1aBaeMOro TEKCTa, UCIIONIb3YsI
apxamdeckue (OpMBbI sA3bIKa MepeBoaa, HaIpuMep,
CTHJIU3YS TIOITUYECKUW TEKCT 1MoJ| ObUTHHY. 3abe-
ras BIepea, OTMETHM, YTO B IepeBoje Oaran Ta-
KO TIpHeM OTHOCHTENBHO PE/IOK, HE BCTPEYaeTcsl OH
U B IIepeBO/Iax TEKCTa «DABapi».

[Ipu cpaBHeHHH 3THX TMEPEeBOJOB oOpamaeT Ha
ce0st BHUMaHue oauH Gparment “lle set my feit in
yonder boat / And lle fare ovir the sea O» {13 B 4},
TaKyl CMUTHMbIO HajaraeT Ha ce0s DaBap/ 3a cBoe
npecTyrmiieHne. B mo3gHux mepeBogax odpas Kopa-
0Jis1 coxpaHeH: «A cs0y 6 1adbio Heno2o0ol Mop-
cxotl / u eempy éce napycuol opowy» (A. Toncrtoit),
«Bou 6 my naowvio ycsadyce s/ Umob ¢ neio 3a mope
ynavimoy (I1. BeitnOepr), oqHaKO TPOUCXOIUT TOME-
CTUKaIUs pealinii, 3aMeHa ship Ha 1adss. B panHeM
nepesoze K. ITaBioBoil 3aMeHa peaninii IpOUCXOJUT
Ha Oosee TITyOOKOM, KOTHUTHBHOM ypoBHe: «CKu-
mambca 6y0y no 3emiae, / NOKUHY Kpaii poOHOUN.
Bri6op Takoro o6pa3a mpoAMKTOBaH, BUUMO, TEM,
YTO B OTJIMYHE OT HEOONBIION, OKPYKEHHOW MOPEM
Hotnannnu, Ha Pycn o6pa3 ckutanplia — MyTHUK
C TIOCOXOM, OpenyImuii o OECKOHEYHBIM €€ JI0pOoraMm.

B nenom Bo BTOpoit Tpetu XIX Beka, BIJIOTH 10
JECATHIX To10B XX CTOJIETUS MO3THI U MEPEBOAUU-
KU HE YICISIOT OONBIIOr0 BHUMAaHUS OajiaTHOMY

JKaHPY. MOYKHO OTMETHUTH OIMH MEPeBOA: Oaiiana
“The Gypsy Laddie”, nepeBenennas A. H. ITnemee-
BbIM Kak «J[>koHHH Day M0 UMEHU [NIaBHOI'O TepPOsl.
A. H. [1nemeeB k nepeBogaM OTHOCUJIICS JOCTATOYHO
BosbHO. [10aT mHican, 4To He BUAUT OONBIION pa3Hu-
LBl MEXy NMEPEBOJIOM U COOCTBEHHO TBOPUYECTBOM
M03Ta ¥ CYUTAET MEPEBOJ CII0OCOOOM JIOHECEHU S COO-
crBeHHbIX uaei [5. C. 13].

PaccmarpuBaemblii HaMU NEPEBOJ ABIACTCSA UII-
JIOCTpAanKe TaKoro MOAXoa B JIyXe eBpPOIEeHCKOro
kinaccunn3ma. OT JecsITH KYILIETOB UCXOIHOM Oai-
JIa/Ibl OCTAIOTCS CeMb, MEHSIETCSl Ha3BaHHE Oaslabl.
HaxuHyTBIi Ha NIe4y AE€BYLIKU ILJIE] IpeEBpaliaeT-
csl B HaJieToe Ha majern Koibio. [lomHocThIO HcUe-
3aeT XapaKTepHBIH sl Oalliaja MOBTOP, HAIPUMEp:
“I’ll go to bed to my Johny Faa, /I'll go to bed to my
deary; {200 A 6} — “Tenepw 6 ecy senenom cnams /
A 6y0y psaoom ¢ munvim’.

Crnenytonield BeXoi B UICTOPHUH TIepeBojia Oaia
craHoBHTCS Havajao XX BeKa, U HauOoJiee U3BECT-
Hasg (QUTypa, 4eloBeK, UM KOTOPOTrO Ha3bIBAIOT
gaie BCEro Mo acCOIUAIlUU CO CIIOBaMU «Oajiama»
u «aepesoa» — C. . Mapiuak.

IlepeBoawr 6annan C. S. Mapiiaka mpuxoasT-
Csl Ha MEepUOJ] PEBOIIOLMOHHBIX U3MEHEHUH B Poc-
cuu — 19161917 roasl. [Ipousomeainve pagukaib-
HBIE TIePEeMEHbI He MOTJIM HE OTPa3UTHCS U Ha TMO-
X0/lax K XyAOKeCTBEHHOMY mepeBoay. B 20-e ronbl
ObITM BEIpaOOTaHBI IBAa KPUTEPHUS BEPHOCTH Mepe-
BOJIA: SKBUBAJECHTHOCTh — TOYHOCTH B Iepenaye
JIEKCHYECKOTO ¥ CEMAaHTHYECKOTO COAePKAHMS IO
JUHHUKA U SKBUJIMHEAPHOCTH — MOJTHOTA Mepeaadu
XapakTepa cuHTakcuueckux cTpykryp [1. C. 106].
HauwmnaeTcst BBITTYCK cepun «BcemMupHas murepary-
pa». B To xe BpeMsi pazBuBaeTca paboTa nepeBoIIn-
KOB C «IHOACTPOYHUKOMY, OJTM3KUM K TEKCTy pado-
YUM nepeBoAoM. Takol MoJIXo/ MO3BOJISI, C OAHOMN
CTOPOHBI, COONTIOIATH MTPHHIIUITH SKBUBAJICHTHOCTH
U DKBHUJIIMHEAPHOCTH, a C IPYyTON CTOPOHBI, OTCEU-
BaTh UJCOJOTUUCCKH «BPEIHBIC» dIEMEHTHI TCKCTA
U UHTEPIPETUPOBATH UX B MPABUIBHOM paKypce.

3nakomcTBo C. Sl. Maprraka ¢ aHTIHCKIM (OTIb-
KJIOPOM HauyaJioCh €UIe JI0 PEBOJIOLMH, B TOABI €r0
y4eOnl B Jlonnonckom yuusepcutete (1912-1914).
[TyTemecTBys MeNIKoM 1Mo AHTJINH, OH CIyIIaeT Ha-
POIHBIC TIECHU, CTUXU U, TPOHUKIIUCH UX TYXOM,
HauMHAET TepeBOAUTE. [IyOuKkamms mepBeIX mepe-
BOJIOB Oasutaj B «CeBEepHBIX 3aMUCKAX» TPOUCXOIAHUT
B 1916 rony, BCKOpe MyONHUKYIOTCS APYTHE TIEPEBO-
nbl [6. C. 26]. BerynutenbHas ctatbs B. M. XKup-
MYHCKOI'O K MEpPBOMY U3JaHHI «AHIIUNCKAs Ha-
pozHas Oaiaiay 10 CUX TOp MPECTABIISIET HHTEPEC
IUJISL UCCIIEIOBATENeH OalaJHOro KaHpa.

The Anglo-Scottish ballad in the light of changing translation paradigms: two centuries of translation 121



IIpokonuyes I 1.

[IpuBenem BBICKa3bIBaHWE, Ba)KHOE, Ha HAaIIl
B30I, s nonuManus C. S, Mapiaka kak nepe-
BoIuMKa Oayutand: « 5 moHsii, 4To Takoe Oajuaga, Kor-
Jla Ha4yaJ IepeBOIUTH aHTJIMYAH. DTO HE apUCTOKpa-
THYECKHUH )KaHpP, KaK MOKHO IO yMaTb, untas XKy-
KOBCKOT0, & pa3roBop, KOPOTKHI pacckas Mpu BCTpe-
Ye Ha yIUIE WM CPEIH IPy3ei B TaBEpHE, 33 KPYK-
KO# 51s1. AHrumiickas HaponHas Oaliaja mpocTa,
€CTECTBEHHA, KaK ¥ aHTJIUUCKUN NETCKUH (POTBKIIOP,
KOTOPBIH 51 O4eHb JIFo0to» [1uT. mo: 3. C. 7]. Hecmo-
TPs Ha TAaKOE MOHUMAaHHE IPUPOABI 0aJIIaTHOTO CTH-
nst, nepeBojibl C. . Mapiaka nccnenoBareny nopou
cpaBHUBAIOT ¢ paboramu llymkuna u JKykoBckoro,
HMesl BBUTY TIONBITKY IMPUIATH UM MY3BIKAJTbHOCTD,
YCTPaHUTH BCe TPyObIe M pBaHbIC AJIEMEHTHI pUTMa,
criuaauth Hatypanusm [2. C. 27].

B uerBepToii crpoke Oammaasl “The Gay Gos-
hawk”, mocTpoeHHO# 10 KITaccHYecKOMY ISt 6aian
PUTMY: YETBIpE CTPOKH, 3apH(PMOBAHHBIE TIO TUITY
a-b-a-b, sM0, konudecTBO cTon 4-3-4-3- — MBI BU-
MM B YETBEPTOH CTPOKE «JIMIIHUI» cior. ‘I bear
the lips to her never spake, / And the eyes that her
never saw.” {96 C 2}. Takoe siBIleHHE XapaKTEpHO
st (DOTBKIIOPHBIX MECEH M CIIa)KUBAJIOCh MEHE-
CTpeJieM TP UCTIOJIHEHUH, BeAb Oalajbl, B OTIH-
yye OT KypTya3HOM MO33UM, HE MpeIHa3HAYATUCh
JUIS YTEHUS co cTpaHuIbsl. OIHAKO, TTOCKOIBKY CO-
BPEMEHHBII IEPEBO OPUCHTUPOBAH UMEHHO Ha UTe-
Hue, C. S. Mapiiak npuBOAUT PUTM B IOPSLAOK: «/HHo
Kak mHe ovimv? Ee 6 quyo / He euden s mu paszyy.
To >xe HabmIOMaEM B YIIOMUHAEMON HamMu Oalnaje
“Sweet Willim’s Ghost” Saying, Have there again
your faith and troth, / And I wish your soul good rest
{77 C 14} — «A so3s8pawaio meoii obem, / [lycmo
602 6eprem noxou!y.

Hekoropele nepeBoabl Mapiiaka BOBce Ipej-
CTaBISIOT COOOH MepecKassl 0 MOTUBAM HCXOAHO-
ro TeKCTa. SIpKkoil WIIFOCTpaLUEH SBIISIETCSI UHTEP-
nperanus 6amransl “The Twa Magicians”. Beixomst
u3 goMa, neBymika, “lady” BcTpewaeT Ky3Hera, KO-
TOPBIN COBEPIIEHHO HEABYCMBICICHHO BBICKAa3bIBa-
€T CBOM B ee OTHOIIEHNN HaMmepeHus. Haunnaercs
KOJIJJOBCKOE€ MPOTUBOCTOSIHUE MPEBPAILECHUI: OHa
obopaunBaeTcs yTKOH — OH CeJIe3HEM U JIOTOHS-
eT ee, OHa MEePEeKUIbIBAeTCS 3ailleM, OH — TrOHYeH
u T. 1. Ky3Hersl y MHOTHX HapOIOB CUUTAIIUCH KOJI-
nynamu [12. C. 160], a B 5TOM KOHKPETHOM CIOKETE,
BUJIUMO, OTPA’KEH OAMH U3 SI3bIYECKUX MPA3IHUKOB,
B XO7Ie KOTOPOTO OAETHIH Ky3HEIIOM YeJIOBEK C M3Ma-
3aHHBIM Ca)XKe! JTUIOM MTPECeIoBa «BEAbMY». B Ko-
HEYHOM HTOT€ BCE 3aKaHYMBAETCS, HET, HE CBA/Ib-
0011, a MOCTENbI0, IIOCKOIBKY TEKCT SIBHO COICPIKUT
ockonk “Old Religion”, 0TTom0CKH A36I9€CKNX O0BI-

qaeB U 00psanoB: “Then she became a silken plaid,
And stretched upon a bed, / And he became a green
covering, / And gaind her maidenhead {44 14}. B ro-
pasno 6oree MO3AHEM U HAMHOTO TOYHEE MEepeaaro-
IeM KaK pUTMHKY, TaK H COTHOCTh SPOTHUCCKUX Ha-
MEKOB (a UX B TEKCTE MHOT'0, HallpUMep, OHA 0Opa-
maercs kopadnem, oH xe: He ca’'ed a nail intill her
tail {44 12}) nepeone H. ['ons wurtaem: “Toeda ona
npespamuiacs 6 nieod / u opKHyLa Ha Kpoeams / a oH
NOKPbIBANIOM 3€eHbIM CMA / U 8351, 4Mo 3a0ymMal
e3amuy. IlepeBon C. 5. Mapiaka HE TOJIBKO MEHsI-
€T PUTMHKO-KOMITO3UIIMOHHYIO0 OpraHU3aINIo 0ar-
Ja7bl, HO U MIPEBpaIIaeT €€ B IIYTOUHYIO IETCKYIO
MIECCHKY, B PIHAJIC KOTOPOH Ky3HEIl BEJICT JICIH BEH-
4aThCs.

Cepenuna XX Beka XapaKTepU3yeTCs HOBBIMH U3-
MEHEHHUSIMU B OTEUECTBEHHON MEPEBOAUECKON MbIC-
nu. llepeBomoBeneHre OKOHYATEEHO (POPMUPYETCS
KaK Hay4yHasl IMCLUUIIJIMHA U HallpaBJICHUE, MOSIBIIS-
€TCS TCOPH S JIEKCUKO-CEMaHTHUECKUX COOTBETCTBUI
S1. U. Penkepa [10]. B To xe Bpemst B o0nactu Xy-
JIO’)KECTBEHHOTO TIEPEBOIa IPOTUBOCTOSHUE JIMHT-
BHCTHYECKOT'O U JIUTEPATYPOBEIUECKOTO ITOIXOIOB
3aKaH4YMBaeTCs modenoi mocnennero. llepeBoqunku
BCE Uallle OPUECHTUPYIOTCS Ha Tiepeaady oOpa3HOCTH,
a He OyKBaJIbHBIX TEKCTOBBIX (DOPM, BCE OOJBIIYIO
cBOOOIY TaeT UM IIEH3ypa B Iepenaue mpoCTOPEUni,
CJICHTU3MOB U THAJICKTU3MOB.

B »sToT mepuon Han mepeBogamu Oannam paborta-
eT BBIJAIONIUICSA eTepOyprcKkuil mepeBoguuk Mr-
Hatuii UBanoBckuii. Yuenuk M. Jlo3uHcKkoro, ye-
JIOBEK, KOTopoMy AHHA AXMaroBa rmomapuiia coop-
HUK CTUXOB C JApCTBEHHOH Haamnuchlo: «Uruatuto
VBaHOBCKOMY, CAMOMY JIy4IIEMY TIEPEBOTIHUKY Y, —
WrH. IBaHOBCKUH (MMEHHO TaK OH BCET/Ia COKparal
WHUIIHAJI UMEHH) BBITTYCTHII TIEPBBIA COOPHUK TIepe-
BojioB Oannan o Pooune I'yne B 1958 rony, 3atem
B 1962 rogy — cOopHuK 6amiarn «JlepeBo cBOOOABI.

IlepBoe, Ha uTO oOpamiaeT BHUMaHHUE YEJIOBEK,
cpaBHuBaromuil nepesoasl Wra. M BaHoBcKoOro
U OPUTHHAIIBI, SIBJISIETCSI YETKOE CIIEAOBAHNUE PUTMU-
KO-KOMITO3UIIHOHHOW CTPYKTYypEe OpUTHUHANA, OMHU-
canHo# panee. OnHako VrH. IBaHOBCKUI Takxke HE
nepenacT AOMOTHUTEIBHBIC CIIOTH, MIEPUOIUISCKI
BCTPEYAIOIIHECS B HEKOTOPBIX CTPOKaX OajlialHOTO
Kymiera: «But such a tale as this before /I think there
was never none; {147 A 2} — Tenepwv nociywatime
pacckaz / OOHax3cowvl, 20860psim...

B HekoTopbix caydasx Wra. IBanoBckuii nomy-
CKaeT HeTOYHOCTU B TIEPEBOJICc Ha3BaHMH Oalaj,
B OCHOBHOM JI00ABJISIST MJTH MEHSIS TIPUJIAaraTeNbHEIC,
WHOIIa MEHss Ha3BaHUE IOJHOCTHIO: Robin Hood
and the Monk — Po6un I'yn n xoBapHBIIl MOHaX,
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the Simple Ploughboy — IlpomanHsrii mapers, Robin
Hood’s Golden Prize — Pooun I'yn monutes bory. Ta-
KHM 00pa3oM, IepeBOUNK Kak Obl TPUOTKPHIBACT I1e-
pel yuTaTelieM UHTPUTYIOIINE OAPOOHOCTH TEKCTA.

He Bcernma okaspIBaroTCs BEPHO TEPEIaHBI pea-
JIUW M TIPOCTO AETAJIM TeKCTa Oayiajbl, HalpuMep
HAITUTKH, KOTOPBIE MBIOT JIECHUKH, BCTpeTHUBIIne Po-
ouna I'yna: There was he ware of fifteen forresters, /
And a drinking bear, ale, and wine {139 A 2}. Ecan
B miepeBozie H. ['ymMuieBa IECHUKH «nblom nugo, b
u meoy, T0 'y IrH. IBaHOBCKOTO «71b10M NUBO, Iilb
U Odcumy, KOTOPOTO HEe MO0 ObITh B AHTInu XII—
XIII BekoB. HecMoTpst Ha TO, 4TO M3BECTHHIE HaM
TekcThl Oamtan o Pooune ['yae otHOcsaTes k XVII-
XVIII BekaMm, Korma J>KHH Hadal I00ETHOE IECTBO-
BaHWE T10 3JTAYHBIM JJOMaM OCTHBIX palilOHOB TOPOIOB
AHIINY, TOT HAMUTOK HE YIIOMUHAETCS HU B OJHOU
13 U3BECTHBIX OaJIIai, TaK JKe, Kak U BUCKU. Huuero
Kpemnye BUHA repou 0aJijiaj He MBIOT.

[locnenqHum aTanoM pa3BUTHs NEPEBOIUECKOM Je-
ATEIBHOCTHA CTAHOBUTCS Mepuoj ¢ Hadana 90-x ro-
noB. McuesaroT neH3ypHbie 0apbepshl, MEPEBOAUHUKU,
paboTaromiue ¢ (OIBKIOPHBIMHU TEKCTAMH, YyBCTBY-
IOT, YTO OHU MOTYT OCHACTUTDH M3HAYAIBHO HAPO.-
HBI TEKCT TaKUM K€ HApOIHBIM, COUYHBIM CIIOB-
oM. B miesiiy mepeBomyuKoB, OpaBIIMXCS 3a pa-
00Ty ¢ Oammanoi, BXOASAT TaKHE MTEPEBOTIUKH, KaK
B. B. Opauxman u M. Kantop. B 2015 rony 6s1110
nznano «llonnoe cobpanwne 6amtan o Pobune ['yne»,
BBINIOJTHEHHOE UMHU.

IlepBoe, Ha 9TO XOYeTCSs OOpaTUTH BHUMAaHHE
B 9THX nepeBojax, — «A Gest of Robin Hode», mxe-
cta o Pobune ['yne. OTa 6annana, uiu TOUHEE, CEPUS
Oajutan, BeICTpanBaromias npeganus o Pooun [yme
B €IMHBIN CIOJKET, ObI1a HareuaTana okoso 1510 roga
B Jlonnone ¢mamannuem Bunkenom ne Bapmowm.
[lepBoie nBa nesinus, “fyttes” (fits) o criaceHuu pui-
uaps Anana u3 Jeina nepeBonuiinck Ura. BaHos-
CKMM M OBLIM COKpallleHbI Mo4TH BJBOE. [lepeBon
B. B. Opnuxmana u M. KanTopa BBITOJHO OTJIMYAET
Oosiee ToyHas nepeava eTanel STUX 4acTei, B ToM
YHUCIIE BCTYIUJICHHS O TOM, KOTO IMEHHO CIIEAYET U HEe
ClIe/lyeT rpaduTh.

C kymtopamu ocymiecTBlieH nepeson Mru. MBa-
HOBCKOT'O OJTHOHM M3 HanboJiee CTApUHHBIX JOIIC-
mux 10 Hac Oamimazn, “Robin Hood and the Curtal
Friar”, omymen motuB Busuta Pobuna ['yna B Hot-
THHTEM, olylleHa ccopa PobuHa ¢ J[»xoHOM 110 10pO-

re B Hortunrem u otkas [[»xona conpoBoxaats Po-
ouna. I[lepeBox M. KanTopa ropasno 6osee moaHbIi
1 oapoOHBINA. B To ske BpeMst ero mepeBoj B Ompe-
JICJICHHOM CMBICJIE OCOBPEMEHEH 3a CUET PsAJia BhICKa-
3BIBAHUN BHUIA «/[YX0GHbIX CKpen He 8Udan doces. /
3a mo, umo HaoesicHo, nvroy. ITO BBIPAKECHHUE SBHO
HPaBUTCS TIEPEBOAUUKY, EITUCKOIA OH TAKKE HA3BI-
BaeT «Hocumenb dyxoeuvix ckpen». Ha Ham B3,
BBIPAXKEHNE BIIOJHE B TyXe IIEPBY/ICKOT0 OCTPOCIIO-
Ba M BCE JK€ OTHOCHT HAC K MHOH acCOIMaTHBHON 00-
nactu. CHOpPHBIMU, Ha HAIIl B3TJIS, SIBISIOTCS BCTpPE-
Yaromuecs B 9THX MePeBOaxX CI0BA «KaHAIBI», «Oy-
raif», «KBacsiT», MPUAAIONINE MEPEBOAAM OTTEHOK
OTEYECTBEHHOTO JIBOPOBOTO A3BIKA.

B T0 e Bpemsi mpUsATHO BHUMAaHHE K UCTOPHYE-
cKknM peasnnsMm. Tak, B Tekcte 6amtaast “Robin Hood
and the Potter” They wer worthe to nobellys,” seyde
he {121 A 81} BepHO TIepeaHO HA3BaHUE NCHEKHOMN
eJMHUIBI, ONMyIIEHHOEe B Ooliee paHHEM IepeBojie
9TOM Oammansl: «/[ea HOONA, — omeeuan conyapy.

B menom, HecMOTps Ha HEKOTOPBIE CIIOPHBIE MO-
MEHTHI B BEIOOpE DJIEMEHTOB CHIKCHHOHN JIEKCHUKU,
nepeBobl B. Dpnuxmana u M. Kanropa obnanaror
OTIpeACICHHBIM KaHPOBBIM CBOCOOpA3HEM U TT03BO-
JIAIOT YUTATENIO TePEeBO/ia 10 HEKOTOPOW CTENeHH
MOYYBCTBOBATh 3ByUYaHUE HAPOJHOTO SI3BIKA, KOTO-
PBIM TTACATTUCH (VI TIETNCH) OPUTHHATBHBIC OalTa b,

3akarouenue

HccrenoBanue NByX CTOJICTHH MEPEBOIOB Oaia
MO3BOJISIIOT HaM MPUUTH K CIEIYIOUIMM BbIBOAAM.
[Tonxo/1bl TEPEBOJYMKOB B OCHOBHOM YKJIaJIbIBAFOT-
¢4 B CYLUECTBYIOILYIO NEPUOAU3ALMIO TIEPEBOAUE-
ckux napaaurM. [lepeBogunku XIX Beka, sIBISSACH,
B OONIBITMHCTBE, TAIAHTJIMBBIMU ITOITAMH, 3a4aCTYIO
MPUYKPAITUBAIA U MU3MEHSJIN OasllaJHBId TEKCT.
XX Bek cTall MepuoaoM 0ojiee TOYHOTO IMEepPeBoaa
C COOITFONIECHUEM PUTMHUYECCKON OpraHu3aIlui OPUTH-
Halla, XoTs U He 0e3 uckiroueHuil. [lepeBoqunk Tax
WJTU MHAYE CMOTPUT HAa MU Yepe3 MPU3My COOCTBEH-
HBIX TUHTBOKYJIBTYPHBIX MPEJCTABICHUH, YTO BCET-
Jla HaKJIaJAbIBaeT OTIEYaTOK Ha IIEPEBO/, B TOM YHUCIIE
1 (OJIBKJIOPHOTO TEKCTa, B KOTOPOM HE BBIpaKeHa
HCXOJHAsI TUYHOCTH aBTopa. Bompoc 00 apxanzaruu
sI3bIKA MPU NIEPEBOJIC, UCTIOIb30BAHUS B TEKCTE CHU-
JKEHHOH JIEKCUKH, a/IeKBATHOMU Mepesaye uCTopuye-
CKHUX peajiuii 0CTaeTCs B OMPE/ICJICHHON CTENEHU OT-
KPBITHIM.
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BBenenue

Kak 01710 0OTMEYEeHO HaMU B ITPEIbI Iy IUX Ty OJIn-
KalUsiX, «COBPEMEHHOE Pa3BUTHE MEXTYHaPOIHBIX
KOMMYHHUKALlUH CIOCOOCTBYET HPeoOpa3oBaHUIO
MPaKTUYECKOT0 epeBo/ia U3 BCIIOMOTraTenbHOH cde-
PBI B CAMOCTOATEIBHYIO OTPACITh JIMHTBUCTHYECKOTO
MPOM3BOJICTBA C COOCTBEHHOM CTPYKTYPOIi M CIIeIH-
¢raeckumu mpodmemamm» [11. C. 171]. Takue TekcTsI
MaJIoro 00beMa Kak aHIJIMHCKHE MOCJIOBUIIBI ¥ TI0T0-
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BOPKH XapaKTepU3YyIOTCS 3HAUNTEIBHBIM COCPEOTO-
YEHHEM CPEJCTB OPOPMIICHHS XYI0)KECTBEHHOH HH-
(hopManuy U BBHITIONHSIOT 3CTETHICCKYIO (PYHKIIUIO.
OT0 00yCIIOBIMBAET HEOOXOAMMOCTD TPHIIOKEHUS
MaKCHUMyMa YCHJIUH B paboTe HaJ KOMMYHHKAaTHB-
HOW PaBHOLIEHHOCTHIO NIEPEBOJIA.

B ycnoBusix pacmmpeHus NpuMeHEHUs: udpo-
BOTO IIEPEBOAA OIEHKA €T0 JIMHTBUCTHYECKHUX BO3-
MOXHOCTEH B 00J1acTH XyOOXXECTBEHHOW pedd Ha
npuMepe paboThl ¢ MOCIOBUIIAMH U MOTOBOPKAMHU



Texnonoeust DeepL Translate 6 nepesode nociosuy u no208opox (Ha mamepuane aHIUNCKO20 53bIKa)

npuodpeTaeT 0coOyr0 aKTyaJlbHOCTHh M BBI3HIBAET
3HAYUTEIBHBIN HCClieoBaTebCKU uHTEpec. Mc-
[10JIb30BaHUE MEPEBOJAa HA OCHOBE MCKYCCTBEHHO-
0 MHTEJJICKTA MPEANoNaraeT «yMeHHEe MPaBHUIbHO
OTPEIAKTUPOBATh MONYUYEHHbIH TekCT» [12. C. 64],
[I03TOMY OIIEHKa CTUJIEBOTO COOTBETCTBUS U BhIpa-
00TKa METOIUYECKUX PEKOMEHIAITUHN 110 KOPPEKITIH
HapyLICHUI MalllMHHOTO MEPEBOIa MOTOBOPOK U MO-
CJIOBHII TPHOOPETAIOT 0COOYI0 aKTyalIbHOCTb.

CruneBas aganTauus nNepeBojia MOCIOBUIL U MO-
TOBOPOK PacCMaTpPUBACTCS C OMOPON Ha KOHLEII-
1o o0IIel TeOpHH MepeBo/ia OTEYEeCTBEHHBIX HC-
cnenosareneit E. B. bpeyca, B. H. Komuccaposga,
S1. U. Peuxepa, B. C. CnemoBuya, A. A. YTpoOUHOH,
A. B. ®enoposa, A. JI. [lIsetiniepa, mpakTUUECKHE OC-
HOBBI iepeBoja, npemioxkenHsle M. C. AnexceeBoi,
B. C. T'opoynoBoit, K. A. I'y3eesoit, T. A. KazakoBoi,
nccienoBanue (yHKIIMOHATBHO-CTHIIEBBIX 0COOEH-
HOCTEH XyJI0’)KeCTBEHHOT0 niepeBosia A. B. bonbinak
n K. C. BonomuHo#, Ha nepeBOgYECKUE PEeIIeHN
E. B. Makaposoii u T. B. IlapxamMoBuY; uCnoab30Ba-
JIUCH DIEKTPOHHBIC CIIOBAPU U UCTOYHUKH IS aHa-
mm3al (WooordHunt?, Merriam-Webster Diclionary3,
Collins Online Dictionary®), onnaiin cepsuc Deepl
Translate.

MaTepna.ﬂu U METO/bI

Jns uccrnenoBaHus BBIOpAH COBPEMEHHBIH OH-
naiiH-niepeBoquuk Deepl Translate (oT aHrn. deep
learning — timy6okoe oOydYeHUE), TO3BOJISIOIIHI
MEPEBOJUTD 72 SI3bIKOBBIE MAapbl HA HEMEIKOM, aH-
TITUHACKOM, (paHITy3CKOM, TOJIJIAH/ICKOM, TIOJTBCKOM,
PYCCKOM, HUTAJIbIHCKOM, HCIAHCKOM, MOPTYTalb-
ckoM s3bikax. Texuomorust Deepl Translate npen-
noxkeHa komnanueit DeepL GmbH u3 Kénpna B aB-
rycte 2017 roga ¥ CTaBUT LENbIO IPEOJIOJICHUE SI3bI-
KOBBIX 0apbepoB M cONMMXKeHne KyapTyp: “Our goal
is to overcome language barriers and bring cultures
closer together.” ®@yHKIHMOHUPOBaHKUE TIPOT'PAMMBI
DeepL Translate ocymecTBaseTcs depe3 HEHPOH-
HBIH MaIlUHHBIA MIEPEBOIYHMK, paOOTAIONIUN HA OC-
HOBE CBEPTOUHBIX HEUPOCETEN, KOTOPBIE IPOSBIISIOT

I Aurnuiickue mocnosuis! u norosopku. URL:https:/
skysmart.ru/articles/english/anglijskie-poslovicy-i-
pogovorki (nara oopamenwust: 05.05.2022).

2 WooordHunt — Barir mOMOIIHHK B MHPE aHIITUHCKO-

ro si3eika. URL: https:/wooordhunt.ru (1ata oOpamieHust:
05.05.2022).

3 Dictionary by Merriam-Webster. URL: https:/www.
merriam-webster.com (mata oopamenns: 05.05.2022).

4Collins Online Dictionary. URL: https:/www.
collinsdictionary.com (mzara obopamenus: 05.05.2022).

> DeepL Translate. URL: https:/www.deepl.com/ru/
translator (maTa obpamenus: 05.05.2022).

06TBIIYI0 93P PEKTUBHOCTH B IIEPEBOAC TITUHHBIX T10-
CJIeZIOBATEIbHBIX CJIOBOCOUCTAHUI, YEM PEKYPPEHT-
HBIC HEHPOHHbBIE CETH MU IPOrPaMMBbI CTATUCTHYC-
ckoro niepesosa. [lo popme opranusamnuu B3aumMo-
JeicTBHA mporpaMMbl 1 yenoBeka DeepL Translate
MPEJCTABIISIET COOOH CUCTEMY C MOCTPEIaKTHPOBa-
HUEM: UCXOIHBIN TEKCT nepepadaThiBaeTCsl MaIIH-
HOM, a YeJIOBEK-PENaKTOp HUCIIPABIISIET PE3YJIbTaT.
B nanHOM mepeBOIUMKe €CTh BOZMOXKHOCTD pa3Mme-
TUTh M OTPEIAKTUPOBATH UCXOJHBIN TeKcT. Kpome
Opay3epHoil Bepcuu JaHHBIN EPEBOJUHK MTPEICTAB-
JICH JIGKCTOITHOW U MOOWJIBHON BEPCHSIMH, TPEICTAB-
JIEHHBIMH B BHjie Tipuioxenuit nis [0S u Android.
B nexcromHo# 1 Opay3epHON BepCHsX IpeicTaBie-
Ha BO3MOXKHOCTB IepeBojia (aiiyioB B popmare docx,
pdf, pptx pasmepom 10 5 MO.

B nporecce uccienoBanus PUMEHSICS METOJ CO-
MOCTABUTEJILHOI'O aHAJIN3a BAPUAHTOB MAITUHHOTO
Y YeJIOBEYECKOro NMepeBo/ia aHTITMHCKUX MOCIOBHUIL
Y TIOTOBOPOK, METOJ/IbI CTHJIMCTHYECKOTO M KOHTEK-
CTyallbHOTO aHalln3a HeCOOTBETCTBUI, CBI3aHHBIX
C mepejiayeii )kaHPOBBIX XapaKTePUCTUK OPUTHHATIA.

Pe3yabTarsl Hcciie10BaAHUSA

[Ipu paccMOTpEeHUHN TMEPEeBOMUECKUX IMPOOIEM
MPEJCTABIISIETCS LEIeCO00Pa3HbIM UCXOIUTh U3 Te-
OpPETHYECKOTO TOJIOKEHUSI O TOM, UTO «IIEPEBOT —
3TO MpeoOpa3oBaHue COOOIICHHS HA UCXOIHOM $13bI-
Ke B cooOmmeHue Ha si3pike nepeBoaay [6. C. 9]. Ilpu
3TOM CMBICII TEKCTa TIPH MEXKBSI3BIKOBOM Ipeolpa-
30BaHUU MOJJIC)KUT COXPAHCHUIO U MOIH(DUKAIIIU
B paMKaxX KOHIICTIIUHA SKBHBAJICHTHOCTH U aJlCK-
BarHoctH [5. C. 29]. Ilo MHeHHIO HccaenoBaTeneit
A. B. bonsmaka u K. C. BonomnHoi, «MMEHHO Tie-
PEBOIYUK SIBISETCS TEM CBSI3YIOIINM 3BEHOM MEXKIY
aBTOPOM U ayIUTOPHEH, KOTOpast M OyAeT MoTydaTe-
neM nepeBeaeHHoro Tekctay [3. C. 27].

Kax ormeuaet nepesoposen 1. C. Anekceesa, no-
CJIOBHULIBI U TIOTOBOPKHU «HECYT KOMILJIEKC KOTHUTHB-
HOH, SMOIIMOHATBHON W 3CcTeTUUECKOU HMH(]OpMa-
UMWY, o0agas Mmpu 3TOM COJepKaTeIbHBIM U (op-
ManbpHBIM enuHCTBOM [1. C. 242]. KoMMyHUKATHB-
HBIC 3aJa4M UCCIEIYEMbIX TEKCTOB 3aKJIIOUYAIOTCS
B repenave 0000IMEHHBIX 1 OCHOBAHHBIX Ha )KH3HCH-
HOM OIIBITE CBEJCHUHN 00 oKkpyxaromemM mupe. [1o-
CJIOBULIBI U TIOTOBOPKH KaK KAHPOBLIC SIBICHUS 00-
JAJAI0T CXOKMMHU TEKCTOBBIMY MTPH3HAKAMH, TI0ATO-
My OOLIMH MOAXOA U METOAMYECKUE PEKOMEH AAIIUU
K WX [EepPEeBOAY MPUHIIUIIHATHFHO OJUHAKOBEL. Han-
6osee 3pPEKTUBHBIM CIIOCOOOM MIEPEBOIA B TAKOM
CIydae CTAHOBUTCS DKBHUBAJICHIIHS, TIPOSIBIISIONIAS
CHHTAarMaTUYECKUI XapaKkTep U 0XBaThIBAIOIIAS CO-
obmenwue B niesiom [4. C. 64].
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B xonnenmuu T. A. KazakoBoit ayis nepenayu uc-
XOJHBIX TEKCTOB, UMEIOUIUX BBHICOKYIO COLIMAJIBHO-
KYJIBTYPHYIO 3HAYUMOCTB, MTOJPOOHOE COACpKAHUE
KOTOPBIX MPEIHA3HAYCHO JIJI1 MACCOBOI'0O MOIyyaTe-
TSI, UCTIOTB3YETCS KOMMYHHUKATUBHO-TIparMaTHye-
ckuit nonHbI niepesoy [6. C. 18]. E. B. bpeyc otme-
9aeT BAXXHOCTh MPArMaTHICCKOTO ACIIEKTa TCOPUHU
MepeBo/ia, MPEIOJIarallero «ConoCcTaBICHUE He
TOJIBKO JIBYX SI3BIKOBBIX KOMIOB, HO Ml ABYX KYJIBTYP-
HbBIX obmrHocTei» [2. C. 3]. Tak, B padoTe ¢ mocio-
BHUIIAMHU U TIOTOBOPKaMHU HEOOXOAMMa OPUCHTALIHS
Ha KOMMYHUKAaTHBHBIHA CITOCO0 TIepeBOIa, KOTaa CO-
JepKaTeIbHOE U AIMOIIMOHAIIBHO-ICTETUYECKOE 3HA-
YCHHE CTAHOBHUTCSI TJIABHBIM O0BEKTOM.

HccnenoBanue TMHIBUCTHYECKUX BO3MOXKHOCTEH
nudposoro mepesona Deepl Translate 1mo3Bonu-
JIO ONPEAETUTh YPOBEHb KaueCTBa MEXbSI3bIKOBOTIO
npeoOpa3oBaHUs AHTITUHCKUAX MMOCIOBUI] U TIOTOBO-
POK B 001acTH O(POPMIICHHS dCTETHIECKOH HH(BOpP-
Malli#, BBIPAdOTaTh METOMUUCCKHIE PEKOMCHIAITUN
0 KOPPEKITMH HEOCTATKOB CO3IaHUS XY I0KECTBCH-
HOM (hOPMBI aBTOMATU3UPOBAHHBIX MEPEBOTICCKUX
pENIeHU ¥ JOCTKEHUIO HOPMOCTHJIICBOT'O U TIpar-
MaTHYEeCKH SKBUBAJCHTHOTO BapuaHTa MEPeBOIA.
CoIoCTaBUTENBHBIN aHAIU3 IEepPeBOa IMMOCIOBHIL
U TIOTOBOPOK C AHTJIMWCKOTIO Ha PYCCKHUH SI3bIK Ha
ocHoBe TexHonorun Deepl Translate m peKOMEHIO-
BaHHOTI'0 IIEPEBO/IA MIOKA3aJl YeThIPE acleKTa mpooie-
MaTHKH KaueCTBa MAITMHHOTO MIEPEBOA.

byxeanusm. llpu onieHke kayecTBa nepeBoja Oyk-
BaJIN3M KBaIH(DUIHPYETCS KaK HEJOCTATOK IIEPEBO-
na. MeI He pa3aenseM HlIeH 00s13aTeIIBHOTO CMBICIIO-
BOTO IPe00pa30BaHMsI MOCIOBHII U TIOTOBOPOK C IIe-
JIBI0 UX JOMECTHUKAIUH, TIOOTOMY K ITIePEBOIUCCKUM
HemocTaTKaM nporpaMMmel DeepL Translate cnenyet
OTHECTH OYKBaJIbHBIH MIEPEBOJT 2JIEMEHTOB HCXOTHO-
r'0 TEKCTA MPU SIBHOM HUCKaXCHUH CMBICIIA. DTO MPO-
CIICKUBACTCS B CICAYIONINX IIpUMEpax.

Ipumep 1

Opurunan: Cat after kind.

DeepL Translate: Kowxa 3a 006puim’.

Pexomennyemsblii nnepeson: Kowka cnum, a mol-
wett guoOum.

Ipumep 2

Opurunain: Like author, like book.

DeepL Translate: Kak agmop, xax kuuea.

Pexomeniyemblit nepeBon: Kaxkos 2opuiok, maxo-
84 U KPbIWKA.

Ipumep 3

Opurunan: Beauty is but skin deep.

'3neck u nanee cm.: DeepL Translate. URL: https:/
www.deepl.com/ru/translator (mara oOpameHwus::
05.05.2022).

DeepL Translate: Kpacoma — smo moavko eny-
bumna Koaicu.

Pexomennyemsrii iepeBon: Kpacoma obmanyusa.

Ilpumep 4

Opurunan: You cannot wash a charcoal white.

DeepL Translate: Bot ne mooiceme omcmupamo
VeONbHYIO Oenu3H).

Pexomennyemslii nepeBoa: Yeprozo koma ne om-
Moewb dobena.

Ilpumep 5

Opurunan: You can’t have your cake and eat it too.

DeepL Translate: Ter ne moowcewv 63amv c8oll
Mopm U Cbecms e20 moaice.

Pexomennyembrii epeBon: Henvssi ycudems Ha
08YX CMYIbSAX.

TekcTsl peKOMEHIYEeMBIX BapHAaHTOB IEpeBOa
B IIPE/ICTABICHHBIX IPUMEpax, OCHOBaHHBIC Ha 00-
MICKYJIBTYPHBIX IEHHOCTSAX M PEUEBBIX TPATUIIHSIX
MEPEBOJISIIIETO SI3bIKA, MO3BOJISIIOT COCPEIOTOUNUTH
BHUMAaHHUE Ha Tepeadye YHHUBEPCAIbHBIX CBEICHUI
B XYJOXECTBEHHOU (hopMe.

Co3danue uH020 CUMYAMUGHO20 KOHMEKCMmA.
CuTyaTHBHBII KOHTEKCT, KOTOPBIH SBJISETCS OCHOB-
HBIM (paKTOPOM [JIsI ICTOYHUKA TEKCTa U MOTydaTe-
71 MHPOPMAIINH, OTIPEICIISIET 00BEKTUBHOCTH KOT-
HUTHUBHOTO psiJia MOCIOBUII U MOTroBOpoK. llepeBon-
yeckne perreHus TexHonoruu DeepL Translate B cie-
OYIOUIUX IPUMEpax COAepKaT Mnepenady HeCKOJIbKO
JIPYTOT0 KU3HEHHOTO CMBICIIA ¥ OTCYTCTBHE 3KBH-
BaJICHTHOCTHU NEPEBOA HA IParMaTHYECKOM yPOBHE.

Ilpumep 6

Opurunan: That joke is as old as the hills.

DeepL Translate: Ota nryTka crapa kaxk xoimbt.

PexomenayeMsblil mepeBoa: DTa myTka crapa
KaxK mup.

[Ipu BEIOOpE 3ampOrpaMMHUPOBAHHOTO CIIOBAPHOTO
3HauEHUsI cJ10Ba hills — xoamwbl CO31aeTCS CUTYaTHB-
HBIN KOHTEKCT, OTJIMYAIOIIHICS OT Xy10°KECTBEHHOMN
(hOopMBI aHATIOTMYHOM TTIOTOBOPKHU B PYCCKOM SI3BIKE.
B pexomenryeMoM BapuaHTe MEpeBoJia MPOUCXOIUT
JIEKCUYecKas TpaHCPOpMAIIHs, TIOCPEICTBOM 3aMEHBI
CJIOBA XO.IMbl Ha MUp CO3JAETCS MparMaTHIeCKH K-
BUBAJICHTHBIN NIEPEBO/I.

Ilpumep 7

Opurunan: He is as drunk as a lord.

DeepL Translate: On nbsin Kak 1opo.

Pexomennyemsbiii nepeBoq: OH NbsSIH KakK ca-
NOJACHUK.

JlaHHBIN MalIMHHBIN [EPEBOJ] MOTOBOPKHU TaKKe
JEMOHCTPUPYET CO3AaHNE MHOTO CUTYaTUBHOTO KOH-
TeKCTa W3-3a 3HAUCHUS CJIOBA JI0pPO U CO3MIAET HE0O-
XOJMMOCTB ITOJI00pa TaKOW KYJIBTYPHO-aJallTUPO-
BaHHOW ()OPMBI CPAaBHEHHU S, KAK CANONCHUK.
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B pexomeHmyeMBIX BapWaHTax IepeBoja KOM-
MYHHKATUBHAs 3ajladya MMOCJIOBUI KaK COOOIICHUE
3HAYMMBIX OOOOIICHHBIX IMOHATHH, OOJIMYEHHBIX
B XYJ0XXECTBCHHYIO (pOpMY, pealin30BaHa, Ha Hall
B3TJIsA1, O0JIee YCIIENTHO.

Omx00 om npuema yei0cmHoz0 npeodpasosa-
Hus. CienyeT OTMETUTD, 9YTO B HEMHOT OUHCIICHHBIX
CllyyasX IPUMEHEHUs TeXHOIOoruu nepesona DeepL
Translate MOCTOBULIBI M TIOTOBOPKU TEPEHAAIOTCS
C IPUMEHEHHUEM JICKCHYECKOH TpaHC(hOpMaInH.

Ipumep 8

Opurunain: Strike while the iron is hot.

[TepeBon DeepLl Translate: Kyii orceneso, noxa eo-
pAado.

Pexomenyemblii Bapuant nepeBofa: Ky orceneso,
noKa 20pAao.

[IIupokuil psim BapuaHTOB NEpeBOJA MapeMUM
¢ npumereaneMm Deepl Translate MOXeT OBITH OT-
pelaKTHpPOBaH MOCPENCTBOM IIEIOCTHOTO Ipeodpa-
30BaHMUS.

Ipumep 9

Opurunan: Don't judge a book by its cover.

DeepL Translate: He cyou knuey no ee obnoaicke.

Pexomenyemslil nepeson: He ece mo 3010mo,
umo brecmum.

Ipumep 10

Opurunan: Too many cooks spoil the broth.

DeepL Translate: Cruwkom mHoeo noeapos nop-
msm 6ybOoH.

Pexomenmyemsbrit iepeBoa: V' cemu Hsanex oums
bes 2nasy.

[lpuem memocTHOrO TMpeoOpazoOBaHUsS MOCPE-
CTBOM yXOZa OT KaJbKHPOBAHUS CHHTAKCHUUECKUX
KOHCTPYKIIHA ¥ JIGKCHKO-TPaMMAaTHYCCKUX (hopm
HE00XOIUM P KOPPEKIINH MEePEeBOa UANOMATHYC-
CKHX BBIPAKCHUI.

Ipumep 11

Opurunain: to talk through one’s hat

DeepL Translate: paseosapusams, ne cnumas
WLTLANDL.

PexoMeHnayeMbIil IEPEBO: npeyseruyusams, 20-
80pUMb 2TYNOCMU, X8ACANBCA.

Hapywenue nopmut u y3yca nepesooauiezo azvi-
Ka. JlaHHBIN T CHU)KEHMS YPOBHS KauecTBa I -
POBOTO TIEpeBO/Ia BKITFOUAET HEOCTATKH, KacaloII1-
ecsl HapyIICHUH JEKCUYCCKUX M TPAaMMATUUCCKUX
HOPM TIEPEBOAMIETO A3bI1Ka. CyITHOCTE MOTOOHBIX
HapyUICHUI CBOAUTCS K UCTIOIB30BAHUIO CIIOB, CJIO-
Bo(OpM, CIIOBOCOYETAaHUH, KOHCTPYKIIHMA, HE COOT-
BETCTBYIOLIUX MPECKPUIITUBHON HOpME MEPEBOIS-
mero s3bIka. Tak, B CIEAYIOMeM IIpuMepe B COOT-
BETCTBUHU HOPMOM PYCCKOT'O s13bIKa CII0BO(OpMa C1d-
00K Kak KpaTkas (popMa mpuIaraTeixbHOTO CIAOKUL

BEIOpaHa B PEUEBOM CHTYAIlMH, NMEIOIICH XapakTep
CYXKJICHHSL.

Ipumep 12

Opurunai: the forbidden fruit is always the sweetest.

DeepL Translate: 3ampeTHBIN 10 BCETA caMmblil
CaOKULL.

PexomeH1yeMblil mepeBoA: 3alpeTHBIH 101 8cee-
0a ciaoox.

3akJ/ouyeHue

IIpoBenennoe ncciegOBaHUE MOKA3AI0, YTO JTHHT-
BOKYJIETYpHOE CBO€OOpasne MapeMHIHOTO MaTepH-
asia MOXXHO COXPaHATH B TE€X CIydasX MAIIMHHOTO
MIEPEBO/IA, TJIe OTCYTCTBYET SIBHOE HCKAKEHUE CMBIC-
na. B GonpmnHCTBE cinydaeB TexHojorus Deepl
Translate oTpa)xaeT MPUHITUIT OYKBAJIHLHOTO TIEpe-
BOJIa TIOCJIOBHII M TIOTOBOPOK 0€3 y4yeTa CONOCTaBH-
TeJTBHO-KYJIBTYPHBIX 0COOEHHOCTEH CUTYallnii B HC-
XOJIHOM | TIEPEBOISIIEM SI3bIKE M Tpeiaraet Gpop-
MaJIN30BaHHBIN IEPEBOJ C YUYETOM TpaMMAaTHKHU.
B psny npyrux actuekToB MPOOJIeMaTHKU KaueCcTBa
ABTOMAaTHU3UPOBAHHOTO MEPEBO/IA BHISBICHBI TAKUE
HapyIICHUs, KaK CO3JIaHUE WHOT'O CUTYaTHBHOTO
KOHTEKCTa, OTXOJ OT IpreMa LIEIOCTHOTO Ipeodpa-
30BaHUsI, HAPYIIIEHUE HOPMBI M y3yca IMePEBOISIIETO
si3bIKa. Mcnonb3oBanue TexHogoruu Deepl Translate
CO3/1aeT OrPaHNIEHHYI0 HHTEPIPETAINIO ITEPEBOIH-
MOT'0 TEKCTa MOCIOBHIL U TIOTOBOPOK, TPeOyeT mnepe-
MPOBEPKH U TTYOMHHOTO CEMAaHTHYECKOTO aHATN3A.

Koppek1uio MamuHHOTO MHEepeBOoAa MOCIOBUIL
U TTIOTOBOPOK PEKOMEHAYETCSI MPOBOAUTH HA OCHOBE
TaKuX CIIOCOOOB TepeBoIa, KaKk KOMMYHUKATHBHBIN
Croco0, MHTEpIpeTaIs, IIEIOCTHOE Tpeodpa3oBa-
HUE, 9KBUBAJICHIINSI, TIOUCK aHAJIOTHIHOTO BHICKA3BI-
BaHMSI, IOCTPOSHHOTO HA CIIOBECHO-00Pa3HOM OCHO-
B€, OTJIMYHOM OT ucxojHou. [Ipu agantamnuu nepe-
BOJYECKHUX peleHui nporpammbl DeepL Translate
aKTyaJIbHO OCYIIECTBIISITH IOUCK TOTOBOTO COOTBET-
CTBHUSI B PYCCKOM fA3bIKe. B cityuae ¢ nepeBoguecKoit
WHTEPIIPETANUEH TOCTOBHUIL U TIOTOBOPOK TPHOPUTET
MparMaTuKy HaJl CEMaHTUKON U CHHTAaKCHUCOM, C BO3-
MO>KHOCTBIO JOCTHIKEHUS MIParMaTHIecKOi SKBUBa-
JICHTHOCTH IIPU COXPAHEHUHM CEMAaHTUUYECKON U CHH-
TaKCHYECKOH CTPYKTYPBHI BBICKa3bIBAaHUS, COCTABIISI-
0T OCHOBHOE OTJIMYHE €CTECTBEHHOTO MepeBo/ia OT
uugpooro cnocoba Texnonoruu DeepL Translate.

B psimy SI3BIKOBBIX CPEACTB, aKTyaJdbHBIX IS
HOPMOCTHUJICBOH amanTanuu HudppoBoro nepeBoa,
CJIeNyeT BBIICTUTD: 1) (hOpMBI HACTOSIIETO BpeMe-
HU, TOBEIIUTEIBHOE HAKJIOHEHHUE TJIaroia; 2) coou-
paTeNnbpHyI0 CEMaHTHKY TOJIEKAIIETO; 3) SMOIIHO-
HaJIBHO OIICHOYHYIO JIEKCHKY; 4) (hOHEeTHYECKHE I10-
BTOPBI;, 5) OAUHAKOBOE PUTMHUYECKOE MOCTPOCHUE
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JIBYX 9acTeH JIOTHUeCcKOi (UTYpHI BEICKa3bIBAaHNU S,
6) meTtadopy, IepenarIryocs BApUaHTHBIMH COOT-
BETCTBHUAMH, 7) cpaBHEHHE; §) MOop(doiIorndeckue,
JICKCMYECKHE ¥ CHHTAaKCUYEeCKUe apXau3Mbl, 9) uH-
BEPCHIO.

TakuM 00pa3oMm, peKOMeHAAIMeH Mo yiydiie-
Huto nporpammel Deepl Translate B mepeBope mo-
CJIOBHII U TIOTOBOPOK SIBJISIETCS COBEPIICHCTBOBAHHE

€e TEXHUYECKHX BO3MOKHOCTEH C OpI/IeHTaHI/Ieﬁ Ha
nparMaTu4CeCKyro aganTalrio IoJy4YCHHOTO TCKCTa
C YYETOM JIOMHHAHT XYJ0KECTBEHHOI'O MEPEBOJIA.
OCHOBHBIC NPEUMYIECTBA TPUMEHEHHS TEXHOJIO-
ruu Deepl Translate 3akmio9aroTcs B BOSMOXXHOCTH
aBTOMATH3aIMH U YCKOPEHHOCTH MPOIECCa MEKbs-
3BIKOBOTO ITPe00Pa30BaHusl, MOTHBAIIUHN TBOPUECKOI
penakTopckol (pyHKIMU UCTIONMHUTENS IEPEBOA.
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